
掲示番号　関東・甲信越3

見積書提出留意事項（総価）

　見積書を提出する際には、下記の項目について遵守して頂きますようお願いいたします。

○見積書の様式
日本年金機構ホームページに掲載される見積書の様式を使用してください。
※掲載場所：日本年金機構ホームページ＞日本年金機構について＞調達情報＞全国の調達情報＞見積
依頼のお知らせ＞「見積書提出方法の変更について」
記入欄は全て記入し、記入漏れがないようにしてください。
自社の様式を使用した場合は有効な見積書となりませんのでご注意ください。
（こちらから再提出依頼の連絡をおこないます。）

○見積額
計算した結果、１円未満の端数は切り捨ててください。（消費税額も含む。）
見積額は消費税込(税率10%)の金額をご記入ください。（うち消費税の金額は必ず明記してください。）

○見積書の宛先

「日本年金機構　理事長代理人 厚生年金保険部 長」宛にしてください。(見積公告別紙宛先参照)

○見積書の提出方法
ファクシミリによる提出とします。
なお、郵送、信書便、電報、電話その他による提出は認めません。
・見積書をご提出いただく際に、見積書等に必要記入事項が記入されていることを

確認の上、ファクシミリ番号０３－６８９２－０７７１あてに、送信願います。
※番号誤りが多くなっております。「０（ゼロ）」発信のファクシミリ機でお送りいただく場合は、

０（ゼロ）を押してからファクシミリ番号を押していただくようお願いします。
（「０（ゼロ）」を押し忘れますと、別の番号に送信される恐れがあります。）

○参加資格
下記業務の受託事業者及びその関連事業者でないこと。（詳細は仕様書の「10　競争参加制限」をご確
認ください。）
・令和8年4月1日公告　翻訳業務「厚生年金保険・健康保険制度手続きガイド（中国語版外14カ国語
版）」【産前産後休業等追加】

○注意事項
・天災地変等やむをえない理由による場合を除き、決定後の辞退は認められません。

決定後に辞退した場合、同じ決定日の調達案件について、すべて辞退申出したこととみなします。
また、原則として後日、当機構から競争参加資格停止等の処分が行われます。

・辞退が原因で当機構に損害が発生した場合は、損害賠償を請求することがあります。

○見積書提出期限　令和８年７月１４日（火）午前１１時まで（必着）

　見積書の提出期限時点で未着の場合、その責任は見積者に属するものとし、期限内の提出がなかった
　ものとみなします。

○決定日　　令和８年７月１６日（木）午後

　結果は、選定した事業者に対してのみ、原則ファクシミリにて連絡します。
　また、日本年金機構ホームページ及び本部掲示板にて結果を掲示しますのでご確認ください。

○見積書及び積算内訳書の郵送（契約事業者のみ）
　契約事業者は、契約締結から1週間以内に見積書と積算内訳書の原本を調達管理部契約グループに郵送
　してください。
　積算内訳書は、任意の様式により見積金額の内訳が分かるものとしてください。
　（納品物ごとの金額や諸経費の金額等がわかるもの）

○照会先
見積書提出に関すること　：調達管理部契約グループ　榎本・田村（TEL：03-6892-0722）
仕様書の内容に関すること：仕様書に記載の所管部署
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１ 委託業務の概要 

（１）目的

リーフレット「厚生年金保険・健康保険制度手続きガイド」については、中国語版

外 14 ヵ国語版に翻訳したところであるが、翻訳の元となった英語版のリーフレット

に産前産後休業を取得したときの手続き等を追記及び修正等（改訂）を行った。 

本業務は、中国語版外 14 ヵ国語版のリーフレットのうち改訂によって変更が生じ

た部分について、公的機関の広報物としてふさわしい文章になっているか翻訳内容の

確認（クロスチェック）及び適宜翻訳内容の修正を委託する業務（以下「翻訳内容確

認」という。）である。受託事業者は、翻訳内容確認を行った上で、翻訳されたリー

フレットの修正版、修正前後の変更履歴が分かるもの（見え消し版等）及び修正理由

が分かるもの（チェックシート等）を納品する。

（２）業務概要

全１５ヵ国語（中国語（中国語簡体字）、韓国語、ポルトガル語（南米向け）、スペ

イン語（中南米向け）、インドネシア語、タガログ語、タイ語、ベトナム語、ミャンマ

ー語、カンボジア語、ロシア語、ネパール語、モンゴル語、シンハラ語、ウルドゥー語）

に翻訳された原稿の翻訳内容確認を委託する。各言語２名以上（２回実施する）により

翻訳内容確認を行う。

各言語は、日本年金機構が用いる電子機器においては正しく表示されない可能性が 

あるため、原則として下記フォントを使用すること。ただし、日本年金機構に協議の

うえ、承認した場合は、下記フォント以外を使用することを可能とする。 

○使用するフォント

中国語（SimSun）、韓国語（Gulim または Batang）、ポルトガル語（Arial）、

スペイン語（Arial または Times New Roman）、インドネシア語（Arial または

Helvetica）、タガログ語（Arial または Calibri）、タイ語（Cordia New）、ベトナ

ム語（Arial または Times New Roman）、ミャンマー語（Arial、Padauk または

Myanmar text) 、カンボジア語（Khmer UI または Kumer OS Siemreap）、ロ

シア語（Arial または Century）、ネパール語（Arial、Kokila または Nirmala

UI）、モンゴル語（Arial）、シンハラ語（Arial、Iskoola Pota または Nirmala

UI）、ウルドゥー語（Arial）

  本業務の作業内容は、「７ 作業手順」を参照すること。 

翻訳内容確認を委託する箇所等の詳細については、別紙１の改訂後の英語版のリー

フレット「厚生年金保険・健康保険制度手続きガイド」を参照すること。日本語版は

別紙２のとおりである。その他の言語は別紙３を参照すること。別紙１、別紙２及び

別紙３は、リーフレットのうち新たに翻訳内容確認を要する箇所のみを掲載してい

る。

業者決定後、受託事業者に下記①～④を外部電磁的記録媒体（セキュア USB メモ

リ）に収録の上、提供する。

① 英語版 改定後全文（PDＦ形式）

② 英語版 翻訳内容確認箇所のみ抜粋（PowerPoint 形式）

③ 日本語版 改定後全文（PDＦ形式）
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④ 15 ヵ国語版 改定後全文（PowerPoint 形式）

納品は、「４ 納期及び納品方法」のとおり、PowerPoint 及び PDF 形式の電子デ

ータを収録した外部電磁的記録媒体（機構が貸与するセキュアＵＳＢメモリ、又は受

託事業者が用意するＣＤ－Ｒ若しくはＤＶＤ－Ｒ）により行うこと。ただし、修正理

由が分かるもの（チェックシート等）に限り紙媒体を可とする。 

本仕様書に係る問合せは、全て「8 所管部署」に行うこと。 

２ 委託件数 

16 ページ（約 5,000 単語） × 15 ヵ国語

※ 単語数は、翻訳不要部分（グレー網掛け部分）を除いた単語数である。

※ 翻訳確認不要部分を含むガイドブックのページ数は、58 ページ（約 19,000 単

語）である。

３ 委託業務の履行期間 

令和８年７月１６日（木）～令和８年８月２４日（月） 

※ 履行期間とは、委託期間のうち、納品を行うための作業等が可能となる日から、

最終納品日までのことをいう。

４ 納期及び納品方法 

（１）納期

令和８年８月２４日（月）

（２）納品方法

下記①～③を「６ 納品場所」に納品すること。

① 翻訳内容確認後の修正したリーフレット１５ヵ国語（完成版）

（PowerPoint 形式及び PDF 形式（テキストデータを識別可能な形式）

② 翻訳内容の修正履歴が分かるもの（見え消し版【例：修正箇所に赤字またはマー

カー等で示したもの】（PowerPoint 形式または PDF 形式いずれか）

③ 翻訳内容確認者（各言語２名以上）が翻訳内容を確認したことが分かるもの

（別紙４「翻訳内容チェックシート」（任意様式可））（電子媒体または紙媒体）

※ ①は PowerPoint 形式及び PDF 形式（テキストデータを識別可能な形式）の電

子データを納品すること。

※ １５ヵ国語版のリーフレットは、１つのファイルにまとめず、言語ごとに異なる

ファイルとすること。

※ ③は、Word 形式もしくは PDF 形式の電子データを収録した外部電磁的記録媒

体（セキュアＵＳＢ、ＣＤ－Ｒ又はＤＶＤ－Ｒ）又は紙媒体のいずれかで納品す

ること。

納品後、日本年金機構厚生年金保険部において、確認作業（翻訳されていない箇所 

がないか、指定したフォントを使用しているか等の形式的なチェック）を実施する。 

確認作業において、修正指示等があった場合は速やかに対応し、再度納品すること。 

確認作業が完了した旨の連絡を受けた後に、納品書及び請求書を日本年金機構厚生 

  保険部長宛に発行し、「８ 所管部署」に提出すること。 

５ 履行場所 
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  受託事業者が用意する場所 

6 納品場所 

日本年金機構厚生年金保険部（「８ 所管部署」のとおり。） 

７ 作業手順 

（１）翻訳内容の確認（クロスチェック）

受託事業者は、「１ 委託業務の概要（２）業務概要」の①～④のリーフレットを受

領後、英語版のリーフレットの修正及び追記（改訂）箇所に基づき、各言語２名以上

（２回）による１５ヵ国語版の翻訳内容の確認（クロスチェック）を行う。この際、

リーフレットの体裁が英語版と大幅に乖離しないよう留意すること。

また、翻訳内容を追記（反映）する際は、リーフレットの体裁が英語版と大幅に乖離

しないよう留意すること（改ページ位置は英語版に揃え、文字はレイアウトの枠内に

収めること。）。

なお、15 ヵ国語版への翻訳は、原則として英語版のリーフレット（別紙１）に基

づき行うことするが、必要に応じて日本語版のリーフレット（別紙２）を参照するこ

と。また、本業務において翻訳内容確認を要さない箇所については、別紙１の「翻訳

不要部分」の表示がある部分、及び漢字表記している部分（例：英語版（別紙１）の

40 ページ「産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届」部分等）である。なお、

別紙１の英語版のリーフレットの中で漢字表記している部分（翻訳不要部分）は、ク

リーム色にて表示している。

（２）翻訳内容確認者２名以上（２回）による内容確認作業

翻訳内容確認者 A（１回目）による 15 ヵ国語版への翻訳内容確認後、翻訳内容確

認者 B（２人目）が内容に誤り等がないか確認し、必要に応じて修正作業を行う。翻

訳内容の修正を行う場合は、修正箇所及び修正理由を別紙４「翻訳内容チェックシー

ト」に記載する。なお、別紙 4「翻訳内容チェックシート」は、翻訳したリーフレッ

トの納品時に日本年金機構に提出すること。

また、修正を行う際は、リーフレットの体裁が英語版と大幅に乖離しないよう留意

すること（改ページ位置は英語版に揃え、文字はレイアウトの枠内に収めること。）。 

（３）翻訳内容確認作業における留意点等

訳語や文体の統一のため、可能な限り、各言語につき１名（１回目と２回目は異な

る者とする）の翻訳内容確認者が担当すること。また、翻訳内容確認者については、

原則、翻訳対象言語のネイティブスピーカー又はこれに準ずる能力を有する者をもっ

て充てることとするが、１回目の翻訳内容確認については、事前に日本年金機構と協

議のうえ、承認した場合に限り機械翻訳（AI 翻訳）を可とする。 

翻訳内容確認者は、以下の点に注意すること。 

ア スペルに誤りがないか。

イ スラングや不適切な単語が使用されていないか。

ウ 文法に誤りがないか。

エ 受動態ではなく能動態で訳されているか。

オ 数字は固有の言語を使用せず、アラビア数字を使用しているか。
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カ 用語の意味等で不明点があれば、事前に日本年金機構に問い合わせているか。

キ 英語版のリーフレットのうち、翻訳不要箇所（「翻訳不要」の表示がある部分

及び英語版において漢字表記している部分（クリーム色で表示している部

分）を翻訳していないか。

ク 上記ア～キを確認した結果、翻訳内容に誤りがあり、修正が必要な場合は、

文章全体、文章の前後のつながりを考慮し、翻訳内容を修正すること。また、

修正する理由を別紙４「翻訳内容チェックシート」に記載する。

※原稿に電話番号、FAX 番号、元号、曜日、日付、数字、計算式等がある場合、

誤訳が生じないよう特に注意すること。

（４）その他

翻訳内容を確認する際に用いる用語等については、15 ヵ国語版のリーフレットの

翻訳不要部分（業者決定後に提供する。）を参照するほか、必要に応じて、厚生労働

省ＨＰ、日本年金機構 HP、社会保障協定国実施機関 HP、出入国在留管理庁ＨＰ、

各社会保障協定条文において使用している言語を参考にすること。 

翻訳内容を修正する場合、修正箇所及び修正理由を別紙４「翻訳内容チェックシー

ト」に記載することとするが、修正箇所及び修正理由を記載していれば、別紙４に代

えて任意様式を用いることができる。

８ 所管部署 

〒168-8505 東京都杉並区高井戸西 3 丁目 5 番 24 号 

日本年金機構厚生年金保険部厚生年金保険業務 G 

電話番号：03-5344-1100（内線 3332） 

ＦＡＸ：03-6892-0758 

担当：吉畠、出口、神尾 

９ 第三者委託 

当該業務は、再委託を可能とする。 

再委託とは、受託事業者が、業務の一部を他の会社（再委託先が子会社（会社法（平成 

17 年法律第 86 号）第２条第３号に規定する子会社をいう。）である場合を含む。）に請 

け負わせることをいう。 

なお、次のア又はイの場合は再委託に該当しない。 

ア．運送事業者間で運送約款に基づく連携・協働により運送業務を実施する場合。

イ．日本年金機構の了承を得た上で、グループ企業体が相互連携（業務分担）してそ

れぞれの事業を実施（共同受託）する場合。 

再委託を行う場合は、別紙５「再委託承認申請書」（任意様式可）に必要事項を記入及

び押印の上、再委託開始予定日の７日前までに、「８ 所管部署」に提出すること。 

変更、廃止等を行う場合については、変更、廃止等を行う日の前日までに必要な手続き 

を行うこと。 

本業務の履行にあたり、その全部または主体的部分である翻訳総合管理業務について、 

第三者へ委託することは認めないものとする。なお、本業務における主体的部分以外の 

業務とは、翻訳業務をいう。 
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１０ 競争参加制限 

調達の公平性を確保するため、参加者は下記業務の受託事業者及びその関連事業者

でないこと。 

なお、当該関連事業者とは、「財務諸表等の用語、様式及び作成方法に関する規則」

（昭和３８年大蔵省令第５９号）８条に規定する親会社及び子会社、同一会社を持つ会

社並びに委託先事業者等の緊密な利害関係を有する事業者のことをいう。 

・令和８年４月１日公告 翻訳業務「厚生年金保険・健康保険制度手続きガイド（中

国語版外１４ヵ国語版）」【産前産後休業等追加】 

１１ その他 

（１）仕様書等の疑義

仕様書に疑義が生じた場合は、令和８年７月６日（月）１２時までに、「８ 所

管部署」までに書面（ＦＡＸを含む。）にて別紙６「質問書」（任意様式可）を提出

すること。回答は、令和８年７月９日（木）中に日本年金機構ホームページに、疑

義及びその回答を掲載する。 

（２）仕様書等の明確化等

① 仕様書等では業務の処理方法が一義に定まらない事案があることを把握したと

き、又は仕様書等には定めがないが判断を要する事案があるときには、日本年金機

構と受託事業者は協議の上、仕様書等の不明瞭な点を明確にするための書面を速や

かに取り交わすこととする。

② 上記①の書面の取り交わしが完了するまでの間の対応方法については、日本年金

機構と受託事業者が協議の上決定することとする。

（３）実績及び評価結果の公表

日本年金機構は、委託業務の終了後、当該業務の実績及び評価結果（受託事業者

名、契約実績額等を含む。）を日本年金機構のホームページにより公表することが

ある。 
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Maternity leave: exemption from contribution payments  
When your insured worker takes maternity leave, contribution payments of both you and 
the worker may be exempted for a certain period of the leave before and after childbirth. 
You need to submit an application for exemption. 

Notes
 Which month’s contribution may be exempted?

Contribution payments may be exempted, upon application, for the period of 
maternity leave taken between 42 days before childbirth (98 days for multiple 
pregnancies) and 56 days after childbirth.  
Technically, the contribution payment will be exempted from the month the worker 
starts the maternity leave, to the month previous to the month when the following 
day of the maternity leave ends. For example, if the maternity leave ends on May 18, 
contribution payment shall be exempted until April. If it ends on May 31, it shall be 
exempted until May. 

 Exemption for employers’ maternity leave
Employers also can apply for contribution exemption for maternity leave. However, 
employers’ childcare leave is not subject to contribution exemption. 

40

Report / Application  
to be submitted:

EPI / EHI: Report of Maternity Leave (change / end) 
(Application for contribution exemption)  
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

By when As soon as possible during the maternity leave  (If delayed 
more than one month after the end of the leave, you need to 
submit evidence documents.) 

By whom: Employer

How to submit: • Post to the appropriate processing center or JPS branch
office in charge

• In person at the JPS branch office in charge
• Online application
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

　　　　　氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ Date of submission (Year in Reiwa era / Month / Day)
➁ Workplace code (You can find the code on the documents JPS sent you: e.g. EPI contribution invoice)
➂ Address of workplace
➃ Name of workplace
➄ Full name of employer (family name, given name)
➅ Phone number of workplace
➆ Worker’s reference number at workplace
➇ Worker’s 12-digit Individual Number or 10-digit Basic Pension Number (Based on the My Number Act,

when entering Individual Number, you should verify if worker’s Individual Number itself is correct AND if
Individual Number belongs to the worker, by referring to the worker’s My Number Card or Resident
Registry 住民票.)

⑨ Full name of worker (family name, given name)
➉ Worker’s date of birth (Circle the applicable number for Japanese era: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, and

enter Year / Month / Day.)
⑪ Due date of the childbirth (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑫ Type of pregnancy (Circle the applicable number: 0. Single pregnancy, 1. Multiple pregnancies)
⑬ Date maternity leave starts (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑭ Date maternity leave ends (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑮ Enter date of childbirth, only if you submit the report after birth (Year in Reiwa era / Month / Day)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

Instruction and sample
to fill in the form

① to ⑮.
to enter specific information in the form in Japanese.

EPI / EHI: Report of Maternity Leave (change / end)  
(Application for contribution exemption)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

翻訳不要部分
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After maternity leave: change in remuneration 
When your insured worker’s remuneration is changed after the maternity leave and the 
worker requests change of Standard Monthly Remuneration (SMR,) you need to report 
us the change, irrespective of the rules of Remuneration Change Report (refer to P23.) 

Notes
 Change of SMR: conditions and reflection schedule

The worker’s SMR may be changed when the following two conditions are met:
1. When there is a difference of more than one level between the worker’s current

SMR and the SMR based on the average remuneration of the three months
starting from the month which includes following day maternity leave ends.

2. When the total work days (i.e. days subject to remuneration payments) are more
than 17 days* in at least one month out of said three months in 1. above.

* For part-timers whose actual work days for all the three months are less than 17,
any month with 15 or 16 actual work days will be considered. For shorter-hours
part-timers, any month with 11 actual work days or more will be considered.
Please refer to Notes in P7 for the definition of part-timers and shorter-hours part-
timers.

The worker’s revised SMR, if applicable, will be reflected starting from the fourth 
month. For example, if an insured worker’s maternity leave ends on October 31, 
SMR is calculated based on remuneration of November, December and January, 
and revised SMR is reflected to the contribution amount from February.    
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Report to be 
submitted:

EPI / EHI: Remuneration Change Report after Maternity Leave
産前産後休業終了時報酬月額変更届

By When: Immediately after SMR change is confirmed

By whom: Insured worker (via employer)

How to submit: • Post to the appropriate processing center or JPS branch
office in charge

• In person at the JPS branch office in charge
• Online application

別紙１



日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0
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3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
 ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀

②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: Remuneration Change Report after Maternity Leave
(Remuneration change report for workers aged 70 and older after maternity leave)

Instruction and sample
to fill in the form

① to ㉚.
 red ink to enter specific information in Japanese. 

④

⑤

⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

翻訳不要部分
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① Date of submission (Year in Reiwa era / Month / Day)
② Workplace code (You can find the code on the documents JPS sent you: e.g. EPI contribution

invoice.)
③ Address of workplace
④ Name of workplace
⑤ Name of employer (family name, given name)
⑥ Phone number of workplace
⑦ Check  as declaration of worker to apply for change.
⑧ Date employer received this report from worker (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑨ Address of worker
⑩ Full name of worker (family name, given name)
⑪ Phone number of worker
⑫ Worker’s reference number at workplace
⑬ Worker’s 12-digit Individual Number or 10-digit Basic Pension Number (Based on the My Number Act,

when entering Individual Number, you should verify if the worker’s Individual Number itself is correct
AND if Individual Number belongs to the worker, by referring to the worker’s My Number Card or
Resident Registry 住民票.)

⑭ Full name of worker (family name, given name)
⑮ Worker’s date of birth (Circle the applicable number for Japanese era: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa,

and enter Year / Month / Day, as registered on his/her Resident Registry 住民票. )
⑯ Full name of new born baby (family name, given name)
⑰ Date of birth of the baby (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑱ Date maternity leave ends (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑲ Enter applicable first, second, and third month after maternity leave.
⑳ Total number of work days subject to remuneration payment for each month
㉑ Amount of remuneration paid in Japanese yen in each month
㉒  Amount of remuneration provided in kind in each month (If meals, housing, or commuting passes are

provided by workplace, convert them to monetary value. For conversion, refer to “Value of In-Kind 
Wages Determined by the Minister of Health, Labour and Welfare.”)

㉓ Total amount of ㉑ and ㉒ for each month
㉔ Total amount of remunerations in ㉓, excluding the amount for the month with less than 17 work days. 

If part-timer’s actual work days for applicable first, second and third month are ALL less than 17 days, 
enter the total amount of remunerations in ㉓ of the month(s) with 15 or 16 actual work days. For 
shorter-hour part-timers, enter the total amount of remunerations in ㉓ of the month(s) with 11 actual 
work days or more (See definition of part-timers and shorter-hours part-timers on P7.)

㉕ Amount obtained by dividing the amount ㉔ by the number of months effective as above. 
㉖ Current EHI SMR (in thousand Japanese yen)
㉗ Current EPI SMR (in thousand Japanese yen)
㉘ Year in Reiwa era and month when SMR update is to be reflected
㉙ Salary calculation date and pay day in a month: For pay day, circle 当月 for this month, or 翌月 for 

next month.  
㉚ Check  to confirm that worker does not take childcare leave consecutively after the maternity leave 

ends. 

別紙１



Childcare leave: exemption from contribution payments
When your insured worker takes childcare leave, contribution payments of both you and 
the worker may be exempted. You need to submit an application for exemption. 

Notes
 Which term is subject to exemption?

You can apply for the exemption of contribution of both the worker and you when
your worker takes a childcare leave according to the “Act on Childcare Leave,
Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for
Children or Other Family Members.” Employers, not subject to this Act, cannot be
the applicant.
Specifically, the following cases are subject to application for exemption:

(1) Childcare leaves to provide parental care for a child aged under 12 months
(2) Childcare leaves to provide parental care for a child aged between 12 and 18

months
(3) Childcare leaves to provide parental care for a child aged between 18 and 24

months
(4) A leave associated with the childcare leave system to provide parental care for

a child aged between 12 (18 for the case of (2), and 24 for the case of (3)) and
36 months.

(5) A leave for a worker who doesn't take maternity leave after childbirth, but
takes a leave to provide childcare at childbirth (e.g. male worker) besides a
childcare leave. Worker may take the leave for up to 4 weeks, during 8 weeks
after childbirth (may be divided into two separate periods.)

45

Report / Application 
to be submitted:

EPI / EHI: Report of Childcare Leave (initial / extension / end) 
(Application for contribution exemption)  
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

By when As soon as possible during the childcare leave (If delayed 
more than one month after the end of the leave, you need to 
submit evidence documents.) 

By whom: Employer

How to submit: • Post to the appropriate processing center or JPS branch
office in charge

• In person at the JPS branch office in charge
• Online application

別紙１
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➀
➁

➂

➆ ➇

➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭

⑮

Instruction and sample
to fill in the form

① to ⑲.
to enter specific information in Japanese.

EPI / EHI: Report of Childcare Leave (initial / extension / end)
 (Application for contribution exemption) 

④

⑤

⑥

⑯

⑰ ⑱

⑲

翻訳不要部分
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➀ Date of submission (Year in Reiwa era / Month / Day)
➁ Workplace code (You can find the code on the documents JPS sent you: e.g. EPI contribution

invoice)
➂ Address of workplace
④ Name of workplace
⑤ Name of employer (family name, given name)
⑥ Phone number of workplace
⑦ Worker’s reference number at workplace
⑧ Worker’s 12-digit Individual Number or 10 digit Basic Pension Number (Based on the My

Number Act, when entering Individual Number, you should verify if worker’s Individual Number
itself is correct AND if Individual Number belongs to the worker, by referring to the worker’s My
Number Card or Resident Registry 住民票)

⑨ Full name of worker (family name, given name)
⑩ Worker’s date of birth (Circle the applicable number for Japanese era: 5. Showa, 7. Heisei,

9. Reiwa, and enter Year / Month / Day.)
⑪ Sex of worker (Circle the applicable number: 1. Male, 2. Female)
⑫ Full name of new born baby (family name, given name)
⑬ Date of birth of the baby (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑭ Relationship (Circle the applicable number: 1. Biological child,  2. Adopted or others)
⑮ Date childcare leave starts (Year in Reiwa era / Month / Date)
⑯ Date childcare leave ends (Year in Reiwa era / Month / Date)
⑰ Number of days only if the childcare leave starts and ends in a same month.
⑱ Check  if worker uses Paternal-Maternal Leave Plus* system
⑲ If worker takes short-term childcare leave more than one time, and each leave starts and ends

within a same month, provide each leave’s date of start, date of end, number of days of leave
and number of days to be worked in the month.

* Paternal-Maternal Leave Plus: A system that allows the childcare leave period to be
extended until the child reaches 14 months of age, provided that both the father and the
mother take childcare leave. Each parent is entitled to up to one year of leave, including the
mother’s maternity leave.

47

別紙１



After childcare leave: change in remuneration
When your insured worker’s remuneration is changed after the childcare leave and 
the worker requests change of Standard Monthly Remuneration (SMR,) you need to 
report us the change, irrespective of the rules of Remuneration Change Report (refer 
to P23.) 

48

Notes
 Change of SMR: conditions and reflection schedule

The worker’s SMR may be changed when the following two conditions are met:
1. When there is a difference of more than one level between the worker’s

current SMR and the SMR based on the average remuneration of the three
months starting from the month which includes following day childcare leave
ends.

2. When the total work days (i.e. days subject to remuneration payments) are
more than 17 days* in at least one month out of said three months in 1. above.

* For part-timers whose actual work days for all the three months are less than
17, any month with 15 or 16 actual work days will be considered. For shorter-
hours part-timers, any month with 11 actual work days or more will be
considered. Please refer to Notes in P7 for the definition of part-timers and
shorter-hours part-timers.

Please note that you may not report the remuneration change if the worker 
consecutively takes maternity leave from the next day the childcare leave ends.   
The worker’s revised SMR, if applicable, will be reflected starting from the fourth 
month. For example, if an insured worker’s childcare leave ends on October 31, 
SMR is calculated based on remuneration of November, December and January, 
and revised SMR is reflected to the contribution amount from February.

Report  to be 
submitted:

EPI / EHI: Remuneration Change Report after Childcare Leave
育児休業終了時報酬月額変更届

By when Immediately after SMR change is confirmed

By whom: Insured worker (via employer)

How to submit: • Post to the appropriate processing center or JPS branch
office in charge

• In person at the JPS branch office in charge
• Online application

別紙１
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①
②

③

⑦

⑫ ⑬

⑭

Instruction and sample
to fill in the form

① to ㉚.
 to enter specific information in Japanese. 

⑥

⑤

④

⑨

⑩

⑧

⑪

⑯

⑮

⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙

㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: Remuneration Change Report after Childcare Leave
(Remuneration change report after childcare leave for workers aged 70 and older)

翻訳不要部分
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① Date of submission (Year in Reiwa era / Month / Day)
② Workplace code (You can find the code on the documents JPS sent you: e.g. EPI contribution invoice.)
③ Address of workplace
➃ Name of workplace
⑤ Name of employer (family name, given name)
⑥ Phone number of workplace
⑦ Check  as declaration of worker to apply for change.
⑧ Date employer received this report from worker (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑨ Address of worker
⑩ Full name of worker (family name, given name)
⑪ Phone number of worker
⑫ Worker’s reference number at workplace
⑬ Worker’s 12-digit Individual Number or 10-digit Basic Pension Number (Based on the My Number Act,

when entering Individual Number, you should verify if the worker’s Individual Number itself is correct
AND if Individual Number belongs to the worker, by referring to the worker’s My Number Card or
Resident Registry 住民票.)

⑭ Full name of worker (family name, given name)
⑮ Worker’s date of birth (Circle the applicable number for Japanese era: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa,

and enter Year / Month / Day, as registered on the Resident Registry 住民票.)
⑯ Full name of new born baby (family name, given name)
⑰ Date of birth of the baby (Circle the applicable number for Japanese era: 7. Heisei, 9. Reiwa, and enter

Year / Month / Day.)
⑱ Date childcare leave ends (Year in Reiwa era / Month / Day)
⑲ Enter applicable first, second, and third month after childcare leave.
⑳ Total number of work days subject to remuneration payments for each month
㉑ Amount of remuneration paid in Japanese yen for each month
㉒  Amount of remuneration provided in kind in each month (If meals, housing, or commuting passes are

provided by workplace, convert them to monetary value. For conversion, refer to “Value of In-Kind 
Wages Determined by the Minister of Health, Labour and Welfare.”)

㉓ Total amount of ㉑ and ㉒ for each month
㉔ Total amount of remunerations in ㉓, excluding the amount for the month with less than 17 work days. 

If part-timer’s actual work days for applicable first, second and third months are ALL less than 17 days, 
enter the total amount of remunerations in ㉓ of the month(s) with 15 or 16 actual work days. For 
shorter-hour part-timers, enter the total amount of remunerations in ㉓ of the month(s) with 11 actual 
work days or more (See definition of part-timers and shorter-hour part-timers on P7.)

㉕ Amount obtained by dividing the amount ㉔ by the number of months effective as above. 
㉖ Current EHI SMR (in thousand Japanese yen)
㉗ Current EPI SMR (in thousand Japanese yen)
㉘ Year in Reiwa era and month when SMR update is to be reflected
㉙ Salary calculation date and pay day in a month: For pay day, circle 当月 for this month, or 翌月 for next 

month. 
㉚ Check  to confirm that worker does not take maternity leave consecutively after the childcare leave 

ends. 

別紙１



SMR special treatment for childcare period 
If the amount of Standard Monthly Remuneration (SMR) becomes lower while the worker 
takes care of child under age 3, you may apply for special treatment to maintain the current 
SMR during the period of childcare. It aims to secure the value in worker’s future pension 
benefits amount, which otherwise would be impacted by actual lower SMR because of the 
childcare.  

Notes

 SMR special treatment to secure future EPI benefits, not for EHI
This special treatment aims to protect future EPI benefits from being negatively
impacted by lower SMR deriving from childcare. Please note that this treatment does
not apply to EHI benefits.

 Evidence documents (details)
・ Proof of relationship between the worker and the child

For example
- Certified copy of the worker’s Family Registry 戸籍謄本 or

certification of information on worker’s Family Registry 戸籍記載事項証明書
- (If the worker is the head of the household) Certified copy of worker’s Resident

Registry including the child’s information
Please note that you don’t need to submit these documents if you (the employer) 
confirmed their relationship, based on evidence such as the Certified copy of the 
worker’s Family Registry, and checked in the report form (See ⑲ on P52.)   

・ Proof of worker’s childcare (age and address)
For example

- Certified copy of worker’s Resident Registry住民票 including the child’s
information

Please note that you don’t need to submit the documents if Individual Number for 
both the worker and the child are entered in the report form (See ⑫ and ⑱ on 
P52.)   

51

Report  / Application 
to be submitted:

EPI: Application / End Report for SMR Special Treatment 
for Childcare Period
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

Evidence documents 
(Details in Notes below)

Certified copy of worker’s Family Registry (whole or 
excerpt) and 
Certified copy of worker’s Resident Registry

By when As soon as insured worker claims

By whom: Insured worker (via employer), or the former worker 

How to submit: • Post to the appropriate processing center or JPS branch
office in charge

• In person at the JPS branch office in charge
• Online application
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①
②
③

Instruction and sample
to fill in the form

① to ㉓.
 to enter specific information in Japanese. 

EPI: Application / End Report for SMR Special Treatment for Childcare Period

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫
翻訳不要部分
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① Date of submission (Year in Reiwa era / Month / Day)
② Workplace code (You can find the code on the documents JPS sent you: e.g. EPI contribution invoice.)
③ Address of workplace
④ Name of workplace
⑤ Full name of employer (family name, given name)
⑥ Phone number of workplace
⑦ Date employer received this report from worker, or learned worker’s intension to submit this report. Or,

date the worker submits this report to JPS branch office or processing center after his/her resignation
from workplace.

⑧ Address of worker
⑨ Full name of worker (family name, given name)
⑩ Phone number of worker
⑪ Worker’s reference number at workplace
⑫ Worker’s 12-digit Individual Number or 10-digit Basic Pension Number (Based on the My Number Act,

when entering Individual Number, you should verify if worker’s Individual Number itself is correct AND if
Individual Number belongs to the worker, by referring to the worker’s My Number Card or Resident
Registry 住民票.)

⑬ Full name of the worker (family name, given name)
⑭ Worker’s date of birth (Circle the applicable number for Japanese era: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa,

and enter Year / Month / Day as registered on the Resident Registry 住民票.)
⑮ Worker’s sex (Circle the applicable number: 1. Male, 2. Female)
⑯ Full name of the child being cared for (family name, given name)
⑰ Date of birth of the child (Circle the applicable number for Japanese era: 7. Heisei, 9. Reiwa, and enter

Year / Month / Day.)
⑱ 12-digit Individual Number of the child
⑲ Check if the employer verifies the relationship between worker and the child with an evidence such

as certified (or extract) copy of Family Register戸籍謄本.
⑳ Circle 1.(Yes) if it is the first time for worker to apply for SMR special treatment. Circle 2.(No) if worker

used SMR special treatment for the same child.
㉑ Circle 1.(Yes) if the worker was working for current workplace in the previous month when he / she 

started caring for the child in ⑯. Circle 2.(No) if the worker was working for different workplace in the 
previous month when he / she started caring for the child in ⑯. 

㉒ Enter date to start caring the child in ⑯ (Circle the applicable number for Japanese era: 7. Heisei, 9. 
Reiwa, and enter Year / Month / Day.) 

㉓ Enter date when any of the event below is applicable relating to the child in ⑯: (Circle the applicable 
number for Japanese era: 7. Heisei, 9. Reiwa, and enter Year / Month / Day.) 
• Date worker was registered for EPI coverage while caring for the child under age 3.
• Following date of the end of childcare leave for the child under age 3.
• Following date of the end of maternity leave for the child under age 3.
• Following date of the end of SMR special treatment which was applied to other child while caring for

the child in ⑯
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日本年金機構は、公的年金の運営業務を担います。

日本年金機構ホームページ https://www.nenkin.go.jp/
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産前産後休業をとったとき

従業員が産前産後休業を取得する場合、事業主からの申し出により事業主と被保

険者分の保険料が免除されます。事業主は、事業所を管轄する年金事務所または事

務センターに「健康保険 厚生年金保険 産前産後休業取得者申出書／変更（終了）届」

を提出してください。

【届書・申請書名】 健康保険・厚生年金保険 産前産後休業取得者申出書／変更

（終了）届

【 提 出 期 限 】 産前産後休業終了日から起算して1カ月以内

【 提 出 者 】 事業主

【留意点】

◆産前産後休業期間

保険料の免除の対象となる産前産後休業期間とは、産前４２日（多胎妊娠の場合は

９８日）、産後５６日のうち、妊娠または出産を理由として仕事を休む期間です。この申

出書を提出することにより、産前産後休業開始月から終了日の翌日の属する月の前

月（産前産後休業終了日が月の末日の場合は産前産後休業終了月）までの期間の保

険料が免除されます。例えば、産前産後休業終了日が５月１８日の場合は４月分まで

の保険料が免除され、５月３１日の場合は５月分までの保険料が免除されます。

◆事業主が産前産後休業を取得する場合

事業主であっても、産前産後休業期間中の保険料免除を受けることができます。た

だし、育児休業等期間中の保険料免除は受けられません。

38
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記入例 健康保険・厚生年金保険 産前産後休業取得者申出書／変更

（終了）届の記入例です。

➀ 届書の提出年月日を記入してください。

➁ 事業所整理記号を記入してください。適用通知書や納入告知書で確認できます。

➂ 事業所の所在地を記入してください。

➃ 事業所の名称を記入してください。

➄ 事業主の氏名を記入してください。

➅ 事業所の電話番号を記入してください。

➆ 被保険者整理番号を記入してください。

➇ 個人番号または基礎年金番号を記入してください。

⑨ 被保険者氏名を記入してください。

➉ 被保険者の生年月日を記入してください。

⑪ 出産予定年月日を必ず記入してください。

⑫ 当てはまる番号に○をつけてください。０は単胎（出産予定の子の人数が１人）、１は多胎（双子以

上）

⑬ 産前産後休業を開始する年月日を記入してください。

⑭ 産前産後休業を終了する年月日を記入してください。

⑮ 出産後に提出する場合は、出産年月日を記入してください。39

健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　 　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

　氏　 　名　 　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥　

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

別紙２



産前産後休業終了後に受け取る報酬に変動があったとき

従業員が産前産後休業後に受け取る報酬に変動があった場合、随時改定（P23～

26）に該当しなくても、被保険者から事業主に申し出ることにより、標準報酬月額の改

定を行うことができます。事業主は、事業所を管轄する年金事務所または事務センター

に「健康保険・厚生年金保険 産前産後休業終了時報酬月額変更届／厚生年金保険

70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届」を提出してください。

【届書・申請書名】 健康保険・厚生年金保険 産前産後休業終了時報酬月額変更届

／厚生年金保険 70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月

額相当額変更届

【 提 出 期 限 】 すみやかに

【 提 出 者 】 被保険者（事業主経由）

【留意点】

◆標準報酬月額改定の要件

以下の（１）および（２）の条件を満たす場合、産前産後休業終了日の翌日の属する月以後３カ月

間に受けた報酬の平均額に基づき、４カ月目の標準報酬月額から改定されます（例：１０月末日に

産前産後休業を終了した場合は、産前産後休業終了日の翌日の属する月が１１月となるため、標

準報酬月額の改定は４カ月目の２月になります。）。

なお、産前産後休業が終了した日の翌日に引き続いて育児休業等を開始した場合、この申出は

できません。

（１） 従前の標準報酬月額と改定後の標準報酬月額に１等級以上の差が生じるとき。

（２） 産前産後休業終了日の翌日の属する月以後３カ月のうち、少なくとも１月分の支払基礎日数

が１７日（※）以上であること。

※ 短時間就労者で支払基礎日数がすべて１７日未満であるが１５・１６日の月がある場合

は１５日以上の月が対象となります。短時間労働者の場合は１１日以上の月が対象と

なります。短時間就労者および短時間労働者の説明は８ページを確認してください。

40
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記入例
健康保険・厚生年金保険 産前産後休業終了時報酬月額変

更届／厚生年金保険 70歳以上被用者産前産後休業終了

時報酬月額相当額変更届の記入例です。

41

日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当

の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )  締切日・ 

  支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰   該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及

支払額
改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与

支給月

及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の

スミス ジェームス
子 の

0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　 　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者

スミス ジェーン
被保険者

0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2
被保険者  個 人 番 号

整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所

名　称
株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主

氏　名
       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所

所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所

整理記号 0 0 ― ネ

  健  康  保   険  
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提

出

者

記

入

欄

受付印

申

出

者

欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被

保

険

者

欄

様式コード

2 2 32

（フリガナ）

（フリガナ）

基礎日数

✔

✔

➀

②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯ ⑰ ⑱

㉘

㉙

④

⑤

⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚
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① 届書の提出年月日を記入してください。

② 事業所整理記号を記入してください。適用通知書や納入告知書で確認できます。

③ 事業所の所在地を記入してください。

④ 事業所の名称を記入してください。

⑤ 事業主の氏名を記入してください。

⑥ 事業所の電話番号を記入してください。

⑦ 届出意思確認のため、必ず□に✔してください。

⑧ 被保険者が事業主に提出した日を記入してください。

⑨ 申出者の住所を記入してください。

⑩ 申出者の氏名を記入してください。

⑪ 申出者の電話番号を記入してください。

⑫ 被保険者整理番号を記入してください。

⑬ 個人番号または基礎年金番号を記入してください。

⑭ 被保険者の氏名を記入してください。

⑮ 被保険者の生年月日を記入してください。

⑯ 子の氏名を記入してください。

⑰ 子の生年月日を記入してください。

⑱ 産前産後休業を終了した年月日を記入してください。

⑲ 給与の支給月を記入してください。

⑳ 各月に支払った報酬の支払基礎日数を記入してください。

㉑ ⑲の各月に通貨で支払った報酬額を記入してください。

㉒ ⑲の各月に現物で支給した報酬を金銭に換算して記入してください。

㉓ ㉑と㉒を足した報酬額を記入してください。

㉔ ⑳が１７日以上の月（※）の㉓を総計した額を記入してください。

※ 短時間就労者で支払基礎日数がすべて１７日未満であるが１５・１６日の月がある場合は１５

日以上の月が対象となります。短時間労働者の場合は１１日以上の月が対象となります。

㉕ ㉔を該当月数で割った金額を記入してください。

㉖ 従前の健康保険の標準報酬月額を記入してください（千円単位） 。

㉗ 従前の厚生年金保険の標準報酬月額を記入してください（千円単位） 。

㉘ 新たな改定年月を記入してください。

㉙ 給与計算の締切日および給与支払日を記入してください。

㉚ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて育児休業等を開始していないことを確認してくださ

い。開始していないことを確認した場合は□に✔を付してください。
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育児休業をとったとき

従業員が育児休業を取得する場合、事業主からの申し出により事業主と被保険者分

の保険料が免除されます。事業主は、事業所を管轄する年金事務所または事務セン

ターに「健康保険 厚生年金保険 育児休業等取得者申出書（新規・延長）／終了届」を

提出してください。

【届書・申請書名】 健康保険・厚生年金保険 育児休業等取得者申出書

(新規・延長)／終了届

【 提 出 期 限 】 育児休業等終了日から起算して１カ月以内

【 提 出 者 】 事業主

【留意点】

◆保険料の免除を受けられる育児休業等期間

保険料の免除の対象となる育児休業等期間は、「育児休業、介護休業等育児又は家族

介護を行う労働者の福祉に関する法律」に基づく育児休業等期間に限ります。通常、事業

主等は労働者に当たらず、この法律に基づく育児休業等は取得できないため、当該申出

は行えません。

具体的には次に掲げる育児休業等をいいます。

① １歳に満たない子を養育するための育児休業

② １歳から１歳６カ月に達するまでの子を養育するための育児休業

③ １歳６カ月から２歳に達するまでの子を養育するための育児休業

④ １歳（上記②の場合は１歳６カ月、上記③の場合は２歳）から３歳に達するまでの子を

養育するための育児休業の制度に準ずる措置による休業

⑤ 産後休業をしていない労働者が、育児休業とは別に、子の出生後８週間以内に４週

間まで、２回まで分割して取得できる休業（出生時育児休業）
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記入例
健康保険 厚生年金保険 育児休業取得者申出書

（新規・延長）／終了届の記入例です。
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➀ 届書の提出年月日を記入してください。

➁ 事業所整理記号を記入してください。適用通知書や納入告知書で確認できます。

➂ 事業所の所在地を記入してください。

➃ 事業所の名称を記入してください。

➄ 事業主の氏名を記入してください。

➅ 事業所の電話番号を記入してください。

⑦ 被保険者整理番号を記入してください。

⑧ 個人番号または基礎年金番号を記入してください。

⑨ 被保険者氏名を記入してください。

⑩ 被保険者の生年月日を記入してください。

⑪ 被保険者の性別を選択してください。

⑫ 養育する子の氏名を記入してください。

⑬ 養育する子の生年月日を記入してください。

⑭ 養育する子との関係を選択してください。

⑮ 育児休業等開始年月日を記入してください。

⑯ 育児休業等終了年月日を記入してください。

⑰ 育児休業等の開始日と終了日が同じ月内の場合のみ、育児休業等を取得した日数を記入してください。

⑱ パパママ育休プラスに該当する場合は□に✔を付してください。

⑲ 育児休業等開始年月日と終了（予定）日の翌日が同月内で、かつ複数回育児休業等を取得する場合はそれぞれ

の休業期間について記入してください。
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育児休業等終了後に受け取る報酬に変動があったとき

従業員が育児休業等終了後に受ける報酬に変動があった場合、随時改定（P23～

26）に該当しなくても、被保険者から事業主に申し出ることにより、標準報酬月額の改

定を行うことができます。事業主は、事業所を管轄する年金事務所または事務センター

に「健康保険・厚生年金保険 育児休業等終了時報酬月額変更届／厚生年金保険

70歳以上被用者育児休業等終了時報酬月額相当額変更届」を提出してください。

【届書・申請書名】 健康保険・厚生年金保険 育児休業等終了時報酬月額変更届

／厚生年金保険 70歳以上被用者育児休業等終了時報酬月額

相当額変更届

【 提 出 期 限 】 すみやかに

【 提 出 者 】 被保険者（事業主経由）

【留意点】

◆標準報酬月額改定の要件

以下の（１）および（２）の条件を満たす場合、育児休業等終了日の翌日の属する月以後３カ月間

に受けた報酬の平均額に基づき、４カ月目の標準報酬月額から改定されます（例：１０月に育児休

業等を終了した場合は、育児休業等終了日の翌日の属する月が１１月となるため、標準報酬月額

の改定は４カ月目の２月になります。）。

なお、育児休業等が終了した日の翌日に引き続いて産前産後休業を開始した場合、この申出は

できません。

（１） 従前の標準報酬月額と改定後の標準報酬月額に１等級以上の差が生じるとき。

（２） 育児休業等終了日の翌日の属する月以後３カ月のうち、少なくとも１月分の支払基礎日数

が１７日（※）以上であること。

※ 短時間就労者で支払基礎日数がすべて１７日未満であるが１５・１６日の月がある場

合は１５日以上の月が対象となります。短時間労働者の場合は１１日以上の月が対象と

なります。 短時間就労者および短時間労働者の説明は８ページを確認してください。
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記入例
健康保険・厚生年金保険 育児休業等終了時報酬月額変更

届／厚生年金保険 70歳以上被用者育児休業等終了時報

酬月額相当額変更届の記入例です。

47
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① 届書の提出年月日を記入してください。

② 事業所整理記号を記入してください。適用通知書や納入告知書で確認できます。

③ 事業所の所在地を記入してください。

④ 事業所の名称を記入してください。

⑤ 事業主の氏名を記入してください。

⑥ 事業所の電話番号を記入してください。

⑦ 届出意思確認のため、必ず□に✔してください。

⑧ 被保険者が事業主に提出した日を記入してください。

⑨ 申出者の住所を記入してください。

⑩ 申出者の氏名を記入してください。

⑪ 申出者の電話番号を記入してください。

⑫ 被保険者整理番号を記入してください。

⑬ 個人番号または基礎年金番号を記入してください。

⑭ 被保険者の氏名を記入してください。

⑮ 被保険者の生年月日を記入してください。

⑯ 子の氏名を記入してください。

⑰ 子の生年月日を記入してください。

⑱ 育児休業等を終了した年月日を記入してください。

⑲ 給与の支給月を記入してください。

⑳ 各月に支払った報酬の支払基礎日数を記入してください。

㉑ ⑲の各月に通貨で支払った報酬額を記入してください。

㉒ ⑲の各月に現物で支給した報酬を金銭に換算して記入してください。

㉓ ㉑と㉒を足した報酬額を記入してください。

㉔ ⑳が１７日以上の月（※）の㉓を総計した額を記入してください。

※ 短時間就労者で支払基礎日数がすべて１７日未満であるが１５・１６日の月がある場合は１５

日以上の月が対象となります。短時間労働者の場合は１１日以上の月が対象となります。

㉕ ㉔を該当月数で割った金額を記入してください。

㉖ 従前の健康保険の標準報酬月額を記入してください（千円単位） 。

㉗ 従前の厚生年金保険の標準報酬月額を記入してください（千円単位） 。

㉘ 新たな改定年月を記入してください。

㉙ 給与計算の締切日および給与支払日を記入してください。

㉚ 育児休業等を終了した日の翌日に引き続いて産前産後休業等を開始していないことを確認してく

ださい。開始していないことを確認した場合は□に✔を付してください。
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養育期間の特例措置を受けようとするとき

３歳未満の子を養育する被保険者または被保険者であった者が、養育期間中の標準報酬月額の低

下が将来の年金額に影響しないよう、その子を養育する前の標準報酬月額に基づく年金額を受け取る

ことができる特例措置を受けようとする時に申請することが出来ます。事業主または被保険者であった

者（退職者）は、事業所を管轄する年金事務所または事務センターに「厚生年金保険 養育期間標準

報酬月額特例申出書・終了届」を提出してください。

【届書・申請書名】 厚生年金保険 養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

【 提 出 期 限 】 すみやかに

【 提 出 者 】 被保険者（事業主経由）または被保険者であった者（直接）

【 添 付 書 類 】 戸籍謄（抄）本または戸籍記載事項証明書（コピー不可）および

住民票の写し（コピー不可）

【留意点】

◆養育期間標準報酬月額特例

子どもが３歳に達するまでの養育期間中に標準報酬月額が低下した場合、養育期間中の報酬の低下

が将来の年金額に影響しないようその子どもを養育する前の標準報酬月額に基づく年金額を受け取る

ことができる仕組みです。この特例措置は厚生年金の保険給付にのみ適用され、健康保険の給付には

適用されません。

◆手続きに必要な書類

［続柄確認書類］

申出者と養育する子の身分関係を確認できる書類の添付が必要となります。

ただし、事業主が戸籍謄（抄）本等で申出者と養育する子の身分関係を確認し、「□確認済み」に

チェックを入れた場合は省略することができます。

＜続柄が確認できる書類の例＞

・戸籍謄（抄）本（コピー不可）

・申出者が世帯主の場合、養育する子との身分関係が確認できる住民票の写し（コピー不可）

［養育の事実確認書類］

養育する子の生年月日および養育特例の要件に該当した日に申出者と子が同居していることが

確認できる書類の添付が必要となります。

ただし、申出者と養育する子双方の個人番号が記入されている場合は省略できます。

＜養育の事実が確認できる書類の例＞

・住民票の写し（コピー不可）
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記入例
厚生年金保険 養育期間標準報酬月額特例申出書･終了届

の記入例です。

50

①
②

③

④

⑤

⑥
⑦

⑧

⑨
⑩

⑪

⑬ ⑮

⑯

⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭

⑰

⑫

別紙２



届書の提出年月日を記入してください。

事業所整理記号を記入してください。適用通知書や納入告知書で確認できます。

事業所の所在地を記入してください。

事業所の名称を記入してください。

事業主の氏名を記入してください。

事業所の電話番号を記入してください。

被保険者がこの届書を事業主に提出する日付または事業主が被保険者本人の届出意思を確認した日付を記

入してください。被保険者が特例の適用を受けようとする期間に勤務していた事業所を退職している場合､年金

事務所または事務センターに提出した日を記入してください。

申出者の住所を記入してください。

申出者の氏名を記入してください。

申出者の電話番号を記入してください。

⑨の被保険者の被保険者整理番号を記入してください。

⑨の被保険者の個人番号または基礎年金番号を記入してください。

⑨の被保険者の氏名を記入してください。

⑨の被保険者の生年月日を記入してください。

⑨の被保険者の性別を記入してください。

養育する子の氏名を記入してください。

養育する子の生年月日を記入してください。

養育する子の個人番号を記入してください。

事業主が戸籍謄（抄）本等で申出者と養育する子の身分関係を確認した場合は、「□確認済み」にチェックを入

れてください。

次のいずれかを○で囲んでください。

はい ：⑯の子について、初めて｢養育期間標準報酬月額特例申出書｣を提出する場合

いいえ ：⑯の子について、以前｢養育期間標準報酬月額特例申出書｣を提出し､申出が受理

されたことがある場合

次のいずれかを○で囲んでください。

はい ：現在勤務している事業所と、⑯の子を養育し始めた月の前月に勤務していた事業所

が同じ場合

いいえ ：現在勤務している事業所と、⑯の子を養育し始めた月の前月に勤務していた事業所

が別の場合

養育開始年月日を記入してください。

次に該当する場合の日付を記入してください。

• ３歳未満の子を養育する者が、新たに被保険者資格を取得した場合 ： 資格取得年月日

• ３歳未満の子を養育する被保険者が、育児休業等を終了した場合 ： 育児休業等を終了した日の翌日

• ３歳未満の子を養育する被保険者が、産前産後休業を終了した場合 ： 産前産後休業を終了した日の翌日

• ３歳未満の子を養育する被保険者が、この申出に係る子以外の子について適用されていた特例措置が終

了した場合 ： 特例措置終了年月日の翌日
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JPS（日本养老金机构）承担着国家养老金的运营业务。

https://www.nenkin.go.jp/

EPI（厚生年金）/EHI（健康保险）制度简介

雇主程序指南

中文／中国語

Japan Pension Service
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主题 页码

保险制度概述 2

雇主需要完成的主要程序 2

工作场所EPI（厚生年金）/EHI（健康保险）保险范围登记 4
雇用员工 7
参保员工的英文姓名 9
员工退休或死亡 11
年满70岁的参保员工 13
符合条件的参保员工抚养家属的保险范围 16
年度薪酬报告 20
薪酬变更 23

奖金支付 27

变更工作场所名称和地址 30
雇主变更及其他信息 36
关闭公司或终止业务 38

产假：免缴保险费 40

产假结束后：薪酬变动 42

育儿假：免缴保险费 45

育儿假结束后：薪酬变动 48

SMR育儿期特殊待遇 51

员工养老保险及其他缴费实务指南 54

目录
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此为通用指南。有关详情，请访问(JPS（日本养老金机构）网站或咨询养
老金事务所。
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保险制度概述

雇主需要完成的主要程序

在EPI（厚生年金）和EHI（健康保险）中，公司雇用的员工以工资为基础支付保险
费，以便在发生不测时相互扶持。
只要员工及其雇用单位满足法定标准，就必须加入EPI（厚生年金）/EHI（健康保险）
。雇主或员工无法选择是否参保。

作为 EPI（厚生年金）/EHI（健康保险）参保单位的雇主，您需要依法为员工参保
，并向JPS（日本养老金机构）报告其薪酬（工资）。
此外，您负责统一缴纳保险费，费用由雇主与员工平均分摊。

2
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产假：免缴保险费
当您的参保员工休产假时，您和该员工在产前及产后一定期限内的缴费可能获得豁免。您需要
提交豁免申请。

注释
 哪些月份的缴费可以免除？

经申请，在分娩前42天（多胎妊娠为98天）至分娩后56天期间所享有的产假期间，可免
缴保险费。

从技术上讲，自员工开始休产假当月起，至产假结束次日所在月份的前一个月止，将免
缴社保费。例如，如果产假于5月18日结束，则免缴社保费至4月；如果产假于5月31日结
束，则免缴社保费至5月。

雇主产假免税政策

雇主也可申请产假期间的缴费豁免。但雇主的育儿假不适用缴费豁免。
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需提交的报告/申请 EPI / EHI：产假申报（变更/结束）  （缴费豁免申请）産前産
後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

截止期限: 请在产假期间尽早办理（若在产假结束后超过一个月才办理，
则需提交相关证明文件。）

提交人: 雇主

如何提交: • 邮寄至相关处理中心或主管JPS（日本养老金机构）分支机构
• 本人直接前往主管JPS（日本养老金机构）分支机构办理
• 在线申请

別紙３



健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

　　　　　氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥　　　　　

0.　単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

　　2人（双子）以上の場合に
年 月 日

　　「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

　⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ 提交日期（令和 年/月/日）
➁工作场所代码和编号（您可以在JPS（日本养老金机构）发给您的文件上找到代码和编号：例如，EPI（厚生

年金）缴款发票）
➂  工作地点地址
➃  工作单位名称
➄ 雇主全名（姓，名）
➅  工作单位电话号码
➆  员工在工作场所的编号
➇  劳动者的12位个人编号或10位基本养老金编号（根据《我的号码法》，在输入个人编号时，应参照劳动者的

“我的号码卡”或居民登记住民票，核实该个人编号本身是否正确，以及该编号是否属于该劳动者。）
⑨员工全名（姓，名）
➉  员工的出生日期（请在相应的年号后打圈：5. 昭和、7. 平成、9. 令和，并填写年/月/日。）
⑪预产期（令和年份 / 月份 / 日期）
⑫ 妊娠类型（请圈出相应数字：0.单胎妊娠，1. 多胎妊娠）
⑬产假起始日期（令和年/月/日）
⑭产假结束日期（令和年/月/日）
⑮请输入分娩日期（仅限在分娩后提交报告时填写）（令和年/月/日） 

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

阅读下面的说明，从 ① 到 ⑯ 逐项填写。

按照红笔所填示例，在表格中用日语输入具体信息。

EPI / EHI：产假申报（变更/结束）（免缴保险费申请）

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

填表说明和样本
別紙３



产假结束后：薪酬变动

当受保员工的薪酬在产假结束后发生变动，且该员工要求更改标准月薪酬（SMR）时，无
论《薪酬变更报告》的规定如何（参见第23页），您都需要向我们报告此变更。

注释
 SMR变更：条件及反馈时间表

当满足以下两个条件时，可调整劳动者的SMR：

1. 劳动者当前的SMR与基于产假结束次日所在月份起三个月平均薪酬计算的SMR之
间存在超过一个级别的差异。

2. 在上述第1条所述的三个月期间内，至少有一个月的总工作日（即应支付薪酬的日
数）超过17天*。
* 对于这三个月实际工作日总数少于17天的兼职人员，实际工作日为15天或16天的
月份将被纳入统计。对于工时较短的兼职人员，实际工作日为11天或以上的月份将被
纳入统计。关于兼职人员和工时较短的兼职人员的定义，请参阅第7页的注释。

如果适用，该员工的修订后SMR将从第四个月起生效。例如，如果一名参保员工的产
假于10月31日结束，SMR将根据11月、12月和1月的薪酬计算，修订后的SMR将从2
月起反映在缴费金额中。
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要提交的报告: EPI / EHI：产假后的薪酬变更报告
産前産後休業終了時報酬月額変更届

截止期限: 在确认SMR变更后立即

提交人: 参保员工（通过雇主参保）

如何提交: • 邮寄至相关处理中心或主管JPS（日本养老金机构）分支机构
• 本人直接前往主管JPS（日本养老金机构）分支机构办理
• 在线申请

別紙３



　　　　

日本年金機構理事長あて

        

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※　産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて　　
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。    育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
   1.　70歳以上被用者　　　　2.　二以上勤務被保険者　　　3.　短時間労働者　　　4.　パート　　　　　5.　その他 (             　     )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1.　昇給　　2.　降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
   　 ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険           
産前産後休業終了時報酬月額変更届   厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI：产假后的薪酬变更报告（70岁及以上员工产假后的薪酬变更报告）

阅读下面的说明，从 ① 到 ㉚ 逐项填写。

按照红笔所填示例，在表格中用日语输入具体信息。

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

填表说明和样本

別紙３
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① 提交日期（令和 年/月/日）
② 工作场所代码和编号（您可以在JPS（日本养老金机构）发给您的文件上找到代码和编号：例如，EPI

（厚生年金）缴款发票）
③ 工作地点地址
④ 工作单位名称
⑤ 雇主姓名（姓，名）
⑥  工作单位电话号码
⑦ 请勾选  以表明员工申请变更。
⑧ 雇主收到员工提交本报告的日期（令和年份 / 月 / 日）
⑨ 员工地址
⑩  员工全名（姓，名）
⑪  工人的电话号码
⑫  员工在工作场所的编号
⑬  劳动者的12位个人编号或10位基本养老金编号（根据《我的号码法》，在输入个人编号时，应参照劳
动者的“我的号码卡”或居民登记住民票，核实该个人编号本身是否正确，以及该编号是否属于该劳动
者。）

⑭ 员工全名（姓，名）
⑮劳动者的出生日期（请在相应的年号选项旁画圈：5. 昭和、7. 平成、9. 令和，并按其住民票上的登记

信息填写年/月/日。）
⑯ 新生儿的全名（姓，名）
⑰ 婴儿的出生日期（令和年份 / 月份 / 日期）
⑱ 产假结束日期（令和年/月/日）
⑲ 请输入产假结束后首月、次月及第三月的相应信息。
⑳  每月应支付薪酬的工作日总数
㉑  每月以日元支付的薪酬金额
㉒  每月提供的实物报酬金额（如果工作单位提供伙食、住房或通勤票，请将其换算为货币价值。换算标
准请参照“厚生劳动大臣规定的实物工资价值”。）

㉓  每月㉑和㉒的总金额
㉔  ㉓项中的薪酬总额，不包括实际工作日少于17天的月份的金额。如果兼职人员在适用范围内的第一、第

二和第三个月的实际工作日均少于17天，则填写实际工作日为15天或16天的月份在㉓项中的薪酬总额。
对于工时较短的兼职人员，请填写实际工作日为11天或以上的月份中㉓栏的薪酬总额（参见第7页关于
兼职人员和工时较短兼职人员的定义。）

㉕将金额 ㉔ 除以上述计算出的实际生效月数所得的金额。
㉖ 当前EHI SMR（单位：千日元）
㉗ 当前EPI SMR（单位：千日元）
㉘  SMR更新应反映的令和年份及月份
㉙ 当月的工资核算日和发薪日：关于发薪日，请圈选当月或翌月。
㉚  请勾选  以确认该员工在产假结束后不会连续休育儿假。

別紙３



育儿假：免缴保险费

当您的参保员工休育儿假时，您和该员工的缴费可能获得豁免。您需要提交豁免申请。

注释
 哪个术语属于豁免范围？

当您的员工根据《关于育儿假、护理假及照顾子女或其他家庭成员的劳动者福利的其
他措施的法律》休育儿假时，您可以申请免除员工和您本人的缴费义务。不受该法约
束的雇主不得作为申请人。.
具体而言，以下情况可申请豁免 :

(1) 为照顾未满12个月的子女而申请的育儿假

(2) 为照顾12至18个月大的子女而申请的育儿假

(3) 为照顾18至24个月大的子女而申请的育儿假

(4) 根据育儿假制度，为照顾年龄在12个月（第(2)款所述情况为18个月，第(3)款所
述情况为24个月）至36个月之间的子女而享有的假期.

(5) 针对产后未休产假，但除育儿假外还休了分娩后育儿假（例如男性员工）的员
工所享有的休假。该员工可在分娩后8周内休假，最长4周（可分两次休）。

45

需提交的报告/申请： EPI / EHI：育儿假报告（初次申报 / 延期 / 结束）（申请免缴
供款）育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

截止期限:
请在育儿假期间尽早办理（若延迟至育儿假结束一个月后才办
理，则需提交相关证明文件。）

提交人:
雇主

如何提交: • 邮寄至相关处理中心或主管JPS（日本养老金机构）分支机构
• 本人直接前往主管JPS（日本养老金机构）分支机构办理
• 在线申请

別紙３
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

阅读下面的说明，从 ① 到 ⑲ 逐项填写。

按照红笔所填示例，在表格中用日语输入具体信息。

EPI / EHI：育儿假申报（初次申报 / 延期 / 结束）（缴费豁免申请）

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲

填表说明和样本

別紙３



➀提交日期（令和年/月/日）
➁工作场所代码（您可以在JPS发送给您的文件中找到该代码，例如EPI缴费发票）
➂工作地点地址
④工作单位名称
⑤雇主姓名（姓，名）
⑥工作单位电话号码
⑦员工在工作场所的编号
⑧劳动者的12位个人编号或10位基本养老金编号（根据《我的号码法》，在输入个人编号时，应参
照劳动者的“我的号码卡”或居民登记住民票，核实该个人编号本身是否正确，以及该编号是否属于
该劳动者）
⑨员工全名（姓，名）
⑩员工的出生日期（请在相应的年号后打圈：5.昭和、7. 平成、9. 令和，并填写年/月/日。）
⑪劳动者性别（请圈出相应编号：1. 男性，2. 女性）
⑫新生儿的全名（姓，名）
⑬婴儿的出生日期（令和年份 / 月份 / 日期）
⑭亲属关系（请圈出相应编号：1.亲生子女，2. 收养子女或其他）
⑮育儿假起始日期（令和年/月/日）
⑯育儿假结束日期（令和年/月/日）
⑰仅当育儿假的起止日期均在同一个月内时，才计算天数。
⑱如果员工使用父母双休加长*制度，请勾选 
⑲ 如果员工多次申请短期育儿假，且每次休假的起止日期均在同一个月内，请分别提供每次休假的

起始日期、结束日期、休假天数以及该月应工作天数。

*  父母育儿假延长计划：该制度允许将育儿假延长至孩子满14个月，前提是父母双方均需休育
儿假。每位父母均可享受最长一年的假期，其中包括母亲的产假。
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育儿假结束后：薪酬变动
当受保员工的薪酬在育儿假结束后发生变动，且该员工要求更改标准月薪酬（SMR）
时，无论《薪酬变更报告》的规定如何（参见第23页），您都需要向我们报告此变更。

48

注释
 SMR变更：条件及反思时间表

当满足以下两个条件时，可调整劳动者的SMR：
1. 劳动者当前的SMR与以下期间的平均薪酬所对应的SMR之间存在超过一个级别
的差异：该期间自包含托儿假结束次日的月份起算，为期三个月。
2. 在上述第1条所述的三个月期间内，至少有一个月的总工作日（即应支付薪酬的
日期）超过17天*。* 对于三個月期間實際工作日均少於17天的兼職人員，將以實際
工作日為15天或16天的月份為準；對於工時較短的兼職人員，則以實際工作日為11
天或以上的月份為準。兼職人員及工時較短兼職人員的定義，請參閱第7頁的註釋。
请注意，如果该员工在育儿假结束的次日即开始连续休产假，则无需申报薪酬变动。

如果适用，该员工的修订后标准月薪将从第四个月起予以体现。例如，如果一名参
保员工的育儿假于10月31日结束，则标准月薪将根据11月、12月和1月的薪酬计算，
修订后的标准月薪将从2月起反映在缴费金额中。

待提交的报告： EPI / EHI：育儿假后的薪酬变更报告
育児休業終了時報酬月額変更届

截止期限:
在确认SMR变更后立即

提交人:
参保员工（通过雇主参保）

如何提交: • 邮寄至相关处理中心或主管JPS（日本养老金机构）分支机构
• 本人直接前往主管JPS（日本养老金机构）分支机构办理
• 在线申请
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

阅读下面的说明，从 ① 到 ㉚ 逐项填写。

按照红笔所填示例，在表格中用日语输入具体信息。

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI：育儿假后的薪酬变更报告（70岁及以上员工的育儿假后薪酬变更报告）

填表说明和样本
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① 提交日期（令和年/月/日）
② 工作场所代码（您可以在JPS发送给您的文件中找到该代码，例如EPI缴费发票。）
③工作地点地址
➃ 工作单位名称
⑤ 雇主姓名（姓，名）
⑥ 工作单位电话号码
⑦请勾选  以表明员工申请变更。
⑧ 雇主收到员工提交本报告的日期（令和年份 / 月 / 日）
⑨ 员工地址
⑩ 员工全名（姓，名）
⑪  工人的电话号码
⑫ 员工在工作场所的编号
⑬  劳动者的12位个人编号或10位基本养老金编号（根据《我的号码法》，在输入个人编号时，应参照劳
动者的“我的号码卡”或居民登记住民票，核实该个人编号本身是否正确，以及该编号是否属于该劳动者。）

⑭ 员工全名（姓，名）
⑮  劳动者的出生日期（请在相应的年号后打圈：5. 昭和、7. 平成、9. 令和，并按住民票上的登记信息填写

年/月/日。）
⑯ 新生儿的全名（姓，名）
⑰ 婴儿的出生日期（请在相应的年号选项旁画圈：7. 平成，9. 令和，并填写年/月/日。）
⑱ 育儿假结束日期（令和年/月/日）
⑲ 请输入育儿假结束后首月、次月及第三月的相应信息。
⑳ 每月应支付薪酬的工作日总数
㉑ 每月以日元支付的报酬金额
㉒ 每月提供的实物报酬金额（如果工作单位提供伙食、住房或通勤票，请将其换算为货币价值。换算标准
请参照“厚生劳动大臣规定的实物工资价值”。）

㉓ 每月㉑和㉒的总金额
㉔㉓项中的薪酬总额，不包括实际工作日少于17天的月份的金额。如果兼职人员在适用范围内的第一、

第二和第三个月的实际工作日均少于17天，则填写实际工作日为15天或16天的月份在㉓项中的薪酬总额
。对于工时较短的兼职人员，请填写实际工作日为11天或以上的月份中㉓栏的薪酬总额（参见第7页关
于兼职人员和工时较短兼职人员的定义。）

㉕ 将金额 ㉔ 除以上述计算出的实际生效月数所得的金额。
㉖ 当前EHI SMR（单位：千日元）
㉗ 当前EPI SMR（单位：千日元）
㉘ SMR更新应反映的令和年份及月份
㉙ 当月的工资核算日和发薪日：关于发薪日，请圈选当月或翌月。
㉚请勾选  以确认该员工在育儿假结束后不会连续休产假。
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SMR育儿期特殊待遇
如果员工在照顾3岁以下儿童期间，标准月薪酬（SMR）有所降低，您可以申请特殊待遇，以
在育儿期间维持当前的标准月薪酬。此举旨在保障员工未来养老金待遇的数额，否则因育儿
导致的实际标准月薪酬降低将对其产生影响。

注释
 SMR特殊处理旨在保障未来的EPI福利，不适用于EHI此项特殊处理旨在防止因育儿导致

的SMR降低而对未来的EPI福利产生负面影响。请注意，此项处理不适用于EHI福利。

 证据文件（详情）

 ・  证明 工人与儿童之间 的关系

例如
-劳动者《家庭登记簿》戸籍謄本的经认证副本，或劳动者《家庭登记簿》 戸籍
記載事項証明書 信息的证明文件

- （若劳动者为户主）包含子女信息的劳动者《居民登记簿》经认证副本

请注意，如果您（雇主）已根据相关证据（例如员工家庭登记簿的经认证副本）确
认了雇佣关系，并在报告表中勾选了 （参见第52页的⑲），则无需提交这些文件。

・ 证明 关于 员工子女的托育情况（年龄和地址）

例如
- 工人居民登记册住民票的经认证副本，其中包含该儿童的信息
请注意，如果在报告表中已填写了员工和子女的个人编号（参见第52页的⑫和⑱），
则无需提交相关文件。

51

报告 / 申请需提交： EPI：关于托育期SMR特殊待遇的申请/结案报告
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

证据文件
（详情见下文注释）

劳动者《家庭户口簿》的经认证副本（全本或节选）及劳动
者《居民户口簿》的经认证副本

截止期限:
一旦参保员工提出索赔

提交人:
参保员工（通过雇主参保）或前员工

如何提交: • 邮寄至相关处理中心或主管JPS（日本养老金机构）分支机
构

• 本人直接前往主管JPS（日本养老金机构）分支机构办理
• 在线申请
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①
②
③

阅读下面的说明，从 ① 到 ㉓ 逐项填写。

按照红笔所填示例，在表格中用日语输入具体信息。

EPI：关于托育期SMR特殊待遇的申请/结案报告

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫

填表说明和样本
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① 提交日期（令和年/月/日）
② 工作场所代码（您可以在JPS发送给您的文件中找到该代码，例如EPI缴费发票。）
③ 工作地点地址
④ 工作单位名称
⑤ 雇主全名（姓，名）
⑥ 工作单位电话号码
⑦雇主收到员工提交的本报告之日，或获悉员工拟提交本报告之日。或者，员工从工作单位离职后向JPS分
支机构或处理中心提交本报告之日。

⑧ 员工地址
⑨ 员工全名（姓，名）
⑩ 工人的电话号码
⑪ 员工在工作场所的编号
⑫ 劳动者的12位个人编号或10位基本养老金编号（根据《我的号码法》，在输入个人编号时，应参照劳动

者的“我的号码卡”或居民登记住民票，核实该个人编号本身是否正确，以及该编号是否属于该劳动者。）
⑬ 员工的全名（姓，名）
⑭ 劳动者的出生日期（请在相应的年号选项旁画圈：5. 昭和、7. 平成、9. 令和，并按居民票（住民票）

上的登记信息填写年/月/日。）
⑮ 劳动者的性别（请圈出相应数字：1.男性，2. 女性）
⑯ 受照料儿童的全名（姓、名）
⑰儿童出生日期（请在相应的年号选项旁画圈：7. 平成，9. 令和，并填写年/月/日。）
⑱ 孩子的12位个人编号
⑲  如果雇主通过《家庭户口簿》戸籍謄本的经认证副本（或摘录）等证明文件核实了雇员与该儿童之间的

关系，请勾选 .
⑳ 如果这是该员工首次申请SMR特殊待遇，请圈选1（是）。如果该员工曾为同一子女申请过SMR特殊待
遇，请圈选2（否）。

㉑如果该员工在开始照顾⑯中的孩子的前一个月仍在当前工作单位工作，请圈选1（是）。如果该员
工在开始照顾⑯中的孩子的前一个月已在其他工作单位工作，请圈选2（否）。

㉒ 请在⑯处填写开始抚养孩子的日期（请圈出相应的年号：7. 平成、9. 令和，并填写年/月/日。） 
㉓请填写与⑯中所述儿童相关的以下任一事件发生日期：（请圈出适用的年号：7. 平成，9. 令和，

并填写年/月/日。）
• 员工在照顾未满3周岁儿童期间注册EPI保险的日期。
• 3岁以下子女的育儿假结束之日。
• 3岁以下子女产假结束后的日期。
• 自⑯所述儿童接受照料期间，对另一名儿童适用的SMR特殊待遇终止之日起
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일본연금기구는 공적연금 운영 업무를 담당합니다.

https://www.nenkin.go.jp/

후생연금보험・건강보험 제도

사업주 절차 가이드

Japan Pension Service

한국어／韓国語
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이 가이드는 일반 안내입니다. 자세한 내용은 일본연금기구 웹사이트를 
방문하거나 일본연금기구 연금사무소에 문의하세요.
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보험 제도의 개요

사업주가 해야 하는 주요 절차

후생연금보험・건강보험은 사업장에 고용된 근로자들이 급여 기반의 보험료를 납
부하여 필요할 때 서로를 지원하는 제도입니다. 
근로자와 사업장이 법적 기준을 충족하는 한 후생연금보험・건강보험 가입은 의
무입니다. 가입 여부는 사업주나 근로자의 선택 사항이 아닙니다.

후생연금보험・건강보험 적용 대상 사업장의 사업주는 법률에 따라 근로자를 적
용 대상으로 등록하고 일본연금기구에 보수(급여)를 신고해야 합니다.
또한 사업주는 보험료를 납부할 책임이 있으며, 그 비용은 사업주와 근로자가 균
등하게 분담합니다.

2
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출산휴가: 보험료 납부 면제
피보험자인 근로자가 출산휴가를 사용할 경우, 출산 전후의 일정 기간 동안 귀하와 해당 
근로자 모두의 보험료 납부가 면제될 수 있습니다. 이를 위해서는 면제 신청서를 제출해야 
합니다.

참고 사항
 어떤 달의 납부금이 면제될 수 있습니까?

출산 42일 전(다태아의 경우 98일 전)부터 출산 후 56일까지의 출산 휴가 기간에 
대해서는 신청 시 보험료 납부가 면제될 수 있습니다.
기술적으로, 근로자가 출산휴가를 시작하는 달부터 출산휴가가 종료되는 날의 다음 
날을 포함한 달의 전월까지 보험료 납부가 면제됩니다. 예를 들어, 출산휴가가 5월 
18일에 종료되는 경우 4월까지 보험료 납부가 면제되며, 5월 31일에 종료되는 경우 
5월까지 면제됩니다.

 고용주의 출산휴가 면제
고용주 또한 출산휴가에 대한 보험료 면제를 신청할 수 있습니다. 다만, 고용주의 
육아휴직은 보험료 면제 대상이 아닙니다.

40

제출해야 할 
보고서/신청서:

EPI / EHI: 출산휴가 신고 (변경 / 종료)  (보험료 면제 신청)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

제출 기한: 출산 휴가 기간 중 가능한 한 빨리 (휴가 종료 후 1개월 이상 
지연될 경우, 증빙 서류를 제출해야 합니다.)

제출자: 사업주

제출 방법: • 담당 처리 센터 또는 관할 일본연금기구 지점으로
발송하십시오

•일본연금기구 담당 지점에서 직접
•온라인 신청
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ 제출일 (레이와 년/ 월 / 일)
➁사업장 코드 및 번호 (JPS에서 발송한 서류에서 해당 코드와 번호를 확인하실 수 있습니다 : 예 :
후생연금보험 보험료 청구서)

➂직장 주소
➃직장명
➄고용주의 성명 (성, 이름)
➅직장 전화번호
➆직장 내 근로자 참조 번호
➇근로자의 12자리 개인번호 또는 10자리 기초연금 번호 (마이넘버법에 따라, 개인번호를 입력할 때는
근로자의 마이넘버 카드나 주민등록부 住民票를 참조하여 해당 개인번호가 정확한지, 그리고 해당
근로자에게 속한 번호인지 반드시 확인해야 합니다.)

⑨근로자의 성명 (성, 이름)
➉ 근로자의 생년월일 (해당 연호를 원으로 표시하십시오: 5. 쇼와, 7. 헤이세이, 9. 레이와, 그리고 연도/월/일을
기입하십시오.)

⑪출산 예정일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑫임신 유형 (해당 번호에 동그라미를 쳐 주십시오: 0. 단태 임신, 1. 다태 임신)
⑬출산휴가 시작일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑭출산휴가 종료일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑮출산 후 보고서를 제출하는 경우에만 출산일을 입력하십시오 (레이와 연도 / 월 / 일)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

아래 지침을 읽고 ①~⑯의 각 항목을 채우세요. 
샘플의 빨간색 기입 예를 따라 양식에 일본어로 구체적인 정보를 기입하세요. 

EPI / EHI: 출산휴가 신고 (변경 / 종료) (보험료 면제 신청)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

양식 기입 지침 및 샘플
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출산휴가 후: 급여 변경
출산 휴가 후 피보험 근로자의 급여가 변경되어 근로자가 표준월급여(SMR) 변경을 
요청하는 경우, 급여 변경 보고 규정에 관계없이 해당 변경 사항을 당국에 신고해야 
합니다(23페이지 참조).

참고 사항
 SMR변경:조건 및 검토 일정

다음 두 가지 조건이 모두 충족될 경우 근로자의 SMR이 변경될 수 있습니다:
1. 근로자의 현재 SMR과 출산휴가 종료 다음 날이 포함된 달부터 시작되는
3개월간의 평균 보수에 근거한 SMR 사이에 1단계 이상의 차이가 있을 때.
2. 위 1.호에 명시된 3개월 중 적어도 한 달 동안 총 근무일수(즉, 급여 지급 대상
일수)가 17일*을 초과하는 경우.
• 3개월 전체의 실제 근무일이 17일 미만인 시간제 근로자의 경우, 실제 근무일이

15일 또는 16일인 달은 모두 포함됩니다. 단시간 근로자의 경우, 실제 근무일이
11일 이상인 달은 모두 포함됩니다. 시간제 근로자와 단시간 근로자의 정의에
대해서는 P7의 ‘참고 사항’을 참조하시기 바랍니다.

• 해당되는 경우, 근로자의 수정된 SMR은 4개월 차부터 반영됩니다. 예를 들어,
피보험 근로자의 출산휴가가 10월 31일에 종료되는 경우, SMR은 11월, 12월,
1월의 급여를 기준으로 산정되며, 수정된 SMR은 2월부터 보험료 산정액에
반영됩니다.

42

제출할 보고서: EPI / EHI: 출산 휴가 후 급여 변경 보고서
産前産後休業終了時報酬月額変更届

제출 기한: SMR 변경이 확인되는 즉시
제출자:

보험에 가입된 근로자 (고용주를 통해)
제출 방법:

• 담당 처리 센터 또는 관할 일본연금기구 지점으로
발송하십시오

•일본연금기구 담당 지점에서 직접
•온라인 신청
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日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
    ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: 출산 휴가 후 급여 변경 신고서 (출산 휴가 후 70세 이상 근로자의 급여 변경 신고서)

아래 지침을 읽고 ①~㉚의 각 항목을 채우세요. 
샘플의 빨간색 기입 예를 따라 양식에 일본어로 구체적인 정보를 기입하세
요. 

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

양식 기입 지침 및 샘플
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① 제출일 (레이와 연도 / 월 / 일)
② 직장 코드 (JPS에서 보내드린 서류(예: EPI 분담금 청구서)에서 해당 코드를 확인하실 수 있습니다.)
③ 직장 주소 직장 주소
④ 직장명
⑤ 고용주 성명 (성, 이름)
⑥직장 전화번호
⑦변경 신청을 위한 근로자 진술서임을 확인하려면 을 표시하십시오.
⑧고용주가 근로자로부터 이 보고서를 접수한 날짜 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑨근로자 주소
⑩근로자 성명 (성, 이름)
⑪근로자 전화번호
⑫직장 내 근로자 참조 번호
⑬ 근로자의 12자리 개인번호 또는 10자리 기초연금번호 (마이넘버법에 따라, 개인번호를 입력할 때는
근로자의 마이넘버 카드나 주민등록부 住民票를 참조하여 해당 개인번호가 정확한지, 그리고 해당
근로자에게 속한 번호인지 반드시 확인해야 합니다.)

⑭ 근로자의 성명 (성, 이름)
⑮근로자의 생년월일 (해당 연호를 원으로 표시하십시오: 5. 쇼와, 7. 헤이세이, 9. 레이와, 그리고
주민등록부에 기재된 순서대로 연도/월/일을 기입하십시오 住民票. )

⑯신생아의 성명 (성, 이름)
⑰아기의 출생일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑱출산휴가 종료일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑲출산휴가 종료 후 해당되는 첫 번째, 두 번째, 세 번째 달을 입력하십시오.
⑳매월 급여 지급 대상 근무일 수
㉑ 매월 지급된 급여액 (일본 엔화)
㉒ 매월 제공되는 현물 급여액 (직장에서 식사, 주거 또는 통근 승차권을 제공하는 경우, 이를 금전적
가치로 환산하십시오.환산 방법은 “후생노동대신이 정한 현물 급여의 가치”를 참조하십시오.)

㉓  매월 ㉑과 ㉒의 합계
㉔  ㉓ 항에 기재된 보수 총액으로, 실제 근무일이 17일 미만인 해당 월의 금액은 제외합니다. 해당되는 첫 
번째, 두 번째 및 세 번째 달의 시간제 근로자 실제 근무일이 모두 17일 미만인 경우, 실제 근무일이 15일 
또는 16일인 달의 ㉓항에 기재된 보수 총액을 입력하십시오. 단시간 근로자의 경우, 실제 근무일이 11일 
이상인 달의 ㉓ 에 기재된 보수 총액을 기입하십시오(7페이지의 ‘파트타임 근로자’ 및 ‘단시간 근로자’ 
정의 참조).

㉕위와 같이 ㉔의 금액을 유효 개월 수로 나눈 값.
㉖ 현재 EHI SMR (단위: 천 엔)
㉗ 현재 EPI SMR (단위: 천 엔)
㉘ SMR 업데이트가 반영될 레이와 연도와 월
㉙ 월별 급여 산정일 및 지급일: 지급일을 선택할 때는 당월(이번 달) 또는 다음 달(다음 달)에 동그라미를 
쳐 주십시오.

㉚  근로자가 출산휴가가 끝난 후 육아휴직을 연속으로 사용하지 않는다는 사실을 확인하려면 를 
선택하십시오.
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육아휴직: 보험료 납부 면제
피보험자인 근로자가 육아휴직을 사용할 경우, 귀하와 해당 근로자 모두의 보험료 납부가 
면제될 수 있습니다. 면제를 받으려면 면제 신청서를 제출해야 합니다.

참고 사항
 어떤 용어가 면제 대상인가요?

근로자가 「자녀 또는 가족을 돌보는 근로자의 복지를 위한 육아휴직,
간병휴직 및 기타 조치에 관한 법률」에 따라 육아휴직을 사용할 경우,
근로자와 고용주 모두의 보험료 면제를 신청할 수 있습니다. 다만, 이 법의 
적용을 받지 않는 고용주는 신청할 수 없습니다.
체적으로, 다음의 경우에는 면제 신청이 가능합니다:
(1) 만 12개월 미만의 자녀를 돌보기 위한 육아휴직
(2) 만 12개월 이상 18개월 미만의 자녀를 돌보기 위한 육아휴직
(3) 만 18개월 이상 24개월 미만의 자녀를 양육하기 위한 육아휴직
(4) 만 12개월(단, (2)의 경우 만 18개월, (3)의 경우 만 24개월) 이상 36개월 미만의 

자녀를 양육하기 위한 육아휴직 제도와 관련된 휴직
(5) 출산 후 출산휴가를 사용하지 않고, 육아휴직 외에 출산 시 육아를 위한 휴가(예:

남성 근로자)를 사용하는 근로자를 위한 휴가. 근로자는 출산 후 8주 이내에 최대 
4주 동안 이 휴가를 사용할 수 있으며(두 번에 나누어 사용할 수 있음),

45

제출할 
보고서/신청서:

EPI / EHI: 육아휴직 신고서 (신규 / 연장 / 종료) (보험료 면제 
신청)育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

제출 기한: 육아휴직 기간 중 가능한 한 빨리 (휴직 종료 후 1개월 이상 
지연될 경우, 증빙 서류를 제출해야 합니다.)

제출자: 사업주

제출 방법: • 담당 처리 센터 또는 관할 일본연금기구 지점으로 
발송하십시오

•일본연금기구 담당 지점에서 직접
•온라인 신청
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

아래 지침을 읽고 ①~⑲의 각 항목을 채우세요. 
샘플의 빨간색 기입 예를 따라 양식에 일본어로 구체적인 정보를 기입
하세요. 

EPI / EHI: 육아휴직 신고서 (신규 / 연장 / 종료)  (보험료 면제 신청서)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲

양식 기입 지침 및 샘플
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➀제출일 (레이와 연도 / 월 / 일)
➁ 직장 코드 (JPS에서 보내드린 서류(예: EPI 기여금 청구서)에서 해당 코드를 확인하실 수 
있습니다)

➂직장 주소
④직장명
⑤고용주 성명 (성, 이름)
⑥직장 전화번호
⑦직장 내 근로자 참조 번호
⑧근로자의 12자리 개인번호 또는 10자리 기초연금번호 (마이넘버법에 따라, 개인번호를 입력할 
때는 근로자의 마이넘버 카드 또는 주민등록부 住民票를 참조하여 해당 개인번호가 정확한지, 
그리고 해당 근로자에게 속한 번호인지 반드시 확인해야 합니다)
⑨근로자의 성명 (성, 이름)
⑩ 근로자의 생년월일 (해당 연호를 원으로 표시하십시오: 5. 쇼와, 7. 헤이세이, 9. 레이와, 그리고 
연도/월/일을 기입하십시오.)

⑪근로자의 성별 (해당 번호에 동그라미를 쳐 주십시오: 1. 남성, 2. 여성)
⑫신생아의 성명 (성, 이름)
⑬아기의 생년월일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑭관계 (해당 번호에 동그라미를 쳐 주십시오: 1. 친자, 2. 입양 자녀 또는 기타)
⑮육아휴직 시작일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑯육아휴직 종료일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑰육아휴직의 시작일과 종료일이 같은 달에 해당하는 경우에만 적용되는 일수입니다.
⑱근로자가 부성·모성 휴가 플러스* 제도를 이용하는 경우 에 체크하십시오
⑲근로자가 단기 육아휴직을 한 번 이상 사용하며, 각 휴직의 시작일과 종료일이 모두 같은 달 내에 
속하는 경우, 각 휴직의 시작일, 종료일, 휴직 일수 및 해당 월의 근무 예정 일수를 기재하십시오.

*  부부 육아 휴직 플러스: 아버지와 어머니가 모두 육아 휴직을 사용하는 경우, 자녀가 만 
14개월이 될 때까지 육아 휴직 기간을 연장할 수 있는 제도입니다. 각 부모는 어머니의 출산 
휴가를 포함하여 최대 1년의 휴직 기간을 사용할 수 있습니다.

47
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육아휴직 후: 급여 변동
육아휴직 종료 후 피보험 근로자의 급여가 변경되어 근로자가 표준월급여(SMR)
변경을 요청하는 경우, 급여 변경 보고 규정에 관계없이 해당 변경 사항을 당국에 
신고해야 합니다(23페이지 참조).

48

참고 사항
 SMR 변경: 조건 및 검토 일정

다음 두 가지 조건이 모두 충족될 경우 근로자의 SMR이 변경될 수 있습니다:
1. 근로자의 현재 SMR과 다음 날부터 시작되는 육아휴직이 종료되는 달을 
포함하여 3개월간의 평균 보수에 근거한 SMR 사이에 1단계 이상의 차이가 있을 
때.
2. 위 1.의 3개월 중 적어도 한 달 동안 총 근무일수(즉, 급여 지급 대상 일수)가 
17일*을 초과하는 경우.
* 3개월 전체의 실제 근무일이 17일 미만인 시간제 근로자의 경우, 실제 근무일이 
15일 또는 16일인 달은 모두 포함됩니다. 단시간 근로자의 경우, 실제 근무일이 
11일 이상인 달은 모두 포함됩니다. 시간제 근로자와 단시간 근로자의 정의에 
대해서는 P7의 ‘참고 사항’을 참조하시기 바랍니다.
근로자가 육아휴직이 종료되는 다음 날부터 바로 출산휴가를 연속으로 사용하는 
경우에는 보수 변경 사항을 신고할 수 없으니 유의하시기 바랍니다.
해당되는 경우, 근로자의 수정된 평균월급은 4개월 차부터 반영됩니다. 예를 들어,
피보험 근로자의 육아휴직이 10월 31일에 종료되는 경우, 평균월급은 11월, 12월,
1월의 급여를 기준으로 산정되며, 수정된 평균월급은 2월부터 보험료 산정액에 
반영됩니다.

제출할 보고서: EPI / EHI: 육아휴직 후 급여 변경 보고서
育児休業終了時報酬月額変更届

제출 기한: SMR 변경이 확인되는 즉시

제출자: 보험에 가입된 근로자 (고용주를 통해)

제출 방법: • 담당 처리 센터 또는 관할 일본연금기구 지점으로 
발송하십시오

•일본연금기구 담당 지점에서 직접
•온라인 신청
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

아래 지침을 읽고 ①~㉚의 각 항목을 채우세요. 
샘플의 빨간색 기입 예를 따라 양식에 일본어로 구체적인 정보를 기입
하세요. 

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: 육아휴직 후 급여 변경 신고서 
(만 70세 이상 근로자의 육아휴직 후 급여 변경 신고서)

양식 기입 지침 및 샘플
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① 제출일 (레이와 연도 / 월 / 일)
② 직장 코드 (JPS에서 보내드린 서류(예: EPI 분담금 청구서)에서 해당 코드를 확인하실 수 있습니다.)
③직장 주소
➃ 직장명
⑤ 고용주 성명 (성, 이름)
⑥ 직장 전화번호
⑦변경 신청을 위한 근로자 확인란에 을 표시하십시오.
⑧ 고용주가 근로자로부터 이 보고서를 접수한 날짜 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑨ 근로자 주소
⑩ 근로자의 성명 (성, 이름)
⑪ 근로자의 전화번호
⑫ 직장 내 근로자 참조 번호
⑬근로자의 12자리 개인번호 또는 10자리 기초연금번호 (마이넘버법에 따라, 개인번호를 입력할 때는
근로자의 마이넘버 카드나 주민등록부 住民票를 참조하여, 해당 개인번호가 정확한지 및 해당 근로자에게  
속하는 번호인지 반드시 확인해야 합니다.)

⑭ 근로자의 성명 (성, 이름)
⑮ 근로자의 생년월일 (연호에 해당하는 번호에 동그라미를 쳐 주십시오: 5. 쇼와, 7. 헤이세이, 9. 레이와,
그리고 주민등록부에 등재된 순서대로 연/월/일을 기입해 주십시오 住民票.)

⑯ 신생아의 성명 (성, 이름)
⑰  아기의 생년월일 (해당 연호를 원으로 표시해 주십시오: 7. 헤이세이, 9. 레이와, 그리고 연/월/일을 기입해 
주십시오.)

⑱ 육아휴직 종료일 (레이와 연도 / 월 / 일)
⑲ 육아휴직 후 해당되는 첫 번째, 두 번째, 세 번째 달을 입력하십시오.
⑳ 매월 급여 지급 대상인 총 근무일 수
㉑ 매월 지급되는 일본 엔화 기준 보수 금액
㉒ 매월 제공되는 현물 급여액 (직장에서 식사, 주거 또는 통근 승차권을 제공하는 경우, 이를 금전적 가치로 
환산하십시오.환산 방법은 “후생노동대신이 정한 현물 급여의 가치”를 참조하십시오.)

㉓  매월 ㉑과 ㉒의 합계
㉔  ㉓항에 기재된 보수 총액으로, 실제 근무일이 17일 미만인 해당 월의 금액은 제외합니다. 해당되는 첫 
번째,두 번째,세 번째 달의 시간제 근로자 실제 근무일이 모두 17일 미만인 경우,실제 근무일이 15일 또는 
16일인 달의 ㉓항에 기재된 보수 총액을 입력하십시오. 단시간 근로자의 경우, 실제 근무일이 11일 이상인 
달의 ㉓에 기재된 보수 총액을 기입하십시오(7페이지의 ‘시간제 근로자’ 및 ‘단시간 근로자’ 정의 참조).

㉕  위와 같이 ㉔의 금액을 적용 개월 수로 나눈 금액.㉔의 금액을 상기 유효 개월 수로 나눈 금액.
㉖ 현재 EHI SMR (단위: 천 엔)
㉗ 현재 EPI SMR (단위: 천 엔)
㉘  SMR업데이트가 반영될 레이와 연도와 월
㉙  월급 산정일과 급여 지급일: 급여 지급일은 이번 달인 경우 当月에, 다음 달인 경우 翌月에 동그라미를 
쳐 주십시오.

㉚ 육아휴직이 종료된 후 근로자가 연속해서 출산휴가를 사용하지 않는다는 사실을 확인하려면 를 
선택하십시오.
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육아 기간에 대한 SMR 특별 조치
근로자가 만 3세 미만의 자녀를 돌보는 기간 동안 표준 월급여(SMR) 금액이 감소하는 경우,
육아 기간 동안 현재의 SMR을 유지할 수 있도록 특별 조치를 신청할 수 있습니다. 이는 
육아로 인해 실제 SMR이 감소함으로써 근로자의 향후 연금 수령액에 부정적인 영향을 미칠 
수 있는 상황을 방지하고, 연금 수령액의 가치를 보장하기 위한 것입니다.

참고 사항

 SMR특별 조치는 향후 EPI혜택을 보장하기 위한 것이며, EHI를 위한 것이 아닙니다 

이 특별 조치는 육아로 인해 SMR이 낮아지는 것이 향후 EPI 급여에 부정적인 영향을 
미치지 않도록 하기 위한 것입니다. 단, 이 조치는 EHI 급여에는 적용되지 않음을 
유의하시기 바랍니다.

 증거 서류 (상세 내용)

・  근로자와 아동 간의 관계에 대한 증명

예를 들어

- 근로자의 가족등록부 등본 戸籍謄本또는 근로자의 가족등록부 정보
확인서 戸籍記載事項証明書

- (근로자가 세대주인 경우) 자녀의 정보가 포함된 근로자의 주민등록등본

단, 귀하(고용주)께서 근로자의 가족관계등록부 등본과 같은 증빙 자료를 바탕으로 
고용 관계를 확인하셨고, 보고서 양식에서 을 표시한 경우(52페이지의 ⑲ 
참조)에는 해당 서류를 제출하실 필요가 없습니다.

・  증명서 (근로자의 자녀 양육 관련, 연령 및 주소) 

예를 들어

-자녀의 정보가 포함된 근로자 주민등록부 xxx의 인증 사본-자녀의 정보가 포함된   
근로자 주민등록부 xxx의 인증 사본

보고서 양식에 근로자와 자녀의 개인번호가 모두 기재되어 있는 경우, 해당 서류를 
제출할 필요가 없음을 유의하시기 바랍니다(52페이지의 ⑫ 및 ⑱ 참조).

51

제출할 보고서 / 신청서: EPI: 보육 기간 SMR 특별 처리에 대한 신청서/종료 보고서
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

증거 서류 (자세한 
내용은 아래 참고 사항 
참조)

근로자의 가족등록부 등본(전체 또는 일부) 및 근로자의 
주민등록부 등본

제출 기한: 피보험 근로자가 청구를 제기하는 즉시

제출자: (고용주를 통해) 보험에 가입된 근로자 또는 전직 근로자

제출 방법: • 담당 처리 센터 또는 관할 일본연금기구 지점으로 
발송하십시오

•일본연금기구 담당 지점에서 직접
•온라인 신청
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①
②
③

아래 지침을 읽고 ①~㉓의 각 항목을 채우세요. 
샘플의 빨간색 기입 예를 따라 양식에 일본어로 구체적인 정보를 기입
하세요. 

EPI: 보육 기간 SMR 특별 처리에 대한 신청서/종료 보고서

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫

양식 기입 지침 및 샘플
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① 제출일 (레이와 연도 / 월 / 일)
② 직장 코드 (JPS에서 보내드린 서류(예: EPI 분담금 청구서)에서 해당 코드를 확인하실 수 있습니다.)
③직장 주소
④ 직장명
⑤ 고용주 성명 (성, 이름)
⑥ 직장 전화번호
⑦고용주가 근로자로부터 이 보고서를 접수한 날짜, 또는 근로자가 이 보고서를 제출할 의사가 있음을 알게 
된 날짜. 또는 근로자가 직장을 그만둔 후 JPS 지점이나 처리 센터에 이 보고서를 제출한 날짜.

⑧근로자 주소
⑨ 근로자 성명 (성, 이름)
⑩ 근로자 전화번호
⑪ 근무처 내 근로자 등록번호
⑫근로자의 12자리 개인번호 또는 10자리 기초연금 번호 (마이넘버법에 따라, 개인번호를 입력할 때는
근로자의 마이넘버 카드나 주민등록부 住民票를 참조하여 해당 개인번호가 정확한지, 그리고 해당 

근로자에게
속한 번호인지 반드시 확인해야 합니다.)

⑬ 근로자의 성명 (성, 이름)
⑭근로자의 생년월일 (연호에 해당하는 번호에 동그라미를 쳐 주십시오: 5. 쇼와, 7. 헤이세이, 9. 레이와

, 그리고 주민등록부 住民票에 기재된 대로 연/월/일을 기입해 주십시오.)
⑮보호 대상 아동의 성별 (해당 번호에 동그라미를 쳐 주십시오: 1. 남자, 2. 여자)
⑯ 보호 대상 아동의 성명 (성, 이름)
⑰ 자녀의 생년월일 (연호에 해당하는 번호(7. 헤이세이, 9. 레이와)에 동그라미를 그리고, 연/월/일을 
기입하십시오.)

⑱ 자녀의 12자리 개인번호
⑲고용주가 가족관계등록부戸籍謄本의 등본(또는 발췌본)과 같은 증빙 자료를 통해 근로자와 아동 간의
관계를 확인하는 경우 에 체크하십시오.

⑳ 근로자가 SMR 특별 혜택을 처음 신청하는 경우 1.(예)에 동그라미를 쳐 주십시오. 동일한 자녀에 대해 
이미 SMR 특별 혜택을 이용한 적이 있는 경우 2.(아니요)에 동그라미를 쳐 주십시오.

㉑  ⑯번 항목에서 자녀를 돌보기 시작한 시점에 근로자가 전월에도 현재 직장에서 근무하고 있었다면 
1.(예)에 동그라미를 쳐 주십시오. ⑯번 항목에서 자녀를 돌보기 시작한 시점에 근로자가 전월에는 다른 
직장에서 근무하고 있었다면 2.(아니오)에 동그라미를 쳐 주십시오..

㉒  ⑯에 자녀 양육 시작일을 기입하십시오(연호에 해당하는 번호에 동그라미를 쳐 주십시오: 7. 헤이세이, 9.
레이와,그리고 연도/월/일을 기입하십시오.)

㉓  ⑯번 자녀와 관련하여 아래 사항 중 해당되는 경우, 해당 날짜를 기입하십시오. (연호에 해당하는 번호(7.
헤이세이, 9.레이와)에 동그라미를 그리고 연/월/일을 기입하십시오.)
• 근로자가 만 3세 미만의 자녀를 양육하는 동안 EPI 보험에 가입된 날짜.
• 만 3세 미만 자녀에 대한 육아휴직 종료일 이후.
• 만 3세 미만 자녀의 출산휴가 종료일 이후.
• ⑯에 명시된 아동을 돌보는 동안 다른 아동에게 적용되었던 SMR 특별 대우가 종료된 날짜 이후
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Resumo de regimes do seguro

Principais procedimentos os quais o empregador precisa fazer

Seguro de Pensão para Trabalhadores Empregados e Seguro de Saúde para Trabalhadores 
Empregados são regimes nos quais trabalhadores empregados pela empresa pagam 
contribuições à base do salário, a fim de apoiar de forma mútua em ocasião necessária. 
Inscrição no Seguro de Pensão para Trabalhadores Empregados/Seguro de Saúde para 
Trabalhadores Empregados tem sua natureza compulsória, desde que os trabalhadores e seu 
lugar de trabalho satisfaçam requisito. Não é a opção para empregador ou trabalhadores para 
inscrição ou não.

Como o empregador de um local de trabalho segurado pelo Seguro de Pensão para 
Trabalhadores Empregados/Seguro de Saúde para Trabalhadores Empregados, o mesmo 
precisa incluir seus trabalhadores no seguro e declarar remuneração deles (salário) a Serviço 
de Pensão do Japão, conforme as leis.
Além disso, o empregador é responsável pela contribuição com pagamento do seguro; na 
metade do valor assumido entre empregador e trabalhadores empregados.

2
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Licença maternidade: isenção do pagamento de contribuições

Quando sua funcionária segurada tirar licença-maternidade, o pagamento das 
contribuições tanto suas quanto da funcionária poderá ser isento por um determinado 
período antes e depois do parto. É necessário apresentar um pedido de isenção.

Notas
 Qual é a contribuição mensal que pode ser isenta?

O pagamento das contribuições pode ser isento, mediante solicitação, durante o 
período da licença-maternidade gozada entre 42 dias antes do parto (98 dias em 
caso de gravidez múltipla) e 56 dias após o parto.
Tecnicamente, o pagamento das contribuições será isento a partir do mês em que a 
trabalhadora iniciar a licença-maternidade até o mês anterior ao mês em que 
terminar o dia seguinte ao término da licença-maternidade. Por exemplo, se a 
licença-maternidade terminar em 18 de maio, o pagamento das contribuições será 
isento até abril. Se terminar em 31 de maio, será isento até maio.

 Isenção para a licença-maternidade dos empregadores
Os empregadores também podem solicitar isenção de contribuição para a licença-
maternidade. No entanto, a licença para cuidados com os filhos concedida aos 
empregadores não está sujeita a isenção de contribuição.

40

Relatório / Pedido  a 
ser apresentado:

EPI / EHI: Notificação de licença-maternidade (alteração / 
término)  (Pedido de isenção de contribuição) 
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

Por Quando: O mais rápido possível durante a licença-maternidade  (Se 
houver um atraso superior a um mês após o término da 
licença, será necessário apresentar documentos 
comprovativos.)

Por quem: Empregador

Como enviar: • Envie para o centro de processamento apropriado ou para a
filial da JPS responsável.

• Pessoalmente na filial da JPS responsável
• Inscrição online
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ Data de envio (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
② Código do local de trabalho (Você pode encontrar o código nos documentos que a JPS lhe enviou: por exemplo,

fatura de contribuição para o EPI)
③ Endereço do local de trabalho
④ Nome do local de trabalho
⑤ Nome completo do empregador (sobrenome, nome)
⑥ Número de telefone do local de trabalho
⑦ Número de referência do trabalhador no local de trabalho
➇ Número Individual de 12 dígitos do trabalhador ou Número Básico de Pensão de 10 dígitos (De acordo com a

Lei do My Number, ao inserir o Número Individual, deve-se verificar se o próprio Número Individual do trabalhador
está correto E se esse número pertence ao trabalhador, consultando o Cartão My Number do trabalhador ou o
Registro de Residentes 住民票.)

⑨ Nome completo do trabalhador (sobrenome, nome)
➉ Data de nascimento do trabalhador (Marque com um círculo o número correspondente à era japonesa: 5. Showa, 7.

Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano / mês / dia.)
⑪ Data prevista para o parto (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
⑫ Tipo de gravidez (Circule o número correspondente: 0. Gravidez única, 1. Gravidez múltipla)
⑬ Data de início da licença-maternidade (Ano na era Reiwa / Mês / Dia)
⑭ Data de término da licença-maternidade (Ano na era Reiwa / Mês / Dia)
⑮ Insira a data do parto, somente se você enviar o relatório após o nascimento (Ano na era Reiwa / Mês / Dia)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

Leia instrução abaixo para preencher no respectivo item a partir de ① a ⑮. 
Siga a amostra em vermelho para digitar no formulário, a informação específica, no 
idioma japonês. 

EPI / EHI: Declaração de licença maternidade (alteração / término) 
(Pedido de isenção de contribuição)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

Instrução e amostra para 
preencher no formulário
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Após a licença-maternidade: alteração na remuneração

Quando a remuneração da sua funcionária segurada for alterada após a licença-
maternidade e ela solicitar a alteração da Remuneração Mensal Padrão (RMP), você 
deverá nos comunicar essa alteração, independentemente das regras do Relatório de 
Alteração de Remuneração (consulte a página 23).

Notas
 Alteração do SMR: condições e cronograma de reflexão

O SMR do trabalhador pode ser alterado quando as duas condições a seguir forem
atendidas:
1. Quando houver uma diferença de mais de um nível entre o SMR atual do
trabalhador e o SMR calculado com base na remuneração média dos três meses a
partir do mês que inclui o dia seguinte ao término da licença-maternidade.
2. Quando o total de dias de trabalho (ou seja, dias sujeitos a pagamentos de
remuneração) for superior a 17 dias* em pelo menos um dos três meses
mencionados no item 1. acima.
* Para os trabalhadores em regime de meio período cujos dias efetivos de
trabalho nos três meses sejam inferiores a 17, será considerado qualquer mês com
15 ou 16 dias efetivos de trabalho. Para os trabalhadores em regime de meio
período com jornada reduzida, será considerado qualquer mês com 11 dias
efetivos de trabalho ou mais. Consulte as Notas na P7 para obter a definição de
trabalhadores em regime de meio período e de trabalhadores em regime de meio
período com jornada reduzida.
O SMR revisado do trabalhador, se for o caso, será refletido a partir do quarto mês. 
Por exemplo, se a licença-maternidade de uma trabalhadora segurada terminar em 
31 de outubro, o SMR é calculado com base na remuneração de novembro, 
dezembro e janeiro, e o SMR revisado é refletido no valor da contribuição a partir 
de fevereiro.
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Relatório a ser 
apresentado:

EPI / EHI: Relatório de alteração salarial após licença-
maternidade産前産後休業終了時報酬月額変更届

Por Quando: Imediatamente após a confirmação da alteração do SMR
Por quem: Trabalhador segurado (por meio do empregador)
Como enviar: • Envie para o centro de processamento apropriado ou para a

filial da JPS responsável.
• Pessoalmente na filial da JPS responsável
• Inscrição online
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日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
    ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: Relatório de alteração salarial após a licença-maternidade 
(Relatório de alteração salarial para trabalhadoras com 70 anos ou mais após a licença-maternidade)

Leia instrução abaixo para preencher no respectivo item a partir de ① a ㉚. 
Siga a amostra em vermelho para digitar no formulário, a informação 
específica, no idioma japonês. 

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

Instrução e amostra para 
preencher no formulário
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① Data de envio (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
② Código do local de trabalho (Você pode encontrar o código nos documentos que a JPS lhe enviou:

por exemplo, a fatura de contribuição para o EPI.)
③ Endereço do local de trabalho
④ Nome do local de trabalho
⑤ Nome do empregador (sobrenome, nome)
⑥ Número de telefone do local de trabalho
⑦ Marque  como declaração do trabalhador para solicitar a alteração.
⑧ Data em que o empregador recebeu este relatório do trabalhador (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
⑨ Endereço do trabalhador
⑩ Nome completo do trabalhador (sobrenome, nome)
⑪ Número de telefone do funcionário
⑫ Número de identificação do trabalhador no local de trabalho
⑬ Número Individual de 12 dígitos do trabalhador ou Número Básico de Pensão de 10 dígitos (De

acordo com a Lei do My Number, ao inserir o Número Individual, deve-se verificar se o próprio
Número Individual do trabalhador está correto E se o Número Individual pertence ao trabalhador,
consultando o Cartão My Number do trabalhador ou o Registro de Residentes 住民票.)

⑭ Nome completo do trabalhador (sobrenome, nome)
⑮ Data de nascimento do trabalhador (Assinale com um círculo o número correspondente à era

japonesa: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano/mês/dia, conforme registrado no Cadastro de
Residentes住民票.)

⑯ Nome completo do recém-nascido (sobrenome, nome)
⑰ Data de nascimento do bebê (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
⑱ Data de término da licença-maternidade (Ano na era Reiwa / Mês / Dia)
⑲ Insira o primeiro, o segundo e o terceiro mês após a licença-maternidade.
⑳ Número total de dias úteis sujeitos ao pagamento de remuneração em cada mês
㉑ Valor da remuneração paga em ienes japoneses a cada mês
㉒  Valor da remuneração em espécie recebida mensalmente (Caso o local de trabalho forneça

refeições, alojamento ou passes de transporte, converta-os em valor monetário. Para a conversão, 
consulte “Valor dos salários em espécie determinado pelo Ministro da Saúde, Trabalho e Bem-Estar 
Social.”)

㉓  Valor total de ㉑ e ㉒ para cada mês
㉔  Valor total das remunerações em ㉓, excluindo o valor referente ao mês com menos de 17 dias úteis. 

Se os dias úteis efetivos do trabalhador em regime de meio período para o primeiro, segundo e 
terceiro meses aplicáveis forem TODOS inferiores a 17 dias, insira o valor total das remunerações 
em ㉓ do(s) mês(es) com 15 ou 16 dias úteis efetivos. Para trabalhadores em regime de meio 
período com jornada reduzida, insira o valor total das remunerações em ㉓ do(s) mês(es) com 11 
dias efetivos de trabalho ou mais (Veja a definição de trabalhadores em regime de meio período e 
trabalhadores em regime de meio período com jornada reduzida na página 7.)

㉕ Valor obtido pela divisão do valor ㉔ pelo número de meses efetivos, conforme indicado acima. 
㉖ SMR atual da EHI (em milhares de ienes japoneses)
㉗ EPI SMR atual (em milhares de ienes japoneses)
㉘ Ano da era Reiwa e mês em que a atualização do SMR deve ser refletida
㉙ Data de cálculo do salário e data de pagamento no mês: Para a data de pagamento, marque com um 

círculo 当月 para este mês ou 翌月 para o próximo mês.
㉚ Marque  para confirmar que a funcionária não tira licença para cuidar dos filhos imediatamente 

após o término da licença-maternidade. 
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Licença para cuidar dos filhos: isenção do pagamento de contribuições

Quando o seu trabalhador segurado tirar licença para cuidar dos filhos, os pagamentos das 
contribuições tanto suas quanto do trabalhador poderão ser isentos. Você precisa apresentar um pedido 
de isenção.

Notas
 Qual termo está sujeito à isenção?

Você pode solicitar a isenção do pagamento das contribuições tanto do
trabalhador quanto suas quando o trabalhador tirar licença para cuidar de filhos,
de acordo com a “Lei sobre Licença para Cuidar de Filhos, Licença para Cuidadores
e Outras Medidas para o Bem-estar dos Trabalhadores que Cuidam de Filhos ou de
Outros Membros da Família.” Os empregadores que não estejam sujeitos a esta
lei não podem ser os requerentes.
Especificamente, os seguintes casos estão sujeitos a pedido de isenção:
(1) Licenças para cuidar de filhos com menos de 12 meses
(2) Licenças para cuidar de filhos com idade entre 12 e 18 meses
(3) Licenças para cuidar de filhos com idade entre 18 e 24 meses
(4) Licença associada ao sistema de licença para cuidar de filhos, para cuidar de

uma criança com idade entre 12 (18 no caso de (2) e 24 no caso de (3)) e 36
meses.

(5) Licença para um trabalhador que não tire licença-maternidade após o parto,
mas tire uma licença para cuidar do filho no momento do parto (por exemplo,
trabalhador do sexo masculino), além da licença para cuidar do filho. O
trabalhador pode tirar a licença por até 4 semanas, durante as 8 semanas após
o parto (pode ser dividida em dois períodos separados).

45

Relatório / Pedido a 
ser apresentado:

EPI / EHI: Declaração de Licença para Cuidados Infantis 
(início / prorrogação / término) (Pedido de isenção de 
contribuição)育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

Por Quando: O mais rápido possível durante a licença parental (Se houver 
um atraso superior a um mês após o término da licença, será 
necessário apresentar documentos comprovativos.)

Por quem: Empregador

Como enviar: • Envie para o centro de processamento apropriado ou para
a filial da JPS responsável.

• Pessoalmente na filial da JPS responsável
• Inscrição online
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

Leia instrução abaixo para preencher no respectivo item a partir de ① a ⑲. 
Siga a amostra em vermelho para digitar no formulário, a informação 
específica, no idioma japonês. 

EPI / EHI: Declaração de licença para cuidar de filhos (início / 
prorrogação / término) (Pedido de isenção de contribuição)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲

Instrução e amostra para 
preencher no formulário
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➀ Data de envio (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
➁ Código do local de trabalho (Você pode encontrar o código nos documentos que a JPS lhe

enviou: por exemplo, a fatura de contribuição para o EPI)
➂ Endereço do local de trabalho
④ Nome do local de trabalho
⑤ Nome do empregador (sobrenome, nome)
⑥ Número de telefone do local de trabalho
⑦ Número de identificação do trabalhador no local de trabalho
⑧ Número Individual de 12 dígitos do trabalhador ou Número Básico de Pensão de 10 dígitos (De

acordo com a Lei do My Number, ao inserir o Número Individual, deve-se verificar se o próprio
Número Individual do trabalhador está correto E se o Número Individual pertence ao
trabalhador, consultando o Cartão My Number do trabalhador ou o Registro de Residentes
住民票)

⑨ Nome completo do trabalhador (sobrenome, nome)
⑩ Data de nascimento do trabalhador (Marque com um círculo o número correspondente à era

japonesa: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano / mês / dia.)
⑪ Sexo do trabalhador (Assinale o número correspondente: 1. Masculino, 2. Feminino)
⑫Nome completo do recém-nascido (sobrenome, nome)
⑬ Data de nascimento do bebê (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
⑭ Relação (Assinale o número correspondente: 1. Filho biológico,  2. Filho adotivo ou outros)
⑮ Data de início da licença parental (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
⑯ Data de término da licença parental (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
⑰ Número de dias apenas se a licença para cuidar dos filhos tiver início e término no mesmo

mês.
⑱ Marque  se o trabalhador utiliza o sistema Licença Paterna-Maternidade Plus*
⑲ Se o trabalhador tirar licença para cuidados infantis de curta duração mais de uma vez, e cada

licença tiver início e término no mesmo mês, indique a data de início e a data de término de
cada licença, o número de dias de licença e o número de dias a serem trabalhados no mês.

* Licença Paterno-Maternidade Plus: Um sistema que permite prolongar o período de licença
para cuidar dos filhos até que a criança complete 14 meses de idade, desde que tanto o pai
quanto a mãe tirem licença para cuidar dos filhos. Cada progenitor tem direito a até um ano
de licença, incluindo a licença-maternidade da mãe.
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Após a licença parental: alteração na remuneração
Quando a remuneração do seu trabalhador segurado for alterada após a licença 
para cuidar de filhos e o trabalhador solicitar a alteração da Remuneração Mensal 
Padrão (RMP), você deverá nos comunicar essa alteração, independentemente das 
regras do Relatório de Alteração de Remuneração (consulte a página 23).

48

Notas
 Alteração do SMR: condições e cronograma de reflexão

O SMR do trabalhador pode ser alterado quando as duas condições a seguir
forem atendidas:
1. Quando houver uma diferença de mais de um nível entre o SMR atual do
trabalhador e o SMR calculado com base na remuneração média dos três meses
a partir do mês em que termina a licença para cuidados infantis do dia seguinte.
2. Quando o total de dias de trabalho (ou seja, dias sujeitos a pagamentos de
remuneração) for superior a 17 dias* em pelo menos um dos três meses
mencionados no item 1 acima.
* Para os trabalhadores em regime de meio período cujos dias efetivos de
trabalho nos três meses sejam inferiores a 17, será considerado qualquer mês
com 15 ou 16 dias efetivos de trabalho. Para os trabalhadores em regime de
meio período com jornada reduzida, será considerado qualquer mês com 11 dias
efetivos de trabalho ou mais. Consulte as Notas na página 7 para obter a
definição de trabalhadores em regime de meio período e de trabalhadores em
regime de meio período com jornada reduzida.
Observe que não é necessário comunicar a alteração na remuneração caso a 
trabalhadora entre em licença-maternidade imediatamente após o término da 
licença para cuidar dos filhos.
O SMR revisado do trabalhador, se for o caso, será refletido a partir do quarto 
mês. Por exemplo, se a licença parental de um trabalhador segurado terminar 
em 31 de outubro, o SMR é calculado com base na remuneração de novembro, 
dezembro e janeiro, e o SMR revisado é refletido no valor da contribuição a partir 
de fevereiro.

Relatório a ser 
apresentado:

EPI / EHI: Relatório de alteração salarial após licença parental
育児休業終了時報酬月額変更届

Por Quando: Imediatamente após a confirmação da alteração do SMR

Por quem: Trabalhador segurado (por meio do empregador)

Como enviar: • Envie para o centro de processamento apropriado ou para a
filial da JPS responsável.

• Pessoalmente na filial da JPS responsável
• Inscrição online
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

Leia instrução abaixo para preencher no respectivo item a partir de ① a ㉚. 
Siga a amostra em vermelho para digitar no formulário, a informação 
específica, no idioma japonês. 

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: Relatório de alteração salarial após licença para cuidar de filhos(Relatório de alteração 
salarial após licença para cuidar de filhos para trabalhadores com 70 anos ou mais)

Instrução e amostra para 
preencher no formulário
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① Data de envio (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
② Código do local de trabalho (Você pode encontrar o código nos documentos que a JPS lhe enviou: por

exemplo, a fatura de contribuição para o EPI.)
③ Endereço do local de trabalho
④ Nome do local de trabalho
⑤ Nome do empregador (sobrenome, nome)
⑥ Número de telefone do local de trabalho
⑦ Marque  como declaração do trabalhador para solicitar a alteração.
⑧ Data em que o empregador recebeu este relatório do trabalhador (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
⑨ Endereço do trabalhador
⑩ Nome completo do trabalhador (sobrenome, nome)
⑪ Número de telefone do trabalhador
⑫ Número de referência do trabalhador no local de trabalho
⑬ O Número Individual de 12 dígitos do trabalhador ou o Número Básico de Pensão de 10 dígitos (De

acordo com a Lei do My Number, ao inserir o Número Individual, deve-se verificar se o próprio Número
Individual do trabalhador está correto E se esse número pertence ao trabalhador, consultando o
Cartão My Number do trabalhador ou o Registro de Residentes 住民票.)

⑭ Nome completo do trabalhador (sobrenome, nome)
⑮ Data de nascimento do trabalhador (Marque com um círculo o número correspondente à era japonesa:

5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano/mês/dia, conforme registrado no Cadastro de Residentes
住民票.)

⑯ Nome completo do recém-nascido (sobrenome, nome)
⑰ Data de nascimento do bebê (Marque com um círculo o número correspondente à era japonesa: 7.

Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano / mês / dia.)
⑱ Data de término da licença parental (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
⑲ Insira o primeiro, o segundo e o terceiro mês após a licença para cuidar dos filhos.
⑳ Número total de dias úteis sujeitos a pagamentos de remuneração em cada mês
㉑ Valor da remuneração paga em ienes japoneses por mês
㉒ Valor da remuneração em espécie recebida mensalmente (Caso o local de trabalho forneça refeições,

alojamento ou passes de transporte, converta-os em valor monetário. Para a conversão, consulte 
“Valor dos salários em espécie determinado pelo Ministro da Saúde, Trabalho e Bem-Estar Social.”)

㉓ Valor total de ㉑ e ㉒ para cada mês
㉔ Valor total das remunerações em ㉓, excluindo o valor referente ao mês com menos de 17 dias úteis. 

Se os dias úteis efetivos do trabalhador em regime de meio período para o primeiro, segundo e 
terceiro meses aplicáveis forem TODOS inferiores a 17 dias, insira o valor total das remunerações em 
㉓ do(s) mês(es) com 15 ou 16 dias úteis efetivos. Para trabalhadores em regime de meio período 
com jornada reduzida, insira o valor total das remunerações em ㉓ do(s) mês(es) com 11 dias efetivos 
de trabalho ou mais (Veja a definição de trabalhadores em regime de meio período e trabalhadores 
em regime de meio período com jornada reduzida na página 7.)

㉕ Valor obtido pela divisão do valor ㉔ pelo número de meses efetivos, conforme indicado acima.
㉖ SMR atual da EHI (em milhares de ienes japoneses)
㉗ EPI SMR atual (em milhares de ienes japoneses)
㉘ Ano da era Reiwa e mês em que a atualização do SMR deve ser refletida
㉙ Data de cálculo do salário e data de pagamento no mês: Para a data de pagamento, marque com um 

círculo 当月 para este mês ou 翌月 para o próximo mês.
㉚ Marque  para confirmar que a funcionária não tira licença-maternidade imediatamente após o 

término da licença para cuidar dos filhos. 
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Tratamento especial do SMR durante o período de cuidados infantis
Se o valor da Remuneração Mensal Padrão (RMP) diminuir enquanto o trabalhador estiver cuidando de 
uma criança menor de 3 anos, é possível solicitar um tratamento especial para manter a RMP atual 
durante o período de cuidados infantis. O objetivo é garantir o valor dos futuros benefícios de 
aposentadoria do trabalhador, que, de outra forma, seriam afetados pela redução efetiva da RMP devido 
aos cuidados infantis.

Notas

 Tratamento especial SMR para garantir futuros benefícios do EPI, não para o EHI

Este tratamento especial visa proteger os futuros benefícios do EPI contra o impacto negativo de
uma SMR mais baixa decorrente dos cuidados infantis. Observe que este tratamento não se aplica
aos benefícios do EHI.

 Documentos comprovativos (detalhes)

・ Comprovação da relação entre o trabalhador e a criança

Por exemplo

- Cópia autenticada do Registro Civil do trabalhador戸籍謄本 ou certidão de
informações do Registro Civil do trabalhador戸籍記載事項証明書

- (Se o trabalhador for o chefe da família) Cópia autenticada do Registro de Residência do
trabalhador, incluindo os dados da criançan

Observe que você não precisa enviar esses documentos se você (o empregador) tiver 
confirmado a relação de trabalho com base em provas, como a cópia autenticada do Registro 
Civil do trabalhador, e tiver marcado a opção  no formulário de relatório (ver ⑲ na página
52).

・ Comprovante de cuidados infantis do trabalhador (idade e endereço)

Por exemplo

- Cópia autenticada do Registro de Residência住民票 do trabalhador, incluindo os dados da
criança

Observe que não é necessário enviar os documentos se o Número Individual tanto do 
trabalhador quanto da criança estiverem indicados no formulário de declaração (ver ⑫ e ⑱ 
na página 52).51

Relatório / Pedido a ser 
apresentado:

EPI: Pedido / Relatório Final para o Tratamento Especial SMR 
durante o período de cuidados infantis
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

Documentos comprovativos 
(detalhes nas notas abaixo)

Cópia autenticada da Certidão de Estado Civil do trabalhador (na 
íntegra ou em resumo) e cópia autenticada do Registro de 
Residência do trabalhador

Por Quando: Assim que o trabalhador segurado solicitar

Por quem: Trabalhador segurado (por meio do empregador) ou ex-trabalhador

Como enviar: • Envie para o centro de processamento apropriado ou para a filial
da JPS responsável.

• Pessoalmente na filial da JPS responsável
• Inscrição online
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①
②
③

Leia instrução abaixo para preencher no respectivo item a partir de ① a ㉓. 
Siga a amostra em vermelho para digitar no formulário, a informação 
específica, no idioma japonês. 

EPI: Pedido / Relatório Final para o Tratamento Especial SMR durante o período de cuidados infantis

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫

Instrução e amostra para 
preencher no formulário
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① Data de envio (Ano da era Reiwa / Mês / Dia)
② Código do local de trabalho (Você pode encontrar o código nos documentos que a JPS lhe enviou: por

exemplo, a fatura de contribuição para o EPI.)
③ Endereço do local de trabalho
④ Nome do local de trabalho
⑤ Nome completo do empregador (sobrenome, nome)
⑥ Número de telefone do local de trabalho
⑦ Data em que o empregador recebeu esta denúncia do trabalhador ou tomou conhecimento da

intenção do trabalhador de apresentá-la. Ou, data em que o trabalhador apresentou esta denúncia à
filial ou ao centro de processamento da JPS após sua demissão do local de trabalho.

⑧ Endereço do trabalhador
⑨ Nome completo do trabalhador (sobrenome, nome)
⑩ Número de telefone do funcionário
⑪ Número de identificação do trabalhador no local de trabalho
⑫ Número Individual de 12 dígitos do trabalhador ou Número Básico de Pensão de 10 dígitos (De acordo

com a Lei do My Number, ao inserir o Número Individual, deve-se verificar se o próprio Número
Individual do trabalhador está correto E se esse número pertence ao trabalhador, consultando o
Cartão My Number do trabalhador ou o Registro de Residentes 住民票.)

⑬ Nome completo do trabalhador (sobrenome, nome)
⑭ Data de nascimento do trabalhador (Marque com um círculo o número correspondente à era japonesa:

5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano/mês/dia conforme consta no Registro de Residentes 住民
票.)

⑮ Sexo do trabalhador (Assinale o número correspondente: 1. Homem, 2. Mulher)
⑯ Nome completo da criança sob cuidados (sobrenome, nome)
⑰ Data de nascimento da criança (Marque com um círculo o número correspondente à era japonesa: 7.

Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano / mês / dia.)
⑱ Número individual de 12 dígitos da criança
⑲ Marque se o empregador verificar a relação entre o trabalhador e a criança por meio de um

documento comprovativo, como uma cópia autenticada (ou extrato) do Registro de Família戸籍謄本.
⑳ Marque o 1. (Sim) se for a primeira vez que o trabalhador solicita o tratamento especial SMR. Marque

o 2. (Não) se o trabalhador já tiver utilizado o tratamento especial SMR para a mesma criança.
㉑ Marque com um círculo 1. (Sim) se o trabalhador estava empregado no local de trabalho atual no mês
     anterior ao início dos cuidados com a criança em ⑯. Marque com um círculo 2. (Não) se o trabalhador
     estava empregado em outro local de trabalho no mês anterior ao início dos cuidados com a criança em
     ⑯.
㉒ Insira a data de início do cuidado da criança no campo ⑯ (Marque com um círculo o número 

correspondente à era japonesa: 7. Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano / mês / dia.)
㉓  Insira a data em que qualquer um dos eventos abaixo se aplicar à criança indicada em ⑯ : (Marque 

com um círculo o número correspondente à era japonesa: 7. Heisei, 9. Reiwa, e insira o ano / mês / 
dia.) 
• Data em que o trabalhador foi inscrito no EPI enquanto cuidava da criança menor de 3 anos.
• A partir da data do término da licença parental para a criança menor de 3 anos.
• A partir da data do término da licença-maternidade para filhos menores de 3 anos.
• A partir da data do término do tratamento especial SMR que foi aplicado a outra criança durante o

cuidado da criança em ⑯
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Resumen de los sistemas de seguros

Principales trámites que debe realizar el empleador

El Seguro de Pensiones para los Empleados (SPE) y el Sistema de Seguro de 
Salud (SSS) son sistemas en los que los trabajadores empleados por empresas 
realizan contribuciones basadas en su salario, con el fin de apoyarse mutuamente 
en tiempos de necesidad. 
La afiliación al SPE/SSS es obligatoria siempre que los trabajadores y su 
establecimiento cumplan los criterios legales. La afiliación no es optativa para los 
empleadores ni para los trabajadores.

Como empleador de un establecimiento cubierto por el SPE/SSS, tiene que afiliar 
a sus trabajadores para que estén cubiertos y notificar su remuneración (salario) 
al SPJ, de conformidad con la ley.
Además, usted es responsable del pago de las cotizaciones al seguro; el importe 
se reparte a partes iguales entre el empleador y los empleados.

2
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Baja por maternidad: exención del pago de cotizaciones

Cuando una trabajadora asegurada se acoge a la licencia por maternidad, tanto usted 
como la trabajadora pueden quedar exentos del pago de las cotizaciones durante un 
determinado período de la licencia, antes y después del parto. Debe presentar una 
solicitud de exención.

Notas

 ¿Qué mes de cotización puede quedar exento?
Las cotizaciones pueden quedar exentas, previa solicitud, durante el período de la 
licencia por maternidad que se tome entre 42 días antes del parto (98 días en caso 
de embarazos múltiples) y 56 días después del parto.
Técnicamente, la exención del pago de las cotizaciones se aplicará desde el mes 
en que la trabajadora inicie la licencia por maternidad hasta el mes anterior al mes 
en que finalice dicha licencia. Por ejemplo, si la licencia por maternidad finaliza el 18 
de mayo, la exención se aplicará hasta abril. Si finaliza el 31 de mayo, la exención 
se aplicará hasta mayo.
Exención para los empleadores en relación con el permiso por maternidad
Los empleadores también pueden solicitar la exención del pago de cotizaciones por 
el permiso de maternidad. Sin embargo, el permiso parental para los empleadores 
no está sujeto a la exención del pago de cotizaciones.

40

Informe / Solicitud 
que se debe 
presentar:

EPI / EHI: Notificación de baja por maternidad (modificación / 
finalización)  (Solicitud de exención de cotizaciones)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

Cuándo: Lo antes posible durante la licencia por maternidad  (Si se 
retrasa más de un mes después de que finalice la licencia, 
deberá presentar los documentos justificativos).

Por quién: Empleador

Cómo enviar: • Enviar al centro de procesamiento correspondiente o a la
sucursal de SPJ encargada

• En persona en la sucursal de SPJ correspondiente
• Solicitud en línea

別紙３



健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ Fecha de presentación (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
➁ Código de la empresa (puedes encontrar el código en los documentos que te envió JPS: por ejemplo, la factura

de la contribución al EPI)
➂ Dirección del lugar de trabajo
➃ Nombre del lugar de trabajo
➄ Nombre completo del empleador (apellido, nombre)
➅ Número de teléfono del lugar de trabajo
➆ Número de referencia del trabajador en el lugar de trabajo
➇ El número individual de 12 dígitos del trabajador o el número de pensión básica de 10 dígitos (De

conformidad con la Ley de Número de Identificación, al introducir el número individual, debe verificar si el
número individual del trabajador es correcto Y si dicho número pertenece al trabajador, consultando la
tarjeta de número de identificación del trabajador o el registro de residentes 住民票).

⑨ Nombre completo del trabajador (apellido, nombre)
➉ Fecha de nacimiento del trabajador (Marque con un círculo el número correspondiente a la era japonesa: 5.

Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e indique el año, el mes y el día.)
⑪ Fecha prevista del parto (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑫ Tipo de embarazo (Marque con un círculo el número correspondiente: 0. Embarazo único, 1. Embarazo

múltiple)
⑬ Fecha de inicio de la licencia por maternidad (Año en la era Reiwa / Mes / Día)
⑭ Fecha de finalización de la licencia por maternidad (Año en la era Reiwa / Mes / Día)
⑮ Ingrese la fecha del parto, solo si presenta el informe después del nacimiento (Año en la era Reiwa / Mes / Día)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

Lea las siguientes instrucciones para completar cada campo de ① a ⑯. 
Siga el ejemplo escrito en color rojo para escribir las informaciones específicas en el 
formulario en japonés. 

EPI / EHI: Notificación de baja por maternidad (modificación / 
finalización)(Solicitud de exención de cotizaciones)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

Instrucciones y ejemplo 
para completar el formulario

別紙３



Tras la licencia por maternidad: cambio en la remuneración

Cuando la remuneración de su trabajadora asegurada se modifique tras la baja por 
maternidad y la trabajadora solicite un cambio en la Remuneración Mensual Estándar 
(RME), deberá comunicarnos dicho cambio, independientemente de las normas del 
Informe de cambio de remuneración (véase la página 23).

Notas
 Modificación del SMR: condiciones y calendario de reflexión

El SMR del trabajador podrá modificarse cuando se cumplan las dos condiciones
siguientes:
1. Cuando exista una diferencia de más de un nivel entre el SMR actual del
trabajador y el SMR calculado a partir de la remuneración promedio de los tres
meses a partir del mes en el que finaliza la licencia por maternidad.
2. Cuando el total de días laborables (es decir, los días sujetos a pagos de
remuneración) sea superior a 17 días* en al menos uno de los tres meses
mencionados en el punto 1 anterior.
* En el caso de los trabajadores a tiempo parcial cuyos días de trabajo efectivos en
los tres meses sean inferiores a 17, se tendrá en cuenta cualquier mes con 15 o 16
días de trabajo efectivos. En el caso de los trabajadores a tiempo parcial con
jornada reducida, se tendrá en cuenta cualquier mes con 11 días de trabajo
efectivos o más. Consulte las Notas de la página 7 para conocer la definición de
«trabajadores a tiempo parcial» y «trabajadores a tiempo parcial con jornada
reducida».
El SMR revisado del trabajador, si procede, se aplicará a partir del cuarto mes. Por 
ejemplo, si la licencia por maternidad de una trabajadora asegurada finaliza el 31 
de octubre, el SMR se calcula sobre la base de la remuneración de noviembre, 
diciembre y enero, y el SMR revisado se aplica al monto de la contribución a partir 
de febrero.
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Informe que se 
debe presentar:

EPI / EHI: Informe de cambios en la remuneración tras la baja 
por maternidad産前産後休業終了時報酬月額変更届

Cuándo: Inmediatamente después de que se confirme el cambio de 
SMR

Por quién: Trabajador asegurado (a través de la empresa)
Cómo enviar: • Enviar al centro de procesamiento correspondiente o a la

sucursal de SPJ encargada
• En persona en la sucursal de SPJ correspondiente
• Solicitud en línea

別紙３



日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0
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3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
    ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: Informe de cambios en la remuneración tras la baja por maternidad
(Informe de cambios en la remuneración para trabajadoras de 70 años o más tras la baja por maternidad)

Lea las siguientes instrucciones para completar cada campo de ① a ㉚. 
Siga el ejemplo escrito en color rojo para escribir las informaciones 
específicas en el formulario en japonés. 

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

Instrucciones y ejemplo 
para completar el formulario

別紙３
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① Fecha de presentación (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
② Código de la empresa (Encontrarás el código en los documentos que te envió JPS: por ejemplo, la

factura de la contribución al EPI.)
③ Dirección del lugar de trabajo
④ Nombre del lugar de trabajo
⑤ Nombre del empleador (apellido, nombre)
⑥ Número de teléfono del lugar de trabajo
⑦ Marque  como declaración del trabajador para solicitar el cambio.
⑧ Fecha en que el empleador recibió este informe del trabajador (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑨ Dirección del trabajador
⑩ Nombre completo del trabajador (apellido, nombre)
⑪ Número de teléfono del trabajador
⑫ Número de referencia del trabajador en el lugar de trabajo
⑬ El número individual de 12 dígitos del trabajador o el número de pensión básica de 10 dígitos (De

conformidad con la Ley de Número de Identificación, al introducir el número individual, debe verificar
si el número individual del trabajador es correcto Y si dicho número pertenece al trabajador,
consultando la tarjeta de número de identificación del trabajador o el registro de residentes 住民票.)

⑭ Nombre completo del trabajador (apellido, nombre)
⑮ Fecha de nacimiento del trabajador (Marque con un círculo el número correspondiente a la era

japonesa: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e indique el año, el mes y el día tal y como figuran en su
cédula de residencia 住民票.)

⑯ Nombre completo del recién nacido (apellido, nombre)
⑰ Fecha de nacimiento del bebé (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑱ Fecha de finalización de la licencia por maternidad (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑲ Indique el primer, segundo y tercer mes correspondientes tras la licencia por maternidad.
⑳ Número total de días laborables sujetos al pago de remuneración para cada mes
㉑ Importe de la remuneración pagada en yenes japoneses en cada mes
㉒ Importe de la remuneración en especie correspondiente a cada mes (si el lugar de trabajo

proporciona comidas, alojamiento o pases de transporte, conviértalos a su valor monetario. Para la 
conversión, consulte el «Valor de los salarios en especie determinado por el Ministro de Salud, 
Trabajo y Bienestar Social»).

㉓ Importe total de ㉑ y ㉒ para cada mes
㉔ Importe total de las remuneraciones en ㉓, excluyendo el importe del mes con menos de 17 días 

laborables. Si los días laborables efectivos del trabajador a tiempo parcial para el primer, segundo y 
tercer mes en cuestión son TODOS inferiores a 17 días, introduzca el importe total de las 
remuneraciones en ㉓ del mes o meses con 15 o 16 días laborables efectivos. Para los trabajadores 
a tiempo parcial con jornada reducida, introduzca el importe total de las remuneraciones en ㉓ del 
mes o meses con 11 días laborables efectivos o más (véase la definición de trabajadores a tiempo 
parcial y trabajadores a tiempo parcial con jornada reducida en la página 7).

㉕ Importe obtenido al dividir el importe ㉔ entre el número de meses efectivos, tal y como se ha
     indicado anteriormente.
㉖ SMR actual del EHI (en miles de yenes japoneses)
㉗ SMR actual del EPI (en miles de yenes japoneses)
㉘ Año de la era Reiwa y mes en el que se reflejará la actualización del SMR
㉙ Fecha de cálculo del salario y día de pago del mes: Para el día de pago, marque con un círculo 当月 

para este mes o 翌月 para el próximo mes.
㉚ Marque  para confirmar que la trabajadora no toma un permiso por cuidado de hijos de forma 

consecutiva tras finalizar el permiso por maternidad. 

別紙３



Permiso por cuidado de hijos: exención del pago de cotizaciones

Cuando su empleado asegurado se acoge a un permiso por cuidado de hijos, es posible que se 
eximan los pagos de cotizaciones tanto suyos como del empleado. Debe presentar una solicitud de 
exención.

Notas
 ¿Qué plazo está sujeto a exención?

Puede solicitar la exención del pago de las cotizaciones tanto del trabajador como de 
usted cuando su trabajador se acoja a un permiso para el cuidado de hijos, de 
conformidad con la «Ley sobre el permiso para el cuidado de hijos, el permiso para el 
cuidado de familiares y otras medidas para el bienestar de los trabajadores que 
cuidan de hijos u otros familiares.» Los empleadores que no estén sujetos a esta ley 
no pueden ser los solicitantes.

En concreto, los siguientes casos pueden ser objeto de una solicitud de exención:
(1) Permisos por cuidado de hijos para atender a un niño menor de 12 meses
(2) Permisos por cuidado de hijos para atender a un niño de entre 12 y 18 meses
(3) Permisos para el cuidado de hijos destinados a cuidar a un niño de entre 18 y 

24 meses
(4) Un permiso asociado al sistema de permisos para el cuidado de hijos destinado 

a cuidar a un niño de entre 12 (18 en el caso de (2), y 24 en el caso de (3)) y 36 
meses.

(5) Una licencia para un trabajador que no toma licencia por maternidad después 
del parto, pero toma una licencia para cuidar al niño al nacer (por ejemplo, un 
trabajador varón) además de una licencia por cuidado infantil. El trabajador 
puede tomar la licencia por hasta 4 semanas, durante las 8 semanas 
posteriores al parto (puede dividirse en dos períodos separados).
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Informe / Solicitud 
que se debe 
presentar:

EPI / EHI: Notificación de permiso por cuidado de hijos (inicio 
/ prórroga / finalización) (Solicitud de exención de 
cotizaciones)育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

Cuándo: Lo antes posible durante el permiso parental (si se retrasa 
más de un mes después de que finalice el permiso, deberá 
presentar los documentos justificativos).

Por quién: Empleador

Cómo enviar: • Enviar al centro de procesamiento correspondiente o a la 
sucursal de SPJ encargada

• En persona en la sucursal de SPJ correspondiente
• Solicitud en línea

別紙３
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

Lea las siguientes instrucciones para completar cada campo de ① a ⑲. 
Siga el ejemplo escrito en color rojo para escribir las informaciones 
específicas en el formulario en japonés. 

EPI / EHI: Notificación de permiso por cuidado de hijos (inicio / prórroga / 
finalización) (Solicitud de exención de cotizaciones)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲

Instrucciones y ejemplo 
para completar el formulario

別紙３



➀ Fecha de presentación (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
➁ Código de la empresa (puedes encontrar el código en los documentos que te envió JPS: por 

ejemplo, la factura de la contribución al EPI) 
➂ Dirección del lugar de trabajo
④ Nombre del lugar de trabajo
⑤ Nombre del empleador (apellido, nombre)
⑥ Número de teléfono del lugar de trabajo
⑦ Número de referencia del trabajador en el lugar de trabajo
⑧ El número individual de 12 dígitos del trabajador o el número de pensión básico de 10 dígitos 

(de conformidad con la Ley de Número de Identificación, al introducir el número individual, 
debe verificar si el número individual del trabajador es correcto Y si dicho número pertenece al 
trabajador, consultando la tarjeta de número de identificación del trabajador o el registro de 
residentes 住民票)

⑨ Nombre completo del trabajador (apellido, nombre)
⑩ Fecha de nacimiento del trabajador (Marque con un círculo el número correspondiente a la era
     japonesa: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e indique el año, el mes y el día.)
⑪ Sexo del trabajador (Marque con un círculo el número correspondiente: 1. Hombre, 2. Mujer)
⑫ Nombre completo del recién nacido (apellido, nombre)
⑬ Fecha de nacimiento del bebé (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑭ Relación familiar (Marque con un círculo el número correspondiente: 1. Hijo biológico, 2.

 Adoptado u otros)
⑮ Fecha de inicio del permiso por cuidado de hijos (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑯ Fecha de finalización del permiso por cuidado de hijos (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑰ Número de días solo si el permiso por cuidado de hijos comienza y termina en el mismo mes.
⑱ Marque  si el trabajador utiliza el sistema Permiso parental plus*
⑲ Si el trabajador toma un permiso por cuidado de hijos de corta duración más de una vez, y 

cada permiso comienza y termina dentro del mismo mes, indique la fecha de inicio y la fecha 
de finalización de cada permiso, el número de días de permiso y el número de días que se 
deben trabajar en ese mes. 

* Permiso parental ampliado: Un sistema que permite prolongar el permiso parental hasta 
que el niño cumpla 14 meses, siempre y cuando tanto el padre como la madre se acojan a 
dicho permiso. Cada progenitor tiene derecho a un máximo de un año de permiso, incluida 
la licencia por maternidad de la madre. 
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Tras el permiso por cuidado de hijos: cambio en la remuneración

Cuando la remuneración de su trabajador asegurado se modifique tras el permiso 
por cuidado de hijos y el trabajador solicite un cambio en la Remuneración Mensual 
Estándar (SMR), deberá notificarnos dicho cambio, independientemente de las 
normas del Informe de cambio de remuneración (véase la página 23).
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Notas
 Modificación del SMR: condiciones y calendario de reflexión

El SMR del trabajador podrá modificarse cuando se cumplan las dos condiciones 
siguientes:
1. Cuando exista una diferencia de más de un nivel entre el SMR actual del 
trabajador y el SMR calculado a partir de la remuneración promedio de los tres 
meses a partir del mes en que finaliza el permiso para el cuidado de los hijos al 
día siguiente.
2. Cuando el total de días laborables (es decir, los días sujetos a pago de 
remuneración) sea superior a 17 días* en al menos uno de los tres meses 
mencionados en el punto 1 anterior.
* En el caso de los trabajadores a tiempo parcial cuyos días de trabajo efectivos 
en los tres meses sean inferiores a 17, se tendrá en cuenta cualquier mes con 15 
o 16 días de trabajo efectivos. En el caso de los trabajadores a tiempo parcial 
con jornada reducida, se tendrá en cuenta cualquier mes con 11 días de trabajo 
efectivos o más. Consulte las Notas de la página 7 para conocer la definición de 
«trabajadores a tiempo parcial» y «trabajadores a tiempo parcial con jornada 
reducida».
Tenga en cuenta que no podrá notificar el cambio en la remuneración si la 
trabajadora se acoge a un permiso de maternidad inmediatamente después de 
que finalice el permiso para el cuidado de los hijos.
El SMR revisado del trabajador, si procede, se aplicará a partir del cuarto mes. 
Por ejemplo, si el permiso por cuidado de hijos de un trabajador asegurado 
finaliza el 31 de octubre, el SMR se calcula sobre la base de la remuneración de 
noviembre, diciembre y enero, y el SMR revisado se aplica al importe de la 
cotización a partir de febrero.

Informe que se 
debe presentar:

EPI / EHI: Informe de cambios en la remuneración tras un 
permiso por cuidado de hijos育児休業終了時報酬月額変更届

Cuándo: Inmediatamente después de que se confirme el cambio de 
SMR

Por quién: Trabajador asegurado (a través de la empresa)

Cómo enviar: • Enviar al centro de procesamiento correspondiente o a la 
sucursal de SPJ encargada

• En persona en la sucursal de SPJ correspondiente
• Solicitud en línea
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

Lea las siguientes instrucciones para completar cada campo de ① a ㉚. 
Siga el ejemplo escrito en color rojo para escribir las informaciones 
específicas en el formulario en japonés. 

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: Informe de modificación salarial tras el permiso por cuidado de hijos(Informe de 
modificación salarial tras el permiso por cuidado de hijos para trabajadores de 70 años o más)

Instrucciones y ejemplo 
para completar el formulario
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① Fecha de presentación (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
② Código de la empresa (Encontrarás el código en los documentos que te envió JPS: por ejemplo, la 

factura de la contribución al EPI.)
③ Dirección del lugar de trabajo
④ Nombre del lugar de trabajo
⑤ Nombre del empleador (apellido, nombre)
⑥ Número de teléfono del lugar de trabajo
⑦ Marque  como declaración del trabajador para solicitar el cambio.
⑧ Fecha en que el empleador recibió este informe del trabajador (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑨ Dirección del trabajador
⑩ Nombre completo del trabajador (apellido, nombre)
⑪ Número de teléfono del trabajador
⑫ Número de referencia del trabajador en el lugar de trabajo
⑬ El número individual de 12 dígitos del trabajador o el número de pensión básica de 10 dígitos (De 

conformidad con la Ley de Número de Identificación, al introducir el número individual, debe verificar si 
el número individual del trabajador es correcto Y si dicho número pertenece al trabajador, consultando 
la tarjeta de número de identificación del trabajador o el registro de residentes 住民票.)

⑭ Nombre completo del trabajador (apellido, nombre)
⑮ Fecha de nacimiento del trabajador (Marque con un círculo el número correspondiente a la era 

japonesa: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e indique el año, el mes y el día tal y como figuran en el 
Registro Civil 住民票.)

⑯ Nombre completo del recién nacido (apellido, nombre)
⑰ Fecha de nacimiento del bebé (Marque con un círculo el número correspondiente a la era japonesa: 7. 

Heisei, 9. Reiwa, e indique el año, el mes y el día.) 
⑱ Fecha de finalización del permiso parental (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
⑲ Indique el primer, segundo y tercer mes siguientes al permiso parental.
⑳ Número total de días laborables sujetos a pago de remuneración para cada mes
㉑ Importe de la remuneración pagada en yenes japoneses para cada mes
㉒ Importe de la remuneración en especie correspondiente a cada mes (Si el lugar de trabajo proporciona 

comidas, alojamiento o pases de transporte, conviértalos a su valor monetario. Para la conversión, 
consulte «Valor de los salarios en especie determinado por el Ministro de Salud, Trabajo y Bienestar»).

㉓ Importe total de ㉑ y ㉒ para cada mes
㉔ Importe total de las remuneraciones en ㉓, excluyendo el importe del mes con menos de 17 días 

laborables. Si los días laborables efectivos del trabajador a tiempo parcial durante el primer, segundo y 
tercer mes aplicables son TODOS inferiores a 17 días, introduzca el importe total de las 
remuneraciones en ㉓ del mes o meses con 15 o 16 días laborables efectivos. Para los trabajadores a 
tiempo parcial con jornada reducida, introduzca el importe total de las remuneraciones en ㉓ del mes o 
meses con 11 días laborables efectivos o más (véase la definición de trabajadores a tiempo parcial y 
trabajadores a tiempo parcial con jornada reducida en la página 7).

㉕ Importe obtenido al dividir el importe ㉔ entre el número de meses efectivos, tal y como se ha indicado
     anteriormente.
㉖ SMR actual del EHI (en miles de yenes japoneses)
㉗ SMR actual del EPI (en miles de yenes japoneses)
㉘ Año de la era Reiwa y mes en el que se reflejará la actualización del SMR
㉙ Fecha de cálculo del salario y día de pago del mes: Para el día de pago, marque con un círculo 当月 

para este mes o 翌月 para el próximo mes. 
㉚ Marque  para confirmar que la trabajadora no se acoge a un permiso de maternidad inmediatamente 

después de que finalice el permiso parental. 
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Tratamiento especial del SMR durante el período de cuidado de los hijos
Si el importe de la remuneración mensual estándar (SMR) disminuye mientras el trabajador 
cuida de un niño menor de 3 años, puede solicitar un trato especial para mantener la SMR 
actual durante el período de cuidado infantil. El objetivo es garantizar el valor de las futuras 
prestaciones de jubilación del trabajador, que de otro modo se verían afectadas por la 
disminución efectiva de la SMR debido al cuidado infantil.

Notas

 El tratamiento especial SMR tiene como objetivo garantizar las prestaciones futuras del EPI, no 
del EHI 

Este tratamiento especial tiene por objeto evitar que las prestaciones futuras del EPI se vean 
afectadas negativamente por una reducción del SMR derivada de los gastos de cuidado infantil. 
Tenga en cuenta que este tratamiento no se aplica a las prestaciones del EHI.

 Documentos probatorios (detalles)
・  Prueba de la relación entre el trabajador y el menor

Por ejemplo
- Copia certificada del Registro Civil del trabajador 戸籍謄本 o certificado de los
datos del Registro Civil del trabajador 戸籍記載事項証明書

- (Si el trabajador es el cabeza de familia) Copia certificada del Registro de Residentes del 
trabajador en la que figure la información del menor

Tenga en cuenta que no es necesario que presente estos documentos si usted (el 
empleador) ha confirmado su relación, basándose en pruebas como la copia certificada del 
Registro Civil del trabajador, y ha marcado la casilla  en el formulario de informe (véase el 
punto ⑲ de la página 52).

・  Justificante de la guardería del trabajador (edad y dirección) 
Por ejemplo

- Copia certificada del Registro Civil del trabajador住民票, que incluya los datos del menor

           -    Copia del registro de residentes (住民票) del trabajador, que incluya los datos del menor
                Tenga en cuenta que no es necesario presentar estos documentos si se han introducido
                los números de identificación personal tanto del trabajador como del menor en el formulario
                de declaración (véanse los puntos ⑫ y ⑱ de la página 52).

51 

Informe  / Solicitud que se 
debe presentar:

EPI: Solicitud / Informe final sobre el tratamiento especial SMR para el
período de cuidado infantile
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

Documentos probatorios 
(detalles en las notas a 
continuación)

Copia certificada del Registro Civil del trabajador (completa o parcial) 
y copia certificada del Registro de Residencia del trabajador

Cuándo: Tan pronto como el trabajador asegurado presente una reclamación

Por quién: Trabajador asegurado (a través de su empleador) o ex trabajador

Cómo enviar: • Enviar al centro de procesamiento correspondiente o a la sucursal
de SPJ encargada

• En persona en la sucursal de SPJ correspondiente
• Solicitud en línea
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①
②
③

Lea las siguientes instrucciones para completar cada campo de ① a ㉓. 
Siga el ejemplo escrito en color rojo para escribir las informaciones 
específicas en el formulario en japonés. 

EPI: Solicitud / Informe final sobre el tratamiento especial SMR para el período de 
cuidado infantil

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫

Instrucciones y ejemplo 
para completar el formulario
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① Fecha de presentación (Año de la era Reiwa / Mes / Día)
② Código del lugar de trabajo (puedes encontrar el código en los documentos que te envió JPS: por
     ejemplo, la factura de la contribución al EPI).
③ Dirección del lugar de trabajo
④ Nombre del lugar de trabajo
⑤ Nombre completo del empleador (apellido, nombre)
⑥ Número de teléfono del lugar de trabajo
⑦ Fecha en que el empleador recibió este informe del trabajador, o se enteró de la intención del 

trabajador de presentarlo. O bien, fecha en que el trabajador presenta este informe en una sucursal o 
centro de tramitación de JPS tras haber dejado su empleo. 

⑧ Dirección del trabajador
⑨ Nombre completo del trabajador (apellido, nombre)
⑩ Número de teléfono del trabajador
⑪ Número de referencia del trabajador en el lugar de trabajo
⑫ El número individual de 12 dígitos del trabajador o el número de pensión básica de 10 dígitos (De 

conformidad con la Ley de Número de Identificación, al introducir el número individual, debe verificar si 
el número individual del trabajador es correcto Y si dicho número pertenece al trabajador, consultando 
la tarjeta de número de identificación del trabajador o el registro de residentes 住民票). 

⑬ Nombre completo del trabajador (apellido, nombre)
⑭ Fecha de nacimiento del trabajador (Marque con un círculo el número correspondiente a la era
     japonesa: 5.Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, e indique el año, el mes y el día tal y como figuran en el
     Registro Civil 住民票.)
⑮ Sexo del trabajador (Marque con un círculo el número correspondiente: 1. Hombre, 2. Mujer)
⑯ Nombre completo del niño al que se cuida (apellido, nombre)
⑰ Fecha de nacimiento del niño (Marque con un círculo el número correspondiente a la era japonesa: 7.
    Heisei, 9. Reiwa, e indique el año, el mes y el día.)
⑱ Número individual de 12 dígitos del niño
⑲ Marque si el empleador verifica la relación entre el trabajador y el menor mediante una prueba, como

una copia certificada (o un extracto) del Registro Civil戸籍謄本.
⑳ Marque con un círculo el 1 (Sí) si es la primera vez que el trabajador solicita el trato especial SMR. 

Marque con un círculo el 2 (No) si el trabajador ya ha utilizado el trato especial SMR para el mismo 
niño.

㉑ Marque con un círculo el 1. (Sí) si el trabajador estaba empleado en su lugar de trabajo actual el mes 
anterior al que comenzó a cuidar al niño en ⑯. Marque con un círculo el 2. (No) si el trabajador estaba 
empleado en un lugar de trabajo diferente el mes anterior al que comenzó a cuidar al niño en ⑯. 

㉒  Introduzca la fecha en la que comenzará a cuidar al niño en el campo ⑯ (Marque con un círculo el 
número correspondiente a la era japonesa: 7. Heisei, 9. Reiwa, e introduzca el año, el mes y el día). 

㉓ Introduzca la fecha en la que se produzca cualquiera de los acontecimientos que se indican a 
continuación en relación con el menor mencionado en el punto ⑯ : (Marque con un círculo el número 
correspondiente a la era japonesa: 7. Heisei, 9. Reiwa, e introduzca el año, el mes y el día.) 
• Fecha en que el trabajador se inscribió en la cobertura del EPI mientras cuidaba al niño menor de 3 

años.
• Fecha posterior al término del permiso por cuidado de hijos para el niño menor de 3 años.
• Fecha posterior al término del permiso por maternidad para el niño menor de 3 años.

     • A partir de la fecha en que finalizó el trato especial del SMR que se aplicó a otro niño mientras se le
       prestaba atención al niño en ⑯
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Japan Pension Service mengemban tugas untuk mengurus pensiun umum.

https://www.nenkin.go.jp/

Asuransi Pensiun Karyawan dan 
Asuransi Kesehatan Karyawan
Panduan Prosedur bagi Para 

Pengusaha

Japan Pension Service

Bahasa Indonesia／インドネシア語
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Gambaran umum sistem asuransi

Prosedur utama yang harus dilakukan oleh pengusaha

Asuransi Pensiun Karyawan dan Asuransi Kesehatan Karyawan adalah sistem di 
mana para karyawan yang dipekerjakan oleh perusahaan membayar iuran 
berdasarkan gaji, agar bisa saling membantu pada saat membutuhkan. 
Pendaftaran Asuransi Pensiun Karyawan/Asuransi Kesehatan Karyawan bersifat 
wajib, selama karyawan dan tempat kerja memenuhi kriteria hukum. Ini bukan 
merupakan pilihan bagi pengusaha atau karyawan untuk mendaftar atau tidak.

Sebagai pengusaha di tempat kerja yang tercakup dalam Asuransi Pensiun 
Karyawan/Asuransi Kesehatan Karyawan, Anda wajib mendaftarkan karyawan 
Anda untuk ditanggung dalam asuransi tersebut, serta melaporkan pendapatan 
(gaji) mereka kepada Japan Pension Service, sesuai dengan ketentuan hukum.
Anda juga bertanggung jawab atas pembayaran iuran asuransi; yang jumlahnya 
ditanggung secara merata oleh pengusaha dan karyawan.

2
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Cuti melahirkan: pembebasan dari kewajiban membayar iuran

Apabila pekerja yang terdaftar dalam asuransi Anda mengambil cuti melahirkan, pembayaran iuran baik
dari pihak Anda maupun pekerja tersebut dapat dibebaskan untuk jangka waktu tertentu selama masa
cuti sebelum dan sesudah melahirkan. Anda perlu mengajukan permohonan pembebasan iuran.

Catatan

 Iuran bulan mana yang dapat dibebaskan?
Pembayaran iuran dapat dibebaskan, atas permohonan, untuk periode cuti
melahirkan yang diambil antara 42 hari sebelum persalinan (98 hari untuk kehamilan
kembar) dan 56 hari setelah persalinan.
Secara teknis, pembayaran iuran akan dibebaskan mulai bulan ketika pekerja mulai
mengambil cuti melahirkan, hingga bulan sebelum bulan berakhirnya cuti
melahirkan tersebut. Misalnya, jika cuti melahirkan berakhir pada tanggal 18 Mei,
pembayaran iuran akan dibebaskan hingga bulan April. Jika berakhir pada tanggal
31 Mei, pembayaran iuran akan dibebaskan hingga bulan Mei.

 Pengecualian bagi pemberi kerja terkait cuti melahirkan
Pengusaha juga dapat mengajukan permohonan pembebasan iuran untuk cuti
melahirkan. Namun, cuti pengasuhan anak bagi pengusaha tidak termasuk dalam
pembebasan iuran tersebut.

40

Laporan / 
Permohonan yang 
harus diajukan:

EPI / EHI: Laporan Cuti Melahirkan (perubahan / berakhir)  
(Permohonan pembebasan iuran)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

Batas waktu 
pengajuan:

Secepatnya selama masa cuti melahirkan (Jika terlambat
lebih dari satu bulan setelah masa cuti berakhir, Anda harus
menyerahkan dokumen pendukung.)

Oleh siapa: Pengusaha

Cara mengirimkan: • Kirim ke Pusat Pengolahan atau Kantor Cabang Japan 
Pension Service  yang bertanggung jawab atas alamat
sebelumnya

• Di kantor cabang Japan Pension Service yang 
bertanggung jawab atas alamat sebelumnya

• Pendaftaran online
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ Tanggal pengajuan (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
② Kode tempat kerja (Anda dapat menemukan kode tersebut pada dokumen yang dikirimkan JPS kepada Anda:

misalnya, tagihan iuran EPI)
③ Alamat tempat kerja
④ Nama tempat kerja
⑤ Nama lengkap pemberi kerja (nama keluarga, nama depan)
⑥ Nomor telepon tempat kerja
⑦ Nomor referensi pekerja di tempat kerja
➇ Nomor Pribadi Pekerja yang terdiri dari 12 digit atau Nomor Pensiun Dasar yang terdiri dari 10 digit

(Berdasarkan Undang-Undang My Number, saat memasukkan Nomor Pribadi, Anda harus memastikan bahwa
Nomor Pribadi pekerja tersebut benar DAN bahwa Nomor Pribadi tersebut memang milik pekerja tersebut,
dengan merujuk pada Kartu My Number pekerja atau Daftar Penduduk 住民票.)

⑨ Nama lengkap pekerja (nama keluarga, nama depan)
➉ Tanggal lahir pekerja (Lingkari nomor yang sesuai untuk era Jepang: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, lalu

masukkan Tahun / Bulan / Tanggal.)
⑪ Tanggal perkiraan kelahiran (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑫ Jenis kehamilan (Lingkari nomor yang sesuai: 0. Kehamilan tunggal, 1. Kehamilan kembar)
⑬ Tanggal dimulainya cuti melahirkan (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Hari)
⑭ Tanggal berakhirnya cuti melahirkan (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Hari)
⑮ Masukkan tanggal persalinan, hanya jika Anda mengirimkan laporan setelah melahirkan (Tahun dalam era

Reiwa / Bulan / Hari)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

Bacalah instruksi di bawah ini untuk mengisi setiap item dari ① hingga ⑯. 
Ikuti contoh yang ditulis dengan tinta merah untuk mengisi informasi tertentu 
pada formulir dalam bahasa Jepang.

EPI / EHI: Laporan Cuti Melahirkan (perubahan / berakhir)
(Permohonan pembebasan iuran)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

Instruksi dan contoh 
pengisian formulir
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Setelah cuti melahirkan: perubahan dalam besaran gaji

Apabila gaji pekerja yang diasuransikan Anda berubah setelah cuti melahirkan dan pekerja
tersebut meminta perubahan Gaji Bulanan Standar (GBS), Anda wajib melaporkan
perubahan tersebut kepada kami, terlepas dari ketentuan dalam Laporan Perubahan Gaji
(lihat halaman 23).

Catatan

 Perubahan SMR: persyaratan dan jadwal evaluasi
SMR pekerja dapat diubah jika dua syarat berikut terpenuhi:
1. Apabila terdapat selisih lebih dari satu tingkat antara SMR pekerja saat ini dan SMR
yang didasarkan pada upah rata-rata selama tiga bulan terhitung mulai dari bulan yang
mencakup hari setelah cuti melahirkan berakhir.
2. Apabila total hari kerja (yaitu hari-hari yang menjadi dasar pembayaran upah)
melebihi 17 hari* dalam setidaknya satu bulan dari tiga bulan yang dimaksud pada poin
1 di atas.
* Bagi pekerja paruh waktu yang jumlah hari kerja aktualnya selama ketiga bulan
tersebut kurang dari 17 hari, bulan mana pun dengan 15 atau 16 hari kerja aktual akan
diperhitungkan. Bagi pekerja paruh waktu dengan jam kerja lebih singkat, bulan mana
pun dengan 11 hari kerja aktual atau lebih akan diperhitungkan. Silakan merujuk pada
Catatan di halaman 7 untuk definisi pekerja paruh waktu dan pekerja paruh waktu
dengan jam kerja lebih singkat.
SMR yang telah direvisi bagi pekerja, jika berlaku, akan mulai diterapkan mulai bulan
keempat. Sebagai contoh, jika cuti melahirkan seorang pekerja yang terdaftar berakhir
pada tanggal 31 Oktober, SMR dihitung berdasarkan gaji bulan November, Desember,
dan Januari, dan SMR yang telah direvisi akan diterapkan pada besaran iuran mulai
bulan Februari.
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Laporan yang 
harus diserahkan:

EPI / EHI: Laporan Perubahan Gaji setelah Cuti Melahirkan
産前産後休業終了時報酬月額変更届

Batas waktu 
pengajuan: Segera setelah perubahan SMR dikonfirmasi

Oleh siapa: Pekerja yang diasuransikan (melalui pemberi kerja)
Cara mengirimkan: • Kirim ke Pusat Pengolahan atau Kantor Cabang Japan 

Pension Service  yang bertanggung jawab atas alamat
sebelumnya

• Di kantor cabang Japan Pension Service yang bertanggung
jawab atas alamat sebelumnya

• Pendaftaran online
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日本年金機構理事長あて

        

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※　産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて　　
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。    育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
   1.　70歳以上被用者　　　　2.　二以上勤務被保険者　　　3.　短時間労働者　　　4.　パート　　　　　5.　その他 (             　     )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1.　昇給　　2.　降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
   　 ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険           
産前産後休業終了時報酬月額変更届   厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: Laporan Perubahan Remunerasi setelah Cuti Melahirkan
(Laporan perubahan remunerasi bagi pekerja berusia 70 tahun ke atas setelah cuti melahirkan)

Bacalah instruksi di bawah ini untuk mengisi setiap item dari ① hingga ㉚. 
Ikuti contoh yang ditulis dengan tinta merah untuk mengisi informasi 
tertentu pada formulir dalam bahasa Jepang.

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

Instruksi dan contoh 
pengisian formulir
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① Tanggal pengajuan (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
② Kode tempat kerja (Anda dapat menemukan kode tersebut pada dokumen yang dikirimkan JPS

kepada Anda: misalnya, faktur iuran EPI.)
③ Alamat tempat kerja
④ Nama tempat kerja
⑤ Nama pemberi kerja (nama keluarga, nama depan)
⑥ Nomor telepon tempat kerja
⑦ Centang sebagai pernyataan pekerja untuk mengajukan perubahan.
⑧ Tanggal pemberi kerja menerima laporan ini dari pekerja (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑨ Alamat pekerja
⑩ Nama lengkap pekerja (nama keluarga, nama depan)
⑪ Nomor telepon pekerja
⑫ Nomor referensi pekerja di tempat kerja
⑬ Nomor Pribadi Pekerja yang terdiri dari 12 digit atau Nomor Pensiun Dasar yang terdiri dari 10 digit

(Berdasarkan Undang-Undang My Number, saat memasukkan Nomor Pribadi, Anda harus
memverifikasi apakah Nomor Pribadi pekerja tersebut benar DAN apakah Nomor Pribadi tersebut
memang milik pekerja tersebut, dengan merujuk pada Kartu My Number atau Daftar Penduduk
住民票 pekerja tersebut.)

⑭ Nama lengkap pekerja (nama keluarga, nama depan)
⑮ Tanggal lahir pekerja (Lingkari nomor yang sesuai untuk era Jepang: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa,

dan masukkan Tahun / Bulan / Tanggal, sesuai dengan yang terdaftar dalam Kartu Penduduk 住民票.)
⑯ Nama lengkap bayi yang baru lahir (nama keluarga, nama depan)
⑰ Tanggal lahir bayi (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑱ Tanggal berakhirnya cuti melahirkan (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑲ Masukkan bulan pertama, kedua, dan ketiga setelah cuti melahirkan yang berlaku.
⑳ Jumlah total hari kerja yang menjadi dasar pembayaran remunerasi untuk setiap bulan
㉑ Jumlah remunerasi yang dibayarkan dalam yen Jepang setiap bulan
㉒ Jumlah remunerasi yang diberikan dalam bentuk barang setiap bulan (Jika tempat kerja menyediakan

makanan, tempat tinggal, atau tiket transportasi, ubahlah menjadi nilai uang. Untuk perhitungannya,
lihat “Nilai Upah dalam Bentuk Barang yang Ditentukan oleh Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja, dan
Kesejahteraan.”)

㉓ Jumlah total ㉑ dan ㉒ untuk setiap bulan
㉔ Jumlah total upah pada ㉓, tidak termasuk jumlah untuk bulan dengan kurang dari 17 hari kerja. Jika

hari kerja aktual pekerja paruh waktu untuk bulan pertama, kedua, dan ketiga yang berlaku SEMUA
kurang dari 17 hari, masukkan jumlah total upah pada ㉓ untuk bulan-bulan dengan 15 atau 16 hari
kerja aktual. Untuk pekerja paruh waktu dengan jam kerja lebih singkat, masukkan jumlah total
remunerasi di ㉓ pada bulan-bulan yang memiliki 11 hari kerja aktual atau lebih (Lihat definisi pekerja
paruh waktu dan pekerja paruh waktu dengan jam kerja lebih singkat di halaman 7.)

㉕ Jumlah yang diperoleh dengan membagi jumlah㉔ dengan jumlah bulan yang berlaku sebagaimana
disebutkan di atas.

㉖ Nilai EHI SMR saat ini (dalam ribu yen Jepang)
㉗ Nilai EPI SMR saat ini (dalam ribu yen Jepang)
㉘ Tahun dalam era Reiwa dan bulan ketika pembaruan SMR akan diterapkan
㉙ Tanggal perhitungan gaji dan tanggal pembayaran gaji dalam sebulan: Untuk tanggal pembayaran

gaji, lingkari 当月 untuk bulan ini, atau 翌月 untuk bulan depan.
㉚ Centang untuk memastikan bahwa pekerja tidak mengambil cuti pengasuhan anak secara

berturut-turut setelah cuti melahirkan berakhir. Centang untuk memastikan bahwa pekerja tidak
mengambil cuti pengasuhan anak secara berturut-turut setelah cuti melahirkan berakhir.
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Cuti pengasuhan anak: pembebasan dari kewajiban membayar iuran

Apabila pekerja yang terdaftar dalam asuransi Anda mengambil cuti pengasuhan anak, pembayaran
iuran baik dari Anda maupun pekerja tersebut dapat dibebaskan. Anda perlu mengajukan
permohonan pembebasan.

Catatan
 Istilah mana yang dikecualikan?

Anda dapat mengajukan permohonan pembebasan iuran baik bagi pekerja
maupun bagi Anda sendiri apabila pekerja Anda mengambil cuti pengasuhan anak
sesuai dengan “Undang-Undang tentang Cuti Pengasuhan Anak, Cuti Pengasuh,
dan Langkah-Langkah Lain untuk Kesejahteraan Pekerja yang Merawat Anak atau
Anggota Keluarga Lainnya.” Pemberi kerja yang tidak tunduk pada Undang-
Undang ini tidak dapat mengajukan permohonan tersebut.
Secara khusus, kasus-kasus berikut ini dapat diajukan permohonan pengecualian:
(1) Cuti pengasuhan anak untuk merawat anak berusia di bawah 12 bulan
(2) Cuti pengasuhan anak untuk merawat anak berusia antara 12 dan 18 bulan
(3) Cuti pengasuhan anak untuk merawat anak berusia antara 18 dan 24 bulan
(4) Cuti yang terkait dengan sistem cuti pengasuhan anak untuk merawat anak

berusia antara 12 (18 untuk kasus (2), dan 24 untuk kasus (3)) dan 36 bulan.
(5) Cuti bagi pekerja yang tidak mengambil cuti melahirkan setelah melahirkan,

tetapi mengambil cuti untuk merawat anak saat kelahiran (misalnya pekerja laki-
laki) selain cuti pengasuhan anak. Pekerja dapat mengambil cuti tersebut
hingga 4 minggu, selama 8 minggu setelah melahirkan (dapat dibagi menjadi
dua periode terpisah.)
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Laporan / 
Permohonan yang 
harus diserahkan:

EPI / EHI: Laporan Cuti Pengasuhan Anak (awal / perpanjangan /
berakhir) (Permohonan pembebasan iuran)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

Batas waktu 
pengajuan:

Secepatnya selama masa cuti pengasuhan anak (Jika terlambat
lebih dari satu bulan setelah berakhirnya masa cuti, Anda harus
menyerahkan dokumen pendukung.)

Oleh siapa: Pengusaha

Cara mengirimkan: • Kirim ke Pusat Pengolahan atau Kantor Cabang Japan Pension 
Service  yang bertanggung jawab atas alamat sebelumnya

• Di kantor cabang Japan Pension Service yang bertanggung jawab
atas alamat sebelumnya

• Pendaftaran online

別紙３
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

Bacalah instruksi di bawah ini untuk mengisi setiap item dari ① hingga ⑲. 
Ikuti contoh yang ditulis dengan tinta merah untuk mengisi informasi 
tertentu pada formulir dalam bahasa Jepang.

EPI / EHI: Laporan Cuti Pengasuhan Anak 
(awal / perpanjangan / berakhir) (Permohonan pembebasan iuran)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲

Instruksi dan contoh 
pengisian formulir
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➀ Tanggal pengajuan (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
➁ Kode tempat kerja (Anda dapat menemukan kode tersebut pada dokumen yang dikirimkan JPS

kepada Anda: misalnya, faktur iuran EPI)
➂ Alamat tempat kerja
④ Nama tempat kerja
⑤ Nama pemberi kerja (nama keluarga, nama depan)
⑥ Nomor telepon tempat kerja
⑦ Nomor referensi karyawan di tempat kerja
⑧ Nomor Pribadi Pekerja yang terdiri dari 12 digit atau Nomor Pensiun Dasar yang terdiri dari 10

digit (Berdasarkan Undang-Undang My Number, saat memasukkan Nomor Pribadi, Anda harus
memverifikasi apakah Nomor Pribadi pekerja tersebut benar DAN apakah Nomor Pribadi
tersebut memang milik pekerja tersebut, dengan merujuk pada Kartu My Number pekerja atau
Daftar Penduduk 住民票)

⑨ Nama lengkap pekerja (nama keluarga, nama depan)
⑩ Tanggal lahir pekerja (Lingkari nomor yang sesuai untuk era Jepang: 5. Showa, 7. Heisei, 9.

Reiwa, lalu masukkan Tahun / Bulan / Tanggal.)
⑪ Jenis kelamin pekerja (Lingkari nomor yang sesuai: 1. Laki-laki, 2. Perempuan)
⑫ Nama lengkap bayi yang baru lahir (nama keluarga, nama depan)
⑬ Tanggal lahir bayi (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑭ Hubungan (Lingkari nomor yang sesuai: 1. Anak kandung, 2. Anak angkat atau lainnya)
⑮ Tanggal dimulainya cuti pengasuhan anak (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑯ Tanggal berakhirnya cuti pengasuhan anak (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑰ Jumlah hari hanya jika cuti pengasuhan anak dimulai dan berakhir pada bulan yang sama.
⑱ Centang jika pekerja menggunakan sistem Paternal-Maternal Leave Plus*
⑲ Jika pekerja mengambil cuti pengasuhan anak jangka pendek lebih dari satu kali, dan setiap

cuti dimulai serta berakhir dalam bulan yang sama, cantumkan tanggal mulai dan tanggal
berakhirnya setiap cuti, jumlah hari cuti, serta jumlah hari kerja dalam bulan tersebut.

* Cuti Ayah-Ibu Plus: Sebuah sistem yang memungkinkan masa cuti pengasuhan anak
diperpanjang hingga anak berusia 14 bulan, dengan syarat ayah dan ibu sama-sama
mengambil cuti pengasuhan anak. Setiap orang tua berhak atas cuti hingga satu tahun,
termasuk cuti melahirkan bagi ibu.
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Setelah cuti pengasuhan anak: perubahan dalam besaran gaji

Apabila gaji pekerja yang diasuransikan Anda berubah setelah cuti pengasuhan anak
dan pekerja tersebut meminta perubahan Gaji Bulanan Standar (GBS), Anda wajib
melaporkan perubahan tersebut kepada kami, terlepas dari ketentuan dalam Laporan
Perubahan Gaji (lihat halaman 23).
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Catatan

 Perubahan SMR: persyaratan dan jadwal evaluasi
SMR pekerja dapat diubah jika dua syarat berikut terpenuhi:
1. Apabila terdapat selisih lebih dari satu tingkat antara SMR pekerja saat ini dan
SMR yang didasarkan pada upah rata-rata selama tiga bulan terhitung mulai dari
bulan yang mencakup hari berakhirnya cuti pengasuhan anak.
2. Ketika total hari kerja (yaitu hari-hari yang menjadi dasar pembayaran upah) lebih
dari 17 hari* dalam setidaknya satu bulan dari tiga bulan yang dimaksud pada poin 1
di atas.
* Bagi pekerja paruh waktu yang jumlah hari kerja aktualnya selama ketiga bulan
tersebut kurang dari 17 hari, bulan mana pun dengan 15 atau 16 hari kerja aktual
akan diperhitungkan. Bagi pekerja paruh waktu dengan jam kerja lebih singkat, bulan
mana pun dengan 11 hari kerja aktual atau lebih akan diperhitungkan. Silakan
merujuk pada Catatan di halaman 7 untuk definisi pekerja paruh waktu dan pekerja
paruh waktu dengan jam kerja lebih singkat.
Harap diperhatikan bahwa Anda tidak boleh melaporkan perubahan gaji jika pekerja
tersebut langsung mengambil cuti melahirkan mulai hari berikutnya setelah cuti
pengasuhan anak berakhir.
SMR yang telah direvisi bagi pekerja, jika berlaku, akan mulai diterapkan mulai bulan
keempat. Sebagai contoh, jika cuti pengasuhan anak seorang pekerja yang terdaftar
berakhir pada tanggal 31 Oktober, SMR dihitung berdasarkan gaji bulan November,
Desember, dan Januari, dan SMR yang telah direvisi akan diterapkan pada besaran
iuran mulai bulan Februari.

Laporan yang harus
diserahkan:

EPI / EHI: Laporan Perubahan Gaji setelah Cuti Pengasuhan Anak
育児休業終了時報酬月額変更届

Batas waktu 
pengajuan:

Segera setelah perubahan SMR dikonfirmasi

Oleh siapa: Pekerja yang diasuransikan (melalui pemberi kerja)

Cara mengirimkan: • Kirim ke Pusat Pengolahan atau Kantor Cabang Japan Pension
Service  yang bertanggung jawab atas alamat sebelumnya

• Di kantor cabang Japan Pension Service yang bertanggung jawab atas
alamat sebelumnya

• Pendaftaran online
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

Bacalah instruksi di bawah ini untuk mengisi setiap item dari ① hingga ㉚. 
Ikuti contoh yang ditulis dengan tinta merah untuk mengisi informasi 
tertentu pada formulir dalam bahasa Jepang.

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: Laporan Perubahan Gaji setelah Cuti Pengasuhan Anak
(Laporan perubahan gaji setelah cuti pengasuhan anak bagi pekerja berusia 70 tahun ke atas)

Instruksi dan contoh 
pengisian formulir
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① Tanggal pengajuan (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
② Kode tempat kerja (Anda dapat menemukan kode ini pada dokumen yang dikirimkan JPS kepada

Anda: misalnya, tagihan iuran EPI.)
③ Alamat tempat kerja
④ Nama tempat kerja
⑤ Nama pemberi kerja (nama keluarga, nama depan)
⑥ Nomor telepon tempat kerja
⑦ Centang sebagai pernyataan pekerja untuk mengajukan perubahan.
⑧ Tanggal pemberi kerja menerima laporan ini dari pekerja (Tahun era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑨ Alamat pekerja
⑩ Nama lengkap pekerja (nama keluarga, nama depan)
⑪ Nomor telepon pekerja
⑫ Nomor referensi pekerja di tempat kerja
⑬ Nomor Pribadi Pekerja yang terdiri dari 12 digit atau Nomor Pensiun Dasar yang terdiri dari 10 digit

(Berdasarkan Undang-Undang My Number, saat memasukkan Nomor Pribadi, Anda harus
memastikan bahwa Nomor Pribadi pekerja tersebut benar DAN bahwa Nomor Pribadi tersebut
memang milik pekerja tersebut, dengan merujuk pada Kartu My Number atau Daftar Penduduk 住民票
pekerja tersebut.)

⑭ Nama lengkap pekerja (nama keluarga, nama depan)
⑮ Tanggal lahir pekerja (Lingkari nomor yang sesuai untuk era Jepang: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa,

dan masukkan Tahun / Bulan / Hari, sesuai dengan yang tercatat dalam Daftar Penduduk 住民票.)
⑯ Nama lengkap bayi yang baru lahir (nama keluarga, nama depan)
⑰ Tanggal lahir bayi (Lingkari angka yang sesuai untuk era Jepang: 7. Heisei, 9. Reiwa, lalu masukkan

Tahun / Bulan / Tanggal.)
⑱ Tanggal berakhirnya cuti pengasuhan anak (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
⑲ Masukkan bulan pertama, kedua, dan ketiga setelah cuti pengasuhan anak. Masukkan bulan pertama,

kedua, dan ketiga yang berlaku.
⑳ Jumlah hari kerja yang menjadi dasar perhitungan pembayaran gaji setiap bulan
㉑ Jumlah remunerasi yang dibayarkan dalam yen Jepang setiap bulan
㉒ Jumlah remunerasi yang diberikan dalam bentuk barang setiap bulan (Jika tempat kerja menyediakan

makanan, tempat tinggal, atau tiket transportasi, ubahlah menjadi nilai uang. Untuk perhitungannya,
lihat “Nilai Upah dalam Bentuk Barang yang Ditentukan oleh Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja, dan
Kesejahteraan.”)

㉓ Jumlah total ㉑ dan ㉒ untuk setiap bulan
㉔ Jumlah total upah pada kolom ㉓, tidak termasuk jumlah untuk bulan dengan kurang dari 17 hari kerja.

Jika hari kerja aktual pekerja paruh waktu untuk bulan pertama, kedua, dan ketiga yang bersangkutan
SEMUA kurang dari 17 hari, masukkan jumlah total upah pada kolom ㉓ untuk bulan dengan 15 atau
16 hari kerja aktual. Untuk pekerja paruh waktu dengan jam kerja lebih singkat, masukkan jumlah total
remunerasi di ㉓ pada bulan-bulan yang memiliki 11 hari kerja aktual atau lebih (Lihat definisi pekerja
paruh waktu dan pekerja paruh waktu dengan jam kerja lebih singkat di halaman 7.)

㉕ Jumlah yang diperoleh dengan membagi jumlah ㉔ dengan jumlah bulan yang berlaku sebagaimana
disebutkan di atas.

㉖ EHI SMR saat ini (dalam ribuan yen Jepang)
㉗ Nilai EPI SMR saat ini (dalam ribuan yen Jepang)
㉘ Tahun dalam era Reiwa dan bulan ketika pembaruan SMR akan diterapkan
㉙ Tanggal perhitungan gaji dan tanggal pembayaran gaji dalam sebulan: Untuk tanggal pembayaran

gaji, lingkari 当月 untuk bulan ini, atau 翌月 untuk bulan depan.
㉚ Centang untuk memastikan bahwa pekerja tidak mengambil cuti melahirkan secara berturut-turut

setelah cuti pengasuhan anak berakhir.
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Perlakuan khusus SMR selama masa pengasuhan anak
Jika besaran Remunerasi Bulanan Standar (RBS) menurun saat pekerja merawat anak berusia di bawah
3 tahun, Anda dapat mengajukan permohonan perlakuan khusus untuk mempertahankan besaran RBS
saat ini selama masa pengasuhan anak. Hal ini bertujuan untuk menjamin nilai manfaat pensiun pekerja
di masa depan, yang sebaliknya akan terpengaruh oleh penurunan RBS yang sebenarnya akibat
pengasuhan anak.

Catatan

 Perlakuan khusus SMR untuk menjamin manfaat EPI di masa depan, bukan untuk EHI

Perlakuan khusus ini bertujuan untuk melindungi manfaat EPI di masa mendatang agar tidak
terpengaruh secara negatif oleh penurunan SMR yang disebabkan oleh biaya pengasuhan anak.
Harap diperhatikan bahwa perlakuan ini tidak berlaku untuk manfaat EHI.

 Dokumen bukti (rincian)

・ Bukti hubungan antara pekerja dan anak

Misalnya

- Salinan resmi Akta Keluarga pekerja戸籍謄本 atau surat keterangan mengenai
data Akta Keluarga pekerja戸籍記載事項証明書

- (Jika pekerja tersebut adalah kepala keluarga) Salinan resmi Kartu Tanda Penduduk (KTP)
pekerja yang mencantumkan data anak

Harap diperhatikan bahwa Anda tidak perlu menyerahkan dokumen-dokumen ini jika Anda
(sebagai pemberi kerja) telah memverifikasi hubungan tersebut, berdasarkan bukti seperti
salinan resmi Akta Keluarga pekerja, dan telah mencentang pada formulir laporan (Lihat ⑲
di halaman 52.)

・ Bukti pengasuhan anak pekerja (usia dan alamat)

Misalnya

- Salinan resmi Kartu Penduduk住民票yang mencantumkan data anak

Harap diperhatikan bahwa Anda tidak perlu menyerahkan dokumen-dokumen tersebut jika
Nomor Identitas Pribadi baik untuk pekerja maupun anak telah dicantumkan dalam formulir
laporan (Lihat poin⑫ dan⑱ pada halaman 52.)51

Laporan / Permohonan yang 
harus diajukan:

EPI: Laporan Awal/Akhir untuk Perawatan Khusus SMR selama Masa
Penitipan Anak
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

Dokumen bukti (Rinciannya 
tercantum dalam Catatan di 
bawah ini)

Salinan resmi Akta Keluarga pekerja (seluruhnya atau sebagian) dan
salinan resmi Kartu Tanda Penduduk pekerja

Batas waktu pengajuan: Segera setelah pekerja yang diasuransikan mengajukan klaim

Oleh siapa: Pekerja yang diasuransikan (melalui pemberi kerja), atau mantan pekerja

Cara mengirimkan: • Kirim ke Pusat Pengolahan atau Kantor Cabang Japan Pension 
Service  yang bertanggung jawab atas alamat sebelumnya

• Di kantor cabang Japan Pension Service yang bertanggung jawab atas
alamat sebelumnya

• Pendaftaran online
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①
②
③

Bacalah instruksi di bawah ini untuk mengisi setiap item dari ① hingga ㉓. 
Ikuti contoh yang ditulis dengan tinta merah untuk mengisi informasi 
tertentu pada formulir dalam bahasa Jepang.

EPI: Laporan Awal/Akhir untuk Perawatan Khusus SMR selama Masa Penitipan Anak

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫

Instruksi dan contoh 
pengisian formulir
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① Tanggal pengajuan (Tahun dalam era Reiwa / Bulan / Tanggal)
② Kode tempat kerja (Anda dapat menemukan kode tersebut pada dokumen yang dikirimkan JPS kepada

Anda: misalnya, tagihan iuran EPI.)
③ Alamat tempat kerja
④ Nama tempat kerja
⑤ Nama lengkap pemberi kerja (nama keluarga, nama depan)
⑥ Nomor telepon tempat kerja
⑦ Tanggal ketika pemberi kerja menerima laporan ini dari pekerja, atau mengetahui niat pekerja untuk

mengajukan laporan ini. Atau, tanggal ketika pekerja mengajukan laporan ini ke kantor cabang JPS
atau pusat pemrosesan setelah ia mengundurkan diri dari tempat kerja. atau, tanggal pekerja
menyerahkan laporan ini ke kantor cabang JPS atau pusat pengolahan setelah ia mengundurkan diri
dari tempat kerja.

⑧ Alamat pekerja
⑨ Nama lengkap pekerja (nama keluarga, nama depan)
⑩ Nomor telepon pekerja
⑪ Nomor referensi karyawan di tempat kerja
⑫ Nomor Pribadi Pekerja yang terdiri dari 12 digit atau Nomor Pensiun Dasar yang terdiri dari 10 digit

(Berdasarkan Undang-Undang My Number, saat memasukkan Nomor Pribadi, Anda harus
memastikan bahwa Nomor Pribadi pekerja tersebut benar DAN bahwa Nomor Pribadi tersebut
memang milik pekerja tersebut, dengan merujuk pada Kartu My Number pekerja atau Daftar Penduduk
住民票.)

⑬ Nama lengkap pekerja (nama keluarga, nama depan)
⑭ Tanggal lahir pekerja (Lingkari nomor yang sesuai untuk era Jepang: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa,

dan masukkan Tahun / Bulan / Tanggal sesuai dengan yang tercatat dalam Kartu Penduduk 住民票.)
⑮ Jenis kelamin pekerja (Lingkari nomor yang sesuai: 1. Laki-laki, 2. Perempuan)
⑯ Nama lengkap anak yang diasuh (nama keluarga, nama depan)
⑰ Tanggal lahir anak (Lingkari nomor yang sesuai untuk era Jepang: 7. Heisei, 9. Reiwa, lalu masukkan

Tahun / Bulan / Tanggal.)
⑱ Nomor Pribadi anak yang terdiri dari 12 digit
⑲ Centang jika pemberi kerja memverifikasi hubungan antara pekerja dan anak tersebut dengan bukti

seperti salinan resmi (atau kutipan) Buku Keluarga戸籍謄本.
⑳ Beri tanda lingkaran pada 1. (Ya) jika ini adalah pertama kalinya pekerja mengajukan permohonan

perlakuan khusus SMR. Beri tanda lingkaran pada 2. (Tidak) jika pekerja pernah menggunakan
perlakuan khusus SMR untuk anak yang sama.

㉑ Beri tanda lingkaran pada 1. (Ya) jika pekerja tersebut bekerja di tempat kerja saat ini pada bulan sebelumnya
ketika ia mulai merawat anak yang dimaksud pada ⑯. Beri tanda lingkaran pada 2. (Tidak) jika pekerja tersebut
bekerja di tempat kerja yang berbeda pada bulan sebelumnya ketika ia mulai merawat anak yang dimaksud pada
⑯.

㉒ Masukkan tanggal mulai merawat anak pada kolom ⑯ (Lingkari nomor yang sesuai untuk era Jepang:
7. Heisei, 9. Reiwa, lalu masukkan Tahun / Bulan / Tanggal.)

㉓ Masukkan tanggal ketika salah satu peristiwa di bawah ini berlaku terkait dengan anak pada ⑯ :
(Lingkari nomor yang sesuai untuk era Jepang: 7. Heisei, 9. Reiwa, dan masukkan Tahun / Bulan /
Tanggal.)
• Tanggal pekerja didaftarkan dalam program EPI saat merawat anak berusia di bawah 3 tahun.
• Setelah tanggal berakhirnya cuti pengasuhan anak untuk anak berusia di bawah 3 tahun.
• Setelah tanggal berakhirnya cuti melahirkan untuk anak yang berusia di bawah 3 tahun.
• Setelah tanggal berakhirnya perlakuan khusus SMR yang diterapkan pada anak lain selama merawat

anak tersebut di ⑯.
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Ang JPS ay responsable para sa pangangasiwa ng pensiyon mula sa gobyerno.

https://www.nenkin.go.jp/

Employees' Pension Insurance (EPI) at 
Employees' Health Insurance (EHI)

Gabay sa mga Hakbang Para sa mga 
Employer

Tagalog／タガログ語

Japan Pension Service
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Ito ay isang pangkalahatang gabay. Para sa detalye, bisitahin ang 
JPS website o magtanong sa sangay na opisina ng JPS.
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Pangkalahatang-ideya sa mga sistema ng insurance

Mga pangunahing hakbang na kailangang gawin ng employer

Ang Employees' Pension Insurance (EPI) at Employees' Health Insurance (EHI) ay ang mga 
sistema kung saan ang mga manggagawang nagtatrabaho sa kumpanya ay nagbabayad ng 
mga kontribusyon na nakabatay sa suweldo, upang suportahan ang isa't isa sa oras ng 
pangangailangan. 
Ang pagpapa-enroll sa EPI/EHI ay sapilitan hangga't ang mga manggagawa at ang kanilang 
lugar ng trabaho ay nakakatugon sa mga legal na pamantayan. Hindi opsyon ng mga employer 
o manggagawa kung magpapa-enroll sila o hindi.

Bilang employer ng isang lugar ng Trabaho na sakop ng  EPI/EHI, kailangan mong i-enroll ang 
iyong mga manggagawa para maging saklaw at ireport ang kanilang kompensasyon (suweldo) 
sa JPS, alinsunod sa batas.
Gayundin, responsibilidad mo ang pagbabayad ng mga kontribusyon sa insurance; ang 
ibinabayad na halaga ay pantay na hinahati ng employer at ng mga empleyado.

2
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Bakasyon sa panganganak: pagbubukod sa pagbabayad ng kontribusyon

Kapag kumuha ng maternity leave ang iyong insured na manggagawa, maaaring ma-exempt ang mga 
kontribusyon ninyo ng manggagawa sa loob ng isang tiyak na panahon bago at pagkatapos ng 
panganganak. Kailangan mong magsumite ng aplikasyon para sa exemption.

Mga tala

 Anong buwang kontribusyon ang maaaring ma-exempt? 
Maaaring hindi isama sa kontribusyon, kapag nag-aplay, ang panahon ng maternity 
leave na kinuha mula 42 araw bago manganak (98 araw para sa maramihang 
pagbubuntis) hanggang 56 na araw pagkatapos manganak.  
Sa teknikalidad, ang bayad sa kontribusyon ay hindi sisingilin mula sa buwan kung 
kailan sinimulan ng manggagawa ang kanyang maternity leave, hanggang sa 
buwan na nauna sa araw pagkatapos matapos ang kanyang maternity leave. 
Halimbawa, kung ang maternity leave ay magtatapos sa Mayo 18, hindi sisingilin 
ang bayad sa kontribusyon hanggang Abril. Kung magtatapos ito sa Mayo 31, hindi 
sisingilin ito hanggang Mayo. 

 Eksempyon para sa maternity leave ng mga employer 
Maaari ring mag-aplay ang mga employer ng eksepsyon sa kontribusyon para sa 
bakasyon sa panganganak. Gayunpaman, hindi sakop ng eksepsyon sa 
kontribusyon ang bakasyon ng mga employer para sa pangangalaga ng bata.

40

Ulat / Aplikasyon na 
isusumite:

EPI / EHI: Ulat ng Pagpapaliban sa Pagbubuntis (pagbabago 
/ pagtatapos) (Aplikasyon para sa eksepsyon sa 
kontribusyon)産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

Kailan: Sa lalong madaling panahon habang nasa maternity leave 
(Kung mahigit isang buwan na ang pagkaantala pagkatapos 
ng pagtatapos ng leave, kailangan mong magsumite ng mga 
ebidensyang dokumento.)

Kanino: Employer

Paano magsumite: • Ipasa sa angkop na Sentro ng Pagpoproseso o sa 
namamahalang sangay ng JPS

• Personal sa opisina ng sangay ng JPS na may pananagutan
• Online na aplikasyon
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

　　　　　氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥　　　　　

0.　単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

　　2人（双子）以上の場合に
年 月 日

　　「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

　⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
➁  Kodigo ng lugar ng trabaho (Makikita mo ang kodigo sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS: hal. invoice 

ng kontribusyon sa EPI)
➂ Tirahan ng lugar ng trabaho
➃ Pangalan ng lugar ng trabaho
➄ Buong pangalan ng employer (apelyido, unang pangalan)
➅ Numero ng telepono ng lugar ng trabaho
➆ Numero ng reperensiya ng manggagawa sa lugar ng trabaho
➇ 12-digit na Indibidwal na Numero ng Manggagawa o 10-digit na Batayang Numero ng Pensiun (Batay sa My 

Number Act, kapag inilalagay ang Indibidwal na Numero, dapat mong tiyakin na tama ang mismong Indibidwal 
na Numero ng manggagawa AT pag-aari ito ng manggagawa, sa pamamagitan ng pagtingin sa My Number Card 
ng manggagawa o sa Resident Registry 住民票).

⑨ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, unang pangalan)
➉  Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero para sa panahon ng Hapon: 5. 

Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, at ilagay ang Taon / Buwan / Araw.)
⑪ Takdang petsa ng panganganak (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
⑫ Uri ng pagbubuntis (Bilugan ang naaangkop na numero: 0. Isang pagbubuntis, 1. Maramihang pagbubuntis)
⑬ Petsa ng pagsisimula ng maternity leave (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
⑭ Petsa ng pagtatapos ng maternity leave (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
⑮ Ilagay ang petsa ng panganganak, kung isusumite lamang ang ulat pagkatapos ng panganganak (Taon sa 

panahon ng Reiwa / Buwan / Araw) 

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula ① hanggang ⑮. 
Sundin ang halimbawang nasa pulang tinta sa paglalagay ng espesipikong impormasyon sa 
form sa Japanese. 

EPI / EHI: Ulat ng Pag-iigang Panganganak (pagbabago / pagtatapos) 
(Aplikasyon para sa eksepsyon sa kontribusyon)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

Tagubilin at halimbawa 
para punan ang porma
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Pagkatapos ng maternity leave: pagbabago sa kabayaran

Kapag nagbago ang kabayaran ng iyong insured na manggagawa pagkatapos ng maternity leave at 
humiling ang manggagawa ng pagbabago ng Standard Monthly Remuneration (SMR), kailangan 
mong iulat sa amin ang pagbabago, anuman ang mga patakaran ng Remuneration Change Report 
(tumukoy sa P23).

Mga tala
 Pagbabago ng SMR: mga kondisyon at iskedyul ng pagmumuni-muni

Maaaring mabago ang SMR ng manggagawa kapag natugunan ang sumusunod na 
dalawang kondisyon:
1. Kapag may pagkakaiba na higit sa isang antas sa pagitan ng kasalukuyang SMR 
ng manggagawa at ng SMR na nakabatay sa karaniwang kabayaran ng tatlong 
buwan na nagsisimula sa buwan kung kailan nagtatapos ang susunod na araw ng 
maternity leave.
2. Kapag ang kabuuang bilang ng araw ng trabaho (i.e. mga araw na may bayad) 
ay higit sa 17 araw* sa kahit isang buwan sa loob ng tatlong buwang nabanggit sa 
itaas.
* Para sa mga part-timer na ang aktwal na araw ng trabaho sa lahat ng tatlong 
buwan ay mas mababa sa 17, anumang buwan na may 15 o 16 na aktwal na araw 
ng trabaho ay isasaalang-alang. Para sa mga part-timer na may mas maikling oras, 
anumang buwan na may 11 o higit pang aktwal na araw ng trabaho ay isasaalang-
alang. Mangyaring sumangguni sa Mga Tala sa P7 para sa kahulugan ng mga part-
timer at mga part-timer na may mas maikling oras.
Ang binagong SMR ng manggagawa, kung naaangkop, ay ipapakita simula sa ika-
apat na buwan. Halimbawa, kung ang maternity leave ng isang insured na 
manggagawa ay magtatapos sa Oktubre 31, ang SMR ay kinakalkula batay sa 
sahod ng Nobyembre, Disyembre, at Enero, at ang binagong SMR ay ipinapakita 
sa halaga ng kontribusyon simula Pebrero.
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Ulat na isusumite: EPI / EHI: Remuneration Change Report after Maternity Leave
産前産後休業終了時報酬月額変更届

Kailan: Agad na pagkumpirma ng pagbabago ng SMR
Kanino: Sinawing manggagawa (sa pamamagitan ng employer)
Paano magsumite: • Ipasa sa angkop na Sentro ng Pagpoproseso o sa 

namamahalang sangay ng JPS
• Personal sa opisina ng sangay ng JPS na may 

pananagutan
• Online na aplikasyon
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日本年金機構理事長あて

        

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※　産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて　　
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。    育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
   1.　70歳以上被用者　　　　2.　二以上勤務被保険者　　　3.　短時間労働者　　　4.　パート　　　　　5.　その他 (             　     )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1.　昇給　　2.　降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
   　 ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険           
産前産後休業終了時報酬月額変更届   厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: Ulat sa Pagbabago ng Sahod Pagkatapos ng Pagdadalang-tao
(Ulat sa pagbabago ng sahod para sa mga manggagawang 70 taong gulang pataas pagkatapos ng pagdadalang-tao)

Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula ①
hanggang ㉚. Sundin ang halimbawang nasa pulang tinta sa paglalagay ng 
espesipikong impormasyon sa form sa Japanese. 

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

Tagubilin at halimbawa 
para punan ang porma

別紙３
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① Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
② Kodigo sa lugar ng trabaho (Makikita mo ang kodigo sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS: 

hal. invoice ng kontribusyon sa EPI.)
③ Tirahan ng lugar ng trabaho
④ Pangalan ng lugar ng trabaho
⑤ Pangalan ng employer (apelyido, unang pangalan)
⑥ Numero ng telepono ng lugar ng trabaho
⑦ Lagyuin ng  bilang deklarasyon ng manggagawa para mag-aplay ng pagbabago.
⑧ Petsa nang matanggap ng employer ang ulat na ito mula sa manggagawa (Taon sa panahon ng 

Reiwa / Buwan / Araw)
⑨ Tirahan ng manggagawa
⑩ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, unang pangalan)
⑪ Numero ng telepono ng manggagawa
⑫ Numero ng sanggunian ng manggagawa sa lugar ng trabaho
⑬ 12-digit na Indibidwal na Numero ng Manggagawa o 10-digit na Batayang Numero ng Pensiun (Batay 

sa My Number Act, kapag inilalagay ang Indibidwal na Numero, dapat mong tiyakin na tama mismo 
ang Indibidwal na Numero ng manggagawa AT pag-aari ito ng manggagawa, sa pamamagitan ng 
pagtingin sa My Number Card ng manggagawa o sa Resident Registry 住民票).

⑭ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, unang pangalan)
⑮ Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero para sa panahon ng 

Hapon: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, at ilagay ang Taon / Buwan / Araw, ayon sa nakarehistro sa 
kanyang Resident Registry 住民票.)

⑯ Buong pangalan ng bagong silang na sanggol (apelyido, unang pangalan)
⑰  Petsa ng kapanganakan ng sanggol (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
⑱  Petsa kung kailan nagtatapos ang maternity leave (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
⑲  Ilagay ang unang, ikalawa, at ikatlong buwan na naaangkop pagkatapos ng maternity leave.
⑳ Kabuuang bilang ng araw ng trabaho na sakop ng bayad sa bawat buwan
㉑ Halaga ng bayad sa yen ng Hapon sa bawat buwan
㉒ Halaga ng kabayaran na ibinibigay nang di-pera bawat buwan (Kung ang pagkain, pabahay, o mga 

pasaheng pang-commute ay ibinibigay ng lugar ng trabaho, i-convert ang mga ito sa halagang salapi. 
Para sa konbersyon, sumangguni sa "Halaga ng Kabayaran na Hindi Salapi na Itinakda ng Ministro 
ng Kalusugan, Paggawa at Kagalingan.")

㉓ Kabuuan ng halaga ng ㉑ at ㉒ para sa bawat buwan
㉔  Kabuuang halaga ng kabayaran sa ㉓, hindi kasama ang halaga para sa buwan na may mas 

mababa sa 17 araw ng trabaho. Kung ang aktwal na araw ng trabaho ng part-timer para sa 
naaangkop na unang, ikalawa, at ikatlong buwan ay LAHAT mas mababa sa 17 araw, ilagay ang 
kabuuang halaga ng kabayaran sa ㉓ ng buwan(na) na may 15 o 16 na aktwal na araw ng trabaho. 
Para sa mga part-timer na may mas maikling oras, ilagay ang kabuuang halaga ng sahod sa ㉓ ng 
buwan(o) na may 11 o higit pang aktwal na araw ng trabaho (Tingnan ang kahulugan ng mga part-
timer at mga part-timer na may mas maikling oras sa P7.)

㉕ Halagang nakuha sa paghahati ng halagang ㉔ sa bilang ng mga buwan na epektibo gaya ng nasa 
itaas.

㉖  Kasalukuyang EHI SMR (sa libong Japanese yen)
㉗  Kasalukuyang EPI SMR (sa libong Japanese yen)
㉘  Taon sa panahong Reiwa at buwan kung kailan ipatutupad ang pag-update ng SMR
㉙  Petsa ng pagkalkula ng sahod at araw ng pasahod sa isang buwan: Para sa araw ng pasahod, 

bilugan ang 当月 para sa buwang ito, o 翌月 para sa susunod na buwan.
㉚  Maglagay ng tsek  upang kumpirmahin na hindi sunod-sunod na kumuha ang manggagawa ng 

leave para sa pangangalaga ng bata pagkatapos matapos ang maternity leave.

別紙３



Bakasyon para sa pag-aalaga ng bata: pagbubukod sa pagbabayad ng kontribusyon

Kapag kumuha ng childcare leave ang iyong insured na manggagawa, maaaring mapatawad ang 
mga kontribusyon ninyo ng manggagawa. Kailangan mong magsumite ng aplikasyon para sa 
exemption.

Mga tala

 Alin sa mga termino ang napapailalim sa eksepsyon?
Maaari kang mag-aplay para sa pagbubukod sa kontribusyon ng manggagawa at sa iyo 
kapag kumuha ng childcare leave ang iyong manggagawa alinsunod sa "Batas sa 
Childcare Leave, Caregiver Leave, at Iba pang Hakbang para sa Kapakanan ng mga 
Manggagawang Nangalaga sa Mga Bata o Iba pang Miyembro ng Pamilya." Ang mga 
employer na hindi sakop ng Batas na ito ay hindi maaaring maging aplikante.
Partikular, ang mga sumusunod na kaso ay sakop ng aplikasyon para sa eksepsyon:
(1) Mga leave sa pag-aalaga ng bata upang magbigay ng pangangalaga ng magulang 
para sa batang wala pang 12 buwan
(2) Mga leave sa pag-aalaga ng bata upang magbigay ng pangangalaga ng magulang 
para sa batang nasa pagitan ng 12 at 18 buwan
(3) Mga pagliban para sa pangangalaga ng bata upang magbigay ng pangangalaga ng 
magulang para sa batang may edad na nasa pagitan ng 18 at 24 na buwan
(4) Isang pagliban na kaugnay ng sistema ng pagliban para sa pangangalaga ng bata 
upang magbigay ng pangangalaga ng magulang para sa batang may edad na nasa 
pagitan ng 12 (18 para sa kaso ng (2), at 24 para sa kaso ng (3)) at 36 na buwan.
(5) Isang bakasyon para sa manggagawang hindi kumukuha ng bakasyong pang-anak 
pagkatapos manganak, ngunit kumukuha ng bakasyon para sa pag-aalaga ng bata sa 
kapanganakan (hal. manggagawang lalaki) bukod sa bakasyong pangangalaga ng bata. 
Maaaring kunin ng manggagawa ang bakasyon nang hanggang apat na linggo, sa loob 
ng walong linggo pagkatapos manganak (maaaring hatiin sa dalawang hiwalay na 
panahon).
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Ulat / Aplikasyon na 
isusumite:

EPI / EHI: Ulat ng Bakasyon sa Pag-aalaga ng Bata 
(panimula / pagpapalawig / pagtatapos) (Aplikasyon para 
sa eksepsyon sa kontribusyon)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

Kailan: Sa lalong madaling panahon habang nasa bakasyon para sa 
pangangalaga ng bata (Kung mahigit isang buwan ang pagkaantala 
pagkatapos ng pagtatapos ng bakasyon, kailangan mong magsumite 
ng mga ebidensyang dokumento.)

Kanino: Employer

Paano magsumite: • Ipasa sa angkop na Sentro ng Pagpoproseso o sa namamahalang 
sangay ng JPS

• Personal sa opisina ng sangay ng JPS na may pananagutan
• Online na aplikasyon

別紙３
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula ①
hanggang ⑲. Sundin ang halimbawang nasa pulang tinta sa 
paglalagay ng espesipikong impormasyon sa form sa Japanese. 

EPI / EHI: Ulat ng Bakasyon sa Pag-aalaga ng Bata (panimula / 
pagpapalawig / pagtatapos) 

(Aplikasyon para sa eksepsyon sa kontribusyon)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲

Tagubilin at halimbawa 
para punan ang porma
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➀ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
➁ Kodigo sa lugar ng trabaho (Makikita mo ang kodigo sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng 

JPS: hal. invoice ng kontribusyon sa EPI)
➂ Tirahan ng pinagtatrabahuhan
④ Pangalan ng pinagtatrabahuhan
⑤ Pangalan ng employer (apelyido, unang pangalan)
⑥ Numero ng telepono sa pinagtatrabahuhan
⑦ Numero ng reperensiya ng manggagawa sa pinagtatrabahuhan
⑧ 12-digit na Indibidwal na Numero ng Manggagawa o 10-digit na Batayang Numero ng Pensiun 

(Batay sa My Number Act, kapag naglalagay ng Indibidwal na Numero, dapat mong tiyakin na 
tama ang mismong Indibidwal na Numero ng manggagawa AT pag-aari ito ng manggagawa, 
sa pamamagitan ng pagtingin sa My Number Card ng manggagawa o sa Resident Registry 住
民票)

⑨ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, unang pangalan)
⑩ Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero para sa 

panahon ng Hapon: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, at ilagay ang Taon / Buwan / Araw.)
⑪ Kasarian ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Lalaki, 2. Babae)
⑫ Buong pangalan ng bagong silang na sanggol (apelyido, unang pangalan)
⑬ Petsa ng kapanganakan ng sanggol (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
⑭ Ugnayan (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Sariling anak, 2. Inampon o iba pa)
⑮ Petsa kung kailan nagsisimula ang bakasyon para sa pangangalaga ng bata (Taon sa panahon 

ng Reiwa / Buwan / Petsa)
⑯ Petsa kung kailan nagtatapos ang bakasyon para sa pangangalaga ng bata (Taon sa panahon 

ng Reiwa / Buwan / Petsa)
⑰ Bilang ng mga araw kung nagsisimula at nagtatapos ang bakasyon para sa pangangalaga ng 

bata sa magkaibang buwan.
⑱ Lagyan ng tsek  kung ginagamit ng manggagawa ang sistema ng Paternal-Maternal Leave 

Plus*
⑲ Kung ang manggagawa ay kumuha ng panandaliang bakasyon para sa pag-aalaga ng bata 

nang higit sa isang beses, at ang bawat bakasyon ay nagsisimula at nagtatapos sa loob ng 
iisang buwan, ibigay ang petsa ng pagsisimula, petsa ng pagtatapos, bilang ng araw ng 
bakasyon, at bilang ng araw na dapat trabahuhin sa buwan.

 
*  Karagdagang Bakasyon ng Ama at Ina: Isang sistema na nagpapahintulot na pahabain ang 

panahon ng bakasyon para sa pangangalaga ng bata hanggang umabot ito ng 14 na buwan, 
basta't pareho ang ama at ina na kukuha ng bakasyon para sa pangangalaga ng bata. 
Bawat magulang ay may karapatang kumuha ng bakasyon hanggang isang taon, kasama 
na ang bakasyon sa panganganak ng ina. 
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Pagkatapos ng bakasyon para sa pag-aalaga ng bata: pagbabago sa kabayaran

Kapag nagbago ang kabayaran ng iyong insured na manggagawa pagkatapos ng 
childcare leave at humiling ang manggagawa ng pagbabago ng Standard Monthly 
Remuneration (SMR), kailangan mong iulat sa amin ang pagbabago, anuman ang 
mga patakaran ng Remuneration Change Report (tumukoy sa P23).
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Mga tala
 Pagbabago ng SMR: mga kondisyon at iskedyul ng pagmumuni-muni

Maaaring mabago ang SMR ng manggagawa kapag natugunan ang sumusunod 
na dalawang kondisyon:
1. Kapag may pagkakaiba na higit sa isang antas sa pagitan ng kasalukuyang 
SMR ng manggagawa at ng SMR na nakabatay sa karaniwang kabayaran ng 
tatlong buwan na nagsisimula sa buwan kung kailan nagtatapos ang leave para 
sa pag-aalaga ng bata pagkatapos ng sumunod na araw.
2. Kapag ang kabuuang araw ng trabaho (i.e. mga araw na may bayad) ay higit 
sa 17 araw* sa kahit isang buwan mula sa nabanggit na tatlong buwan sa itaas.
* Para sa mga part-timer na ang aktwal na araw ng trabaho sa lahat ng tatlong 
buwan ay mas mababa sa 17, anumang buwan na may 15 o 16 na aktwal na 
araw ng trabaho ay isasaalang-alang. Para sa mga part-timer na may mas 
maikling oras, anumang buwan na may 11 o higit pang aktwal na araw ng trabaho 
ay isasaalang-alang. Mangyaring sumangguni sa Mga Tala sa P7 para sa 
kahulugan ng mga part-timer at mga part-timer na may mas maikling oras.
Pakitandaan na hindi mo maaaring iulat ang pagbabago sa kabayaran kung ang 
manggagawa ay magpapatuloy na kumuha ng maternity leave mula sa susunod 
na araw pagkatapos matapos ang childcare leave.
Ang binagong SMR ng manggagawa, kung naaangkop, ay ipapakita simula sa 
ika-apat na buwan. Halimbawa, kung ang childcare leave ng isang insured na 
manggagawa ay magtatapos sa Oktubre 31, ang SMR ay kinakalkula batay sa 
sahod ng Nobyembre, Disyembre, at Enero, at ang binagong SMR ay ipinapakita 
sa halaga ng kontribusyon mula Pebrero.

Ulat na isusumite: EPI / EHI: Ulat ng Pagbabago sa Sahod pagkatapos ng Pagpapahinga 
para sa Pag-aalaga ng Bata
育児休業終了時報酬月額変更届

Kailan: Agad na pagkumpirma ng pagbabago ng SMR

Kanino: Sinawing manggagawa (sa pamamagitan ng employer)

Paano magsumite: • Ipasa sa angkop na Sentro ng Pagpoproseso o sa namamahalang 
sangay ng JPS

• Personal sa opisina ng sangay ng JPS na may pananagutan
• Online na aplikasyon

別紙３
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula 
① hanggang ㉚. Sundin ang halimbawang nasa pulang tinta sa 
paglalagay ng espesipikong impormasyon sa form sa Japanese. 

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: Ulat sa Pagbabago ng Sahod pagkatapos ng Pagpapahinga para sa Pag-aalaga ng Bata
(Ulat sa pagbabago ng sahod pagkatapos ng pagpapahinga para sa pag-aalaga ng bata para sa mga 

manggagawang 70 taong gulang pataas)

Tagubilin at halimbawa 
para punan ang porma
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① Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
② Kodigo ng lugar ng trabaho (Makikita mo ang kodigo sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS: hal. 

invoice ng kontribusyon sa EPI.)
③ Tirahan ng lugar ng trabaho
➃ Pangalan ng lugar ng trabaho
⑤ Pangalan ng employer (apelyido, unang pangalan)
⑥ Numero ng telepono ng lugar ng trabaho
⑦ Lagyan ng tsek  bilang deklarasyon ng manggagawa para mag-aplay ng pagbabago.
⑧ Petsa nang matanggap ng employer ang ulat na ito mula sa manggagawa (Taon sa panahon ng Reiwa 

/ Buwan / Araw)
⑨ Tirahan ng manggagawa
⑩ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, unang pangalan)
⑪ Numero ng telepono ng manggagawa
⑫ Numero ng sanggunian ng manggagawa sa lugar ng trabaho
⑬ 12-digit na Indibidwal na Numero ng Manggagawa o 10-digit na Batayang Numero ng Pensiun (Batay 

sa My Number Act, kapag inilalagay ang Indibidwal na Numero, dapat mong tiyakin na tama mismo 
ang Indibidwal na Numero ng manggagawa AT ito ay pag-aari ng manggagawa, sa pamamagitan ng 
pagtingin sa My Number Card ng manggagawa o sa Resident Registry 住民票).

⑭ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, unang pangalan)
⑮ Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero para sa panahon ng 

Hapon: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, at ilagay ang Taon / Buwan / Araw, ayon sa nakarehistro sa 
Rehistro ng mga Residente 住民票.)

⑯ Buong pangalan ng bagong silang na sanggol (apelyido, unang pangalan)
⑰  Petsa ng kapanganakan ng sanggol (I-bilog ang naaangkop na numero para sa panahong Hapones: 7. 

Heisei, 9. Reiwa, at ilagay ang Taon / Buwan / Araw.)
⑱ Petsa kung kailan nagtatapos ang leave para sa pag-aalaga ng bata (Taon sa panahon ng Reiwa / 

Buwan / Araw)
⑲  Ipasok muna ang naaangkop na unang, ikalawa, at ikatlong buwan pagkatapos ng leave para sa pag-

aalaga ng bata.
⑳  Kabuuan ng bilang ng mga araw ng trabaho na may bayad para sa bawat buwan
㉑  Halaga ng bayad na ibinayad sa yen ng Hapon para sa bawat buwan
㉒  Halaga ng kabayaran na ibinibigay nang di-pera bawat buwan (Kung ang pagkain, pabahay, o mga 

pasahe sa pag-commute ay ibinibigay ng lugar ng trabaho, i-convert ang mga ito sa halagang salapi. 
Para sa konbersyon, sumangguni sa "Halaga ng Kabayaran na Hindi Salapi na Itinakda ng Ministro ng 
Kalusugan, Paggawa at Kagalingan.")

㉓  Kabuuan ng halaga ng ㉑ at ㉒ para sa bawat buwan
㉔ Kabuuang halaga ng kabayaran sa ㉓, hindi kasama ang halaga para sa buwan na may mas mababa 

sa 17 araw ng trabaho. Kung ang aktwal na araw ng trabaho ng part-timer para sa naaangkop na 
unang, ikalawa, at ikatlong buwan ay LAHAT mas mababa sa 17 araw, ilagay ang kabuuang halaga ng 
kabayaran sa ㉓ ng buwan(na) na may 15 o 16 na aktwal na araw ng trabaho. Para sa mga part-timer 
na may mas maikling oras, ilagay ang kabuuang halaga ng sahod sa ㉓ ng buwan(o) na may 11 o higit 
pang aktwal na araw ng trabaho (Tingnan ang kahulugan ng mga part-timer at mga part-timer na may 
mas maikling oras sa pahina 7.)

㉕ Halagang nakuha sa paghahati ng halagang ㉔ sa bilang ng mga buwan na epektibo gaya ng nasa 
itaas.

㉖  Kasalukuyang EHI SMR (sa libong Japanese yen)
㉗  Kasalukuyang EPI SMR (sa libong Japanese yen)
㉘  Taon sa panahon ng Reiwa at buwan kung kailan ipatutupad ang pag-update ng SMR
㉙  Petsa ng pagkalkula ng sahod at araw ng pasahod sa isang buwan: Para sa araw ng pasahod, 

bilugan ang 当月 para sa buwang ito, o 翌月 para sa susunod na buwan.
㉚ I-tsek  upang kumpirmahin na ang manggagawa ay hindi magtuloy-tuloy na kumuha ng maternity 

leave pagkatapos matapos ang childcare leave.
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Espesyal na paggamot ng SMR para sa panahon ng pag-aalaga sa bata
Kung bumaba ang halaga ng Standard Monthly Remuneration (SMR) habang inaalagaan ng manggagawa 
ang batang wala pang tatlong taong gulang, maaari kang mag-aplay para sa espesyal na pagtrato upang 
mapanatili ang kasalukuyang SMR sa panahon ng pag-aalaga. Nilalayon nitong tiyakin ang halaga ng 
hinaharap na benepisyo sa pensiyon ng manggagawa, na kung hindi ay maaapektuhan dahil sa aktwal na 
mas mababang SMR dahil sa pag-aalaga.

Mga tala
 Espesyal na paggamot ng SMR upang matiyak ang mga benepisyo ng EPI sa hinaharap, hindi para 

sa EHI.  

Ang espesyal na pagtrato na ito ay naglalayong protektahan ang mga benepisyo ng EPI sa 
hinaharap laban sa negatibong epekto ng mas mababang SMR na nagmumula sa pangangalaga ng 
bata. Mangyaring tandaan na hindi ito naaangkop sa mga benepisyo ng EHI. 

 Mga dokumento ng ebidensya (mga detalye) 

・  Patunay ng ugnayan sa pagitan ng manggagawa at ng bata 

 Halimbawa

          -  Sertipikadong kopya ng Rehistro ng Pamilya ng manggagawa 戸籍謄本 o sertipikasyon ng
              impormasyon tungkol sa Rehistro ng Pamilya ng manggagawa 戸籍記載事項証明書
          - (Kung ang manggagawa ang ulo ng sambahayan) Sertipikadong kopya ng Rehistro ng Tirahan ng 

manggagawa na kasama ang impormasyon ng anak 

Pakitandaan na hindi mo na kailangang isumite ang mga dokumentong ito kung ikaw (ang 
employer) ay nakumpirma ang kanilang relasyon, batay sa ebidensya tulad ng sertipikadong 
kopya ng rehistro ng pamilya ng manggagawa, at naglagay ng  sa form ng ulat (Tingnan ang 
⑲ sa P52).   

  ・  Patunay ng pangangalaga sa bata ng manggagawa (edad at tirahan)

        Halimbawa

- Sertipikadong kopya ng Resident Registry (住民票) ng manggagawa na kasama ang 
impormasyon ng anak

Pakitandaan na hindi mo na kailangang isumite ang mga dokumento kung nakalagay na sa 
form ng ulat ang Individual Number ng manggagawa at ng bata (tingnan ang ⑫ at ⑱ sa P52).

51

Ulat / Aplikasyon na isusumite: EPI: Aplikasyon / Pangwakas na Ulat para sa Espesyal na Paggamot ng 
SMR sa Panahon ng Pag-aalaga ng Bata
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

Mga dokumento ng ebidensya 
(Mga detalye sa mga tala sa 
ibaba)

Sertipikadong kopya ng Rehistro ng Pamilya ng manggagawa (buo o sipi) 
at sertipikadong kopya ng Rehistro ng Tirahan ng manggagawa

Kailan: Sa sandaling mag-claim ang insured na manggagawa

Kanino: Sina-segurong manggagawa (sa pamamagitan ng employer), o ang dating 
manggagawa

Paano magsumite: • Ipasa sa angkop na Sentro ng Pagpoproseso o sa namamahalang 
sangay ng JPS

• Personal sa opisina ng sangay ng JPS na may pananagutan
• Online na aplikasyon
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①
②
③

Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula ①
hanggang ㉓. Sundin ang halimbawang nasa pulang tinta sa 
paglalagay ng espesipikong impormasyon sa form sa Japanese. 

EPI: Aplikasyon / Pangwakas na Ulat para sa Espesyal na Paggamot ng SMR sa Panahon 
ng Pag-aalaga ng Bata

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫

Tagubilin at halimbawa 
para punan ang porma
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① Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan / Araw)
② Kodigo ng lugar ng trabaho (Makikita mo ang kodigo sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS: hal.

invoice ng kontribusyon sa EPI.)
③ Tirahan ng lugar ng trabaho
④ Pangalan ng lugar ng trabaho
⑤ Buong pangalan ng employer (apelyido, unang pangalan)
⑥ Numero ng telepono ng lugar ng trabaho
⑦ Petsa kung kailan natanggap ng employer ang ulat na ito mula sa manggagawa, o nalaman ng

employer ang intensiyon ng manggagawa na isumite ang ulat na ito. O, petsa kung kailan isinumite ng
manggagawa ang ulat na ito sa tanggapan ng sangay ng JPS o sa sentro ng pagproseso matapos
siyang magbitiw sa kanyang pinagtatrabahuhan.

⑧ Tirahan ng manggagawa
⑨ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, unang pangalan)
⑩ Numero ng telepono ng manggagawa
⑪ Numero ng sanggunian ng manggagawa sa lugar ng trabaho
⑫ 12-digit na Indibidwal na Numero ng Manggagawa o 10-digit na Batayang Numero ng Pensiun (Batay

sa My Number Act, kapag inilalagay ang Indibidwal na Numero, dapat mong tiyakin na tama ang
mismong Indibidwal na Numero ng manggagawa AT pag-aari ito ng manggagawa, sa pamamagitan ng
pagtingin sa My Number Card ng manggagawa o sa Resident Registry 住民票).

⑬ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, unang pangalan)
⑭ Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero para sa panahon ng

Hapon: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, at ilagay ang Taon / Buwan / Araw ayon sa nakarehistro sa
Rehistro ng mga Residente 住民票.)

⑮ Kasarian ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Lalaki, 2. Babae)
⑯ Buong pangalan ng batang inaalagaan (apelyido, unang pangalan)
⑰ Petsa ng kapanganakan ng bata (Bilugan ang naaangkop na numero para sa panahong Hapones: 7.

Heisei, 9. Reiwa, at ilagay ang Taon / Buwan / Araw.)
⑱ 12-digit na Indibidwal na Numero ng Bata
⑲ I-tsek  kung pinapatunayan ng employer ang ugnayan ng manggagawa at ng bata sa pamamagitan

ng ebidensya gaya ng sertipikadong kopya (o katas) ng Rehistro ng Pamilya 戸籍謄本.
⑳ Bilugan ng 1.(Oo) kung ito ang unang beses na nag-aaplay ang manggagawa para sa espesyal na

paggamot ng SMR. Bilugan ng 2.(Hindi) kung ginamit na ng manggagawa ang espesyal na paggamot
ng SMR para sa parehong bata.

㉑  Bilugan ang 1.(Oo) kung ang manggagawa ay nagtatrabaho sa kasalukuyang lugar ng trabaho noong 
nakaraang buwan nang siya ay nagsimulang alagaan ang bata sa ⑯.   Bilugan ang 2.(Hindi) kung ang 
manggagawa ay nagtatrabaho sa ibang lugar ng trabaho noong nakaraang buwan nang siya ay 
nagsimulang alagaan ang bata sa ⑯.

㉒ Ipasok ang petsa kung kailan sisimulan ang pag-aalaga sa bata sa ⑯ (I-bilog ang naaangkop na 
numero para sa panahon ng Hapon: 7. Heisei, 9. Reiwa, at ilagay ang Taon / Buwan / Araw.)

㉓  Ipasok ang petsa kapag naaangkop ang alinman sa mga sumusunod na pangyayari kaugnay ng bata 
sa ⑯: (I-bilog ang naaangkop na numero para sa panahon ng Hapon: 7. Heisei, 9. Reiwa, at ilagay 
ang Taon / Buwan / Araw.)
• Petsa kung kailan ang manggagawa ay nakarehistro para sa saklaw ng EPI habang inaalagaan ang

batang wala pang 3 taong gulang.
• Pagkatapos ng petsa ng pagtatapos ng pagliban para sa pag-aalaga ng bata na wala pang 3 taong

gulang.
• Pagkatapos ng petsa ng pagtatapos ng maternity leave para sa batang wala pang 3 taong gulang.
• Pagkatapos ng petsa ng pagtatapos ng espesyal na paggamot sa SMR na ipinagkaloob sa ibang

bata habang inaalagaan ang bata sa ⑯
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องคก์ารเงินบ านาญแห่งประเทศญ่ีปุ่ นท าหนา้ท่ีในการบริหารเงินบ านาญภาครฐั

https://www.nenkin.go.jp/

ระบบประกันบ ำนำญลูกจ้ำงและประกันสุขภำพลูกจ้ำง

แนะน ำขัน้ตอนส ำหรับเจ้ำของสถำนประกอบกำร

ภาษาไทย／タイ語

Japan Pension Service
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หัวข้อ หน้ำ

ค าอธิบายโดยสรุปเก่ียวกบัระบบประกนัตา่งๆ 2

ขัน้ตอนหลกัที่เจา้ของสถานประกอบการตอ้งด าเนินการ 2

การลงทะเบียนความคุม้ครองโดยระบบประกนับ านาญลกูจา้งและประกนัสขุภาพลกูจา้งในสถานท่ีท างาน 4

การจา้งงานพนกังาน 7

ช่ือพนกังานผูป้ระกนัตนเป็นภาษาองักฤษ 9

การเกษียณอายหุรอืเสยีชีวิตของพนกังาน 11

พนกังานผูป้ระกนัตนท่ีมีอายคุรบ 70 ปี 13

ความคุม้ครองตอ่บคุคลในครอบครวัของพนกังานผูป้ระกนัตนในฐานะผูอ้ยูใ่นอปุการะตามสทิธิ 16

รายงานคา่ตอบแทนประจ าปี 20

การเปลีย่นแปลงคา่ตอบแทน 23

การจ่ายเงินโบนสั 27

การเปลีย่นแปลงช่ือและที่อยูส่ถานท่ีท างาน 30

การเปลีย่นแปลงนายจา้งและขอ้มลูอื่น ๆ 36

การปิดบรษัิทหรอืการยตุิธุรกิจ 38

การลาคลอดบตุร: การยกเวน้การช าระเงินสมทบ 40

หลงัการลาคลอด: การเปลีย่นแปลงคา่ตอบแทน 42

การลาเพื่อดแูลบตุร: การยกเวน้การช าระเงินสมทบ 45

หลงัการลาดแูลบตุร: การเปลีย่นแปลงคา่ตอบแทน 48

การดแูลพิเศษของ SMR ส าหรบัช่วงการดแูลเด็ก 51

คู่มือปฏบิตัสิ  ำหรบักำรจ่ำยเงนิประกนับ ำนำญพนกังำนและเงนิสมทบอืน่ ๆ 54

สำรบัญ

1

เอกสำรฉบับนีเ้ป็นแนวทำงท่ัวไป ส ำหรับรำยละเอียดต่ำงๆ กรุณำเยีย่มชมเว็บไซตข์ององคก์ำรเงนิบ ำนำญแห่ง
ประเทศญ่ีปุ่น (Japan Pension Service หรือ JPS) หรือตดิต่อ สอบถำมได้ทีส่ ำนักงำนสำขำองคก์ำรเงนิบ ำนำญฯ
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ค ำอธิบำยโดยสรุปเกี่ยวกับระบบประกันต่ำงๆ

ขัน้ตอนหลักทีเ่จ้ำของสถำนประกอบกำรต้องด ำเนินกำร

ระบบประกนับ านาญลกูจา้งและประกนัสขุภาพลกูจา้งเป็นระบบที่พนกังานท่ีไดร้บัการจา้งงานจากบรษัิทจะจ่ายเงินสมทบตามเงินเดือน
ของตนเอง เพื่อประโยชนใ์นการช่วยเหลอื ค า้จนุกนัในสงัคม เมื่อยามจ าเป็น 
การเขา้ระบบประกนับ านาญลกูจา้งและประกนัสขุภาพลกูจา้งถือเป็นภาคบงัคบัตลอดระยะเวลาที่พนกังานและสถานประกอบการของ
พนกังานนัน้เขา้เง่ือนไขตามที่กฎหมายก าหนดไว ้ทัง้เจา้ของสถานประกอบการและพนกังานไมม่ีสทิธ์ิเลอืกวา่จะเขา้ระบบฯ หรอืไม่

ในฐานะเจา้ของสถานประกอบการที่อยูภ่ายใตร้ะบบประกนับ านาญลกูจา้งและประกนัสขุภาพลกูจา้ง ทา่นจะตอ้งใหพ้นกังานของทา่นเขา้
ระบบนีเ้พื่อรบัสทิธิความคุม้ครองตามขอบเขต และตอ้งรายงานยอดคา่ตอบแทน (เงินเดือน) ของพนกังานของตนใหอ้งคก์ารเงินบ านาญ
แหง่ประเทศญ่ีปุ่ นทราบดว้ย โดยใหเ้ป็นไปตามที่กฎหมายก าหนดไว้
นอกจากนี ้ทา่นตอ้งรบัผิดชอบในการจ่ายเงินสมทบประกนั โดยเจา้ของสถานประกอบการและลกูจา้งตา่งตอ้งรบัผิดชอบฝ่ายละกึ่งหนึง่
ของยอดดงักลา่ว

2
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กำรลำคลอดบุตร: กำรยกเว้นกำรช ำระเงนิสมทบ

เม่ือพนกังานท่ีทา่นท าประกนัไวล้าคลอดบตุร การจา่ยเงินสมทบทัง้จากทา่นและพนกังานอาจไดร้บัการยกเวน้เป็น
ระยะเวลาหนึ่งก่อนและหลงัการคลอดบตุร ทา่นจ าเป็นตอ้งย่ืนค ารอ้งขอการยกเวน้

หมำยเหตุ

⚫ สามารถยกเวน้การจา่ยเงินสมทบของเดือนใดไดบ้า้ง?

การช าระเงินสมทบอาจไดร้บัการยกเวน้เม่ือย่ืนค ารอ้ง ส าหรบัระยะเวลาการลาคลอดบตุรท่ีอยู่ในระหวา่ง 42 
วนัก่อนการคลอดบตุร (98 วนัส าหรบัการตัง้ครรภห์ลายทารก) และ 56 วนัหลงัการคลอดบตุร

ในทางเทคนิค การช าระเงินสมทบจะไดร้บัการยกเวน้ตัง้แตเ่ดือนท่ีลกูจา้งเริ่มลาคลอดบตุร จนถงึเดือนก่อน
เดือนท่ีวนัถดัจากวนัสิน้สดุการลาคลอดบตุรสิน้สดุลง ตวัอยา่งเชน่ หากการลาคลอดบตุรสิน้สดุลงในวนัท่ี 18 
พฤษภาคม การช าระเงินสมทบจะไดร้บัการยกเวน้จนถึงเดือนเมษายน หากสิน้สดุลงในวนัท่ี 31 พฤษภาคม จะ
ไดร้บัการยกเวน้จนถึงเดือนพฤษภาคม

การยกเวน้ส าหรบันายจา้งในกรณีการลาคลอดบตุร

นายจา้งสามารถย่ืนค าขอการยกเวน้การจา่ยเงินสมทบส าหรบัการลาคลอดได ้ อยา่งไรก็ตาม การลาเลีย้งดบูตุร
ของนายจา้งไมอ่ยูภ่ายใตก้ารยกเวน้การจา่ยเงินสมทบ

40

รายงาน / ใบสมคัร  ท่ีตอ้งย่ืน: EPI / EHI: รายงานการลาคลอดบตุร (เปลี่ยนแปลง / สิน้สดุ)  (ค าขอผอ่นผนัการช าระเงิน)産前産後
休業取得者申出書 / 変更（終了）届

เมื่อใด: โดยเรว็ท่ีสดุในช่วงลาคลอดบตุร  (หากลา่ชา้กว่าหนึ่งเดือนหลงัจากสิน้สดุการลา คณุจ าเป็นตอ้งย่ืน
เอกสารหลกัฐาน)

ผูย้ื่น: นายจา้ง

วิธีการสง่: • สง่ไปท่ีศนูยป์ระมวลผลท่ีเก่ียวขอ้งหรือส านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่
ประเทศญ่ีปุ่ นท่ีรบัผิดชอบ

• ดว้ยตนเองท่ีส านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศญ่ีปุ่ นท่ีรบัผิดชอบ
• การสมคัรออนไลน์
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　 　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

　氏　 　名　 　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥　

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ วนัทีส่ง่ (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนั)

➁ รหสัสถานทีท่ างาน (คุณสามารถหาไดบ้นเอกสารที ่JPS สง่ใหคุ้ณ: เชน่ ใบแจง้หนีก้ารช าระเงนิ EPI)

➂ ทีอ่ยูข่องทีท่ างาน

➃ ชือ่ของทีท่ างาน

➄ ชือ่เต็มของนายจา้ง (นามสกลุ, ช ือ่)

➅ หมายเลขโทรศพัทข์องทีท่ างาน

➆ หมายเลขประจ าตวัของพนักงานทีท่ีท่ างาน
➇ หมายเลขประจ าตวับคุคล 12 หลกั หรอืหมายเลขบ านาญพืน้ฐาน 10 หลกั ของลกูจา้ง (ตามพระราชบญัญตัหิมายเลขประจ าตวั

ประชาชน เมือ่กรอกหมายเลขประจ าตวับุคคล คุณควรตรวจสอบวา่หมายเลขประจ าตวับคุคลของลกูจา้งถกูตอ้ง และหมายเลข

ประจ าตวับุคคลนีเ้ป็นของลกูจา้งจรงิ โดยอา้งองิจากบตัรหมายเลขประจ าตวัประชาชนของลกูจา้ง หรอืทะเบยีนบา้น 住民票)
⑨ ชือ่เต็มของพนักงาน (นามสกลุ, ช ือ่)

➉ วนัเดอืนปีเกดิของลกูจา้ง (กรณุาวงกลมหมายเลขทีต่รงกบัยคุของญีปุ่่น: 5. โชวะ, 7. เฮเซ, 9. เรอวิะ และกรอกปี / เดอืน / วนั)

⑪ ก าหนดคลอด (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนั)

⑫ ประเภทการตัง้ครรภ ์(กรณุาวงหมายเลขทีต่รงกบักรณี: 0. ตัง้ครรภเ์ดีย่ว, 1. ตัง้ครรภแ์ฝด)

⑬ วนัทีเ่ร ิม่ลาคลอดบุตร (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนั)

⑭ วนัทีส่ิน้สดุการลาคลอดบุตร (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนั)

⑮ กรอกวนัทีค่ลอดบุตร เฉพาะกรณีทีย่ืน่รายงานหลงัคลอดบุตร (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนั)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

วิธีการและตวัอยา่งการกรอกแบบฟอรม์ กรุณาท าความเขา้ใจวิธีการดงัอธิบายตอ่ไปนี ้เพื่อความถกูตอ้งในกรอกขอ้มลูตัง้แตข่อ้①ถึงขอ้⑮ 
กรุณาอา้งอิงตวัอยา่งในสว่นสแีดงเพื่อการกรอกขอ้มลูจ าเพาะลงในแบบฟอรม์ที่เป็นภาษาญ่ีปุ่ น 

EPI / EHI: รายงานการลาคลอดบตุร (เปล่ียนแปลง / สิน้สดุ)
(ค าขอผอ่นผนัการจา่ยเงินสมทบ)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

(ภำคผนวก 1)■■■■■別紙３



หลังกำรลำคลอด: กำรเปลี่ยนแปลงค่ำตอบแทน

เมื่อคา่ตอบแทนของลกูจา้งท่ีไดร้บัความคุม้ครองมีการเปลี่ยนแปลงหลงัจากลาคลอด และลกูจา้งไดย่ื้นค าขอเปลี่ยนแปลงค่าตอบแทนรายเดือน
มาตรฐาน (SMR) คณุจ าเป็นตอ้งรายงานการเปลี่ยนแปลงดงักลา่วใหเ้ราทราบ โดยไมค่  านึงถึงกฎเกณฑข์องแบบรายงานการเปลี่ยนแปลง
คา่ตอบแทน (โปรดดท่ีู P23)

หมำยเหตุ

⚫ การเปล่ียนแปลง SMR: เง่ือนไขและก าหนดการสะทอ้น

MR ของพนกังานอาจมีการเปล่ียนแปลงไดเ้ม่ือมีเง่ือนไขสองขอ้ตอ่ไปนี:้

1. เม่ือมีความแตกตา่งมากกวา่หนึ่งระดบัระหวา่ง SMR ปัจจบุนัของพนกังานกบั SMR ท่ีค  านวณจาก
คา่ตอบแทนเฉล่ียในชว่งสามเดือนท่ีเริ่มจากเดือนท่ีรวมถึงวนัสิน้สดุการลาคลอดบตุร

2. เม่ือจ านวนวนัท างานทัง้หมด (คือวนัท่ีมีการจา่ยคา่ตอบแทน) มากกวา่ 17 วนั* ในอยา่งนอ้ยหนึ่งเดือนจาก
สามเดือนท่ีกลา่วถึงในขอ้ 1. ขา้งตน้

* ส าหรบัพนกังานพารท์ไทมท่ี์มีวนัท างานจรงิในทัง้สามเดือนนอ้ยกวา่ 17 วนั จะพิจารณาเฉพาะเดือนท่ีมี
วนัท างานจรงิ 15 หรือ 16 วนัเทา่นัน้ ส  าหรบัพนกังานพารท์ไทมท่ี์ท างานชั่วโมงนอ้ยกวา่ จะพิจารณาเฉพาะ
เดือนท่ีมีวนัท างานจรงิ 11 วนัขึน้ไปเทา่นัน้ กรุณาดหูมายเหตใุนเอกสาร P7 ส าหรบัค านิยามของพนกังาน
พารท์ไทมแ์ละพนกังานพารท์ไทมท่ี์ท างานชั่วโมงนอ้ยกวา่

หากมีการปรบัปรุง SMR ของลกูจา้ง (ถา้มี) จะมีการน ามาใชต้ัง้แตเ่ดือนท่ีส่ีเป็นตน้ไป ตวัอยา่งเชน่ หากการลา
คลอดของลกูจา้งท่ีไดร้บัความคุม้ครองสิน้สดุลงในวนัท่ี 31 ตลุาคม SMR จะค านวณจากคา่ตอบแทนในเดือน
พฤศจิกายน ธนัวาคม และมกราคม และ SMR ท่ีปรบัปรุงแลว้จะน ามาใชก้บัจ านวนเงินท่ีตอ้งน าสง่ตัง้แตเ่ดือน
กมุภาพนัธเ์ป็นตน้ไป
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รายงานท่ีตอ้งสง่: EPI / EHI: รายงานการเปลี่ยนแปลงคา่ตอบแทนหลงัการลาคลอด
産前産後休業終了時報酬月額変更届

เมื่อใด: ทนัทีท่ีไดร้บัการยืนยนัการเปลี่ยนแปลง SMR

ผูย้ื่น: ลกูจา้งท่ีมีประกนั (ผา่นนายจา้ง)

วิธีการสง่:
• สง่ไปท่ีศนูยป์ระมวลผลที่เก่ียวขอ้งหรอืส านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศ

ญ่ีปุ่ นท่ีรบัผิดชอบ
• ดว้ยตนเองที่ส  านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศญ่ีปุ่ นท่ีรบัผิดชอบ
• การสมคัรออนไลน์
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日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当

の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )  締切日・ 

  支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰   該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及

支払額
改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与

支給月

及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の

スミス ジェームス
子 の

0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　 　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者

スミス ジェーン
被保険者

0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号

整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所

名　称
株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主

氏　名
       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所

所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所

整理記号 0 0 ― ネ

  健  康  保   険  
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提

出

者

記

入

欄

受付印

申

出

者

欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被

保

険

者

欄

様式コード

2 2 32

（フリガナ）

（フリガナ）

基礎日数

✔

✔
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➀

②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: รายงานการเปลีย่นแปลงคา่ตอบแทนหลงัการลาคลอดบตุร
(รายงานการเปลีย่นแปลงคา่ตอบแทนส าหรบัลกูจา้งที่มีอาย ุ70 ปีขึน้ไปหลงัการลาคลอดบตุร)

วิธีการและตวัอยา่งการกรอก
แบบฟอรม์

กรุณาท าความเขา้ใจวิธีการดงัอธิบายตอ่ไปนี ้เพื่อความถกูตอ้งในกรอกขอ้มลูตั้งแตข่อ้①ถึงขอ้㉚ 
กรุณาอา้งอิงตวัอยา่งในสว่นสแีดงเพื่อการกรอกขอ้มลูจ าเพาะลงในแบบฟอรม์ที่เป็นภาษาญ่ีปุ่ น 

④

⑤

⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚
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① วนัที่สง่ (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดือน / วนั)
② รหสัสถานที่ท  างาน (คณุสามารถหารหสัไดใ้นเอกสารที่ JPS สง่ใหค้ณุ: เชน่ ใบแจง้หนีก้ารช าระเงิน EPI)
③ ที่อยูข่องที่ท  างาน
④ ชื่อของที่ท  างาน
⑤ ชื่อของนายจา้ง (นามสกลุ, ชื่อ)
⑥ หมายเลขโทรศพัทข์องที่ท  างาน
⑦ ท าเครือ่งหมาย  เพ่ือยืนยนัการขอเปลี่ยนแปลงของพนกังาน
⑧ วนัที่นายจา้งไดร้บัรายงานนีจ้ากลกูจา้ง (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดือน / วนั)
⑨ ที่อยูข่องลกูจา้ง
⑩ ชื่อเต็มของลกูจา้ง (นามสกลุ, ชื่อ)
⑪ หมายเลขโทรศพัทข์องลกูจา้ง
⑫ หมายเลขประจ าตวัของลกูจา้งที่สถานที่ท  างาน
⑬ หมายเลขประจ าตวับคุคล 12 หลกั หรอืหมายเลขบ านาญพืน้ฐาน 10 หลกั ของลกูจา้ง (ตามพระราชบญัญตัิหมายเลขประจ าตวัประชาชน เม่ือกรอก

หมายเลขประจ าตวับคุคล คณุควรตรวจสอบวา่หมายเลขประจ าตวับคุคลของลกูจา้งถกูตอ้ง และหมายเลขประจ าตวับคุคลนีเ้ป็นของลกูจา้งจรงิ โดย
อา้งอิงจากบตัรหมายเลขประจ าตวัประชาชนของลกูจา้ง หรอืทะเบียนบา้น 住民票)

⑭ ชื่อเต็มของพนกังาน (นามสกลุ, ชื่อ)
⑮ วนัเดือนปีเกิดของลกูจา้ง (กรุณาวงกลมหมายเลขทีต่รงกบัรชัสมยัของญ่ีปุ่ น: 5. โชวะ, 7. เฮเซ, 9. เรวะ และกรอกปี / เดือน / วนั ตามทีล่งทะเบยีนใน

ทะเบียนบา้น 住民票)
⑯ ชื่อเต็มของทารกแรกเกิด (นามสกลุ, ชื่อ)
⑰ วนัเดือนปีเกิดของทารก (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดือน / วนั)
⑱ วนัสิน้สดุการลาคลอด (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดือน / วนั)
⑲ กรอกเดือนแรก เดือนที่สอง และเดือนที่สามหลงัการลาคลอดตามที่เหมาะสม
⑳ จ านวนวนัท างานทัง้หมดที่ตอ้งไดร้บัการจา่ยคา่ตอบแทนในแตล่ะเดือน
㉑  จ  านวนเงินคา่ตอบแทนที่จา่ยเป็นเงินเยนญ่ีปุ่ นในแตล่ะเดือน
㉒  จ  านวนคา่ตอบแทนที่จา่ยเป็นลกัษณะสิ่งของในแตล่ะเดือน (หากมีการจดัหาอาหาร ที่อยูอ่าศยั หรอืบตัรโดยสารส าหรบัการเดินทางไปท างานโดย

สถานที่ท  างาน ใหแ้ปลงเป็นมลูคา่เป็นตวัเงิน ส  าหรบัการแปลงมลูคา่ ใหด้ทูี ่ "มลูคา่ของคา่จา้งในรูปแบบสิ่งของทีก่  าหนดโดยรฐัมนตรวีา่การกระทรวง
สาธารณสขุ แรงงาน และสวสัดิการ")

㉓  จ  านวนรวมของ ㉑ และ ㉒ ส  าหรบัแตล่ะเดือน
㉔ จ านวนคา่ตอบแทนทัง้หมดใน ㉓ ไมร่วมจ านวนเงินส าหรบัเดือนที่มีวนัท  างานนอ้ยกวา่ 17 วนั หากจ านวนวนัท างานจรงิของพนกังานพารท์ไทมใ์น

เดือนแรก เดือนทีส่อง และเดือนที่สามที่เก่ียวขอ้งทัง้หมดนอ้ยกวา่ 17 วนั ใหก้รอกจ านวนคา่ตอบแทนทัง้หมดใน ㉓ ของเดือนที่มีวนัท  างานจรงิ 15 
หรอื 16 วนั ส  าหรบัพนกังานพารท์ไทมท์ี่ท  างานชั่วโมงนอ้ยกวา่ ใหก้รอกจ านวนคา่ตอบแทนทัง้หมดในชอ่ง ㉓ ของเดือนที่มีวนัท  างานจรงิ 11 วนัขึน้ไป 
(ดคู  าจ  ากดัความของพนกังานพารท์ไทมแ์ละพนกังานพารท์ไทมท์ี่ท  างานชั่วโมงนอ้ยกวา่ในหนา้ 7)

㉕ จ านวนที่ไดจ้ากการหารจ านวน ㉔ ดว้ยจ านวนเดอืนที่มีผลตามขา้งตน้
㉖  EHI SMR ปัจจบุนั (เป็นพนัเยนญ่ีปุ่ น)
㉗  EPI SMR ปัจจบุนั (เป็นพนัเยนญ่ีปุ่ น)
㉘  ปีในรชัสมยัเรวะและเดือนที่จะมีการปรบัปรุง SMR
㉙  วนัที่ค  านวณเงินเดอืนและวนัจา่ยเงินเดือนในเดอืน: ส  าหรบัวนัจา่ยเงินเดือน ใหว้งกลม 当月 ส าหรบัเดือนนี ้หรอื 翌月 ส าหรบัเดือนถดัไป
㉚  ท  าเครือ่งหมาย  เพ่ือยืนยนัวา่พนกังานไมไ่ดล้าหยดุเพื่อดแูลบตุรตอ่เน่ืองหลงัจากสิน้สดุการลาคลอดบตุร
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กำรลำเพือ่ดูแลบุตร: กำรยกเว้นกำรช ำระเงนิสมทบ

เมือ่พนักงานทีท่่านท าประกนัไวล้าหยดุเพือ่ดแูลบุตร การจ่ายเงนิสมทบทัง้จากทา่นและพนักงานอาจไดร้บัการ

ยกเวน้ ทา่นจ าเป็นตอ้งยืน่ค ารอ้งขอการยกเวน้

หมำยเหตุ

⚫ ขอ้ก าหนดใดท่ีอยูภ่ายใตก้ารยกเวน้?

คณุสามารถย่ืนค าขอเพ่ือยกเวน้การจา่ยเงินสมทบทัง้ในส่วนของลกูจา้งและของคณุได ้ เม่ือลกูจา้งของคณุลา
เพ่ือดแูลบตุรตาม "พระราชบญัญตักิารลาเพ่ือดแูลบตุร การลาเพ่ือดแูลสมาชิกในครอบครวั และมาตรการอ่ืน
เพ่ือสวสัดกิารของลกูจา้งท่ีดแูลบตุรหรือสมาชิกในครอบครวั" นายจา้งท่ีไมอ่ยู่ภายใตพ้ระราชบญัญัตนีิไ้ม่
สามารถเป็นผูย่ื้นค าขอได้

โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง กรณีตอ่ไปนีอ้ยูภ่ายใตก้ารย่ืนค าขอผอ่นผนั:

(1) การลาเพ่ือดแูลบตุรอายตุ  ่ากวา่ 12 เดือน

(2) การลาเพ่ือดแูลบตุรอายรุะหวา่ง 12 ถึง 18 เดือน

(3) การลาเพ่ือดแูลบตุรในชว่งอายรุะหวา่ง 18 ถึง 24 เดือน

(4) การลาท่ีเก่ียวขอ้งกบัระบบการลาเพ่ือดแูลบตุร เพ่ือดแูลบตุรในชว่งอายรุะหวา่ง 12 (18 ในกรณีของ (2)
และ 24 ในกรณีของ (3)) ถึง 36 เดือน

(5) การลาส าหรบัลกูจา้งท่ีไมล่าคลอดบตุรหลงัคลอด แตล่าเพ่ือดแูลบตุรแรกเกิด (เชน่ ลกูจา้งชาย)
นอกเหนือจากการลาดแูลบตุร ลกูจา้งสามารถลาไดส้งูสดุ 4 สปัดาห ์ ภายในระยะเวลา 8 สปัดาหห์ลงัคลอด
บตุร (สามารถแบง่เป็นสองชว่งได)้
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รายงาน / ใบสมคัรท่ีตอ้งย่ืน: EPI / EHI: รายงานการลาหยดุงานเพื่อดแูลบตุร (ครัง้แรก / ขยายเวลา / สิน้สดุ) (ค าขอการยกเวน้การ
จ่ายเงินสมทบ)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

เมื่อใด: โดยเรว็ท่ีสดุเท่าท่ีจะเป็นไปไดใ้นระหวา่งการลาหยดุงานเพื่อดแูลบตุร (หากลา่ชา้กว่าหนึ่งเดือนหลงัจาก
สิน้สดุการลา คณุจ าเป็นตอ้งย่ืนเอกสารหลกัฐาน)

ผูย้ื่น: นายจา้ง

วิธีการสง่: • สง่ไปที่ศนูยป์ระมวลผลทีเ่ก่ียวขอ้งหรอืส  านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศญ่ีปุ่ นที่
รบัผิดชอบ

• ดว้ยตนเองที่ส  านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศญ่ีปุ่ นที่รบัผิดชอบ
• การสมคัรออนไลน์
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➀
➁

➂

➆ ➇

➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭

⑮

วิธีการและตวัอยา่งการกรอก
แบบฟอรม์

กรุณาท าความเขา้ใจวิธีการดงัอธิบายต่อไปนี ้เพ่ือความถกูตอ้งในกรอกขอ้มลูตัง้แต่ขอ้①ถึงขอ้⑲ 
กรุณาอา้งอิงตวัอยา่งในส่วนสีแดงเพ่ือการกรอกขอ้มลูจ าเพาะลงในแบบฟอรม์ท่ีเป็นภาษาญ่ีปุ่ น 

EPI / EHI: รายงานการลาหยดุงานเพื่อดแูลบตุร (ครัง้แรก / ขยายเวลา / สิน้สดุ) 
(ค าขอผอ่นผนัการจ่ายเงินสมทบ)

④

⑤

⑥

⑯

⑰ ⑱

⑲
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➀ วนัทีส่ง่ (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนั)

➁ รหสัสถานทีท่ างาน (คุณสามารถหารหสัไดใ้นเอกสารที ่ JPS สง่ใหคุ้ณ: เชน่ ใบแจง้หนีก้ารช าระเงนิ

EPI)
➂ ทีอ่ยูข่องทีท่ างาน

④ ชือ่ของทีท่ างาน

⑤ ชือ่ของนายจา้ง (นามสกลุ, ช ือ่)

⑥ หมายเลขโทรศพัทข์องทีท่ างาน

⑦ หมายเลขประจ าตวัพนักงานทีท่ีท่ างาน

⑧ หมายเลขประจ าตวับุคคล 12 หลกั หรอืหมายเลขบ านาญพืน้ฐาน 10 หลกั ของลกูจา้ง (ตาม

พระราชบญัญตัหิมายเลขประจ าตวัประชาชน เมือ่กรอกหมายเลขประจ าตวับุคคล คุณควรตรวจสอบวา่

หมายเลขประจ าตวับุคคลของลกูจา้งถกูตอ้ง และหมายเลขประจ าตวับุคคลนีเ้ป็นของลกูจา้งจรงิ โดย
อา้งองิจากบตัรหมายเลขประจ าตวัประชาชนของลกูจา้ง หรอืทะเบยีนบา้น 住民票)

⑨ ชือ่เต็มของพนักงาน (นามสกลุ, ช ือ่)

⑩ วนัเดอืนปีเกดิของลกูจา้ง (กรณุาวงกลมหมายเลขทีต่รงกบัยคุของญีปุ่่ น: 5. โชวะ, 7. เฮเซ, 9. เรอวิะ

และกรอกปี / เดอืน / วนั)
⑪ เพศของพนักงาน (กรณุาวงหมายเลขทีเ่กีย่วขอ้ง: 1. ชาย, 2. หญงิ)

⑫ ชือ่เต็มของทารกแรกเกดิ (นามสกลุ, ช ือ่)

⑬ วนัเดอืนปีเกดิของทารก (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนั)

⑭ ความสมัพนัธ ์(กรณุาวงหมายเลขทีเ่กีย่วขอ้ง: 1. บุตรโดยสายเลอืด,  2. บุตรบุญธรรมหรอือืน่ ๆ)

⑮ วนัทีเ่ร ิม่ลาหยดุเพือ่ดแูลบุตร (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนัที)่

⑯ วนัทีส่ิน้สดุการลาหยดุเพือ่ดแูลบุตร (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดอืน / วนัที)่

⑰ จ านวนวนัในกรณีทีม่กีารลาหยดุเพือ่ดแูลบุตรและสิน้สดุในเดอืนเดยีวกนั

⑱ ติก๊เคร ือ่งหมาย  หากพนักงานใชร้ะบบลาเพือ่ดแูลบุตรแบบพเิศษ*

⑲ หากลกูจา้งลาหยดุงานเพือ่ดแูลบุตรในระยะสัน้มากกวา่หน่ึงคร ัง้ และแตล่ะคร ัง้เร ิม่และสิน้สดุภายในเดอืน

เดยีวกนั ใหร้ะบุวนัทีเ่ร ิม่ลา วนัทีส่ิน้สุดลา จ านวนวนัลา และจ านวนวนัทีต่อ้งท างานในเดอืนน้ันส าหรบั

แตล่ะคร ัง้ของการลา

* การลาเพือ่ดแูลบุตรแบบเพิม่เตมิ: ระบบทีอ่นุญาตใหข้ยายระยะเวลาการลาเพือ่ดแูลบุตรไดจ้นถงึอายุ

14 เดอืนของบุตร โดยตอ้งเป็นกรณีทีท่ ัง้บดิาและมารดาตา่งลาเพือ่ดแูลบุตร แตล่ะฝ่ายมสีทิธลิาได ้

สงูสดุหน่ึงปี รวมถงึการลาคลอดของมารดาดว้ย
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หลังกำรลำดูแลบุตร: กำรเปลี่ยนแปลงค่ำตอบแทน

เมือ่คา่ตอบแทนของลกูจา้งทีไ่ดร้บัความคุม้ครองมกีารเปลีย่นแปลงหลงัจากลาหยุดเพือ่ดแูลบุตร และ

ลกูจา้งไดย้ืน่ค าขอเปลีย่นแปลงค่าตอบแทนรายเดอืนมาตรฐาน (SMR) คณุจ าเป็นตอ้งรายงานการ

เปลีย่นแปลงดงักลา่วใหเ้ราทราบ โดยไม่ค านึงถงึกฎเกณฑข์องแบบรายงานการเปลีย่นแปลงค่าตอบแทน 

(โปรดดทูี ่P23)

48

หมำยเหตุ

⚫ การเปลีย่นแปลง SMR: เงือ่นไขและก าหนดการสะทอ้น

SMR ของพนักงานอาจเปลีย่นแปลงไดเ้มือ่มเีงือ่นไขสองขอ้ตอ่ไปนี:้

1. เมือ่มคีวามแตกตา่งมากกวา่หน่ึงระดบัระหว่าง SMR ปัจจบุนัของพนักงานกบั SMR ทีค่ านวณ

จากคา่ตอบแทนเฉลีย่ในชว่งสามเดอืนทีเ่ร ิม่จากเดอืนทีร่วมถงึวนัทีก่ารลาหยดุเลีย้งดบูุตรสิน้สดุลง

2. เมือ่จ านวนวนัท างานทัง้หมด (คอืวนัทีม่กีารจา่ยค่าตอบแทน) มากกวา่ 17 วนั* ในอยา่งนอ้ยหน่ึง

เดอืนจากสามเดอืนทีก่ลา่วถงึในขอ้ 1. ขา้งตน้

* ส าหรบัพนักงานพารท์ไทมท์ีม่วีนัท างานจรงิในทัง้สามเดอืนนอ้ยกวา่ 17 วนั จะพจิารณาเฉพาะ

เดอืนทีม่วีนัท างานจรงิ 15 หรอื 16 วนัเท่าน้ัน ส าหรบัพนักงานพารท์ไทมท์ีท่ างานช ัว่โมงนอ้ยกว่า จะ

พจิารณาเฉพาะเดอืนทีม่วีนัท างานจรงิ 11 วนัขึน้ไปเทา่น้ัน กรุณาดหูมายเหตใุนเอกสาร P7 ส าหรบั

ค านิยามของพนักงานพารท์ไทมแ์ละพนักงานพารท์ไทมท์ีท่ างานช ัว่โมงนอ้ยกว่า

โปรดทราบว่าคณุไม่สามารถรายงานการเปลีย่นแปลงคา่ตอบแทนไดห้ากลกูจา้งลาคลอดบุตรตอ่เน่ือง

ตัง้แตว่นัถดัไปหลงัจากสิน้สดุการลาดแูลบุตร

หากมกีารปรบัปรุง SMR ของลกูจา้ง (ถา้ม)ี จะมกีารน ามาใชต้ ัง้แตเ่ดอืนทีส่ีเ่ป็นตน้ไป ตวัอย่างเชน่ 

หากการลาเลีย้งดบุูตรของลกูจา้งทีไ่ดร้บัความคุม้ครองสิน้สดุลงในวนัที ่31 ตลุาคม SMR จะค านวณ

จากคา่ตอบแทนในเดอืนพฤศจกิายน ธนัวาคม และมกราคม และ SMR ทีป่รบัปรุงแลว้จะน ามาใชก้บั

จ านวนเงนิทีต่อ้งน าสง่ต ัง้แตเ่ดอืนกุมภาพนัธเ์ป็นตน้ไป

รายงานทีต่อ้งสง่: EPI / EHI: รายงานการเปลีย่นแปลงค่าตอบแทนหลงัการลาหยดุเพือ่ดแูล
บุตร育児休業終了時報酬月額変更届

เมื่อใด: ทนัททีีไ่ดร้บัการยนืยนัการเปลีย่นแปลง SMR

ผูย้ื่น: ลกูจา้งทีม่ปีระกนั (ผ่านนายจา้ง)

วิธีการสง่: • สง่ไปท่ีศนูยป์ระมวลผลที่เก่ียวขอ้งหรอืส านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศ
ญ่ีปุ่ นท่ีรบัผิดชอบ

• ดว้ยตนเองที่ส  านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศญ่ีปุ่ นท่ีรบัผิดชอบ
• การสมคัรออนไลน์
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①
②

③

⑦

⑫ ⑬

⑭

วิธีการและตวัอยา่งการกรอกแบบฟอรม์ กรุณาท าความเขา้ใจวิธีการดงัอธิบายต่อไปนี ้เพ่ือความถกูตอ้งในกรอกขอ้มลูตัง้แต่ขอ้①ถึงขอ้㉚
กรุณาอา้งอิงตวัอยา่งในส่วนสีแดงเพ่ือการกรอกขอ้มลูจ าเพาะลงในแบบฟอรม์ท่ีเป็นภาษาญ่ีปุ่ น 

⑥

⑤

④

⑨

⑩

⑧

⑪

⑯

⑮

⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙

㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: รายงานการเปล่ียนแปลงคา่ตอบแทนหลงัการลาหยดุเพ่ือดแูลบตุร
(รายงานการเปล่ียนแปลงคา่ตอบแทนหลงัการลาหยดุเพ่ือดแูลบตุรส าหรบัพนกังานท่ีมีอาย ุ70 ปีขึน้ไป)
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① วนัที่สง่ (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดือน / วนั)
② รหสัสถานที่ท  างาน (คณุสามารถหาไดบ้นเอกสารที่ JPS สง่ใหค้ณุ: เชน่ ใบแจง้หนีก้ารช าระเงิน EPI)
③ ที่อยูข่องสถานที่ท  างาน
➃ ชื่อสถานที่ท  างาน
⑤ ชื่อนายจา้ง (นามสกลุ, ชื่อ)
⑥ หมายเลขโทรศพัทข์องสถานทีท่  างาน
⑦ ตรวจสอบ  เพ่ือเป็นการประกาศจากพนกังานในการยื่นขอเปลี่ยนแปลง
⑧ วนัที่นายจา้งไดร้บัรายงานนีจ้ากลกูจา้ง (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดือน / วนั)
⑨ ที่อยูข่องลกูจา้ง
⑩ ชื่อเต็มของลกูจา้ง (นามสกลุ, ชื่อ)
⑪ หมายเลขโทรศพัทข์องลกูจา้ง
⑫ หมายเลขประจ าตวัของลกูจา้งที่สถานที่ท  างาน
⑬ หมายเลขประจ าตวับคุคล 12 หลกั หรอืหมายเลขบ านาญพืน้ฐาน 10 หลกั ของลกูจา้ง (ตามพระราชบญัญตัิหมายเลขประจ าตวัประชาชน เม่ือกรอก

หมายเลขประจ าตวับคุคล คณุควรตรวจสอบวา่หมายเลขประจ าตวับคุคลของลกูจา้งถกูตอ้ง และหมายเลขประจ าตวับคุคลนีเ้ป็นของลกูจา้งจรงิ โดย
อา้งอิงจากบตัรหมายเลขประจ าตวัประชาชนของลกูจา้ง หรอืทะเบียนบา้น 住民票)

⑭ ชื่อเต็มของพนกังาน (นามสกลุ, ชื่อ)
⑮ วนัเดือนปีเกิดของลกูจา้ง (ใหท้  าเครือ่งหมายที่หมายเลขที่เก่ียวขอ้งกบัยคุของญ่ีปุ่ น: 5. โชวะ, 7. เฮเซ, 9. เรวะ, และกรอกปี / เดือน / วนั ตามที่

ลงทะเบียนไวใ้นทะเบียนบา้น 住民票)
⑯ ชื่อเต็มของทารกแรกเกิด (นามสกลุ, ชื่อ)
⑰ วนัเดือนปีเกิดของทารก (กรุณาวงกลมหมายเลขทีต่รงกบัยคุของญ่ีปุ่ น: 7. เฮเซ, 9. เรวะ และกรอกปี / เดือน / วนั)
⑱ วนัที่สิน้สดุการลาหยดุเลีย้งดบูตุร (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดือน / วนั)
⑲ กรอกเดือนแรก เดือนที่สอง และเดือนที่สามที่เก่ียวขอ้งหลงัจากการลาหยดุเลีย้งดบูตุร
⑳ จ านวนวนัท างานทัง้หมดที่ตอ้งไดร้บัคา่ตอบแทนในแตล่ะเดือน
㉑  จ  านวนเงินคา่ตอบแทนที่จา่ยเป็นเงินเยนญ่ีปุ่ นในแตล่ะเดือน
㉒ จ านวนคา่ตอบแทนที่จา่ยเป็นลกัษณะสิ่งของในแตล่ะเดือน (หากมีการจดัหาอาหาร ที่อยูอ่าศยั หรอืบตัรโดยสารส  าหรบัการเดนิทางไปท างานโดย

สถานที่ท  างาน ใหแ้ปลงเป็นมลูคา่เป็นตวัเงนิ ส  าหรบัการแปลงมลูคา่ ใหด้ทูี่ "มลูคา่ของคา่จา้งในรูปแบบสิ่งของที่ก าหนดโดยรฐัมนตรวีา่การกระทรวง
สาธารณสขุ แรงงาน และสวสัดิการ")

㉓  จ  านวนรวมของ ㉑ และ ㉒ ส  าหรบัแตล่ะเดือน
㉔  จ  านวนคา่ตอบแทนทัง้หมดใน ㉓ ไมร่วมจ านวนเงินส าหรบัเดือนที่มีวนัท  างานนอ้ยกวา่ 17 วนั หากจ านวนวนัท างานจรงิของพนกังานพารท์ไทมใ์น

เดือนแรก เดือนทีส่อง และเดือนที่สามที่เก่ียวขอ้งทัง้หมดนอ้ยกวา่ 17 วนั ใหก้รอกจ านวนคา่ตอบแทนทัง้หมดใน ㉓ ของเดือนที่มีวนัท  างานจรงิ 15 หรอื 
16 วนั ส  าหรบัพนกังานพารท์ไทมท์ี่ท  างานชั่วโมงนอ้ยกวา่ ใหก้รอกจ านวนคา่ตอบแทนทัง้หมดในชอ่ง ㉓ ของเดือนที่มีวนัท  างานจรงิ 11 วนัขึน้ไป (ดคู  า
นิยามของพนกังานพารท์ไทมแ์ละพนกังานพารท์ไทมท์ี่ท  างานชั่วโมงนอ้ยกวา่ในหนา้ 7)

㉕ จ านวนที่ไดจ้ากการหารจ านวน ㉔ ดว้ยจ านวนเดือนที่มีผลตามขา้งตน้
㉖  EHI SMR ปัจจบุนั (เป็นพนัเยนญ่ีปุ่ น)
㉗  EPI SMR ปัจจบุนั (เป็นพนัเยนญ่ีปุ่ น)
㉘  ปีในรชัสมยัเรวะและเดือนที่จะมีการปรบัปรุง SMR
㉙  วนัที่ค  านวณเงินเดอืนและวนัจา่ยเงินเดือนในเดอืน: ส  าหรบัวนัจา่ยเงินเดือน ใหว้งกลม 当月 ส าหรบัเดือนนี ้หรอื 翌月 ส าหรบัเดือนถดัไป
㉚ ท าเครือ่งหมาย  เพ่ือยืนยนัวา่พนกังานไมไ่ดล้าคลอดบตุรตอ่เน่ืองหลงัจากสิน้สดุการลาดแูลบตุร

別紙３



กำรดูแลพเิศษของ SMR ส ำหรับช่วงกำรดูแลเดก็
หากจ านวนคา่ตอบแทนรายเดือนมาตรฐาน (SMR) ลดลงในขณะท่ีลกูจา้งดแูลบตุรท่ีมีอายตุ  ่ากวา่ 3 ปี ทา่นสามารถย่ืน
ขอรบัการปฏิบตัพิิเศษเพ่ือคงคา่ SMR เดมิไวต้ลอดระยะเวลาการดแูลบตุรได ้ โดยมีวตัถปุระสงคเ์พ่ือรกัษามลูคา่ของ
ผลประโยชนบ์  านาญในอนาคตของลกูจา้ง ซึ่งหากไมมี่การด าเนินการดงักลา่ว มลูคา่ดงักลา่วอาจไดร้บัผลกระทบจากคา่ 
SMR ท่ีลดลงจรงิอนัเน่ืองมาจากการดแูลบตุร

หมำยเหตุ

⚫ SMR การรกัษาพิเศษเพื่อรบัประกนัผลประโยชน ์EPI ในอนาคต ไมใ่ช่ส  าหรบั EHI

การปฏิบตัิพิเศษนีม้ีวตัถปุระสงคเ์พื่อปกปอ้งสทิธิประโยชน ์ EPI ในอนาคตจากการไดร้บัผลกระทบในทางลบจาก SMR ที่ลดลง
ซึง่เกิดจากการดแูลเด็ก โปรดทราบวา่การปฏิบตัิพิเศษนีไ้มค่รอบคลมุถึงสทิธิประโยชน ์EHI

⚫ เอกสารหลกัฐาน (รายละเอียด)

・ หลักฐำนควำมสัมพันธร์ะหว่ำงผู้ท ำงำนกบัเด็ก

ตวัอยา่งเช่น

- ส าเนาทะเบียนครอบครวัของแรงงานท่ีรบัรองแลว้ 戸籍謄本 หรอืหนงัสอืรบัรองขอ้มลูในทะเบียนครอบครวัของแรงงาน
戸籍

記載事項証明書
- (หากลกูจา้งเป็นหวัหนา้ครอบครวั) ส  าเนาทะเบียนบา้นของลกูจา้งที่รบัรองแลว้ พรอ้มขอ้มลูของบตุร

โปรดทราบวา่คณุไมจ่ าเป็นตอ้งสง่เอกสารเหลา่นีห้ากคณุ (นายจา้ง) ไดย้ืนยนัความสมัพนัธข์องพวกเขาแลว้ โดยอิงจาก
หลกัฐาน เช่น ส าเนาทะเบียนครอบครวัของพนกังานท่ีไดร้บัการรบัรอง และท าเครือ่งหมาย  ในแบบฟอรม์รายงาน (ดู
⑲ ที่หนา้ 52)

・ หลักฐำนกำรดแูลบุตรของผู้ท ำงำน (อำยุและที่อยู)่

ตวัอยา่งเช่น

- ส าเนาทะเบียนบา้นของแรงงานท่ีรบัรองแลว้ 住民票 รวมถึงขอ้มลูของบตุร

โปรดทราบวา่คณุไมจ่ าเป็นตอ้งสง่เอกสารหากไดก้รอกหมายเลขประจ าตวับคุคลส าหรบัทัง้ผูท้  างานและบุตรไวใ้นแบบฟอรม์
รายงานแลว้ (ดทูี ่⑫ และ ⑱ บนหนา้ 52)

51

รายงาน / ใบสมคัรท่ีตอ้งย่ืน: EPI: การย่ืนค าขอ / รายงานสรุปส าหรบั SMR การรกัษาพิเศษส าหรบัช่วงเวลาการดแูลเด็ก
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

เอกสารหลกัฐาน (รายละเอียดในบนัทึก
ดา้นลา่ง)

ส าเนาทะเบียนครอบครวัของลกูจา้ง (ฉบบัสมบรูณห์รอืฉบบัคดัย่อ) พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 
และส าเนาทะเบียนบา้นของลกูจา้ง พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้ง

เมื่อใด: ทนัทีท่ีลกูจา้งผูเ้อาประกนัเรยีกรอ้ง

ผูย้ื่น: ลกูจา้งท่ีไดร้บัความคุม้ครอง (ผา่นทางนายจา้ง) หรอือดีตลกูจา้ง

วิธีการสง่: • สง่ไปที่ศนูยป์ระมวลผลทีเ่ก่ียวขอ้งหรอืส  านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศญ่ีปุ่ นที่
รบัผิดชอบ

• ดว้ยตนเองที่ส  านกังานสาขาองคก์ารเงินบ านาญแหง่ประเทศญ่ีปุ่ นที่รบัผิดชอบ
• การสมคัรออนไลน์
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①
②

③

วิธีการและตวัอยา่งการกรอกแบบฟอรม์ กรุณาท าความเขา้ใจวิธีการดงัอธิบายต่อไปนี ้เพ่ือความถกูตอ้งในกรอกขอ้มลูตัง้แต่ขอ้①ถึงขอ้㉓
กรุณาอา้งอิงตวัอยา่งในส่วนสีแดงเพ่ือการกรอกขอ้มลูจ าเพาะลงในแบบฟอรม์ท่ีเป็นภาษาญ่ีปุ่ น 

EPI: แบบฟอรม์การสมคัร / รายงานสรุปส าหรบั SMR การรกัษาพิเศษส าหรบัช่วงเวลาการดแูลเดก็

④

⑤

⑥
⑦

⑧

⑨
⑩

⑪

⑬ ⑮

⑯

⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭

⑰

⑫
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①วนัท่ีสง่ (ปีในรชัสมยัเรวะ / เดือน / วนั)
② รหสัสถานท่ีท างาน (คณุสามารถหาไดบ้นเอกสารที่ JPS สง่ใหค้ณุ: เช่น ใบแจง้หนีก้ารช าระเงิน EPI)
③ ที่อยูข่องสถานท่ีท างาน
④ ช่ือสถานท่ีท างาน
⑤ ช่ือเต็มของนายจา้ง (นามสกลุ, ช่ือ)
⑥ หมายเลขโทรศพัทข์องสถานท่ีท างาน
⑦ วนัท่ีนายจา้งไดร้บัรายงานนีจ้ากลกูจา้ง หรอืวนัท่ีนายจา้งทราบถึงความตัง้ใจของลกูจา้งทีจ่ะยื่นรายงานนี ้ หรอืวนัท่ีลกูจา้งยื่น

รายงานนีต้อ่ส านกังานสาขา JPS หรอืศนูยด์  าเนินการหลงัจากลาออกจากสถานท่ีท างาน
⑧ที่อยูข่องพนกังาน
⑨ ช่ือเต็มของพนกังาน (นามสกลุ, ช่ือ)
⑩ หมายเลขโทรศพัทข์องพนกังาน
⑪ หมายเลขประจ าตวัของพนกังานท่ีท างาน
⑫หมายเลขประจ าตวับคุคล 12 หลกั หรอืหมายเลขบ านาญพืน้ฐาน 10 หลกั ของลกูจา้ง (ตามพระราชบญัญตัิหมายเลขประจ าตวั

ประชาชน เมื่อกรอกหมายเลขประจ าตวับคุคล คณุควรตรวจสอบวา่หมายเลขประจ าตวับคุคลของลกูจา้งถกูตอ้ง และหมายเลข
ประจ าตวับคุคลนีเ้ป็นของลกูจา้งจรงิ โดยอา้งอิงจากบตัรหมายเลขประจ าตวัประชาชนของลกูจา้ง หรอืทะเบียนบา้น 住民票)

⑬ช่ือเต็มของพนกังาน (นามสกลุ, ช่ือ)
⑭วนัเดือนปีเกิดของผูใ้ชแ้รงงาน (ใหท้ าเครือ่งหมายที่หมายเลขที่เก่ียวขอ้งกบัยคุของญ่ีปุ่ น: 5. โชวะ, 7. เฮเซ, 9. เรวะ, และใหก้รอกปี

/ เดือน / วนั ตามที่ลงทะเบียนไวใ้นทะเบียนบา้น 住民票)
⑮เพศของคนงาน (กรุณาวงหมายเลขที่เก่ียวขอ้ง: 1. ชาย, 2. หญิง)
⑯ ช่ือเต็มของบตุรที่อยูใ่นความดแูล (นามสกลุ, ช่ือ)
⑰วนัเดือนปีเกิดของบตุร (กรุณาวงหมายเลขที่ตรงกบัยคุของญ่ีปุ่ น: 7. เฮเซ, 9. เรวะ และกรอกปี / เดือน / วนั)
⑱ หมายเลขประจ าตวับคุคล 12 หลกั ของเด็ก
⑲ตรวจสอบ  วา่นายจา้งไดต้รวจสอบความสมัพนัธร์ะหวา่งลกูจา้งกบับตุรดว้ยหลกัฐาน เช่น ส าเนาทะเบียนครอบครวัที่รบัรอง

แลว้ (หรอืส าเนาบางสว่น) 戸籍謄本
⑳วงกลม 1. (ใช)่ หากเป็นครัง้แรกที่ลกูจา้งยื่นขอรบัการยกเวน้ SMR วงกลม 2. (ไม)่ หากลกูจา้งเคยใชก้ารยกเวน้ SMR ส าหรบับตุร

คนเดียวกนัแลว้
㉑ วงกลม 1. (ใช)่ หากลกูจา้งท างานกบัสถานท่ีท างานปัจจบุนัในเดือนก่อนหนา้เมื่อเริม่ดแูลบตุรใน ⑯ วงกลม 2. (ไมใ่ช)่ หาก

ลกูจา้งท างานกบัสถานท่ีท างานอื่นในเดือนก่อนหนา้เมื่อเริม่ดแูลบตุรใน ⑯
㉒กรอกวนัท่ีเริม่ดแูลเด็กในช่อง ⑯ (วงกลมหมายเลขที่ตรงกบัยคุของญ่ีปุ่ น: 7. เฮเซ, 9. เรวะ และกรอกปี / เดือน / วนั)
㉓กรอกวนัท่ีเมื่อเหตกุารณใ์ด ๆ ดา้นลา่งนีเ้กิดขึน้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเดก็ใน ⑯: (วงกลมหมายเลขที่เก่ียวขอ้งส าหรบัยคุญ่ีปุ่ น: 7. เฮเซ, 

9. เรวะ และกรอกปี / เดือน / วนั)
• วนัท่ีลกูจา้งไดล้งทะเบียนเพื่อความคุม้ครอง EPI ขณะดแูลบตุรที่มีอายตุ  ่ากวา่ 3 ปี
• วนัท่ีสิน้สดุการลาหยดุงานเพื่อดแูลบตุรที่มีอายตุ  ่ากวา่ 3 ปี
• วนัท่ีสิน้สดุการลาคลอดบตุรที่มีอายตุ  ่ากวา่ 3 ปี
• นบัจากวนัท่ีสิน้สดุการไดร้บัสทิธิพิเศษ SMR ซึง่ไดใ้ชก้บับตุรคนอื่นในระหวา่งที่ดแูลบตุรใน ⑯
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Tổ chức bảo hiểm lương hưu Nhật Bản chịu trách nhiệm vận hành bảo hiểm công.

https://www.nenkin.go.jp/

Giới thiệu về Bảo hiểm lương hưu nhân viên 
(EPI) và Bảo hiểm sức khỏe nhân viên (EHI)
Hướng dẫn thủ tục cho Chủ doanh nghiệp

Việt Nam／ベトナム語

Japan Pension Service
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Chủ đề Trang
Tổng quan về các chế độ bảo hiểm 2

Các thủ tục chính chủ doanh nghiệp cần thực hiện 2

Đăng ký bảo hiểm EPI / EHI tại nơi làm việc 4

Tuyển dụng người lao động 7

Tên của người lao động được bảo hiểm bằng chữ cái tiếng Anh 9

Người lao động nghỉ hưu hoặc qua đời 11

Người lao động có bảo hiểm đạt tuổi 70 13

Phạm vi chi trả bảo hiểm cho các thành viên gia đình của người lao 
động được bảo hiểm với tư cách là người đủ điều kiện trở thành 
người phụ thuộc

16

Khai báo thù lao hằng năm 20

Thay đổi thù lao 23

Chi trả tiền thưởng 27

Thay đổi tên và địa chỉ nơi làm việc 30

Thay đổi nhà tuyển dụng và các thông tin khác 36

Đóng cửa công ty hoặc ngừng hoạt động kinh doanh 38

Nghỉ thai sản: Miễn đóng bảo hiểm 40

Sau khi kết thúc thời gian nghỉ thai sản: thay đổi về mức lương 42

Nghỉ chăm sóc con nhỏ: Miễn đóng bảo hiểm 45
Sau khi kết thúc thời gian nghỉ chăm sóc con nhỏ: sự thay đổi về mức 
lương 48

Chế độ đặc biệt SMR trong thời gian chăm sóc con nhỏ 51
Hướng dẫn thực hành về việc đóng bảo hiểm hưu trí và các khoản 
đóng góp khác cho người lao động 54

Nội dung

1

Đây là hướng dẫn chung. Để biết thêm chi tiết, vui lòng truy cập trang web của Tổ chức 
bảo hiểm lương hưu Nhật Bản (JPS) hoặc đặt câu hỏi cho văn phòng chi nhánh của JPS.
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Tổng quan về các chế độ bảo hiểm

Các thủ tục chính chủ doanh nghiệp cần thực hiện

Bảo hiểm lương hưu nhân viên (EPI) và Bảo hiểm sức khỏe nhân viên (EHI) là 
các chế độ trong đó người lao động được công ty tuyển dụng đóng bảo hiểm dựa 
trên mức lương nhằm hỗ trợ lẫn nhau khi gặp khó khăn. 
Việc tham gia EPI/EHI là bắt buộc, miễn là người lao động và nơi làm việc của họ 
đáp ứng các tiêu chí pháp lý. Đây không phải là lựa chọn của chủ doanh nghiệp 
hay người lao động để quyết định có tham gia hay không.

Với tư cách là chủ doanh nghiệp tại một nơi làm việc được bảo hiểm EPI/EHI chi 
trả, bạn cần đăng ký tham gia bảo hiểm cho người lao động để họ được chi trả 
bảo hiểm và khai báo thù lao (lương) của họ với JPS theo quy định của pháp luật.
Ngoài ra, bạn cũng chịu trách nhiệm chi trả số tiền đóng bảo hiểm; số tiền trách 
nhiệm này được chia đều cho chủ doanh nghiệp và nhân viên.

2
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Nghỉ thai sản: Miễn đóng bảo hiểm
Khi người lao động được bảo hiểm của quý vị nghỉ thai sản, việc đóng bảo hiểm xã hội 
của cả quý vị và người lao động có thể được miễn trong một khoảng thời gian nhất định 
trước và sau khi sinh con. Quý vị cần nộp đơn xin miễn đóng bảo hiểm xã hội.

Lưu ý

 Khoản đóng góp của tháng nào có thể được miễn?
Các khoản đóng bảo hiểm có thể được miễn, theo đơn xin, đối với thời gian nghỉ 
thai sản từ 42 ngày trước khi sinh (98 ngày đối với trường hợp mang thai đa thai) 
đến 56 ngày sau khi sinh.
Về mặt kỹ thuật, việc đóng bảo hiểm xã hội sẽ được miễn từ tháng người lao động 
bắt đầu nghỉ thai sản cho đến tháng trước tháng mà ngày tiếp theo sau khi kết thúc 
thời gian nghỉ thai sản. Ví dụ, nếu thời gian nghỉ thai sản kết thúc vào ngày 18 tháng 
5, việc đóng bảo hiểm xã hội sẽ được miễn cho đến hết tháng 4. Nếu thời gian nghỉ 
thai sản kết thúc vào ngày 31 tháng 5, việc đóng bảo hiểm xã hội sẽ được miễn cho 
đến hết tháng 5.
Miễn trừ đối với chế độ nghỉ thai sản của người sử dụng lao động
Người sử dụng lao động cũng có thể nộp đơn xin miễn đóng bảo hiểm xã hội đối 
với thời gian nghỉ thai sản. Tuy nhiên, thời gian nghỉ chăm con của người sử dụng 
lao động không được miễn đóng bảo hiểm xã hội.

40

Báo cáo / Đơn đăng 
ký cần nộp:

EPI / EHI: Báo cáo về nghỉ thai sản (thay đổi / kết thúc)  (Đơn 
xin miễn đóng bảo hiểm)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

Hạn nộp: Càng sớm càng tốt trong thời gian nghỉ thai sản (Nếu chậm
trễ quá một tháng kể từ khi kết thúc thời gian nghỉ, bạn cần
nộp các giấy tờ chứng minh.)

Bởi ai: Nhà tuyển dụng

Cách nộp: • Gửi đến Trung tâm Xử lý phù hợp hoặc Văn phòng
chi nhánh JPS phụ trách

• Tại văn phòng chi nhánh JPS phụ trách
• Đơn đăng ký trực tuyến
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ Ngày nộp (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
②Mã cơ sở làm việc (Quý vị có thể tìm thấy mã này trên các tài liệu mà JPS đã gửi cho quý vị: ví dụ: hóa

đơn đóng bảo hiểm EPI)
③ Địa chỉ nơi làm việc
④ Tên nơi làm việc
⑤ Họ và tên đầy đủ của người sử dụng lao động (họ, tên)
⑥ Số điện thoại nơi làm việc
⑦ Số tham chiếu của người lao động tại nơi làm việc
➇ Số cá nhân gồm 12 chữ số hoặc Số hưu trí cơ bản gồm 10 chữ số của người lao động (Theo Luật My

Number, khi nhập Số cá nhân, quý vị cần kiểm tra xem Số cá nhân của người lao động có chính xác hay
không VÀ xem Số cá nhân đó có thuộc về người lao động hay không, bằng cách tham khảo Thẻ My
Number hoặc Giấy chứng nhận cư trú 住民票 của người lao động.)

⑨ Họ và tên đầy đủ của người lao động (họ, tên)
➉ Ngày sinh của người lao động (Đánh dấu vào số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 5. Showa, 7. Heisei, 9.

Reiwa, và điền Năm / Tháng / Ngày.)
⑪ Ngày dự sinh (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑫ Loại thai kỳ (Khoanh tròn số tương ứng: 0. Thai đơn, 1. Thai đôi)
⑬ Ngày bắt đầu nghỉ thai sản (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑭ Ngày kết thúc nghỉ thai sản (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑮ Nhập ngày sinh con, chỉ khi bạn nộp báo cáo sau khi sinh (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

Hướng dẫn và 
mẫu điền biểu mẫu

Vui lòng đọc hướng dẫn bên dưới để điền vào mỗi mục từ ① đến ⑮. 
Vui lòng làm theo mẫu bằng mực đỏ để điền thông tin cụ thể vào biểu mẫu tiếng Nhật. 

EPI / EHI: Báo cáo về nghỉ thai sản (thay đổi / kết thúc) 
(Đơn xin miễn đóng bảo hiểm)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬
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Sau khi kết thúc thời gian nghỉ thai sản: thay đổi về chế độ lương

Khi mức lương của người lao động được bảo hiểm thay đổi sau khi kết thúc thời gian 
nghỉ thai sản và người lao động đó yêu cầu điều chỉnh Mức lương hàng tháng tiêu 
chuẩn (SMR), quý vị cần thông báo cho chúng tôi về sự thay đổi này, bất kể các quy 
định trong Báo cáo thay đổi mức lương (xem trang 23).

Lưu ý

 Thay đổi SMR: các điều kiện và lịch trình xem xét
Mức lương cơ bản (SMR) của người lao động có thể được điều chỉnh khi đáp ứng
hai điều kiện sau:

1. Khi có sự chênh lệch hơn một bậc giữa mức lương cơ bản hiện tại của người
lao động và mức lương cơ bản được tính dựa trên mức lương trung bình của ba
tháng, tính từ tháng bao gồm ngày tiếp theo sau khi kết thúc thời gian nghỉ thai sản.

2. Khi tổng số ngày làm việc (tức là số ngày được trả lương) vượt quá 17 ngày*
trong ít nhất một tháng trong số ba tháng nêu tại điểm 1. ở trên.
* Đối với nhân viên làm việc bán thời gian có tổng số ngày làm việc thực tế trong
cả ba tháng dưới 17 ngày, bất kỳ tháng nào có 15 hoặc 16 ngày làm việc thực tế sẽ
được tính. Đối với nhân viên làm việc bán thời gian với số giờ làm việc ít hơn, bất
kỳ tháng nào có 11 ngày làm việc thực tế trở lên sẽ được tính. Vui lòng tham khảo
phần Ghi chú tại trang 7 để biết định nghĩa về nhân viên làm việc bán thời gian và
nhân viên làm việc bán thời gian với số giờ làm việc ít hơn.

Mức lương cơ sở (SMR) đã điều chỉnh của người lao động, nếu có, sẽ được áp 
dụng kể từ tháng thứ tư. Ví dụ: nếu thời gian nghỉ thai sản của người lao động 
tham gia bảo hiểm kết thúc vào ngày 31 tháng 10, mức lương cơ sở (SMR) sẽ 
được tính dựa trên tiền lương của các tháng 11, 12 và 1, và mức lương cơ sở 
(SMR) đã điều chỉnh sẽ được áp dụng vào mức đóng bảo hiểm kể từ tháng 2.

42

Báo cáo cần nộp: EPI / EHI: Báo cáo thay đổi chế độ lương sau khi nghỉ thai sản
産前産後休業終了時報酬月額変更届

Hạn nộp: Ngay sau khi việc thay đổi SMR được xác nhận
Bởi ai: Người lao động được bảo hiểm (thông qua người sử dụng lao 

động)
Cách nộp: • Gửi đến Trung tâm Xử lý phù hợp hoặc Văn phòng chi nhánh

JPS phụ trách
• Tại văn phòng chi nhánh JPS phụ trách
• Đơn đăng ký trực tuyến

別紙３



日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
    ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32

43

➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: Báo cáo thay đổi tiền lương sau khi kết thúc nghỉ thai sản
(Báo cáo thay đổi tiền lương đối với người lao động từ 70 tuổi trở lên sau khi kết thúc nghỉ thai sản)

Hướng dẫn và 
mẫu điền biểu mẫu

Vui lòng đọc hướng dẫn bên dưới để điền vào mỗi mục từ ① đến ㉚. 
Vui lòng làm theo mẫu bằng mực đỏ để điền thông tin cụ thể vào biểu mẫu 
tiếng Nhật. 

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚
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① Ngày nộp (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
② Mã số nơi làm việc (Bạn có thể tìm thấy mã số này trong các tài liệu mà JPS đã gửi cho bạn: ví dụ

như hóa đơn đóng góp EPI.)
③ Địa chỉ nơi làm việc
④ Tên nơi làm việc
⑤ Tên người sử dụng lao động (họ, tên)
⑥ Số điện thoại nơi làm việc
⑦ Đánh dấu  để xác nhận người lao động đề nghị thay đổi.
⑧ Ngày người sử dụng lao động nhận được báo cáo này từ người lao động (Năm theo niên hiệu Reiwa

/ Tháng / Ngày)
⑨ Địa chỉ của người lao động
⑩ Họ và tên đầy đủ của người lao động (họ, tên)
⑪ Số điện thoại của người lao động
⑫ Số tham chiếu của người lao động tại nơi làm việc
⑬ Số cá nhân gồm 12 chữ số hoặc Số hưu trí cơ bản gồm 10 chữ số của người lao động (Theo Luật My

Number, khi nhập Số cá nhân, quý vị cần kiểm tra xem Số cá nhân của người lao động có chính xác
hay không VÀ xem Số cá nhân đó có thuộc về người lao động hay không, bằng cách tham khảo Thẻ
My Number hoặc Giấy chứng nhận cư trú 住民票 của người lao động.)

⑭ Họ và tên đầy đủ của người lao động (họ, tên)
⑮ Ngày sinh của người lao động (Hãy khoanh tròn số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 5. Showa, 7.

Heisei, 9. Reiwa, và điền Năm / Tháng / Ngày theo thông tin đã đăng ký trong Giấy chứng nhận cư trú
住民票.)

⑯ Họ và tên đầy đủ của trẻ sơ sinh (họ, tên)
⑰ Ngày sinh của trẻ (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑱ Ngày kết thúc nghỉ thai sản (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑲ Nhập tháng thứ nhất, thứ hai và thứ ba sau khi kết thúc nghỉ thai sản (nếu có).
⑳ Tổng số ngày làm việc được trả lương cho mỗi tháng
㉑ Số tiền lương được trả bằng Yên Nhật trong mỗi tháng
㉒ Số tiền thù lao được trả bằng hiện vật hàng tháng (Nếu nơi làm việc cung cấp bữa ăn, chỗ ở hoặc thẻ

đi lại, hãy quy đổi chúng thành giá trị tiền tệ. Để quy đổi, vui lòng tham khảo “Giá trị tiền lương bằng 
hiện vật do Bộ trưởng Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi quy định.”)

㉓ Tổng số tiền của㉑ và㉒ cho mỗi tháng
㉔  Tổng số tiền lương tại ㉓, không bao gồm số tiền của tháng có ít hơn 17 ngày làm việc. Nếu số ngày 

làm việc thực tế của người làm việc bán thời gian trong tháng đầu tiên, thứ hai và thứ ba đều ít hơn 
17 ngày, hãy điền tổng số tiền lương tại ㉓ của tháng (các tháng) có 15 hoặc 16 ngày làm việc thực 
tế. Đối với người làm việc bán thời gian có số giờ làm việc ít hơn, hãy điền tổng số tiền lương vào ㉓ 
của tháng (các tháng) có 11 ngày làm việc thực tế trở lên (Xem định nghĩa về người làm việc bán thời 
gian và người làm việc bán thời gian có số giờ làm việc ít hơn tại trang 7.)

㉕ Số tiền thu được bằng cách chia số tiền ㉔ cho số tháng có hiệu lực như trên.
㉖ SMR EHI hiện tại (tính bằng nghìn yên Nhật)
㉗ SMR EPI hiện tại (tính bằng nghìn yên Nhật)
㉘ Năm trong niên hiệu Reiwa và tháng mà việc cập nhật SMR sẽ được phản ánh
㉙  Ngày tính lương và ngày trả lương trong tháng: Đối với ngày trả lương, hãy khoanh tròn 当月 cho 

tháng này hoặc 翌月 cho tháng tới.
㉚  Đánh dấu  để xác nhận rằng người lao động không nghỉ phép chăm con liên tiếp sau khi kết thúc 

thời gian nghỉ thai sản. 
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Nghỉ chăm sóc con nhỏ: Miễn đóng bảo hiểm
Khi người lao động được bảo hiểm của quý vị nghỉ phép chăm con, khoản đóng bảo hiểm của cả 
quý vị và người lao động đó có thể được miễn. Quý vị cần nộp đơn xin miễn đóng bảo hiểm.

Lưu ý

 Thuật ngữ nào được miễn trừ?
Quý vị có thể nộp đơn xin miễn đóng bảo hiểm xã hội cho cả người lao động và bản
thân khi người lao động của quý vị nghỉ phép chăm sóc con theo “Luật về Nghỉ
phép Chăm sóc Con, Nghỉ phép Chăm sóc Người thân và Các Biện pháp Khác
nhằm Bảo đảm Phúc lợi cho Người lao động Chăm sóc Con cái hoặc Thành viên
Gia đình khác.” Các chủ sử dụng lao động không thuộc phạm vi điều chỉnh của Luật
này không được quyền nộp đơn.
Cụ thể, các trường hợp sau đây được xem xét miễn trừ:
(1) Nghỉ phép chăm sóc con để chăm sóc con dưới 12 tháng tuổi
(2) Nghỉ phép chăm sóc con để chăm sóc con từ 12 đến 18 tháng tuổi
(3) Nghỉ phép chăm sóc con để chăm sóc con từ 18 đến 24 tháng tuổi
(4) Nghỉ phép liên quan đến chế độ nghỉ phép chăm sóc con để chăm sóc con từ 12

(18 trong trường hợp (2) và 24 trong trường hợp (3)) đến 36 tháng tuổi.
(5) Nghỉ phép dành cho người lao động không nghỉ thai sản sau khi sinh con,

nhưng nghỉ phép để chăm sóc con khi sinh (ví dụ: người lao động nam) ngoài
thời gian nghỉ phép chăm sóc con. Người lao động có thể nghỉ phép tối đa 4
tuần, trong vòng 8 tuần sau khi sinh con (có thể chia thành hai giai đoạn riêng
biệt).
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Báo cáo / Đơn đăng 
ký cần nộp:

EPI / EHI: Báo cáo về nghỉ phép chăm con (lần đầu / gia hạn 
/ kết thúc) (Đơn xin miễn đóng bảo hiểm)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

Hạn nộp: Càng sớm càng tốt trong thời gian nghỉ chăm con (Nếu chậm
trễ quá một tháng kể từ khi kết thúc thời gian nghỉ, bạn cần
nộp các giấy tờ chứng minh.)

Bởi ai: Nhà tuyển dụng

Cách nộp: • Gửi đến Trung tâm Xử lý phù hợp hoặc Văn phòng chi
nhánh JPS phụ trách

• Tại văn phòng chi nhánh JPS phụ trách
• Đơn đăng ký trực tuyến
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

Hướng dẫn và 
mẫu điền biểu mẫu

Vui lòng đọc hướng dẫn bên dưới để điền vào mỗi mục từ ① đến ⑲. 
Vui lòng làm theo mẫu bằng mực đỏ để điền thông tin cụ thể vào biểu 
mẫu tiếng Nhật. 

EPI / EHI: Báo cáo về nghỉ phép chăm con (lần đầu / gia hạn / kết thúc) 
(Đơn xin miễn đóng bảo hiểm)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲
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➀ Ngày nộp (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
➁ Mã nơi làm việc (Bạn có thể tìm thấy mã này trong các tài liệu mà JPS đã gửi cho bạn: ví dụ:

hóa đơn đóng góp EPI)
➂ Địa chỉ nơi làm việc
④ Tên nơi làm việc
⑤ Tên người sử dụng lao động (họ, tên)
⑥ Số điện thoại nơi làm việc
⑦ Số tham chiếu của người lao động tại nơi làm việc
⑧ Số cá nhân gồm 12 chữ số của người lao động hoặc Số hưu trí cơ bản gồm 10 chữ số (Theo

Luật My Number, khi nhập Số cá nhân, quý vị cần kiểm tra xem Số cá nhân của người lao
động có chính xác hay không VÀ xem Số cá nhân đó có thuộc về người lao động hay không,
bằng cách tham khảo Thẻ My Number hoặc Giấy chứng nhận cư trú 住民票 của người lao
động)

⑨ Họ và tên đầy đủ của người lao động (họ, tên)
⑩ Ngày sinh của người lao động (Đánh dấu vào số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 5. Showa,

7. Heisei, 9. Reiwa, và điền Năm / Tháng / Ngày.)
⑪ Giới tính của người lao động (Khoanh tròn số tương ứng: 1. Nam, 2. Nữ)
⑫ Họ và tên đầy đủ của em bé mới sinh (họ, tên)
⑬ Ngày sinh của em bé (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑭ Mối quan hệ (Khoanh tròn số tương ứng: 1. Con ruột,  2. Con nuôi hoặc các trường hợp khác)
⑮ Ngày bắt đầu nghỉ chăm sóc con nhỏ (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑯ Ngày kết thúc nghỉ chăm sóc con nhỏ (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑰ Số ngày chỉ áp dụng trong trường hợp thời gian nghỉ chăm con bắt đầu và kết thúc trong cùng

một tháng.
⑱ Đánh dấu  nếu người lao động sử dụng hệ thống Paternal-Maternal Leave Plus*
⑲ Nếu người lao động nghỉ phép chăm sóc con nhỏ ngắn hạn nhiều hơn một lần, và mỗi lần nghỉ

phép bắt đầu và kết thúc trong cùng một tháng, hãy cung cấp ngày bắt đầu, ngày kết thúc, số
ngày nghỉ phép và số ngày làm việc trong tháng của từng lần nghỉ phép.

* Chế độ nghỉ chăm con mở rộng: Một chế độ cho phép kéo dài thời gian nghỉ chăm con cho
đến khi trẻ được 14 tháng tuổi, với điều kiện cả cha và mẹ đều nghỉ chăm con. Mỗi bậc cha
mẹ được hưởng tối đa một năm nghỉ, bao gồm cả thời gian nghỉ thai sản của người mẹ.
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Sau khi kết thúc thời gian nghỉ chăm sóc con nhỏ: sự thay đổi về mức lương

Khi mức lương của người lao động được bảo hiểm thay đổi sau khi kết thúc thời 
gian nghỉ chăm con và người lao động đó yêu cầu điều chỉnh Mức lương hàng tháng 
tiêu chuẩn (SMR), quý vị cần thông báo cho chúng tôi về sự thay đổi này, bất kể các 
quy định trong Báo cáo thay đổi mức lương (xem trang 23).
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Lưu ý

 Thay đổi SMR: các điều kiện và lịch trình xem xét
Mức SMR của người lao động có thể được điều chỉnh khi đáp ứng cả hai điều 
kiện sau:

1. Khi có sự chênh lệch từ hai bậc trở lên giữa mức SMR hiện tại của người lao 
động và mức SMR được tính dựa trên mức lương trung bình của ba tháng, tính 
từ tháng bao gồm ngày kết thúc thời gian nghỉ chăm sóc con nhỏ.

2. Khi tổng số ngày làm việc (tức là số ngày được trả lương) vượt quá 17 ngày* 
trong ít nhất một tháng trong số ba tháng nêu tại điểm 1. ở trên.
* Đối với nhân viên làm việc bán thời gian có tổng số ngày làm việc thực tế 
trong cả ba tháng dưới 17 ngày, bất kỳ tháng nào có 15 hoặc 16 ngày làm việc 
thực tế sẽ được tính. Đối với nhân viên làm việc bán thời gian với số giờ làm việc 
ít hơn, bất kỳ tháng nào có 11 ngày làm việc thực tế trở lên sẽ được tính. Vui 
lòng tham khảo phần Ghi chú tại trang 7 để biết định nghĩa về nhân viên làm việc 
bán thời gian và nhân viên làm việc bán thời gian với số giờ làm việc ít hơn.
Xin lưu ý rằng quý vị không được báo cáo thay đổi về mức lương nếu người lao 
động nghỉ thai sản liên tiếp kể từ ngày tiếp theo sau khi kết thúc thời gian nghỉ 
chăm con.
Mức lương cơ sở (SMR) đã điều chỉnh của người lao động, nếu có, sẽ được áp 
dụng kể từ tháng thứ tư. Ví dụ: nếu thời gian nghỉ chăm con của người lao động 
tham gia bảo hiểm kết thúc vào ngày 31 tháng 10, mức lương cơ sở (SMR) sẽ 
được tính dựa trên tiền lương của các tháng 11, 12 và 1, và mức lương cơ sở 
(SMR) đã điều chỉnh sẽ được áp dụng vào mức đóng bảo hiểm kể từ tháng 2.

Báo cáo cần nộp: EPI / EHI: Báo cáo thay đổi chế độ lương sau khi nghỉ phép 
chăm con育児休業終了時報酬月額変更届

Hạn nộp: Ngay sau khi việc thay đổi SMR được xác nhận

Bởi ai: Người lao động được bảo hiểm (thông qua người sử dụng lao 
động)

Cách nộp: • Gửi đến Trung tâm Xử lý phù hợp hoặc Văn phòng chi 
nhánh JPS phụ trách

• Tại văn phòng chi nhánh JPS phụ trách
• Đơn đăng ký trực tuyến
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

Hướng dẫn và 
mẫu điền biểu mẫu

Vui lòng đọc hướng dẫn bên dưới để điền vào mỗi mục từ ① đến ㉚. 
Vui lòng làm theo mẫu bằng mực đỏ để điền thông tin cụ thể vào biểu 
mẫu tiếng Nhật. 

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: Báo cáo thay đổi tiền lương sau thời gian nghỉ chăm con
(Báo cáo thay đổi tiền lương sau thời gian nghỉ chăm con dành cho người lao động từ 70 tuổi trở lên)
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① Ngày nộp (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
② Mã cơ sở làm việc (Quý vị có thể tìm thấy mã này trên các tài liệu mà JPS đã gửi cho quý vị: ví dụ như

 hóa đơn đóng bảo hiểm EPI.)
③ Địa chỉ cơ sở làm việc
④ Tên cơ sở làm việc
⑤ Tên người sử dụng lao động (họ, tên)
⑥ Số điện thoại cơ sở làm việc
⑦ Đánh dấu  để xác nhận người lao động xin thay đổi.
⑧ Ngày người sử dụng lao động nhận được báo cáo này từ người lao động (Năm theo niên hiệu Reiwa /

 Tháng / Ngày)
⑨ Địa chỉ của người lao động
⑩ Họ và tên đầy đủ của người lao động (họ, tên)
⑪ Số điện thoại của người lao động
⑫ Số tham chiếu của người lao động tại nơi làm việc
⑬  Số cá nhân gồm 12 chữ số hoặc Số hưu trí cơ bản gồm 10 chữ số của người lao động (Theo Luật My 

Number, khi nhập Số cá nhân, quý vị cần kiểm tra xem Số cá nhân của người lao động có chính xác 
hay không VÀ xem Số cá nhân đó có thuộc về người lao động hay không, bằng cách tham khảo Thẻ 
My Number hoặc Giấy chứng nhận cư trú 住民票 của người lao động.)

⑭ Họ và tên đầy đủ của người lao động (họ, tên)
⑮ Ngày sinh của người lao động (Hãy khoanh tròn số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 5. Showa, 7. 

Heisei, 9. Reiwa, và điền Năm / Tháng / Ngày theo thông tin đã đăng ký trong Sổ hộ khẩu 住民票.)
⑯ Họ và tên đầy đủ của em bé mới sinh (họ, tên)
⑰ Ngày sinh của em bé (Hãy khoanh tròn số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 7. Heisei, 9. Reiwa, và 

điền Năm / Tháng / Ngày.) 
⑱ Ngày kết thúc nghỉ phép chăm con (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
⑲ Nhập số tháng thứ nhất, thứ hai và thứ ba áp dụng sau khi kết thúc nghỉ phép chăm con.
⑳ Tổng số ngày làm việc được trả lương cho mỗi tháng
㉑ Số tiền lương được trả bằng đồng yên Nhật cho mỗi tháng
㉒  Số tiền thù lao được trả bằng hiện vật hàng tháng (Nếu nơi làm việc cung cấp bữa ăn, chỗ ở hoặc thẻ 

đi lại, hãy quy đổi chúng thành giá trị tiền tệ. Để quy đổi, vui lòng tham khảo “Giá trị tiền lương bằng 
hiện vật do Bộ trưởng Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi quy định.”)

㉓ Tổng số tiền của㉑ và㉒ cho mỗi tháng
㉔  Tổng số tiền lương tại ㉓, không bao gồm số tiền của tháng có ít hơn 17 ngày làm việc. Nếu số ngày 

làm việc thực tế của người làm việc bán thời gian trong các tháng đầu tiên, thứ hai và thứ ba đều ít 
hơn 17 ngày, hãy điền tổng số tiền lương tại ㉓ của tháng (các tháng) có 15 hoặc 16 ngày làm việc 
thực tế. Đối với người làm việc bán thời gian có số giờ làm việc ít hơn, hãy điền tổng số tiền lương vào 
㉓ của tháng (các tháng) có 11 ngày làm việc thực tế trở lên (Xem định nghĩa về người làm việc bán 
thời gian và người làm việc bán thời gian có số giờ làm việc ít hơn tại trang 7.)

㉕ Số tiền thu được bằng cách chia số tiền ㉔ cho số tháng có hiệu lực như trên.
㉖ SMR EHI hiện tại (tính bằng nghìn yên Nhật)
㉗ SMR EPI hiện tại (tính bằng nghìn yên Nhật)
㉘ Năm trong niên hiệu Reiwa và tháng mà việc cập nhật SMR sẽ được phản ánh
㉙ Ngày tính lương và ngày trả lương trong tháng: Đối với ngày trả lương, hãy khoanh tròn 当月 cho 

tháng này hoặc 翌月 cho tháng tới.
㉚ Đánh dấu  để xác nhận rằng người lao động không nghỉ thai sản ngay sau khi kết thúc thời gian nghỉ 

chăm con. 
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Chế độ đặc biệt SMR trong thời gian chăm sóc con nhỏ
Nếu mức Lương hàng tháng tiêu chuẩn (SMR) giảm xuống trong thời gian người lao động chăm sóc con 
dưới 3 tuổi, quý vị có thể nộp đơn xin áp dụng chế độ đặc biệt để duy trì mức SMR hiện tại trong suốt 
thời gian chăm sóc con. Mục đích của chế độ này là đảm bảo giá trị của khoản trợ cấp hưu trí trong 
tương lai của người lao động, vốn có thể bị ảnh hưởng do mức SMR thực tế giảm xuống vì lý do chăm 
sóc con.

Lưu ý

 Chương trình điều trị đặc biệt SMR nhằm đảm bảo các quyền lợi EPI trong tương lai, không áp 
dụng cho EHI 

Biện pháp đặc biệt này nhằm bảo vệ các quyền lợi EPI trong tương lai khỏi bị ảnh hưởng tiêu 
cực do tỷ lệ SMR giảm do việc chăm sóc trẻ em. Xin lưu ý rằng biện pháp này không áp dụng 
cho các quyền lợi EHI. 

 Tài liệu chứng cứ (chi tiết)

・  Giấy tờ chứng minh mối quan hệ giữa người lao động và đứa trẻ 
Ví dụ

- Bản sao có chứng thực của Sổ hộ khẩu của người lao động 戸籍謄本 hoặc Giấy
chứng nhận các nội dung ghi trong Sổ hộ khẩu của người lao động 
戸籍記載事項証明書
- (Nếu người lao động là chủ hộ) Bản sao có chứng thực Giấy chứng nhận đăng ký cư trú của 

người lao động, trong đó có thông tin về con

Xin lưu ý rằng quý vị (người sử dụng lao động) không cần nộp các tài liệu này nếu đã xác 
nhận mối quan hệ của họ dựa trên các bằng chứng như bản sao có chứng thực của Sổ hộ 
khẩu của người lao động và đã đánh dấu  trong mẫu báo cáo (Xem mục ⑲ tại trang 52.)

・ Giấy tờ chứng minh thông tin về việc chăm sóc trẻ em của người lao động (tuổi và địa 
chỉ)

Ví dụ

Bản sao có chứng thực của Giấy chứng nhận cư trú 住民票, trong đó có thông tin của trẻ

Xin lưu ý rằng quý vị không cần nộp các tài liệu này nếu Số định danh cá nhân của cả người 
lao động và trẻ em đã được điền vào mẫu báo cáo (Xem mục ⑫ và ⑱ tại trang 52.)

51

Báo cáo / Hồ sơ cần nộp: EPI: Đơn đăng ký / Báo cáo kết thúc về Chương trình Điều trị Đặc biệt 
SMR trong giai đoạn chăm sóc trẻ em
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

Các tài liệu chứng cứ (Chi tiết 
trong phần Ghi chú bên dưới)

Bản sao có chứng thực Giấy khai sinh của người lao động (toàn bộ hoặc 
trích lục) và bản sao có chứng thực Giấy chứng nhận cư trú của người 
lao động

Hạn nộp: Ngay khi người lao động được bảo hiểm nộp đơn yêu cầu bồi thường

Bởi ai: Người lao động được bảo hiểm (thông qua người sử dụng lao động) hoặc 
người lao động đã nghỉ việc

Cách nộp: • Gửi đến Trung tâm Xử lý phù hợp hoặc Văn phòng chi nhánh JPS phụ
trách

• Tại văn phòng chi nhánh JPS phụ trách
• Đơn đăng ký trực tuyến
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52

①
②
③

Hướng dẫn và 
mẫu điền biểu mẫu

Vui lòng đọc hướng dẫn bên dưới để điền vào mỗi mục từ ① đến ㉓. 
Vui lòng làm theo mẫu bằng mực đỏ để điền thông tin cụ thể vào biểu mẫu 
tiếng Nhật. 

EPI: Đơn đăng ký / Báo cáo kết thúc về Chương trình Điều trị Đặc biệt SMR 
trong giai đoạn chăm sóc trẻ em

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫
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① Ngày nộp (Năm theo niên hiệu Reiwa / Tháng / Ngày)
② Mã cơ quan (Bạn có thể tìm thấy mã này trên các tài liệu mà JPS đã gửi cho bạn: ví dụ: hóa đơn đóng

 bảo hiểm EPI.)
③ Địa chỉ cơ quan
④ Tên cơ quan
⑤ Họ và tên người sử dụng lao động (họ, tên)
⑥ Số điện thoại cơ quan
⑦ Ngày người sử dụng lao động nhận được báo cáo này từ người lao động, hoặc biết được ý định nộp 

báo cáo này của người lao động. Hoặc, ngày người lao động nộp báo cáo này cho văn phòng chi 
nhánh hoặc trung tâm xử lý của JPS sau khi đã thôi việc tại nơi làm việc.

⑧ Địa chỉ của người lao động
⑨ Họ và tên đầy đủ của người lao động (họ, tên)
⑩ Số điện thoại của người lao động
⑪ Số tham chiếu của người lao động tại nơi làm việc
⑫ Số cá nhân gồm 12 chữ số hoặc Số hưu trí cơ bản gồm 10 chữ số của người lao động (Theo Luật My 

Number, khi nhập Số cá nhân, quý vị cần kiểm tra xem Số cá nhân của người lao động có chính xác 
hay không VÀ số đó có phải là của người lao động đó hay không, bằng cách tham khảo Thẻ My 
Number hoặc Giấy chứng nhận cư trú 住民票 của người lao động.)

⑬ Họ và tên đầy đủ của người lao động (họ, tên)
⑭ Ngày sinh của người lao động (Hãy khoanh tròn số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 5. Showa, 7.

Heisei, 9. Reiwa, và điền Năm / Tháng / Ngày theo thông tin đã đăng ký trong Sổ hộ khẩu 住民票.)
⑮ Giới tính của người lao động (Khoanh tròn số tương ứng: 1. Nam, 2. Nữ)
⑯ Họ và tên đầy đủ của trẻ được chăm sóc (họ, tên)
⑰ Ngày sinh của trẻ (Đánh dấu vào số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 7. Heisei, 9. Reiwa, và điền 

Năm / Tháng / Ngày.) 
⑱ Số định danh cá nhân gồm 12 chữ số của trẻ
⑲ Đánh dấu  nếu người sử dụng lao động xác minh mối quan hệ giữa người lao động và đứa trẻ bằng 

chứng cứ như bản sao có chứng thực (hoặc trích lục) của Sổ hộ khẩu戸籍謄本.
⑳Đánh dấu vào ô 1. (Có) nếu đây là lần đầu tiên người lao động nộp đơn xin hưởng chế độ ưu đãi SMR. 

Đánh dấu vào ô 2. (Không) nếu người lao động đã từng hưởng chế độ ưu đãi SMR cho cùng đứa trẻ 
này.

㉑ Hãy khoanh tròn 1. (Có) nếu người lao động đang làm việc tại nơi làm việc hiện tại vào tháng trước khi 
bắt đầu chăm sóc đứa trẻ tại ⑯. Hãy khoanh tròn 2. (Không) nếu người lao động đang làm việc tại một 
nơi làm việc khác vào tháng trước khi bắt đầu chăm sóc đứa trẻ tại ⑯.

㉒ Nhập ngày bắt đầu chăm sóc trẻ vào ô ⑯ (Khoanh tròn số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 7. 
Heisei, 9. Reiwa, và nhập Năm / Tháng / Ngày.) 

㉓  Hãy điền ngày tháng khi bất kỳ sự kiện nào dưới đây áp dụng đối với trẻ em tại mục ⑯ : (Hãy khoanh 
tròn số tương ứng với niên hiệu Nhật Bản: 7. Heisei, 9. Reiwa, và điền Năm / Tháng / Ngày.) 
• Ngày người lao động được đăng ký tham gia bảo hiểm EPI trong thời gian chăm sóc trẻ dưới 3 tuổi.
• Ngày kết thúc thời gian nghỉ chăm sóc con dưới 3 tuổi.
• Ngày kết thúc thời gian nghỉ thai sản đối với con dưới 3 tuổi.
• Ngày kết thúc chế độ ưu đãi SMR đã được áp dụng cho trẻ em khác trong thời gian chăm sóc trẻ em 

tại ⑯
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ဂျပနပ်ငစ်ငဝ်နေ်ဆာငမ်�သည ်ြပညသ်ူလူထ ုပငစ်ငလ်ုပ်ငနး်အတကွ် 

တာဝနယ်ူေဆာငရွ်က်ေပးေနပါသည။်

https://www.nenkin.go.jp/

ဝန်ထမ်းပငစ်ငအ်ာမခံ (Employees’ Pension Insurance၊ EPI) �ငှ့ ်
ဝန်ထမ်းကျန်းမာေရးအာမခံ (Employees’ Health Insurance၊ EHI)

အလပ်ု�ှငမ်ျားအတကွ ်လပ်ုထံးုလပ်ုနညး်လမ်း�ွှန်

ြမနမ်ာဘာသာ／ミャンマー語

Japan Pension Service
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အေ�ကာငး်အရာ စာမျက�်ာှ
အာမခစံနစ်များ၏ ြခံု ငံသုံးုသပ်ချက် 2

အလပ်ု�ှငက် လပ်ုေဆာငရ်မည့ ်အဓိကလပ်ုငနး်စဉ်များ 2

လပ်ုငနး်ခငွ ်EPI/EHI အကျံုးဝငမ်� မှတပုံ်တငြ်ခငး် 4
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16

�စ်ှစဉ် လစာအစီရငခ်ြံခငး် 20

လစာ အေြပာငး်အလဲ 23
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လပ်ုငနး်ခငွအ်မည�်ငှ့ ်လပ်ိစာ ေြပာငး်လြဲခငး် 30

အလပ်ု�ှင�်ငှ့ ်အြခားအချကအ်လကမ်ျား ေြပာငး်လမဲ� 36
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မာတကိာ

1

ဤသညမှ်ာ ေယဘယုျ လမ်း�ွှန်ချက ်ြဖစသ်ည။် အေသးစတိသ်�ိှိလိပုါက ဂျပန်ပငစ်ငဝ်န်ေဆာငမ်� (Japan Pension 

Service၊ JPS) ဝဘဆ်ိဒုသ်ို ့ ဝငေ်ရာက�်ကည့�်�ပါ သိုမ့ဟတု ်JPS �ုံးခွဲသို ့ ေမးြမန်းပါ။
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အာမခံစနစမ်ျား၏ ြခံုငံသု ံးုသပ်ချက်

အလပ်ု�ှငက် လပ်ုေဆာငရ်မည့ ်အဓိကလပ်ုငန်းစဉ်များ

ဝနထ်မး် ပငစ်ငအ်ာမခ ံ(Employees’ Pension Insurance၊ EPI) �ငှ့ ်ဝနထ်မး်ကျနး်မာေရးအာမခ ံ(Employees’ Health Insurance၊ EHI) 

တိုသ့ည ်ကမု�ဏကီ အလပ်ုခန ့ထ်ားေသာ အလပ်ုသမားများအေနြဖင့ ်လိအုပ်သည့အ်ချိနအ်ခါများတငွ ်မမိတိို ့ အချငး်ချငး် ကညူေီပး�ိငုေ်စရနအ်လိုင့ာှ 

ေပးေဆာငရ်သည့ ်လစာအေြခြပု ထည့ဝ်ငမ်�များ ြဖစသ်ည။် 

အလပ်ုသမားများ�ငှ့ ်၎ငး်တို၏့ လပ်ုငနး်ခငွသ်ည ်တရားဝငသ်တမ်တှခ်ျကမ်ျား�ငှ့ ်ြပည့မ်သီေရွ� EPI/EHI တငွ ်စာရငး်သငွး်ြခငး်သည ်

မလပ်ုမေနလပ်ုရမည့ ်လပ်ုငနး်စဉ် ြဖစသ်ည။် စာရငး်သငွး်ြခငး် သိုမ့ဟတု ်စာရငး်မသငွး်ြခငး်ဆိသုညမ်ာှ အလပ်ု�ှင ်သိုမ့ဟတု ်အလပ်ုသမားများ၏ 

ေရွးချယခ်ငွ့ ်မဟတုပ်ါ။

အကျံုးဝငသ်ည့ ်EPI/EHI လပ်ုငနး်ခငွတ်စခ်၏ု အလပ်ု�ှငအ်ေနြဖင့ ်သငသ်ည ်သင့အ်လပ်ုသမားများ အကျံုးဝငခ်စံားခငွ့�်ှိေစရန ်စာရငး်သငွး်ေပး�ပီး 

၎ငး်တို၏့ လစာေင ွ(လစာ) ကိ ုဥပေဒ�ငှ့အ်ည ီJPS သို ့ သတငး်ပိုရ့န ်လိအုပ်ပါသည။်

ထိုအ့ြပင ်အာမခ ံထည့သ်ငွး်ေငမွျား ေပးေချမ�အတကွ ်သင့တ်ငွ ်တာဝန�်ှိပါသည။် ပမာဏကိ ုအလပ်ု�ှင�်ငှ့ ်အလပ်ုသမားတိုက့ အညအီမျှ 

ခွေဲဝေပးရပါသည။်

2
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မီးယားတနီီတ ီအနားယခွူင့:် ပ့ံပုိးေငေွပးေချမ�မှ ကငး်လတွခွ်င့်

သင့အ်ာမခံထားေသာ အလုပ်သမားသည် မိခငအ်ားနားခွင့ယ်ူေသာအခါ ေမွးဖွားမတိုငမီ်�ငှ့ ် ေမွးဖွား�ပီးေနာက ်
သတ်မှတ်ထားသည့် ကာလအတွငး် သင့�်ငှ့ ် အလုပ်သမား၏ ပ့ံပုိးေငမွျားကို ကငး်လွတ်ခွင့ြ်ပု�ိငုပ်ါသည်။ 
ကငး်လွတ်ခွင့ရ်�ိှရန ်ေလျှာက်လွှာ တငရ်မည်။

မှတစု်များ

 ဘယလ်၏ အလ�ေငကွိ ုကငး်လတွခ်ငွ့ြ်ပု�ိငုပ်ါသလ။ဲ
အကျိုးေ�ကးေငမွျားကိ ု ေလျှာကထ်ားြခငး်ြဖင့ ် ေမွးဖွားမည့ေ်နမ့ှ ၄၂ ရကအ်ထ ိ
(အများေမွးဖွားမ�များအတကွ ် ၉၈ ရက)် �ငှ့ ် ေမွးဖွား�ပီးေနာက ် ၅၆ ရကအ်တငွး်ယေူသာ 
မိခငအ်ားနားခငွ့က်ာလအတကွ ်ကငး်လတွခ်ငွ့ြ်ပု�ိငုပ်ါသည။်
နညး်ပညာအရ အလပ်ုသမားသည ် မိခငအ်ားနားခွင့က်ိ ု စတငယ်သူည့လ်မှစ၍ 
မိခငအ်ားနားခငွ့�်ပီးဆံးုသည့ေ်နအ့�ပီး�ိှသည့်လအထ ိ အလ�ေငေွပးေချမ�မ ှ ကငး်လတွမ်ည။် ဥပမာ 
မိခငအ်ားနားခငွ့က်ိ ု ေမ ၁၈ ရကတ်ွင ် �ပီးဆံးုပါက အလ�ေငေွပးေချမ�ကိ ု ဧ�ပီလအထ ိ
ကငး်လတွမ်ည။် ေမ ၃၁ ရကတ်ငွ ်�ပီးဆံးုပါက ေမ လအထ ိကငး်လတွမ်ည။်
အလပ်ု�ှငမ်ျား၏ မိခငအ်ားလပ်ရကအ်တကွ ်ကငး်လတွခ်ငွ့်
အလပ်ု�ှငမ်ျားသည ် မိခငအ်ားနားခငွ့အ်တကွ ် ပံ့ပိုးေင ွ ကငး်လတွ်ခငွ့ ် ရယ�ူိငုပ်ါသည။် သိုေ့သာ် 
အလပ်ု�ှငမ်ျား၏ ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခ်ငွ့အ်တွက ်ပံ့ပိုးေင ွကငး်လတွခ်ငွ့ ်မရ�ိှပါ။
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တငသ်ငွး်ရမည့ ်
အစီရငခ်ံစာ/ေလျှာက်
လွှာ:

EPI / EHI: မိခငအ်ားလပ်ခွင့အ်စီရငခ်ံစာ (ေြပာငး်လဲြခငး်/အဆံးုသတ်ြခငး်) 
(အခွနေ်ပးေဆာငမ်�မှ ကငး်လွတ်ခွင့ေ်လျှာက်လွှာ)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

တငသ်ငွး်ရမည့်အချိန-် မိခငအ်ားနားခွင့က်ာလအတွငး် အြမနဆ်ံးု (ခွင့က်ာလ�ပီးဆံုး�ပီးေနာက ်
တစ်လေကျာ်�ကာခဲ့ပါက သက်ေသြပစာရွက်စာတမ်းများ တငြ်ပရမည်။)

တငသ်ငွး်ရမည့်လ-ူ အလုပ်�ှင်

တငသ်ငွး်ပုံ- • သက်ဆိငုရ်ာ စီမံေဆာငရွ်က်ေရးဌာန သိုမ့ဟုတ် JPS တာဝနခ်ံ�ုံးခွဲသို ့ 

စာတိုက်မှ ေပးပုိပ့ါ

• JPS တာဝနခ်ံ�ုံးခွဲသို ့ လူကိုယ်တိုငလ်ာေရာက်ပါ

• အွနလ်ိုငး်မှေလျှာက်ထားပါ
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

　　　　　氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥　　　　　

0.　単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

　　2人（双子）以上の場合に
年 月 日

　　「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

　⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ တငသ်ွငး်သည့ရ်က်စွဲ (ေရဝါေခတ်�စ်ှ / လ / ရက)်
➁ အလုပ်ခွငက်ုဒ ်(JPS မ ှသင့ထ် ံပိုေ့ပးေသာ စာရွက်စာတမ်းများတွင ်�ှာေတွ� �ိငုပ်ါသည၊် ဥပမာ EPI ပံပိ့းုေင ွေငေွတာငး်ခံလွှာ)
➂ အလုပ်ခွငလ်ိပ်စာ
➃ အလုပ်ခွငအ်မည်
➄ အလုပ်�ှင၏် အမညြ်ပည့စံ် ု(မိသားစအုမည၊် နာမည)်
➅ အလုပ်ခွင ်ဖုနး်နပံါတ်
➆ အလုပ်ခွင�်ှိ အလုပ်သမား၏ ကိုးကားနပံါတ်
➇  အလုပ်သမား၏ ၁၂-ဂဏနး် တစ်ဦးချငး်နပံါတ် သိုမ့ဟုတ ် ၁၀-ဂဏနး် အေြခခံပငစ်ငန်ပံါတ် (My Number ဥပေဒအရ၊ 

တစ်ဦးချငး်နပံါတ် ထည့သ်ွငး်သည့အ်ခါ အလုပ်သမား၏ တစ်ဦးချငး်နပံါတ် မနှက်နမ်��ငှ့ ်ထိုနပံါတ်သည ်အလုပ်သမားပိုငဆ်ိုငမ်�ကို 
သူ၏ My Number ကတ် သိုမ့ဟုတ ်ေနရပ်မတှ်ပံတုငစ်ာရငး် 住民票 ကို ကိုးကား၍ အတညြ်ပုပါ။)

⑨ အလုပ်သမား၏ အြပည့အ်စံအုမည ်(မိသားစအုမည၊် ပဂု�ိုလ်အမည)်
➉  အလုပ်သမား၏ ေမးွေန ့ (ဂျပနေ်ခတ်အလိုက် သက်ဆိုငရ်ာ နပံါတ်ကို ဝိငုး်ဆွပဲါ– ၅. �� ိဝါ၊ ၇. ေဟေဆး၊ ၉. ေရဝါ၊ �ငှ့ ်

�စ်ှ/လ/ရက်ကို ထည့ပ်ါ။)
⑪  ကေလးေမးွမည့ရ်က် (ေရဝါေခတ်�စ်ှ / လ / ရက်)
⑫ ကိုယ်ဝနအ်မျိုးအစား (သက်ဆိုငရ်ာနပံါတ်ကို ဝိငုး်ဆွပဲါ: 0. တစ်ေယာက်တညး်ကိုယ်ဝန၊် 1. အများကိုယ်ဝန)်
⑬ မိခငအ်ားလပ်ရက် စတငသ်ည့ ်ရက်စွ ဲ(ေရဝါေခတ်�စ်ှ / လ / ရက်)
⑭ မိခငအ်ားလပ်ရက် အဆံုးသတ်သည့ ်ရက်စွ ဲ(ေရဝါေခတ်�စ်ှ / လ / ရက်)
⑮ ေမးွဖွား�ပီးေနာက်မ ှအစီရငခ်ံတငပ်ါကသာ ေမးွဖွားသည့ ်ရက်စွဲကို ထည့ပ်ါ (ေရဝါေခတ်�စ်ှ / လ / ရက)် 

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

ေဖာငတ်ငွ ်ြဖည့စ်ွကရ်န ်

�ွှန�်ကားချက�်ငှ့ ် နမူနာပံုစံ
① မှ ⑮.အထိ အေ�ကာငး်အရာတစ်ခုစီကို ြဖည့ရ်န ်ေအာက်ပါ�ွှန�်ကားချကက်ိ ုဖတ်ပါ။ 

ေဖာငတ်ွင ်အချက်အလက ်အတိအကျကို ဂျပနဘ်ာသာြဖင့ ်ထည့သ်ငွး်ရန ်မငန်ြီဖင့ ်နမူနာပုံစံအတိုငး် လုပ်ေဆာငပ်ါ။ 

EPI / EHI: မခိငအ်ားလပ်ခငွ့ ်(ေြပာငး်လြဲခငး်/�ပီးဆံးုြခငး်) အစရီငခ်စံာ
(အခနွေ်ပးေဆာငမ်�မ ှကငး်လတွခ်ငွ့ ်ေလျှာကလ်ွှာ)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬
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မီးယားနားယ�ူပီးေနာက ်လစာေြပာငး်လြဲခငး်

သင့အ်ာမခံထားေသာ အလုပ်သမား၏ လစာကို မိခငအ်ားနားခွင့�်ပီးေနာက် ေြပာငး်လဲ�ပီး အလုပ်သမားက 
စံလစဉ်လစာ (SMR) ေြပာငး်လဲရန ် ေတာငး်ဆိပုါက၊ လစာေြပာငး်လဲမ�အစီရငခ်ံစာ (P23 ကို ကိုးကားပါ) 
၏ စည်းမျဉ်းများ မည်သိုပ့ငြ်ဖစ်ြဖစ်၊ ထိေုြပာငး်လဲမ�ကို ကျွ�်ပ်ုတိုထ့ ံသတငး်ပုိရ့မည်။

မှတစု်များ

 SMR ေြပာငး်လဲြခငး်: အေြခအေနများ�ငှ့ ်ြပနလ်ည်သံးုသပ်အချိနဇ်ယား
ေအာက်ပါ အေြခအေန �စ်ှခ ုြပည့်မီပါက အလုပ်သမား၏ SMR ကို ေြပာငး်လဲ�ိငုပ်ါသည်။
1. အလုပ်သမား၏ လက်�ိှ SMR �ငှ့ ် မီးယားနားခွင့�်ပီးဆံးုသည့်ေနပ့ါဝငသ်ည့်လမှ စ၍ 
သံးုလအတွငး် ပျမ်းမျှလစာအေပါ် အေြခခံတကွ်ချက်ထားသည့် SMR တိုအ့�ကား 
အဆင့တ်စ်ခုထက်ပုိ၍ ကွာြခားမ��ိှပါက

2. အထက်ပါ 1 တငွ ် ေဖာ်ြပထားသည့် သံးုလအတွငး် အနည်းဆံးု တစ်လတငွ ် စုစုေပါငး် 
အလုပ်ရက်များ (အခေ�ကးေငေွပးေချရမည့် ရက်များ) သည် 17 ရက်ထက် မပုိမနည်း ြဖစ်ပါက။

* သံးုလအတွငး် တကယ့်အလုပ်ရက်များ 17 ထကန်ည်းေသာ အချိနပုိ်ငး်အလုပ်သမားများအတကွ ်
15 သိုမ့ဟုတ် 16 တကယ့်အလုပ်ရက်များပါေသာ လများကို တွက်ချက်ပါမည်။ 
အလုပ်ချိနပုိ်တိုေသာ အချိနပုိ်ငး်အလုပ်သမားများအတကွ် 11 သိုမ့ဟုတ် ထိထုက်ပုိေသာ 
တကယ့်အလုပ်ရက်များပါေသာ လများကို တကွခ်ျက်ပါမည်။ အချိနပုိ်ငး်အလုပ်သမားများ�ငှ့ ်
အလုပ်ချိနပုိ်တိုေသာ အချိနပုိ်ငး်အလုပ်သမားများ၏ အဓိပ�ာယ်ကို P7 �ိှ မှတ်ချက်များတငွ ်
�ကည့်ပါ။

အလုပ်သမား၏ ြပငဆ်င�်ပီးေသာ SMR ကို သက်ဆိငုပ်ါက ေလးလေြမာက်မှ စ၍ ြပသပါမည်။ 
ဥပမာအားြဖင့ ်အာမခံထားေသာ အလုပ်သမားတစ်ဦး၏ မိခငအ်ားနားခွင့က်ာလကို ေအာက်တိုဘာ 31
ရကတ်ငွ ် �ပီးဆံးုသည်ဟု ယူဆပါက SMR ကို �ိဝုငဘ်ာ၊ ဒဇီငဘ်ာ�ငှ့ ် ဇနန်ဝါရီလ လစာများအေပါ် 
အေြခခံကာ တကွ်ချက်�ပီး ြပငဆ်င�်ပီးေသာ SMR ကို ေဖေဖာ်ဝါရီလမှ စ၍ အာမခံေ�ကးပမာဏတွင ်
ြပသပါမည်။
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တငသ်ငွး်ရမည့အ်စီရငခ်ံ
စာ:

EPI / EHI: မိခငအ်ားလပ်ခငွ့�်ပီးေနာက ်လစာေြပာငး်လမဲ�အစီရငခ်စံာ
産前産後休業終了時報酬月額変更届

တငသ်ငွး်ရမည့အ်ချိန-် SMR ေြပာငး်လမဲ� အတညြ်ပု�ပီးချငး်

တငသ်ငွး်ရမည့လ်-ူ အာမခထံားေသာ အလပ်ုသမား (အလပ်ု�ှငမှ်တဆင့)်

တငသ်ငွး်ပုံ-
• သကဆ်ိငုရ်ာ စီမံေဆာငရွ်ကေ်ရးဌာန သိုမ့ဟတု ်JPS တာဝနခ်�ုံံးခွသဲို ့ စာတိကုမှ်

ေပးပုိပ့ါ

• JPS တာဝနခ်�ုံံးခွသဲို ့ လကူိယုတ်ိငုလ်ာေရာကပ်ါ

• အွနလ်ိငုး်မှေလျှာကထ်ားပါ

別紙３



　　　　

日本年金機構理事長あて

        

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※　産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて　　
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。    育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
   1.　70歳以上被用者　　　　2.　二以上勤務被保険者　　　3.　短時間労働者　　　4.　パート　　　　　5.　その他 (             　     )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1.　昇給　　2.　降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
   　 ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険           
産前産後休業終了時報酬月額変更届   厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: မိခငအ်ားလပ်ရက်�ပီးေနာက် လစာေြပာငး်လဲမ�အစီရငခ်ံစာ
(မိခငအ်ားလပ်ရက်�ပီးေနာက် အသက ်၇၀ �ငှ့အ်ထက ်အလုပ်သမားများအတွက ်လစာေြပာငး်လဲမ�အစီရငခ်ံစာ)

ေဖာငတ်ွင ်ြဖည့စွ်က်ရန ်

�ွှန�်ကားချက်�ငှ့ ် နမူနာပုံစံ

① မ ှ㉚.အထိ အေ�ကာငး်အရာတစ်ခုစီကိ ုြဖည့ရ်န ်ေအာကပ်ါ�ွှန�်ကားချကက်ိ ုဖတပ်ါ။ 
ေဖာငတ်ငွ ်အချကအ်လက ်အတအိကျကိ ုဂျပနဘ်ာသာြဖင့ ်ထည့သ်ငွး်ရန ်မငန်ြီဖင့ ်
နမူနာပံုစံအတိငုး် လပ်ုေဆာငပ်ါ။ 

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

別紙３
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① တငသ်ငွး်သည့ ်ရကစ်ွဲ (ေရးဝါေခတ�်စှ ်/ လ / ရက)်
②  အလပ်ုခငွက်ဒု ်(JPS မ ှသင့ထ် ံပိုေ့ပးေသာ စာရွကစ်ာတမး်များတငွ ်ဤကဒုက်ိ ု�ာှေတွ� �ိငုပ်ါသည၊် ဥပမာ EPI ပံ့ပိုးေင ွ

ေငေွတာငး်ခံလွှာ)။
③ အလပ်ုခွငလ်ပ်ိစာ
④  အလပ်ုခွငအ်မည်
⑤  အလပ်ု�ငှအ်မည ်(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑥  အလပ်ုခွငဖ်နုး်နပံါတ်
⑦  ေြပာငး်လရဲန ်ေလျှာကထ်ားမည့ ်အလပ်ုသမား၏ ေ�ကညာချကအ်ြဖစ ်  အမှတြ်ပုပါ။
⑧ အလပ်ု�ငှမ် ှအလပ်ုသမားထမံှ ဤအစီရငခ်ံစာကိ ုလကခ်ံရ�ှိသည့ ်ရကစ်ွဲ (ေရဝါေခတ ်/ လ / ရက)်
⑨ အလပ်ုသမား၏ လပ်ိစာ
⑩ အလပ်ုသမား၏ အမညြ်ပည့အ်စံ ု(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑪ အလပ်ုသမား၏ ဖုနး်နပံါတ်
⑫ အလပ်ုခွင�်ှ ိအလပ်ုသမား၏ ကိးုကားနပံါတ်
⑬  အလပ်ုသမား၏ 12-ဂဏနး်ပါ တစဦ်းချငး်နပံါတ ် သိုမ့ဟတု ် ၁၀-ဂဏနး်ပါ အေြခခပံငစ်ငန်ပံါတ ် (My Number

ဥပေဒအရ၊ တစဦ်းချငး်နပံါတ ် ထည့သ်ငွး်သည့အ်ခါ အလပ်ုသမား၏ တစဦ်းချငး်နပံါတက်ိယုတ်ိငုမ်ှနက်နမ်��ှမိ�ှိ�ငှ့ ်
ထိနုပံါတသ်ည ်အလပ်ုသမားပိငုဆ်ိငုမ်��ှမိ�ှကိိ ုအလပ်ုသမား၏ My Number ကတ ်သိုမ့ဟတု ်ေနရပ်မှတပံ်ုတင ်住民
票ကိ ုကိးုကား၍ အတညြ်ပုရမည။်)

⑭ အလပ်ုသမား၏ အြပည့အ်စံုအမည ်(မိသားစုအမည၊် ပုဂ�ိုလအ်မည)်
⑮ အလပ်ုသမား၏ ေမွးေန ့ (ဂျပနေ်ခတအ်လိကု ်သကဆ်ိငုရ်ာ နပံါတက်ိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ– 5. Showa 7. Heisei 9. Reiwa �ငှ့ ်
မှတပံ်ုတငထ်ားသည့ ်�စှ်/လ/ရက ်住民票ကိ ုထည့ပ်ါ။)
⑯ ေမွးကငး်စကေလး၏ အမညြ်ပည့စ်ံု (မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑰  ကေလး၏ ေမွးေန ့ (ေရးဝါေခတ�်စှ ်/ လ / ရက)်
⑱  မိခငအ်ားလပ်ရက ်�ပီးဆံးုသည့ေ်န ့ (ေရးဝါေခတ�်စှ ်/ လ / ရက)်
⑲  မိခငအ်ားလပ်ရက�်ပီးေနာက ်ပထမ၊ ဒတုယိ�ငှ့ ်တတယိလများ (သကဆ်ိငုရ်ာလများ) ကိ ုထည့ပ်ါ။
⑳ လခေပးရန ်တာဝန�်ှိသည့ ်အလပ်ုရကစ်စုေုပါငး် (တစ်လ)
㉑  လခ ပမာဏ (ဂျပနယ်နး်ြဖင့)် တစ်လစီ
㉒ တစ်လလျှင ်ပစ�ညး်အြဖစ ်ေပးအပ်သည့ ်လစာပမာဏ (အလပ်ုခွငမ် ှအစားအစာ၊ အမိ်ေနထိငုခ်ွင့ ်သိုမ့ဟတု်

သာွးလာခွင့က်တမ်ျား ေပးအပ်ပါက ေငေွ�ကးတနဖိ်ုးသို ့ ေြပာငး်လတဲကွခ်ျကပ်ါ။ ေြပာငး်လတဲကွခ်ျကရ်ာတငွ်
"ကျနး်မာေရး၊ အလပ်ုသမား�ငှ့ ်လမူ�ဖူလံေုရးဝန�်ကးီဌာနမှ သတမ်ှတထ်ားသည့ ်ပစ�ညး်ပံုစလံစာတနဖိ်ုးများ" ကို
ကိးုကားပါ။)

㉓  လစဉ် ㉑ �ငှ့ ်㉒ ၏ စုစုေပါငး်ပမာဏ
㉔  ㉓ တငွ ်လစာစစုေုပါငး်ကိ ု၁၇ ရကထ်ကန်ညး်ေသာ အလပ်ုရကမ်ျားပါေသာ လအတကွေ်ငပွမာဏကိ ုမပါဝငေ်စရဘ ဲ

ထည့ပ်ါ။ အကယ၍် အပိငုး်အချိနအ်လပ်ုသမား၏ သကဆ်ိငုရ်ာ ပထမ၊ ဒတုယိ�ငှ့ ် တတယိလများအတကွ ်
အလပ်ုရကမ်ျားအားလံးု 17 ရကထ်ကန်ညး်ပါက 15 သိုမ့ဟတု ် 16 အလပ်ုရကမ်ျားပါေသာ လများအတကွ ်㉓ တငွ ်
လစာစစုေုပါငး်ကိ ု ထည့ပ်ါ။ အချိနပိ်ုငး်အလပ်ုသမား (အလပ်ုချိနပိ်ုတိေုသာ အချိနပိ်ုငး်ဝနထ်မ်းများ) များအတကွ ် 11
အလပ်ုလပ်ုရက ်သိုမ့ဟတု ်ထိထုကပိ်ေုသာ အလပ်ုလပ်ုရကမ်ျားပါ�ှိသည့ ်လ(များ)၏ ㉓ တငွ ်စုစေုပါငး် လစာေငကွိ ု
ထည့ပ်ါ။ (စာမျက�်ာှ ၇ တငွ ်အချိနပိ်ုငး်အလပ်ုသမား�ငှ့ ်အချိနပိ်ုငး်အလပ်ုသမား (အချိနပိ်ုတိ)ု အဓိပ�ာယက်ိ ု�ကည့ပ်ါ။)

㉕ အထကေ်ဖာ်ြပပါအတိငုး် လများအေရအတကွြ်ဖင့ ်㉔ ကိ ုခွဲ၍ ရ�ှိေသာ ပမာဏ။
㉖ လက�်ှ ိEHI SMR (ဂျပနယ်နး် သနး်ြဖင့)်
㉗ လက�်ှ ိEPI SMR (ဂျပနယ်နး် သနး်ြဖင့)်
㉘ ရီဝါေခတ�်စှ်�ငှ့ ်SMR အပ်ဒတိက်ိ ုထည့သ်ငွး်ြပသမည့ ်လ
㉙  လစာတကွခ်ျကမ်ည့ရ်က�်ငှ့ ်လတစလ်အတငွး် လစာထတုမ်ည့ေ်န ့: လစာထတုမ်ည့ေ်နအ့တကွ ်ဒလီအတကွ ်当月 ကိ ု

ဝိုငး်ဆွပဲါ၊ ေနာကလ်အတကွ ်翌月ကိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ
㉚  ေမွးဖွားခွင့�်ပီးဆံးု�ပီးေနာက ် အလပ်ုသမားသည ် ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ွင့က်ိ ု ဆကတ်ိကုမ်ယေူ�ကာငး် အတည်ြပုရန ်

 ကိ ုအမှတြ်ပုပါ။
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ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခွ်င့:် အလ�ေငေွပးေချမ�မှ ကငး်လတွြ်ခငး်

သင့အ်ာမခံထားေသာ ဝနထ်မ်းသည် ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ခွင့ယ်ူေသာအခါ သင�်ငှ့ ် ဝနထ်မ်း�စ်ှဦးစလံုး၏
ပ့ံပုိးေငမွျားကို ကငး်လွတ်ခွင့ြ်ပု�ိငုပ်ါသည်။ ကငး်လွတ်ခွင့ရ်�ိှရန ်ေလျှာက်လွှာ တငရ်မည်။

မှတစု်များ

 ဘယအ်ေခါ်အေဝါ်ကိ ုကငး်လတွခ်ငွ့ြ်ပုရမလ?ဲ
သင့ဝ်နထ်မ်းသည ် ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခ်ွင့ယ်ေူသာအခါ သင�်ငှ့ ် ဝနထ်မ်း�စှ်ဦးစလံးု၏ အလ�ေငွ
ေပးေဆာငမ်�မ ှ ကငး်လတွ်ခငွ့ ် ရယူရန ် ေလျှာကထ်ား�ိငုပ်ါသည။် ဤခငွ့သ်ည်
"ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ခငွ့၊် ေစာင့ေ်�ှာကသ်ခူငွ့�်ငှ့ ် ကေလး သိုမ့ဟတု ် အြခားမိသားစုဝငမ်ျားကို 
ေစာင့ေ်�ှာကေ်နေသာ ဝနထ်မ်းများ၏ ေကာငး်မွနေ်ရးအတကွ် အြခားစီမံချကမ်ျားဆိငုရ်ာ ဥပေဒ"
အရ ြဖစ်ပါသည။် ဤဥပေဒေအာကတ်ငွ ် မပါဝငေ်သာ အလပ်ု�ှငမ်ျားသည ် ေလျှာက်ထားခွင့်
မ�ိှပါ။
အထးူသြဖင့ ်ေအာကပ်ါအေြခအေနများအတကွ ်ကငး်လတွခ်ငွ့ေ်လျှာကထ်ား�ိငုပ်ါသည။်
(1) အသက ်12 လေအာက�ိှ် ကေလးတစ်ဦးအတကွ ်မိဘေစာင့ေ်�ှာကခ်ငွ့်
(2) အသက ်12 �ငှ့ ်18 လအတငွး်�ိှ ကေလးတစ်ဦးအတကွ ်မိဘေစာင့ေ်�ှာကခ်ငွ့်
(3) အသက ် 18 �ငှ့ ် 24 လအတငွး်�ိှ ကေလးတစ်ေယာကအ်တကွ ် မိဘေစာင့ေ်�ှာကမ်� ေပးရန်
ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခ်ငွ့်
(4) ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခ်ငွ့စ်နစ်�ငှ့ ် ဆကစ်ပ်၍ အသက ် 12 (အမ�(2) အတကွ ် 18၊ အမ�(3)
အတကွ ်24) �ငှ့ ်36 လအတငွး်�ိှ ကေလးတစ်ေယာကအ်တကွ ်မိဘေစာင့ေ်�ှာကမ်� ေပးရန ်ခငွ့။်
(5) ေမွးဖွား�ပီးေနာက် မိခငအ်ားနားခငွ့မ်ယူဘ ဲ ကေလးြပုစုခငွ့ယ်သူည့် အလပ်ုသမား (ဥပမာ
ေယာကျာ်းအလပ်ုသမား) အတကွ ်ခငွ့။် အလပ်ုသမားသည ်ေမွးဖွား�ပီး 8 ပတအ်တွငး် 4 ပတအ်ထိ
ခငွ့ယ်�ူိငု�်ပီး (ကာလကိ ု�စှ်ပိုငး်ခွ၍ဲ ယ�ူိငုသ်ည)်။

45

တငသ်ငွး်ရမည့အ်စရီငခ်စံာ/
ေလျှာကလ်ွှာ:

EPI / EHI: ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ွင့ ် (အစ/တိးုချဲ�/အဆံးု) အစရီငခ်စံာ
(အခွနေ်ပးေဆာငမ်�မ ှကငး်လတွခ်ွင့ ်ေလျှာကထ်ားြခငး်)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

တငသ်ငွး်ရမည့အ်ချိန-် ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ွင့က်ာလအတငွး် အြမနဆ်ံးု (ခွင့က်ာလ�ပီးဆံးု�ပီးေနာက်
တစ်လထကပိ်ု�ကာပါက သကေ်သြပစာရွကစ်ာတမ်းများ တငြ်ပရမည။်)

တငသ်ငွး်ရမည့လ်-ူ အလပ်ု�ငှ်

တငသ်ငွး်ပံ-ု • သကဆ်ိငုရ်ာ စီမံေဆာငရွ်ကေ်ရးဌာန သိုမ့ဟတု ်JPS တာဝနခ်ံ�ုံးခွဲသို ့ စာတိကုမ်ှ

ေပးပိုပ့ါ

• JPS တာဝနခ်ံ�ုံးခွဲသို ့ လကူိယုတ်ိငုလ်ာေရာကပ်ါ

• အွနလ်ိငုး်မှေလျှာကထ်ားပါ
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

ေဖာငတ်ွင ်ြဖည့စ်ကွ်ရန်
�ွှန�်ကားချက်�ငှ့ ် နမနူာပံစံု

① မ ှ⑲.အထိ အေ�ကာငး်အရာတစ်ခုစီကို ြဖည့ရ်န ်ေအာက်ပါ�ွှန�်ကားချက်ကို ဖတ်ပါ။
ေဖာငတ်ွင ်အချက်အလက် အတိအကျကို ဂျပနဘ်ာသာြဖင့ ်ထည့သ်ွငး်ရန ်မငန်ြီဖင့်
နမနူာပံစံုအတိုငး် လုပ်ေဆာငပ်ါ။

EPI / EHI: ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခ်ငွ့ ်(အစ/တိးုချဲ�/အဆံးု) အစီရငခ်စံာ
(အခနွေ်ပးေဆာငမ်�မှ ကငး်လတွခ်ငွ့ ်ေလျှာကထ်ားြခငး်)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲
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➀တငသ်ငွး်သည့ ်ရကစ်ွဲ (ေရးဝါေခတ�်စှ ်/ လ / ရက)်
➁ အလပ်ုခွငက်ဒု ်(JPS မ ှသင့ထ် ံပိုေ့ပးေသာ စာရွကစ်ာတမ်းများတငွ ်ဤကဒုက်ိ ု�ာှေတွ� �ိငုပ်ါသည၊် ဥပမာ EPI

ပံ့ပိုးေင ွေငေွတာငး်ခံလွှာ)
➂အလပ်ုခွငလ်ပ်ိစာ
④အလပ်ုခွငအ်မည်
⑤အလပ်ု�ငှအ်မည ်(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑥အလပ်ုခွငဖ်ုနး်နပံါတ်
⑦အလပ်ုခွငတ်ငွ ်အလပ်ုသမား၏ ကိးုကားနပံါတ်
⑧ အလပ်ုသမား၏ 12-ဂဏနး် တစဦ်းချငး်နပံါတ် သိုမ့ဟတု ် 10-ဂဏနး် အေြခခပံငစ်ငန်ပံါတ(်My Number

ဥပေဒအရ၊ တစဦ်းချငး်နပံါတ် ထည့သ်ငွး်သည့အ်ခါ အလပ်ုသမား၏ တစဦ်းချငး်နပံါတ်
ကိယုတ်ိငုမ်နှက်နမ်��ှမိ�ှိ�ငှ့ ် ထိ ု တစဦ်းချငး်နပံါတ ် သည ် အလပ်ုသမားပိငုဆ်ိငုမ်��ှိမ�ှကိိ ု အလပ်ုသမား၏ My
Number ကတ ်သိုမ့ဟတု ်ေနရပ်မှတပံ်တုငစ်ာရွက ်住民票ကိ ုကိးုကား၍ အတညြ်ပုရမည)်

⑨အလပ်ုသမား၏ အြပည့အ်စံုအမည ်(မိသားစုအမည၊် ပုဂ�ိုလအ်မည)်
⑩ အလပ်ုသမား၏ ေမွးေန ့ (ဂျပနေ်ခတအ်လိကု ်သကဆ်ိငုသ်ည့ ်နပံါတက်ိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ– 5. Showa 7. Heisei 9.

Reiwa �စှ/်လ/ရက ်ထည့ပ်ါ။)
⑪အလပ်ုသမား၏ လငိ ်(သကဆ်ိငုသ်ည့ ်နပံါတက်ိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ: 1. ကျား၊ 2. မ)
⑫ ေမွးကငး်စကေလး၏ အမညြ်ပည့ ်(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑬ကေလး၏ ေမွးေန ့ (ေရးဝါေခတ�်စှ ်/ လ / ရက)်
⑭ဆက�်ယွမ်� (သကဆ်ိငုသ်ည့ ်နပံါတက်ိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ: 1. ကိယုပိ်ုငက်ေလး၊ 2. ေမွးစားကေလး သိုမ့ဟတု ်အြခား)
⑮ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ွင့ ်စတငမ်ည့ေ်န ့ (Reiwa ေခတ�်စှ် / လ / ရက)်
⑯ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ွင့ ်�ပီးဆံးုမည့ေ်န ့ (Reiwa ေခတ�်စှ် / လ / ရက)်
⑰တစ်လအတငွး် စတင�်ပီး �ပီးဆံးုပါကသာ ေရတကွရ်မည့ ်ရကအ်ေရအတကွ။်
⑱ ဝနထ်မ်းသည ်အေဖ-အေမ အလပ်ုမှခွင့ယ်ြူခငး် ပိုေဆာငး် * စနစ်ကိ ုအသံးုြပုပါက  ြဖင့ ်အမှတြ်ပုပါ။
⑲ အလပ်ုသမားသည ်တစလ်အတငွး် တစ်�ကမိထ်ကပိ်ု၍ အတိခုျုပ် ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ွင့ယ်ပူါက၊ ခွင့တ်ိငုး်၏

စတငရ်က၊် အဆံးုသတရ်က၊် ခွင့ယ်ရူကအ်ေရအတကွ�်ငှ့ ် ထိလုအတငွး် အလပ်ုဆငး်ရမည့်
ရကအ်ေရအတကွက်ိ ုေဖာ်ြပပါ။

*  အေဖ-အေမ အလပ်ုမခှွင့ယ်ြူခငး် ပိေုဆာငး်: အလပ်ုသမားသည ် တစ်လအတငွး် တစ်�ကမိထ်ကပိ်ု၍
အတိခုျုပ် ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ငွ့ယ်ပူါက၊ ခွင့တ်ိငုး်၏ စတငရ်က၊် အဆံးုသတရ်က၊်
ခွင့ယ်ရူကအ်ေရအတကွ�်ငှ့ ်ထိလုအတငွး် အလပ်ုဆငး်ရမည့ ်ရကအ်ေရအတကွက်ိ ုေဖာ်ြပပါ။
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ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခွ်င့�်ပီးေနာက ်လစာေြပာငး်လြဲခငး်

သင့အ်ာမခထံားေသာ ဝနထ်မ်းသည ် ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခ်ွင့�်ပီးေနာက ် လစာေြပာငး်လဲခရံ�ပီး၊ 
ဝနထ်မ်းက စံလစဉ်လစာ (SMR) ေြပာငး်လရဲန ် ေတာငး်ဆိပုါက၊ လစာေြပာငး်လမဲ�အစီရငခ်စံာ 
စညး်မျဉ်းများ (P23 ကိ ုကိးုကားပါ) မညသ်ို ့ြဖစ်ြဖစ ်ေြပာငး်လမဲ�ကိ ုကျွ�်ပ်ုတိုထ့ ံတငြ်ပရမည။်

48

မှတစု်များ

 SMR ေြပာငး်လဲြခငး်: အေြခအေနများ�ငှ့ ်ြပနလ်ည်သံးုသပ်အချိနဇ်ယား
အလုပ်သမား၏ SMR ကို ေအာက်ပါ အေြခအေန �စ်ှခု ြပည့်မီပါက ေြပာငး်လဲ�ိငုပ်ါသည်။
1. အလုပ်သမား၏ လက်�ိှ SMR �ငှ့ ်ကေလးထနိး်ေစာင့ေ်�ှာက်ခွင့�်ပီးဆံးုသည့်ေန ့ပါဝငသ်ည့်လမှ 
စ၍ သံးုလအတွငး် ပျမ်းမျှလစာအေပါ် အေြခခံတွက်ချက်ထားသည့် SMR တိုအ့�ကား အဆင့ ်
တစ်ခုထက်ပုိ၍ ကွာြခားေနြခငး်။

2. အထက်ပါ 1 လအတွငး် အနည်းဆံးု တစ်လ၌ စုစုေပါငး် အလုပ်ရက်များ (လစာေပးခံရသည့် 
ရက်များ) သည် 17 ရက်ထက် မပုိမနည်း �ိှပါက။.

* အချိနပုိ်ငး်အလုပ်သမားများအတွက် သံးုလအတငွး် အလုပ်လုပ်ခဲ့သည့် ရက်များ စုစုေပါငး် 17
ထက်နည်းပါက 15 သိုမ့ဟုတ် 16 ရက�ိှ်သည့် လများကိ ု တကွ်ချက်မည်။ 
အလုပ်ချိနေ်လျာခ့ျထားသည့် အချိနပုိ်ငး်အလုပ်သမားများအတွက် 11 ရက် သိုမ့ဟုတ ်
ထိထုက်ပုိ၍ အလုပ်လုပ်ခဲ့သည့် လများကို တကွ်ချက်မည်။ အချိနပုိ်ငး်�ငှ့ ်
အလုပ်ချိနေ်လျာခ့ျထားသည့် အလုပ်သမားများ၏ သတ်မှတ်ချက်များအတကွ် P7 �ိှ 
မှတ်ချက်များကို ကိုးကားပါ။.

အလုပ်သမားသည် ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ခွင့�်ပီးဆံးုသည့် ေနာက်ေနမှ့စ၍ မိခငအ်ားနားခွင့က်ိ ု
ဆက်တိုက်ယူပါက လစာေြပာငး်လဲမ�ကို မတငြ်ပ�ိငုေ်�ကာငး် သတိြပုပါ။.
အလုပ်သမား၏ ြပငဆ်င�်ပီးေသာ SMR ကို သကဆ်ိငုပ်ါက ေလးလေြမာက်မှ စ၍ ြပသပါမည်။ 
ဥပမာ၊ အာမခံထားေသာ အလုပ်သမားတစ်ဦး၏ ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ခွင့က်ို ေအာကတ်ိုဘာ 31
ရကတ်ငွ ် �ပီးဆံးုပါက SMR ကို �ိဝုငဘ်ာ၊ ဒဇီငဘ်ာ�ငှ့ ် ဇနန်ဝါရီလ လစာများအေပါ် အေြခခံ၍ 
တွက်ချက်�ပီး ြပငဆ်င�်ပီးေသာ SMR ကို ေဖေဖာ်ဝါရီလမှ စ၍ ပ့ံပုိးေငပွမာဏတွင ်ြပသပါမည်။

တငသ်ငွး်ရမည့အ်စီရင်
ခစံာ:

EPI / EHI: ကေလးေစာင့ေ်�ှာကခ်ငွ့�်ပီးေနာက ်လစာေြပာငး်လမဲ�အစီရငခ်စံာ
育児休業終了時報酬月額変更届

တငသ်ငွး်ရမည့အ်ချိန-် SMR ေြပာငး်လမဲ� အတညြ်ပု�ပီးချငး်

တငသ်ငွး်ရမည့လ်-ူ အာမခထံားေသာ အလပ်ုသမား (အလပ်ု�ှငမှ်တဆင့)်

တငသ်ငွး်ပုံ- • သကဆ်ိငုရ်ာ စီမံေဆာငရွ်ကေ်ရးဌာန သိုမ့ဟတု ်JPS တာဝနခ်�ုံံးခွသဲို ့ စာတိကုမှ်

ေပးပုိပ့ါ

• JPS တာဝနခ်�ုံံးခွသဲို ့ လကူိယုတ်ိငုလ်ာေရာကပ်ါ

• အွနလ်ိငုး်မှေလျှာကထ်ားပါ
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

ေဖာငတ်ွင ်ြဖည့စ်ကွ်ရန ်
�ွှန�်ကားချက်�ငှ့ ် နမနူာပံစံု

① မ ှ㉚.အထိ အေ�ကာငး်အရာတစ်ခုစီကို ြဖည့ရ်န ်ေအာက်ပါ�ွှန�်ကားချက်ကို ဖတ်ပါ။ 
ေဖာငတ်ွင ်အချက်အလက် အတိအကျကို ဂျပနဘ်ာသာြဖင့ ်ထည့သ်ွငး်ရန ်မငန်ြီဖင့ ်
နမနူာပံစံုအတိုငး် လုပ်ေဆာငပ်ါ။ 

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ခွင့�်ပီးေနာက် လစာေြပာငး်လဲမ�အစီရငခ်ံစာ
(အသက ်၇၀ �ငှ့အ်ထက ်ဝနထ်မ်းများအတွက ်ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ခွင့�်ပီးေနာက် လစာေြပာငး်လဲမ�အစီရငခ်ံစာ)
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① တငသ်ငွး်သည့ ်ရကစ်ွဲ (ေရးဝါေခတ�်စှ ်/ လ / ရက)်
② အလပ်ုခွငက်ဒု ် (JPS မ ှ သင့ထ် ံ ပိုေ့ပးေသာ စာရွကစ်ာတမ်းများတငွ ် �ာှေတွ� �ိငုပ်ါသည၊် ဥပမာ EPI အပ်�ှေံင ွ

ေငေွတာငး်ခံလွှာ)
③ အလပ်ုခွငလ်ပ်ိစာ
➃ အလပ်ုခွငအ်မည်
⑤ အလပ်ု�ငှအ်မည ်(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑥ အလပ်ုခွင ်ဖုနး်နပံါတ်
⑦ ေြပာငး်လရဲန ်ေလျှာကထ်ားြခငး်အတကွ ်အလပ်ုသမား၏ ေ�ကညာချကအ်ြဖစ ်  ြဖင့ ်အမှတြ်ပုပါ။
⑧ အလပ်ု�ငှသ်ည ်အလပ်ုသမားထမံှ ဤအစီရငခ်ံစာကိ ုလကခ်ံရ�ှိသည့ ်ရကစ်ွဲ (Reiwa ေခတ ်/ လ / ရက)်
⑨ အလပ်ုသမား၏ လပ်ိစာ
⑩ အလပ်ုသမား၏ အမညြ်ပည့အ်စံ ု(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑪ အလပ်ုသမား၏ ဖုနး်နပံါတ်
⑫ အလပ်ုခွင�်ှ ိအလပ်ုသမား၏ ကိးုကားနပံါတ်
⑬  အလပ်ုသမား၏ 12-ဂဏနး် ပါဝငသ်ည့ ်တစဦ်းချငး်နပံါတ ်သိုမ့ဟတု ်10-ဂဏနး် ပါဝငသ်ည့ ်အေြခခပံငစ်ငန်ပံါတ ်(My

Number ဥပေဒအရ)။ တစဦ်းချငး်နပံါတ ် ထည့သ်ငွး်ရာတငွ ် အလပ်ုသမား၏ တစဦ်းချငး်နပံါတ ် မှနက်နမ်��ငှ့ ်
ထိနုပံါတသ်ည ် အလပ်ုသမားပိုငဆ်ိငုမ်�ကိ ု သ၏ူ My Number ကတ ် သိုမ့ဟတု ် ေနရပ်မှတပံ်ုတငစ်ာရငး်住民票 ကိ ု
ကိးုကား၍ အတညြ်ပုပါ။

⑭ အလပ်ုသမား၏ အြပည့အ်စံအုမည ်(မိသားစုအမည၊် ပုဂ�ိုလအ်မည)်
⑮  အလပ်ုသမား၏ ေမွးေန ့ (ဂျပနေ်ခတအ်လိကု ်သကဆ်ိငုသ်ည့ ်နပံါတက်ိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ– 5. Showa 7. Heisei၊ 9. Reiwa 

�ငှ့ ်မှတပံ်ုတငစ်ာရငး်အရ �စှ/်လ/ရက ်住民票ကိ ုထည့ပ်ါ။)
⑯ ေမွးကငး်စကေလး၏ အမညြ်ပည့စ်ံု (မိသားစုအမည၊် ပုဂ�ိုလအ်မည)်
⑰  ကေလး၏ ေမွးေန ့ (ဂျပနေ်ခတအ်လိကု ်သကဆ်ိငုသ်ည့ ် နပံါတက်ိ ု ဝိုငး်ဆွပဲါ– 7. Heisei 9. Reiwa �စှ/်လ/ရကက်ိ ု

ထည့ပ်ါ။)
⑱ ကေလးြပုစုခွင့�်ပီးဆံးုသည့ ်ရကစ်ွဲ (ေရးဝါေခတ�်စှ ်/ လ / ရက)်
⑲ ကေလးြပုစုခွင့�်ပီးေနာက ်ပထမ၊ ဒတုယိ�ငှ့ ်တတယိလများအတကွ ်သကဆ်ိငုသ်ည့ ်အလပ်ုရကမ်ျားအား ထည့သ်ငွး်ပါ။
⑳ တစ်လချငး်စီအတကွ ်လစာေပးရန ်သကဆ်ိငုသ်ည့ ်အလပ်ုရကစ်ုစေုပါငး်
㉑ တစ်လချငး်စီအတကွ ်ဂျပနယ်နး်ြဖင့ ်ေပးေချခဲသ့ည့ ်လစာပမာဏ
㉒ တစ်လလျှင ် ပစ�ညး်အြဖစ ် ေပးအပ်သည့ ် လစာပမာဏ (အလပ်ုခွငမ်ှ အစားအစာ၊ အမိေ်နထိငုခ်ွင့ ် သိုမ့ဟတု ်

သာွးလာခငွ့က်တမ်ျား ေပးအပ်ပါက ေငေွ�ကးတနဖိ်ုးသို ့ ေြပာငး်လတဲကွခ်ျကပ်ါ။ ေြပာငး်လတဲကွခ်ျကရ်ာတငွ ်
"ကျနး်မာေရး၊ အလပ်ုသမား�ငှ့ ် လမူ�ဖူလံေုရးဝန�်ကးီဌာနမှ သတမ်တှထ်ားသည့ ် ပစ�ညး်ပံစုံလစာတနဖိ်ုးများ" ကိ ု
ကိးုကားပါ။)

㉓  လစဉ် ㉑ �ငှ့ ်㉒ ၏ စုစုေပါငး်ပမာဏ
㉔ ㉓ တငွ ်လစာစစုုေပါငး်ကိ ု ၁၇ ရကထ်ကန်ညး်ေသာ အလပ်ုရကမ်ျားပါေသာ လအတကွေ်ငပွမာဏကိ ု မပါဝငေ်စရဘ ဲ

ထည့ပ်ါ။ အကယ၍် အပိငုး်အချိနအ်လပ်ုသမား၏ သကဆ်ိငုရ်ာ ပထမ၊ ဒတုယိ�ငှ့ ် တတယိလများအတကွ ်
အလပ်ုရကမ်ျားအားလံးု 17 ရကထ်ကန်ညး်ပါက 15 သိုမ့ဟတု ် 16 အလပ်ုရကမ်ျားပါေသာ လများအတကွ ်㉓ တငွ ်
လစာစစုေုပါငး်ကိ ု ထည့ပ်ါ။ အချိနပိ်ုငး်အလပ်ုသမား (အလပ်ုချိနပိ်ုတိေုသာ အချိနပိ်ုငး်ဝနထ်မ်းများ) များအတကွ ် 11
အလပ်ုလပ်ုရက ်သိုမ့ဟတု ်ထိထုကပိ်ေုသာ အလပ်ုလပ်ုရကမ်ျားပါ�ှိသည့ ်လ(များ)၏ ㉓ တငွ ်စစုေုပါငး် လစာေငကွိ ု
ထည့ပ်ါ။ (စာမျက�်ာှ ၇ တငွ ်အချိနပိ်ုငး်အလပ်ုသမား�ငှ့ ်အချိနပိ်ုငး်အလပ်ုသမား (အချိနပိ်ုတိ)ု အဓိပ�ာယက်ိ ု�ကည့ပ်ါ။)

㉕ အထကေ်ဖာ်ြပပါအတိငုး် လများအေရအတကွြ်ဖင့ ်㉔ ကိ ုခွဲ၍ ရ�ှိေသာ ပမာဏ။
㉖ လက�်ှ ိEHI SMR (ဂျပနယ်နး် သနး်ြဖင့)်
㉗ လက�်ှ ိEPI SMR (ဂျပနယ်နး် သနး်ြဖင့)်
㉘ ရီဝါေခတ�်စှ်�ငှ့ ်SMR အပ်ဒတိက်ိ ုထည့သ်ငွး်ြပသမည့ ်လ
㉙  လစာတကွခ်ျကမ်ည့ရ်က�်ငှ့ ်လတစလ်အတငွး် လစာထတုမ်ည့ေ်န ့: လစာထတုမ်ည့ေ်နအ့တကွ ်ဒလီအတကွ ်当月 ကိ ု

ဝိုငး်ဆွပဲါ၊ ေနာကလ်အတကွ ်翌月ကိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ
㉚ ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ွင့�်ပီးဆံးု�ပီးေနာက ်အလပ်ုသမားသည ်မခိငအ်ားနားခွင့က်ိ ုဆကတ်ိကုမ်ယေူ�ကာငး် အတညြ်ပုရန ်

 ကိ ုအမှတြ်ပုပါ။
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ကေလးေစာင့ေ်�ှာကေ်ရးကာလအတကွ ်SMR အထးူကသုမ�
အလုပ်သမားသည် အသက် 3 �စ်ှေအာက်ကေလးကို ေစာင့ေ်�ှာက်ေနစဉ်ကာလအတငွး် စံချိနလ်စဉ်လစာ 
(SMR) ပမာဏ ေလျာ့နည်းသာွးပါက၊ ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ေနသည့် ကာလအတွငး် လက်�ိှ SMR ကို 
ထနိး်သမ်ိးထား�ိငုရ်န ် အထးူကိစ�အြဖစ် ေလျှာက်ထား�ိငုပ်ါသည်။ ဤအစီအစဉ်သည် 
ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်မ�ေ�ကာင့ ် တကယ့ ် SMR ေလျာန့ည်းသာွးြခငး်ေ�ကာင့ ် အနာဂတ် 
ပငစ်ငအ်ကျိုးခံစားခွင့တ်နဖုိ်းကို ထခိိုက်မ�မှ ကာကွယ်ရန ်ရည်ရွယ်ပါသည်။

မှတစု်များ
 အနာဂတ ်EPI အကျိုးခစံားခငွ့မ်ျားကိ ုအာမခရံန ်SMRအထးူကသုမ�ြဖစ်�ပီး၊ EHIအတကွ ်မဟတုပ်ါ။ 

ဤအထးူစီမံခန ့ခ်ွမဲ�သည ် ကေလးေစာင့ေ်�ှာကမ်�ေ�ကာင့ ် SMR ကျဆငး်ြခငး်မှ အနာဂတ ် EPI
အကျိုးခစံားခငွ့မ်ျားကိ ု အ�တုဆ်ိးုထခိိကုမ်�မှ ကာကယွရ်န ် ရညရွ်ယပ်ါသည။် ဤစီမံခန ့ခ်ွမဲ�သည ် EHI
အကျိုးခစံားခငွ့မ်ျားတငွ ်မသကဆ်ိငုပ်ါ။

 သကေ်သြပစာရွကမ်ျား (အေသးစိတ)်

・  အလပ်ုသမား�ငှ့က်ေလးတို၏့ ဆက�်ယွမ်� သကေ်သ
ဥပမာအားြဖင့်

- အလပ်ုသမား၏ မိသားစုမှတပုံ်တငစ်ာရငး် မိတ� ူ戸籍謄本သိုမ့ဟတု် အလပ်ုသမား၏
မိသားစုမှတပုံ်တငစ်ာရငး်အချကအ်လကလ်ကမှ်တ်戸籍記載事項証明書

- (အလပ်ုသမားသည ် အမ်ိေထာငစု်ဦးေဆာငြ်ဖစ်ပါက) ကေလးအချကအ်လကပ်ါဝငသ်ည့ ် အလပ်ုသမား၏ 
ေနရပ်မှတပုံ်တငစ်ာရငး် မူရငး်ကးူယထူားသည့ ်မိတ� ူ

အလပ်ု�ငှအ်ေနြဖင့ ် အလပ်ုသမား၏ မိသားစုမှတပုံ်တငစ်ာရငး် မိတ� ူအတညြ်ပုချကက်ဲသ့ို ့ 
သကေ်သများအေပါ် အေြခခ၍ံ သတူို၏့ ဆက�်ယွမ်�ကိ ု အတညြ်ပု�ပီး အစီရငခ်စံာပုံစံတငွ ်  
အမှတအ်သားြပုထားပါက ဤစာရွကစ်ာတမ်းများကိ ုတငြ်ပရန ်မလိအုပ်ပါ။ (P52 တငွ ်⑲ ကိ ု�ကည့ပ်ါ)

・  အလပ်ုသမား၏ ကေလးေစာင့ေ်�ှာကမ်� သကေ်သ (အသက�်ငှ့ ်လပ်ိစာ)
ဥပမာအားြဖင့်

- အလပ်ုသမား၏ ေနရပ်မှတပုံ်တငစ်ာရငး် 住 民 票 ၏ အတညြ်ပုမိတ� ူ (ကေလး၏ 
အချကအ်လကမ်ျားပါဝငသ်ည)်

- အလပ်ုသမား�ငှ့က်ေလး�စ်ှဦးစလံးုအတကွ ် My Number များကိ ု အစီရငခ်စံာေဖာငတ်ငွ ်
ထည့သ်ငွး်ထားပါက စာရွကစ်ာတမ်းများ တငြ်ပရန ်မလိအုပ်ေ�ကာငး် သတြိပုပါ။ (P52 စာမျက�်ာှ�ှိ ⑫ �ငှ့ ်
⑱ ကိ ု�ကည့ပ်ါ)။
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အစီရငခ်ံစာ / တငသ်ွငး်ရမည့ ်
ေလျှာက်လွှာ:

EPI: ေလျှာက်လွှာ / ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ေရးကာလအတွက် SMR အထးူကုသမ� 
အဆံုးအစီရငခ်ံစာ
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

သက်ေသြပစာရွက်များ 
(ေအာက်တွင ်မတှ်စမုျားတွင ်
အေသးစိတ်)

အလုပ်သမား၏ မိသားစမုတှ်ပံတုငစ်ာရငး် (အြပည့်အစံ ု သိုမ့ဟုတ် အပိငုး်) 
အတညြ်ပုမိတ� ူ�ငှ့ ်အလုပ်သမား၏ ေနရပ်မတှ်ပံတုငစ်ာရငး် အတညြ်ပုမိတ�

တငသ်ွငး်ရမည့အ်ချိန-် အာမခံထားေသာ အလုပ်သမား ေတာငး်ဆိုလိုက်သည�်ငှ့်

တငသ်ွငး်ရမည့လ်-ူ အာမခံထားေသာ အလုပ်သမား (အလုပ်�ှငမ်တှဆင့)် သိုမ့ဟုတ ်ယခငအ်လုပ်သမား

တငသ်ွငး်ပံ-ု • သက်ဆိုငရ်ာ စီမံေဆာငရွ်က်ေရးဌာန သိုမ့ဟုတ ်JPS တာဝနခ်ံ�ုံးခွဲသို ့ စာတိုက်မှ

ေပးပိုပ့ါ

• JPS တာဝနခ်ံ�ုံးခွဲသို ့ လူကိုယ်တိုငလ်ာေရာက်ပါ

• အွနလ်ိုငး်မေှလျှာက်ထားပါ

別紙３



52

①
②
③

ေဖာငတ်ငွ ်ြဖည့စ်ွကရ်န ်
�ွှန�်ကားချက�်ငှ့ ် နမူနာပံုစံ

① မ ှ㉓.အထိ အေ�ကာငး်အရာတစ်ခုစီကို ြဖည့ရ်န ်ေအာက်ပါ�ွှန�်ကားချက်ကို ဖတ်ပါ။ 
ေဖာငတ်ွင ်အချက်အလက် အတိအကျကို ဂျပနဘ်ာသာြဖင့ ်ထည့သ်ွငး်ရန ်မငန်ြီဖင့ ်
နမနူာပံစံုအတိုငး် လုပ်ေဆာငပ်ါ။ 

EPI: ေလျှာက်လွှာ / ကေလးေစာင့ေ်�ှာက်ေရးကာလအတွက် SMR အထးူကုသမ� အဆံုးအစီရငခ်ံစာ

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫
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①  တငသ်ငွး်သည့ ်ရကစ်ွဲ (Reiwa ေခတ�်စှ် / လ / ရက)်
② အလပ်ုခွငက်ဒု ် (JPS မ ှ သင့ထ် ံ ပိုေ့ပးေသာ စာရွကစ်ာတမ်းများတငွ ် �ာှေတွ� �ိငုပ်ါသည၊် ဥပမာ EPI ပံ့ပိုးေင ွ

ေငေွတာငး်ခံလွှာ)
③  အလပ်ုခွငလ်ပ်ိစာ
④  အလပ်ုခွငအ်မည်
⑤  အလပ်ု�ငှ၏် အမညြ်ပည့စ်ံ ု(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑥  အလပ်ုခွင ်ဖုနး်နပံါတ်
⑦ အလပ်ု�ငှသ်ည ်အလပ်ုသမားထမံှ ဤအစရီငခ်စံာကိ ုလကခ်ရံ�ှခိဲသ့ည့ေ်န ့ သိုမ့ဟတု ်အလပ်ုသမားမှ ဤအစရီငခ်စံာကိ ု

တငသ်ငွး်မညဆ်ိသုည့ ်ရညရွ်ယခ်ျကက်ိ ုသ�ိှခိဲသ့ည့ေ်န။့ သိုမ့ဟတု ်အလပ်ုသမားသည ်အလပ်ုခွငမ်ှ �တုထ်ကွ�်ပီးေနာက ်
JPS ခွဲ�ုံး သိုမ့ဟတု ်ဆိငုရ်ာ လပ်ုငနး်စဉ်စငတ်ာသို ့ ဤအစီရငခ်စံာကိ ုတငသ်ငွး်ခဲသ့ည့ေ်န။့

⑧ အလပ်ုသမား၏ လပ်ိစာ
⑨  အလပ်ုသမား၏ အမညြ်ပည့အ်စံ ု(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑩  အလပ်ုသမား၏ ဖုနး်နပံါတ်
⑪  အလပ်ုခွင�်ှ ိအလပ်ုသမား၏ ကိးုကားနပံါတ်
⑫ အလပ်ုသမား၏ 12-ဂဏနး်ပါ တစဦ်းချငး်နပံါတ ် သိုမ့ဟတု ် 10-ဂဏနး်ပါ အေြခခပံငစ်ငန်ပံါတ ် (My Number

ဥပေဒအရ၊ တစဦ်းချငး်နပံါတ ် ထည့သ်ငွး်သည့အ်ခါ အလပ်ုသမား၏ တစဦ်းချငး်နပံါတက်ိယုတ်ိငုမ်ှနက်နမ်��ငှ့ ်
ထိနုပံါတသ်ည ်အလပ်ုသမားပိုငဆ်ိငုမ်�ကိ ုအလပ်ုသမား၏ My Number ကတ ်သိုမ့ဟတု ်ေနရပ်မတှပံ်ုတငစ်ာရငး်住民
票ကိ ုကိးုကား၍ အတညြ်ပုရမည)်

⑬ အလပ်ုသမား၏ အြပည့အ်စံုအမည ်(မိသားစုအမည၊် ပုဂ�ိုလအ်မည)်
⑭  အလပ်ုသမား၏ ေမွးေန ့ (ဂျပနေ်ခတအ်လိကု ်သကဆ်ိငုသ်ည့ ်နပံါတက်ိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ– 5. Showa 7 Heisei 9. Reiwa �ငှ့ ်

မှတပံ်ုတငစ်ာရငး်အရ �စှ်/လ/ရက ်住民票ကိ ုထည့ပ်ါ။)
⑮ အလပ်ုသမား၏ လငိ ်(သကဆ်ိငုသ်ည့ ်နပံါတက်ိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ: 1. ေယာကျ်ား၊ 2. မိနး်မ)
⑯ ေစာင့ေ်�ာှကခ်ံရေသာ ကေလး၏ အမညြ်ပည့စ်ံ ု(မိသားစုအမည၊် နာမည)်
⑰  ကေလး၏ ေမွးေန ့ (ဂျပနေ်ခတအ်လိကု ် သကဆ်ိငုရ်ာ နပံါတက်ိ ု ဝိုငး်ဆွပဲါ– 7. Heisei 9. Reiwa �စှ/်လ/ရကက်ိ ု
ထည့ပ်ါ။) 
⑱  ကေလး၏ 12-ဂဏနး် တစ်ဦးချငး်နပံါတ်
⑲ အလပ်ု�ငှသ်ည ် အလပ်ုသမား�ငှ့ ် ကေလးအ�ကား ဆက�်ယွမ်�ကိ ု မိသားစုမတှပံ်တုငစ်ာရငး် မတိ� ူ (သိုမ့ဟတု ်

ထတုယ်ခူျက)် 戸籍謄本ကဲသ့ို ့ သကေ်သြပချကြ်ဖင့ ်အတညြ်ပုပါက  ကိ ုအမှတြ်ပုပါ။
⑳ အလပ်ုသမားသည ် SMR အထးူကသုမ�ကိ ု ပထမဆံးုေတာငး်ဆိပုါက 1 ကိ ု ဝိုငး်ဆွပဲါ (ဟတု)်။ အလပ်ုသမားသည ်

အဆိပုါကေလးအတကွ ်SMR အထးူကသုမ�ကိ ုယခငက် အသံးုြပု�ပီးပါက 2 ကိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ (မဟတု)်။
㉑ ⑯ တငွ ်ကေလးကိ ုေစာင့ေ်�ာှကစ်တငခ်ဲသ့ည့ ်လအတငွး် အလပ်ုသမားသည ်လက�်ှ ိအလပ်ုခွငတ်ငွ ်အလပ်ုလပ်ုခဲပ့ါက 

1 ကိ ု ဝိုငး်ဆွပဲါ (ဟတု)်။⑯ တငွ ် ကေလးကိ ု ေစာင့ေ်�ာှကစ်တငခ်ဲသ့ည့ ် လအတငွး် အလပ်ုသမားသည ် အြခား 
အလပ်ုခွငတ်စ်ခတုငွ ်အလပ်ုလပ်ုခဲပ့ါက 2 ကိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ (မဟတု)်။

㉒  ကေလးကိ ုေစာင့ေ်�ာှကမ်ည့ ်စတငရ်ကက်ိ ု⑯ တငွ ်ထည့ပ်ါ။ (ဂျပနေ်ခတအ်လိကု ်သကဆ်ိငုရ်ာ နပံါတက်ိ ုဝိုငး်ဆွပဲါ– 7.
Heisei 9. Reiwa �စှ/်လ/ရက ်ထည့ပ်ါ။)

㉓  ⑯ တငွပ်ါေသာ ကေလး�ငှ့ ် သကဆ်ိငုသ်ည့ ် ေအာကပ်ါ ြဖစ်ရပ်များမှ တစခ်ခု ု ြဖစေ်ပါ်သည့ ် ရကစ်ွကဲိ ု ထည့ပ်ါ။ 
(ဂျပနေ်ခတအ်လိကု ် သကဆ်ိငုသ်ည့ ် နပံါတက်ိ ု ဝိုငး်ဆွ၍ဲ 7 Heisei 9. Reiwa ဟ ု သတမ်တှက်ာ �စှ်/လ/ရက ် ကိ ု
ထည့ပ်ါ။) 
• အလပ်ုသမားသည ်3 �စှ်ေအာကက်ေလးကိ ုေစာင့ေ်�ာှကေ်နစဉ် EPI အာမခံအတကွ ်မှတပံ်ုတငခ်ဲသ့ည့ ်ရကစ်ွဲ။
• 3 �စှ်ေအာကက်ေလးအတကွ ်ကေလးေစာင့ေ်�ာှကခ်ွင့က်ာလကနုဆ်ံးုသည့ေ်နအ့�ပီး။
• 3 �စှ်ေအာကက်ေလးအတကွ ်မိခငအ်ားနားခွင့က်ာလကနုဆ်ံးုသည့ရ်ကအ်�ပီး။
• ⑯ တငွ ်ကေလးကိ ု ေစာင့ေ်�ာှကေ်နစဉ် အြခားကေလးအား ေလျှာကထ်ားခဲသ့ည့ ် SMR အထးူကသုမ� �ပီးဆံးုသည့ ်
ရကစ်ွဲေနာက်
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េសវ‌កម� ្របាក់េសាըធននិវត្តន៍ជប៉ុនកំពុងែតទទួលបន� �កេ�េលើ្របតិបត្ត ិការេសាធនសាធារណៈ។

https://www.nenkin.go.jp/

េសចក្ត ីែណន‌អំំពី្របព័ន្ធធា�ន‌រ‌� ប់រង
េសា㳈ធននិវត្តន៍សុខុមា䆈លភា䂈ព(EPI) និង

ធា撨ន‌រ‌� ប់រងសុខភាព(EHI)

កា旨រែណនំ‌អំពីនីតិវ �ធីស្រមា暈ប់និេយ‌ជក

ភា�សា�ែខ្មរ／カンボジア語

Japan Pension Service
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្របធា뇀នបទ ទំព័រ
ទិដ្ឋភា㜨ពទូេ�ៃន្របព័ន្ធធា㜨ន‌រ‌� ប់រង 2

នីតិវ �ធីសំខាន់ៗែដលនិេយ‌ជក្រត�វេធ្វ � 2

កា靨រចុះេឈា铨្ម ះកា靨រធា鑈ន‌រ‌� ប់រង EPI / EHI េ�កែន្លងេធ្វ �ការ 4

កា릨រជួលបុគ្គលិក 7

េឈា루្ម ះកម្មករែដលមា몈នកា몈រធា믈ន‌រ‌� ប់រងជ‌អក្សរអង់េគ្លស 9

កា믨រចូលនិវត្តន៍ឬមរណភា믨ពៃនបុគ្គលិក 11

កម្មករែដលមា뿨នកា뽈រធា礸ន‌រ‌� ប់ រងឣ‍យុ 70 ឆា뿨្ន ំ។ 13

កា밈ររ‌ប់ប�� �លសមា뤈ជិក្រគ�សា멨ររបស់កម្មករែដលមា뤈នកា밈រធា,ន‌រ‌� ប់រង ជ‌អ្នកស្ថ ិតេ្រកា릈ម
បន� �កែដលមា뭈នសិទ្ធិ 16

របា모យកា뤈រណ៍្របចំា릈ឆា모្ន ំៃន្របា모ក់បំណ‌ច់ 20

កា불រផ‌្ល ស់ប� �រ្របា뿨ក់បំណ‌ច់ 23

ការទូទា빨ត់្របា빨ក់រង‌្វ ន់ 27

កា뿈រផ‌្ល ស់ប� �រេឈា뾨្ម ះ និងឣ‍សយដ‌្ឋ នកែន្លងេធ្វ �កា뾈រ 30

កា쁈រផ‌្ល ស់ប� �រនិេយ‌ជក និងព័ត៌មា셨នេផ្សងេទៀត 36

កា숨របិទ្រក �មហ៊ុន ឬកា샨រប�្ឈប់ឣ‍ជីវកម្ម 38

កា삨រឈប់ស្រមា쐈កលំែហមា쐈តុភា숨ព៖ ការេលើកែលងពីការទូទាត់វ �ភាគទាន 40

បន‌្ទ ប់ពីការឈប់ស្រមា온កលំែហមា온តុភាព៖ កា윈រផ‌្ល ស់ប� �រ្របា왈ក់ឈ� �ល 42

កា왨រឈប់ស្រមា쟈កែថទា왈កុំមា쟈រ៖ កា왈រេលើកែលងពកីា왈របង់្របាក់វ �ភា율គទាន 45

បន‌្ទ ប់ពកីា쮨រឈប់ស្រមា좨កែថទា좈កុំមា좨រ៖ កា쨈រផ‌្ល ស់ប� �រ្របា쨈ក់បំណ‌ច់ 48

កា쭈រព�បាលពិេសស SMR ស្រមា쪨ប់រយៈេពលែថទា쪨កុំមា쪨រ 51

ការែណនំ‌ជ‌ក់ែស្ត ងស្រមាប់ការទូទា뇀ត់្របា뇀ក់ធាន‌រ‌� ប់រងេសាធននិវត្តន៍របស់និេយ‌ជិត 
និងវ �ភាគទានេផ្សងេទៀត 54

មា𕮏𕮏𕮏𕮏𕮏𕮏𕮏

1

េនះគឺជ‌កា𕮚𕮚𕮚𕮚𕮚𕮚𕮚𕮚𕮚 𕮚𕮚𕮚 ស្រមាប់ព័ត៌មានលម្អ ិត សូមចូលេ�កាន់េគហទំព័រ 
េសវ‌កម� ្របាក់េសាធននិវត្តន៍ជបុ៉ន(JPS) ឬសាកសួរកា孰រ �យ‌ល័យសា洰ខាេសវ‌កម្ម
្របាក់េសា櫐ធននិវត្តន៍ជបុ៉ន JPS។
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ទិដ្ឋភា듈ពទូេ�ៃន្របព័ន្ធធា딨ន‌រ‌� ប់រង

នីតិវ �ធីសំខាន់ៗែដលនិេយ‌ជក្រត�វេធ្វ �

ធា︐ន‌រ‌� ប់រងេសាﾐធននិវត្តន៍សុខុមា￰លភាﾐព (EPI) និងធា﶐ន‌រ‌� ប់រងសុខيميាភព (EHI) គឺជ‌្របព័ន្ធៃនបុគ្គលិក 
ែដលជួលេដ‌យ្រក �មហ៊ុនបង់កា鱘រចូលរមួចំែណកេដ‌យែផ្អកេលើ្រصلےាបក់េបៀវត្សរ� ដូេច្នះេដើម្បីជួយគា︐្ន េ�វ �ញេ�
មកក� �ង្រគាĐមា䮸នត្រម�វកា亸រ។ 
កា䝸រចុះេឈា䨸្ម ះក� �ង េសា䥸ធននិវត្តន៍សុខុមា䨘លភា䪘ព (EPI) និងធា䧘ន‌រ‌� ប់រងសុខភា䤸ព (EHI) គឺជ‌កា䞸តព្វកិច្ច 
ដរ‌បណ‌បុគ្គលិក និងកែន្លងេធ្វ �កា䥘ររបស់ពួកេគបំេពញតា䡸មលក្ខណៈវ �និច្ឆ ័យៃនច�ប់។ វ‌មិនែមនជ‌
ជេ្រមើសរបស់និេយ‌ជក ឬបុគ្គលិកក� �ងកា鱘រចុះេឈា្ម ះ ឬអត់េន‌ះេទ។

ក� �ងន‌មជ‌និេយ‌ជកៃនទីតំា䦘ងឣ‍ជីវកម្មែដលអនុវត្ត  EPI / EHI អ្នក្រត�វចុះេឈា䦘្ម ះបុគ្គលិករបស់អ្នកេដើម្បី
ទទួលបា䧸នការធា䧘ន‌ េហើយរ‌យកា䰸រណ៍អំពី្របា䭘ក់បំណ‌ច់ (្របា亘ក់េបៀវត្សន៍) របស់ពួកេគេ�េសវ‌កម� ្របា䵘ក់
េសា䰸ធននិវត្តន៍ជបុ៉ន JPS ្រសបតា䴘មច�ប់។
េហើយ អ្នកទទួលខុស្រត�វចំេពា䭘ះកា䲘រទូទា亘ត់ៃនកា䲘រចូលរមួចំែណកធា䰸ន‌រ‌� ប់រង; ចំនួនទឹក្របា䬸ក់ៃនកា乘រ
ទូទាត់្រត�វបង់េស្ម ើៗគា䴘្ន េដ‌យនិេយ‌ជក និងនិេយ‌ជិត។

2
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កា婀រឈប់ស្រមា寠កលំែហមា寠តុភាȃព៖ កា开រេលើកែលងពកីា开រទូទា뇀ត់វ �ភា幀គទា뇀ន

េ�េពលែដលកម្មករែដលមា往នធា悀ន‌រ‌� ប់រងរបស់អ្នកឈប់ស្រមា往កលំែហមា往តុភា愠ព កា杠របង់្របា杠ក់
 វ �ភា彠គទានរបស់អ្នក និងកម្មករឣ‍ច្រត�វបា斀នេលើកែលងស្រមា斀ប់រយៈេពលជ‌ក់លា恀ក់ណ‌មួយៃនកា悀រឈប់
ស្រមាកមុន និងេ្រកា愠យេពលស្រមា愠លកូន។ អ្នក្រត�វដ‌ក់ពា搀ក្យសុំកា懀រេលើកែលង។

កំណត់សមា幀្គ ល់

 េតើកា抠របង់ វ �ភា懀គទា懀នែខណ‌ខ្លះែដលឣ‍ច្រត�វបា攀នេលើកែលង?

កា鱘របង់្របា暠ក់វ �ភា暀គទា鱘នឣ‍ច្រត�វបា暠នេលើកែលង េ�េពលដ‌ក់ពា昀ក្យេស្ន ើសំុ ស្រមាបរ់យៈេពល
ៃនកា�រឈប់ស្រមាាកលំែហមាាតុភា无ព ចេន‌្ល ះពី 42 ៃថ្ងមុនេពលស្រមា无លកូន (98 ៃថ្ងស្រមា晀ប់កា柀រ
មានៃផ្ទេពាះេ្រចើន) និង 56 ៃថ្ងបន‌្ទ ប់ពីស្រមា柀លកូន។.

តា枀មបេច្ចកេទស កា栠របង់្របា楀ក់វ �ភា�គទា柠ននឹង្រត�វបា楀នេលើកែលងចា柠ប់ពីែខែដលកម្មករចា柀ប់
េផ្តើមឈប់ស្រមា桀កលំែហមា桀តុភា柠ព រហូតដល់ែខមុនែខែដលៃថ្ងបន‌្ទ ប់ៃនកា晀រឈបស់្រមា柠ក
លំែហមា晀តុភា梠ពប�្ច ប់។ ឧទា棠ហរណ៍ ្របសិនេបើកា楀រឈប់ស្រមា楀កលំែហមា楀តុភា柠ពប�្ច ប់េ�ៃថ្ងទី 
18 ែខឧសភា楀 កា楀របង់្របា晀ក់វ �ភា樠គទា歀ននងឹ្រត�វបា晀នេលើកែលងរហូតដល់ែខេមសា池។ ្របសិនេបើ
វ‌ប�្ច ប់េ�ៃថ្ងទី 31 ែខឧសភា欠 វ‌នឹង្រត�វបា楀នេលើកែលងរហូតដល់ែខឧសភា浠។.

 កា泀រេលើកែលងស្រមា殀បក់ា泀រឈប់ស្រមា殀កលំែហមា殀តុភា欠ពរបស់និេយ‌ជក

និេយ‌ជកក៏ឣ‍ចដ‌កព់ា泀ក្យសំុកា磠រេលើកែលងកា磠រចូលរមួវ �ភាគទា涀នស្រមាប់កា毀រឈបស់្រមា涀ក
លំែហមា歀តុភា檠ពផងែដរ។ េទា欠ះជ‌យ៉‌ងណ‌ក៏េដ‌យ កា欠រឈប់ស្រមា泠កេមើលែថកុមាររបស់
នេិយ‌ជកមិនស្ថ ិតេ�េ្រកា欠មកា欠រេលើកែលងកា欠រចូលរមួវ �ភា欠គទា欠នេទ។

40

របា灀យកា濠រណ/៍ពា滠ក្យេស្ន ើ
សុំែដល្រត�វដ‌ក់ជូន៖

EPI / EHI៖ របា烠យកា熠រណ៍ស្ត ីពីកា熠រឈប់ស្រមា鱘កលំែហមា鱘តុភា烠ព (ផ‌្ល ស់ប� �រ/
ប�្ច ប់) (ពា満ក្យសុំស្រមា淠ប់ការេលើកែលងការចូលរមួវ �ភាគទា煠ន)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

ៃថ្ងផុតកំណត់៖ ឱ្យបា縠នឆា脀ប់តា縠មែដលឣ‍ចេធ្វ �េ�បា縠នក� �ងអំឡ� ងេពលឈប់ស្រមា翀ក
លំែហមា翀តុភា翀ព (្របសិនេបើមា蕀នកា蕀រពន�រេពលេលើសពីមួយែខបន‌្ទ ប់ពី
កា葠រឈប់ស្រមា薀កប�្ច ប់ អ្នក្រត�វដ‌ក់ឯកសា蝀រភស� �តា蝀ង។)

េដ‌យអ្នកណ‌៖ និេយ‌ជក

រេបៀបដ‌ក់េស្ន ើ៖ • ្របកា销សេ�កា销ន់មជ្ឈមណ្ឌ លដំេណើរកា销រសម្រសប ឬកា销រ �យ‌ល័យសា鋀ខា 
JPS ែដលទទួលបន� �ក

• េដ‌យផ‌្ទ ល់េ�កា鴠រ �យ‌ល័យសាꎀខា JPS ែដលទទួលបន� �ក
• ការដ‌ក់ពាꡠក្យតាꡠមអនឡ‍ញ
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ កា㥨លបរ �េច្ឆទៃនកា㥨រដ‌ក់េស្ន ើ (ឆា្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
➁ េលខកូដកែន្លងេធ្វ �កា㶈រ (អ្នកឣ‍ចរកេឃើញេលខកូដេ�េលើឯកសា㵨រែដល JPS បា䐈នេផ្ញើេ�អ្នក៖ ឧទា䎨ហរណ៍  វ �ក្កយប្រត

 វ �ភា�គទាន EPI)
➂ ឣ‍សយដ‌្ឋ នកែន្លងេធ្វ �កា䐨រ
➃ េឈា䌈្ម ះកែន្លងេធ្វ �ការ
➄ េឈា្ម ះេពញរបស់និេយ‌ជក (ន‌ម្រតកូល េឈា䐨្ម ះែដលបា䐨នផ្តលឱ់្យ)
➅ េលខទូរស័ព្ទកែន្លងេធ្វ �កា䎨រ
➆ េលខេយ‌ងរបស់កម្មករេ�កែន្លងេធ្វ �កា䠨រ
➇ េលខបុគ្គល 12 ខ្ទង់ ឬេលខេសា䖨ធននិវត្តន៍មូលដ‌្ឋ ន 10 ខ្ទង់របសក់ម្មករ (ែផ្អកេលើច�បេ់លខរបស់ខ� � ំ េ�េពលប�� �ល

េលខបុគ្គល អ្នកគួរែតេផ្ទ�ងផ‌្ទ ត់ថ‌េតើេលខបុគ្គលរបសក់ម្មករ្រតឹម្រត�វឬអត់ េហើយថ‌េតើេលខបុគ្គលជ‌របស់កម្មករ
ឬអត់ េដ‌យេយ‌ងេ�េលើកាតេលខរបសខ់� �  ំឬប�្ជ ីេឈា䙈្ម ះអ្នកសា䙨្ន ក់េ� 住民票 របស់កម្មករ។)

⑨ េឈា䳨្ម ះេពញរបស់កម្មករ (ន‌ម្រតកូល េឈា䴨្ម ះែដលបា䭈នផ្តល់ឱ្យ)
➉ ៃថ្ងែខឆា䳈្ន ំកំេណើតរបស់កម្មករ (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វគា្ន ស្រមា䰈បស់ម័យកា䴨លជប៉ុន៖ 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa

េហើយប�� �លឆា뇀្ន  ំ/ ែខ / ៃថ្ង។)
⑪ ៃថ្ងែខឆា鱘្ន ំស្រមា䷨លកូន (ឆា伨្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑫ ្របេភទៃនកា倈រមា佈នៃផ្ទេពា佈ះ (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វអនុវត្ត៖ ០. ការមា僨នៃផ្ទេពាះម្តង, ១. កា䷨រមា俨នៃផ្ទេពា䵈ះេ្រចើនដង)
⑬ កា䷈លបរ �េច្ឆទចា侨ប់េផ្តើមឈប់ស្រមា乨កលំែហមា乨តុភា乨ព (ឆា䷈្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑭ កាលបរ �េច្ឆទប�្ច ប់ឈប់ស្រមា厨កលំែហមា厨តុភា周ព (ឆា䵈្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑮ ប�� �លកា先លបរ �េច្ឆទស្រមា冨លកូន លុះ្រតា吨ែតអ្នកដ‌ក់របា冈យកា冈រណប៍ន‌្ទ ប់ពសី្រមាលកូន (ឆា匨្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

ការែណនំ‌ និងគំរេូដើម្បី
បំេពញទ្រមង់ែបបបទ

សូមឣ‍នកាｨរែណនំ‌ខាងេ្រកាｨមេដើម្ីបបំេពញចំណុចនីមួយៗចាｨប់ពី ① ដល់ ⑮។ 
អនុវត្តតាѨមគំរ ូអក្សរ្រកហម េដើម្ីបប�� �លព័ត៌មាʈនជ‌ក់លាըក់ក� �ងទ្រមង់ជ‌ភាជប៉ុន។ 

EPI / EHI៖ របាΈយកា̈រណ៍ស្ត ីពីកា̈រឈប់ស្រមា̈កលំែហមា̈តុبាភព (ផ‌្ល ស់ប� �រ / 
ប�្ច ប់)(ពាШក្យសំុស្រមាͨប់កា͈រេលើកែលងកា͈រចូលរមួវ �ភាͨគទា͈ន)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬
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បន‌្ទ ប់ពីកា쏐រឈប់ស្រមា쑰កលំែហមា쑰តុភា쏐ព៖ ការផ‌្ល ស់ប� �រ្របា썐ក់ឈ� �

េ�េពលែដល្របា앰ក់បំណ‌ច់របស់កម្មករែដលមា얐នធា윐ន‌រ‌� ប់រងរបស់អ្នក្រត�វបា앰នផ‌្ល ស់ប� �របន‌្ទ ប់ពកីា죐រ
ឈប់ស្រមា쏐កលំែហមា쏐តុភា좰ព េហើយកម្មករេស្ន ើសុកំា읐រផ‌្ល ស់ប� �រ្របា졐ក់បំណ‌ច់្របចំាែខស្ត ង់ដ‌រ (SMR) អ្នក
្រត�វរ‌យកា앰រណ៍មកេយើងអំពីកា앰រផ‌្ល ស់ប� �រេនះ េដ‌យមិនគិតពីច�ប់ៃនរបាយកា연រណ៍ផ‌្ល ស់ប� �រ្របា연ក់
បំណ‌ច់ (សូមេមើលទំព័រ 23)។

កំណត់សមា읰្គ ល់

 ការផ‌្ល ស់ប� �រ SMR៖ លក្ខខណ្ឌ  និងកា쩐លវ �ភា쬐គឆ� �ះប�្ច ំង

្របា쩐ក់ឈ� �លអប្បបរមា쭰 (SMR) របស់កម្មករឣ‍ច្រត�វបា즰នផ‌្ល ស់ប� �រេ�េពលែដលលក្ខខណ្ឌ ពីរ
ខាងេ្រកា즐ម្រត�វបា찰នបំេពញ៖

1. េ�េពលែដលមា첐នភាពខុសគា즐្ន េ្រចើនជ‌ងមួយក្រមិតរវ‌ង្របា챐ក់ឈ� �លអប្បបរមា쳐បច� �ប្បន្ន
របស់កម្មករ និង្របា쨐កឈ់� �លអប្បបរមា챐បច� �ប្បន្ន របស់កម្មករ េដ‌យែផ្អកេលើ្របា즐ក់ឈ� �លជ‌
មធ្យមស្រមា쭰ប់រយៈេពលបីែខ េដ‌យចា챐ប់េផ្តើមពីែខែដលរមួប�� �លទា쭰ងំៃថ្ងបន‌្ទ ប់ៃនកា춰រ
ឈបស់្រមា캐កលំែហមា캐តុភា칰ព។.

2. េ�េពលែដលចំនួនៃថ្ងេធ្វ �កា켐រសរុប (េពា킐លគឺៃថ្ងែដល្រត�វបង់្របា킐ក់បណំ‌ច់) េលើសពី 17
ៃថ្ង* ក� �ងរយៈេពលយ៉‌ងេហា쿰ចណ‌ស់មួយែខក� �ងចំេណ‌មបីែខែដលបា캰នេរៀបរ‌ប់ខាងេលើ។.

* ចំេពា礸ះអ្នកេធ្វ �កា쵐រេ្រ�េម៉ា컰ងែដលមា컰នៃថ្ងេធ្វ �កា쵐រជ‌ក់ែស្ត ងស្រមា컰ប់រយៈេពលបីែខតិច
ជ‌ង 17 ៃថ្ង ែខណ‌មួយែដលមា켰នៃថ្ងេធ្វ �កា쾰រជ‌ក់ែស្ត ងចំនួន 15 ឬ 16 ៃថ្ងនឹង្រត�វបា턐នពិចារ
ណ‌។ ចេំពា쾐ះអ្នកេធ្វ �កា춐រេ្រ�េម៉ា퀰ងែដលមា퀰នេម៉ា퀰ងេធ្វ �កា춐រខ្ល ីជ‌ង ែខណ‌មួយែដលមា쿐នៃថ្ង
េធ្វ �កា쿰រជ‌ក់ែស្ត ងចំនួន 11 ៃថ្ង ឬេ្រចើនជ‌ងេនះនឹង្រត�វបា퀰នពិចា퀰រណ‌។ សូមេមើលកំណត់
ចំណ‌េំ�ក� �ងទំព័រ 7 ស្រមា튰ប់នយិមន័យៃនអ្នកេធ្វ �កា픐រេ្រ�េម៉ា튰ង និងអ្នកេធ្វ �កា튰រេ្រ�
េម៉ា푰ងែដលមា푰នេម៉ា푰ងេធ្វ �កា티រខ្ល ីជ‌ង។.

្របាក់ែខអប្បបរមាȔែដលបា鱘នែកស្រម�លរបស់កម្មករ ្របសិនេបើឣ‍ចអនុវត្តបា팰ន នឹង្រត�វ
បា툐នឆ� �ះប�្ច ំងចា퓐ប់ពែីខទីបួន។ ឧទា퍰ហរណ៍ ្របសិនេបើកា텐រឈប់ស្រមា퐰កលំែហមា판តុភា퐰ពរបស់
កម្មករែដលមា티នកា퐰រធា판ន‌រ‌� ប់រងប�្ច ប់េ�ៃថ្ងទី 31 ែខតុលា톐 ្របាក់ែខអប្បបរមា퐰ែដលបា티ន
ែកស្រម�ល្រត�វបា툐នគណន‌េដ‌យែផ្អកេលើ្របា폰ក់បំណ‌ច់ៃនែខវ �ច្ឆ ិកា푰 ែខធ� � និងែខមករ‌ េហើយ
្របា폰ក់ែខអប្បបរមា퓐ែដលបា톐នែកស្រម�ល្រត�វបា헐នឆ� �ះប�្ច ងំេ�នឹងចំនួន វ �ភាퟐគទា헰នចា񇮔񇮔񇮔񇮔񇮔
ែខកុម្ភៈ។
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របាយការណ៍ែដល្រត�វ
ដ‌ក់ជូន៖

EPI / EHI៖ របា흰យកា혐រណ៍ផ‌្ល ស់ប� �រ្របា흰ក់េបៀវត្សរ�បន‌្ទ ប់ពីកា휐រឈប់
ស្រមា𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀𿮀 産前産後休業終了時報酬月額変更届

ៃថ្ងផុតកំណត់៖
ភា񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒񧯒     SMR ្រត�វបា񯮓񯮓񯮓񯮓񯮓񯮓 ក់

េដ‌យអ្នកណ‌៖
ម្មករែដលមានធា񯮓񯮓񯮓񯮓񯮓񯮓񯮓񯮓񯮓񯮓  (តាមរយៈនិេយ‌ជក)

រេបៀបដ‌ក់េស្ន ើ៖ • ្របកា񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟񟮟  ឬ
ការ �យ‌ល័យសា񧮁񧮁񧮁 JPS ែដលទទួលបន� �ក

• េដ‌យផ‌្ទ ល់េ�ការ �យ‌ល័យសាខា JPS ែដលទទួលបន� �ក
• ការដ‌ក់ពាក្យតាមអនឡ‍ញ

別紙３



日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
    ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI៖ របា꬈យកាꯨរណ៍ផ‌្ល ស់ប� �រ្របា꬈ក់េបៀវត្សរ�បន‌្ទ ប់ពីកាꯨរឈប់ស្រមាꮨកលំែហមាꮨតុភា걈ព
(របាយការណ៍ផ‌្ល ស់ប� �រ្របាក់េបៀវត្សរ�ស្រមា곈ប់កម្មករែដលមា곈នឣ‍យុ 70 ឆាꫨ្ន ំេឡើងេ�បន‌្ទ ប់ពីការឈប់ស្រមា곈កលំែហមា곈តុភាꮨព)

កាꥈរែណនំ‌ និងគំរេូដើម្បី
បំេពញទ្រមង់ែបបបទ

សូមឣ‍នកា꿨រែណនំ‌ខាងេ្រកា꿨មេដើម្ីបបំេពញចំណុចនីមួយៗចា뀨ប់ពី ① ដល់ ㉚។ 
អនុវត្តតា굨មគំរ ូអក្សរ្រកហម េដើម្ីបប�� �លព័ត៌មា돨នជ‌ក់លា녨ក់ក� �ងទ្រមង់ជ‌ភា깈សា깨ជប៉ុន។ 

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

別紙３
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① កា潠លបរ �េច្ឆទៃនកា潠រដ‌ក់េស្ន ើ (ឆា炠្ន កំ� �ង Reiwa សម័យកា瞀ល / ែខ / ៃថ្ង)
② េលខកូដកែន្លងេធ្វ �កា鱘រ (អ្នកឣ‍ចរកេឃើញេលខកូដេ�េលើឯកសា縠រែដល JPS បា诠នេផ្ញើេ�អ្នក៖ ឧទា踠ហរណ ៍

 វ �ក្កយប្រតវ �ភា鈠គទា踠ន EPI)។
③ ឣ‍សយដ‌្ឋ នកែន្លងេធ្វ �ការ
④ េឈា្ម ះកែន្លងេធ្វ �ការ
⑤ េឈា្ម ះនិេយ‌ជក (ន‌ម្រតកូល េឈា្ម ះែដលបានផ្តល់ឱ្យ)
⑥ េលខទូរស័ព្ទកែន្លងេធ្វ �ការ
⑦ ធីក  ជ‌េសចក្ត ី្របកាសរបស់កម្មករេដើម្បីដ‌ក់ពាក្យេស្ន ើសុកំារផ‌្ល សប់� �រ។
⑧កា鱘លបរ �េច្ឆទែដលនិេយ‌ជកបានទទួលរបាយកា鱘រណេ៍នះពីកម្មករ (ឆា្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑨ឣ‍សយដ‌្ឋ នរបសក់ម្មករ
⑩ េឈា្ម ះេពញរបស់កម្មករ (ន‌ម្រតកូល េឈា្ម ះែដលបានផ្តលឱ់្យ)
⑪ េលខទូរស័ព្ទរបស់កម្មករ
⑫ េលខេយ‌ងរបស់កម្មករេ�កែន្លងេធ្វ �ការ
⑬ េលខបុគ្គល 12 ខ្ទង់ ឬេលខេសាធននិវត្តន៍មូលដ‌្ឋ ន 10 ខ្ទង់របសក់ម្មករ (ែផ្អកេលើច�បេ់លខរបស់ខ� � ំ េ�េពល

ប�� �លេលខបុគ្គល អ្នកគួរែតេផ្ទ�ងផ‌្ទ ត់ថ‌េតើេលខបុគ្គលរបសក់ម្មករ្រតឹម្រត�វឬអត់ េហើយថ‌េតើេលខបុគ្គលជ‌
របស់កម្មករែដរឬេទ េដ‌យេយ‌ងេ�េលើកាតេលខរបសខ់� �  ំឬប�្ជ ីេضيាឈ្ម ះអ្នកសា裡្ន ក់េ�住民票 របស់កម្មករ។)

⑭ េឈា្ម ះេពញរបស់កម្មករ (ន‌ម្រតកូល េឈា្ម ះែដលបានផ្តល់ឱ្យ)
⑮ ៃថ្ងែខឆា넀្ន ំកំេណើតរបស់កម្មករ (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វគា뀀្ន ស្រមា냀ប់សម័យកា끠លជប៉នុ៖ 5. Showa, 7. Heisei, 9.

Reiwa េហើយប�� �លឆា꿠្ន ំ / ែខ / ៃថ្ង ដូចែដលបា냀នចុះប�្ជ េី�ក� �ងប�្ជ េីឈា꼀្ម ះអ្នកសា꿠្ន ក់េ�របសគ់ា꼠ត់/ន‌ង住民票)
⑯ េឈា돠្ម ះេពញរបសទ់ា닀រកេទើបនឹងេកើត (ន‌ម្រតកូល េឈា땀្ម ះែដលបា뇀នផ្តលឱ់្យ)
⑰ ៃថ្ងែខឆា្ន ំកំេណើតរបស់ទា뒠រក (ឆា뇀្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑱កា덠លបរ �េច្ឆទប�្ច ប់កា덠រឈប់ស្រមា뎀កលំែហមា뎀តុភា땀ព (ឆា눠្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑲ប�� �លែខទីមួយ ទីពីរ និងទីបីែដលឣ‍ចអនុវត្តបា땀នបន‌្ទ ប់ពកីា鱘រឈប់ស្រមា돀កលំែហមា돀តុភា눠ព។
⑳ ចំនួនៃថ្ងេធ្វ �កា뎀រសរុបែដល្រត�វបង់្របា땀ក់បំណ‌ច់ស្រមា딀ប់ែខនីមួយៗ
㉑ ចំនួនទឹក្របា땠ក់្របា땠ក់បំណ‌ច់ែដលបា땠នបង់ជ‌្របា땠ក់េយ៉នជបុ៉នក� �ងមួយែខៗ
㉒ ចំនួនទឹក្របា땠ក់ៃន្របា땠ក់បំណ‌ច់ែដលផ្តល់ជូនជ‌សមា뢠្ភ រៈក� �ងមួយែខៗ (្របសិនេបើឣ‍ហា뗠រ លំេ�ដ‌្ឋ ន ឬប័ណ្ណ ធ្វ

េ◌ើដំេណើរ្រត�វបា뗠នផ្តល់េដ‌យកែន្លងេធ្វ �កា뗠រ សូមបែម្លងវ‌េ�ជ‌តៃម្លរបូិយវត� �។ ស្រមាប់កា렠របែម្លង សូមេមើល
“តៃម្លៃន្របា뤀ក់ឈ� �លជ‌សមា뤠្ភ រៈែដលកំណត់េដ‌យរដ្ឋម�ន្ត ី្រកសួងសុខាភិបា뤀ល កា띠រង‌រ និងសុខុមា뗠លភា鱘ព”)។

㉓  ចំនួនសរុបៃន ㉑ និង ㉒ ស្រមា럀ប់ែខនីមួយៗ
㉔  ចំនួនសរុបៃន្របា례ក់បណំ‌ច់ជ‌ ㉓ មិនរ‌ប់ប�� �លចំនួនទឹក្របា럀ក់ស្រមា럀ប់ែខែដលមា맀នៃថ្ងេធ្វ �កា맀រតិចជ‌ង 17 ថ្

ៃង។ ្របសិនេបើៃថ្ងេធ្វ �ការជ‌ក់ែស្ត ងរបស់អ្នកេធ្វ �ការេ្រ�េម៉ា뮠ងស្រមា뮠ប់ែខទីមួយ ទីពីរ និងទីបីែដលឣ‍ចអនុវត្ត
បានទា뫀ងំអស់គឺតិចជ‌ង 17 ៃថ្ង សូមប�� �លចំនួន្របា베ក់បំណ‌ច់សរុបជ‌ ㉓ ៃនែខែដលមា묀នៃថ្ងេធ្វ �កា멠រជ‌ក់ែស្ត
ងចំនួន 15 ឬ 16 ៃថ្ង។ ស្រមា몀ប់អ្នកេធ្វ �កា봠រេ្រ�េម៉ា몀ងខ្លជី‌ង សូមប�� �លចំនួន្របា밠ក់បំណ‌ច់សរុបជ‌ ㉓ ៃនែខ
ែដលមា몀នៃថ្ងេធ្វ �កា봀រជ‌ក់ែស្ត ងចំនួន 11 ៃថ្ង ឬេ្រចើនជ‌ងេនះ (សូមេមើលនិយមន័យរបស់អ្នកេធ្វ �កា변រេ្រ�េម៉ាង 
និងបុគ្គលិកេ្រ�េម៉ាងខ្ល ីជ‌ងេ�េលើទំព័រទី 7)។

㉕ ចំនួនទឹក្របា뭠ក់ែដលទទួលបា뭠នេដ‌យកា뭠រែចកចំនួនទឹក្របា뭠ក់ ㉔ េដ‌យចំនួនែខែដលមា베ន្របសិទ្ធភា변ពដូច
ខាងេលើ។

㉖ EHI SMR បច� �ប្បន្ន  (គិតជ‌ពា셠ន់េយ៉នជប៉ុន)
㉗ EPI SMR បច� �ប្បន្ន  (គិតជ‌ពាន់េយ៉នជប៉ុន)
㉘ ឆា샀្ន ំក� �ងសម័យ Reiwa និងែខែដលកា鱘រេធ្វ �បច� �ប្បន្នភា솀ព SMR នឹង្រត�វបា쏀នឆ� �ះប�្ច ំង
㉙  កាលបរ �េច្ឆទគណន‌្របាក់ែខ និងៃថ្ងេបើក្របា숀ក់ែខក� �ងមួយែខ៖ ស្រមា쌀ប់ៃថ្ងេបើក្របា썠ក់ែខ សូមគូសរង្វង់ 当月

ស្រមា쏠ប់ែខេនះ ឬ 翌月ស្រមា쐠ប់ែខេ្រកា쐠យ។
㉚  ធីក េដើម្បីប�្ជ ក់ថ‌កម្មករមិនបា움នឈប់ស្រមា죠កពីកា왠រង‌រែថទា졠កុំមា죠រជ‌បន្តបន‌្ទ ប់បន‌្ទ ប់ពកីា얠រឈប់

ស្រមាកលំែហមាតុភា저ពបា줠នប�្ច ប់។

別紙３



កា�រឈប់ស្រមាἀកែថទា堘កុំមាἀរ៖ កា䆘រេលើកែលងពកីា䆘របង្់របាក់វ �ភា寰គទា寰ន

េ�េពលែដលកម្មករែដលមា䍘នធា㿸ន‌រ‌� ប់រងរបស់អ្នកឈប់ស្រមា䍘កពីការែថទា䊸កំុមា䊸រ កា䁸របង់
 វ �ភា䍘គទា䁸នរបស់អ្នក និងកម្មករឣ‍ច្រត�វបា䕘នេលើកែលង។ អ្នក្រត�វដ‌កព់ា䂸ក្យសំុការេលើកែលង។

កំណត់សមា䊸្គ ល់

 េតើឣ‍ណត្ត ិណ‌ែដល្រត�វេលើកែលង?

អ្នកឣ‍ចដ‌ក់ពា䕸ក្យេស្ន ើសុកំា䔘រេលើកែលងកា䔘រចូលរមួវ �ភា䞘គទានរបស់ទាងំកម្មករ និងអ្នក េ�េពល
ែដលកម្មកររបស់អ្នកឈប់ស្រមា䐘កពកីា䝘រែថទា䘸កុំមា䐘រ ្រសបតា䖘ម “ច�ប់ស្ត ីពីកា䕘រឈប់ស្រមា䕘កពីកា䕘រ
ែថទា䓘កុំមា䚸រ កា䕸រឈប់ស្រមា䟘កពីកា䕸រែថទា䘸អំ្នកែថទា䘸 ំ និងវ �ធា䓘នកា䘘រេផ្សងេទៀតស្រមា䔘ប់សុខុមា䔘ល
ភា䝸ពរបស់កម្មករែដលែថទា䘘កុំមា䞸រ ឬសមា䛘ជិក្រគ�សា䐸រេផ្សងេទៀត”។ និេយ‌ជកែដលមិនស្ថ ិតេ�
េ្រកាមច�ប់េនះ មិនឣ‍ចជ‌អ្នកដ‌ក់ពា䒘ក្យបា䒸នេទ។

ជ‌ពិេសស ករណីខាងេ្រកា䒸មេនះឣ‍ចដ‌ក់ពាក្យេស្ន ើសុំកា䒸រេលើកែលង៖

(1) កា䛘រឈប់ស្រមា䔘កែថទា䗘កុំមា䔘រេដើម្បីផ្តលក់ា䛘រែថទា䗘ឪំពុកមា䔘្ត យស្រមា䔘ប់កុមា䘘រឣ‍យុេ្រកា䫘ម 12 ែខ

(2) កា䮘រឈប់ស្រមា䟸កែថទា䟸កុំមា䟸រេដើម្បីផ្តលក់ា䮘រែថទា䟸ឪំពុកមា䟸្ត យស្រមា䟸ប់កុមា䫘រឣ‍យុចេន‌្ល ះពី 12
េ� 18 ែខ

(3) ការឈប់ស្រមា䧘កែថទា䨘កុំមា䧘រេដើម្បីផ្តល់ការែថទា䨘ឪំពុកមា䧘្ត យស្រមា䧘ប់កុមា䨸រឣ‍យុចេន‌្ល ះពី 18
េ� 24 ែខ

(4) កា䡸រឈប់ស្រមា䪘កែដលទា䪘ក់ទងនឹង្របព័ន្ធឈប់ស្រមា䪘កែថទា䪘កុំមា䪘រេដើម្បីផ្តលក់ា䪘រែថទា䯘ឪំពុកម្
តា䭸យស្រមា䮸ប់កុមា䮸រឣ‍យុចេន‌្ល ះពី 12 (18 ស្រមា䪘ប់ករណី (2) និង 24 ស្រមា䠘ប់ករណី (3)) និង 36 ែខ។

(5) កា䠘រឈប់ស្រមា䮘កស្រមា䮘ប់កម្មករែដលមិនឈប់ស្រមា䮘កលំែហមា䮘តុភា䤘ពបន‌្ទ ប់ពីស្រមា䠘លកូន
បុ៉ែន្តឈប់ស្រមាកេដើម្បីផ្តល់កា䭸រែថទាកុំមារេ�េពលស្រមាលកូន (ឧទា䣸ហរណ៍ កម្មករ្រប �ស) េ្រ�ពី
កា栈រឈប់ស្រមា䴘កែថទា䰸កុំមា䴘រ។ កម្មករឣ‍ចឈប់ស្រមា丘ករហូតដល់ 4 សបា䨸្ត ហ៍ ក� �ងរយៈេពល 8 សបា្ត
ហ៍បន‌្ទ ប់ពីស្រមាលកូន (ឣ‍ចែបងែចកជ‌ពីររយៈេពលដ‌ច់េដ‌យែឡកពគីា付្ន )។
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របា䲘យកា佘រណ/៍ពា䳸ក្យេស្ន ើ
សុំែដល្រត�វដ‌ក់ជូន៖

EPI / EHI៖ របា佸យកា伸រណ៍ស្ត ពីីកា伸រឈប់ស្រមាកែថទា付កុំមារ (ដំបូង / 
បែន្ថម / ប�្ច ប់) (ពា侸ក្យសុំស្រមា䲘ប់កា侸រេលើកែលងកា侸រចូលរមួវ �ភា䰘គទា䱘ន)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

ៃថ្ងផុតកំណត់៖ ឱ្យបានឆាប់តាមែដលឣ‍ចេធ្វ �េ�បានក� �ងអំឡ� ងេពលឈប់ស្រមាក
ែថទាកុំមារ (្របសិនេបើមានការពន�រេពលេលើសពីមួយែខបន‌្ទ ប់ពី
ការឈប់ស្រមាកប�្ច ប់ អ្នក្រត�វដ‌ក់ឯកសា﬘រភស� �តាង។)

េដ‌យអ្នកណ‌៖ និេយ‌ជក

រេបៀបដ‌ក់េស្ន ើ៖ • ្របڃាកសេ�ڃាកន់មជ្ឈមណ្ឌ លដំេណើរڃាករសម្រសប ឬការ �យ‌ល័យ
សាខា JPS ែដលទទួលបន� �ក

• េដ‌យផ‌្ទ ល់េ�ការ �យ‌ល័យសាខា JPS ែដលទទួលបន� �ក
• ាតមអនឡ‍ញقាករដ‌ក់ពាក្យعمى
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

កា༰រែណនំ‌ និងគំរេូដើម្បី
បំេពញទ្រមង់ែបបបទ

សូមឣ‍នកាᅐរែណនំ‌ខាងេ្រកាᅐមេដើម្បីបំេពញចំណុចនីមួយៗចាᔰប់ពី ① ដល់ ⑲។ 
អនុវត្តតាមគំរ ូអក្សរ្រកហម េដើម្បីប�� �លព័ត៌មា㤸នជ‌ក់លា楸ក់ក� �ងទ្រមង់ជ‌
ភាជប៉ុន។ 

EPI / EHI៖ របាយកា゘រណ៍ស្ត ីពីកា゘រឈប់ស្រមា㊸កែថទា㈸កុំមា㊸រ 
(ដបូំង / កាㅘរបន្ត  / ប�្ច ប់) (ពាក្យសំុស្រមាប់ការេលើកែលងការចូលរមួវ �ភា゘គទា㎸ន)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲
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➀ កាលបរ �េច្ឆទៃនការដ‌ក់េស្ន ើ (ឆា󉯒󉯒󉯒󉯒󉯒󉯒󉯒󉯒   Reiwa សម័យកាល / ែខ / ៃថ្ង)
➁េលខកូដកែន្លងេធ្វ �កា鱘រ (អ្នកឣ‍ចរកេឃើញេលខកូដេ�េលើឯកសារែដល JPS បានេផ្ញើេ�អ្នក៖ ឧទាហរណ ៍

 វ �ក្កយប្រតវ �ភាគទាន EPI)
➂ ឣ‍សយដ‌្ឋ នកែន្លងេធ្វ �ការ
④ េឈា្ម ះកែន្លងេធ្វ �ការ
⑤ េឈា្ម ះនិេយ‌ជក (ន‌ម្រតកូល េឈា្ម ះែដលបានផ្តលឱ់្យ)
⑥ េលខទូរស័ព្ទកែន្លងេធ្វ �ការ
⑦ េលខេយ‌ងរបស់កម្មករេ�កែន្លងេធ្វ �កា喝រ
⑧ េលខបុគ្គល 12 ខ្ទង់ ឬេលខេសា視ធននិវត្តន៍មូលដ‌្ឋ ន 10 ខ្ទង់របស់កម្មករ (ែផ្អកេលើច�បេ់លខរបស់ខ� �  ំ

េ�េពលប�� �លេលខបុគ្គល អ្នកគួរែតេផ្ទ�ងផ‌្ទ ត់ថ‌េតើេលខបុគ្គលរបស់កម្មករ្រតឹម្រត�វឬអត់ េហើយថ‌
េតើេលខបុគ្គលជ‌របស់កម្មករែដរឬេទ េដ‌យេយ‌ងេ�េលើកា˘តេលខរបស់ខ� �  ំឬប�្ជ ីេឈាØ្ម ះអ្នកសា͸្ន ក់េ� 住
民票 របស់កម្មករ)

⑨ េឈា੸្ម ះេពញរបស់កម្មករ (ន‌ម្រតកូល េឈា௸្ម ះែដលបាஸនផ្តលឱ់្យ)
⑩ ៃថ្ងែខឆាླ្ྀន ំកំេណើតរបសក់ម្មករ (គូសរង្វង់េលខែដលឣ‍ចអនុវត្តបានស្រមាបស់ម័យកា༸លជប៉ុន៖ 5.

Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa េហើយប�� �លឆាᆸ្ន  ំ/ ែខ / ៃថ្ង។)
⑪ េភទរបស់កម្មករ (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វគា᜘្ន ៖ ១. ្រប �ស ២. ្រសី)
⑫ េឈាᘸ្ម ះេពញរបសទ់ាᖘរកេទើបនឹងេកើត (ន‌ម្រតកូល េឈាᘸ្ម ះែដលបា᜘នផ្តលឱ់្យ)
⑬ ៃថ្ងែខឆាᮘ្ន ំកំេណើតរបសទ់ាᥘរក (ឆា᱘្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑭ ទំន‌ក់ទំនង (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វគាᨸ្ន ៖ ១. កូនបេង្ក ើត ២. កូនចិ�្ច ឹម ឬអ្នកេផ្សងេទៀត)
⑮ កា᱘លបរ �េច្ឆទចាᴘបេ់ផ្តើមឈប់ស្រមា鱘កែថទាỸកុំមា鱘រ (ឆា鱘្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑯ កាᴘលបរ �េច្ឆទប�្ច ប់ឈប់ស្រមាᵘកែថទាἸកុំមាᵘរ (ឆាἸ្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑰ ចំនួនៃថ្ងែតប៉ុេណ‌្ណ ះ ្របសិនេបើកាᴘរឈប់ស្រមាᴸកែថទាᴸកុំមាᴸរចាᴘប់េផ្តើម និងប�្ច ប់ក� �ងែខែតមួយ។
⑱ ធីក  ្របសិនេបើកម្មករេ្របើ្របាᴸស់្របព័ន្ធឈប់ស្រមាᴸកឪពុក-មាᵘ្ត យបូក*
⑲ ្របសិនេបើកម្មករឈបស់្រមា�ករយៈេពលខ្ល ីពកីា�រង‌រេមើលែថកុមា�រេ្រចើនជ‌ងម្តង េហើយកា⦘រឈប់ស្រមា⦘ក

នីមួយៗចា⪘ប់េផ្តើម និងប�្ច ប់ក� �ងែខែតមួយ សូមផ្តលក់ា⫘លបរ �េច្ឆទចា⫘ប់េផ្តើម កា⪘លបរ �េច្ឆទប�្ច ប់ ចំនួន
ៃថ្ងឈប់ស្រមា⭘ក និងចំនួនៃថ្ងែដល្រត�វេធ្វ �កា⭘រក� �ងមួយែខៃនកា⭘រឈប់ស្រមា鱘កនីមួយៗ។

*  កា⻘រឈបស់្រមា⻘កពឪីពុកេ�មា⻘្ត យបូក៖ ្របព័ន្ធមួយែដលអនុ�� តឱ្យរយៈេពលឈប់ស្រមា⸘កពីកា⸘រ
ែថទា㥘កុំមា㥘រ្រត�វបា㨘នព្រងីករហូតដល់កុមា㥘រឈា㨘នដលឣ់‍យុ 14 ែខ េដ‌យផ្តលថ់‌ទា㦘ងំឪពុកនិងមា㧘្ត យ
ទទួលយកកា㧘រឈប់ស្រមា㧘កពកីា㧘រែថទា㧘កុំមា㧘រ។ ឪពុកមា្ត យមា្ន ក់ៗមានសិទ្ធិទទួលបា㰸នកា㰸រឈបស់្រមា㨘ក
រហូតដល់មួយឆា្ន ំ រមួទាងំការឈប់ស្រមាកពីមា្ត យេដើម្បីស្រមាលកូនផងែដរ។ 
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បន‌្ទ ប់ពីកា�រឈប់ស្រមា�កែថទាកំុមា�រ៖ កាករផ‌្ល ស់ប� �រ្របា뺀ក់បំណ‌ច់

េ�េពលែដល្របា삀ក់បំណ‌ច់របស់កម្មករែដលមា삀នធា삠ន‌រ‌� ប់រងរបស់អ្នក្រត�វបា뾠នផ‌្ល ស់ប� �រ
បន‌្ទ ប់ពកីា븀រឈប់ស្រមា뵀កពកីា븀រែថទា부កំុមា뵀រ េហើយកម្មករេស្ន ើសំុកា븠រផ‌្ល ស់ប� �រ្របា볠ក់បំណ‌ច់្របចា볠ំ
ែខស្ត ង់ដ‌រ (SMR) អ្នក្រត�វរ‌យការណ៍មកេយើងអំពីការផ‌្ល ស់ប� �រេនះ េដ‌យមិនគិតពីច�ប់ៃន
របា붠យកា부រណ៍ផ‌្ល ស់ប� �រ្របា붠ក់បំណ‌ច់ (សូមេមើលទំព័រ 23)។
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កំណត់សមា쑀្គ ល់

 កា쑠រផ‌្ល ស់ប� �រ SMR៖ លក្ខខណ្ឌ  និងកា쎠លវ �ភា셀គឆ� �ះប�្ច ំង

្របា쇀ក់ឈ� �លអប្បបរមា쇠 (SMR) របស់កម្មករឣ‍ច្រត�វបា숀នផ‌្ល ស់ប� �រេ�េពលែដលលក្ខខណ្ឌ ពរីខាង
េ្រកាម្រត�វបា유នបំេពញ៖

1. េ�េពលែដលមា얠នភា움ពខុសគា잀្ន េ្រចើនជ‌ងមួយក្រមិតរវ‌ង្របា얀ក់ឈ� �លអប្បបរមាបច� �ប្បន្ន
របស់កម្មករ និង្របា얀ក់ឈ� �លអប្បបរមា죀បច� �ប្បន្ន របស់កម្មករេដ‌យែផ្អកេលើ្របា씠ក់ឈ� �លជ‌
មធ្យមស្រមា였ប់រយៈេពលបីែខេដ‌យចា죀ប់េផ្តើមពីែខែដលរមួប�� �លទា〸ងំៃថ្ងឈប់សំរ‌កែថទា은ំ
កុមា움រេ�ៃថ្ងបន‌្ទ ប់។

2. េ�េពលែដលចំនួនៃថ្ងេធ្វ �កា욀រសរុប (េពា였លគឺៃថ្ងែដល្រត�វបង់្របា옠ក់បំណ‌ច់) េលើសព ី17 ៃថ្ង* 
ក� �ងរយៈេពលយ៉‌ងេហា였ចណ‌ស់មួយែខក� �ងចំេណ‌មបីែខែដលបា욠នេរៀបរ‌ប់ខាងេលើ។

* ចំេពា쥀ះអ្នកេធ្វ �ការេ្រ�េម៉ា쨀ងែដលមា쨀នៃថ្ងេធ្វ �ការជ‌ក់ែស្ត ងស្រមា쨀ប់រយៈេពលបីែខតិចជ‌ង 
17 ៃថ្ង ែខណ‌មួយែដលមា쩀នៃថ្ងេធ្វ �កា줠រជ‌ក់ែស្ត ងចំនួន 15 ឬ 16 ៃថ្ងនឹង្រត�វបា쪀នពិចា쮠រណ‌។ 
ចំេពា챠ះអ្នកេធ្វ �កា챀រេ្រ�េម៉ា쪠ងែដលមា쪠នេម៉ា쪠ងេធ្វ �កា챀រខ្ល ីជ‌ង ែខណ‌មួយែដលមា챀នៃថ្ងេធ្វ �កា철រ
ជ‌ក់ែស្ត ងចំនួន 11 ៃថ្ង ឬេ្រចើនជ‌ងេនះនឹង្រត�វបា줠នពិចា즠រណ‌។ សូមេមើលកំណត់ចំណ‌េំ�
ក� �ងទំព័រ 7 ស្រមាប់និយមន័យរបស់អ្នកេធ្វ �កា즠រេ្រ�េម៉ាង និងអ្នកេធ្វ �កា쯠រេ្រ�េម៉ា쯠ងែដល
មា쪀នេម៉ា쪀ងេធ្វ �កា즠រខ្ល ីជ‌ង។

សូមចំណ‌ថំ‌ អ្នក្របែហលជ‌មិនឣ‍ចរ‌យកា컠រណ៍ពកីា컠រផ‌្ល ស់ប� �រ្របា켠ក់ឈ� �លបា�នេទ ្របសិនេបើ
កម្មករឈប់ស្រមា䒠កលំែហមា䒠តុភាពជ‌បន្តបន‌្ទ ប់ចា䈀ប់ពីៃថ្ងបន‌្ទ ប់ែដលកា㼃រឈប់ស្រមា䔠ក
េមើលែថកុមា䍠របានប�្ច ប់។

្របា䒠ក់ឧបត្ថម� ្របចំា䒀ែខែដលបា䒠នែកស្រម�លរបស់កម្មករ ្របសិនេបើឣ‍ចអនុវត្តបាន នឹង្រត�វ
បា䑀នឆ� �ះប�្ច ំងចា䑠ប់ពីែខទីបួន។ ឧទា䓀ហរណ៍ ្របសិនេបើកា䅠រឈប់ស្រមា䅠កែថទា䈠កុំមា䅀ររបស់កម្ម
ករែដលមា䓀នធា䓀ន‌រ‌� ប់រងប�្ច ប់េ�ៃថ្ងទី 31 ែខតុលា䑀 ្របា䊠ក់ឧបត្ថម� ្របចំាែខែដលបា䓀នែក
ស្រម�ល្រត�វបា䊠នគណន‌េដ‌យែផ្អកេលើ្របា䊠ក់បំណ‌ច់ៃនែខវ �ច្ឆ ិកា䣀 ែខធ� � និងែខមករ‌ េហើយ
្របា䘠ក់ឧបត្ថម� ្របចំា䛀ែខែដលបា䘠នែកស្រម�ល្រត�វបា䘠នឆ� �ះប�្ច ំងេ�នឹងចំនួនទឹក្របា䕀ក់
 វ �ភា䢠គទា䐃នចាប់ពីែខកុម្ភៈ។

របាយកា䞠រណ៍ែដល
្រត�វដ‌ក់ជូន៖

EPI / EHI៖ របាយកា䙠រណ៍ផ‌្ល ស់ប� �រ្របាក់េបៀវត្សរ�បន‌្ទ ប់ពីកា䣀រឈប់ស្រមាក
ែថទា䗀កំមុា䕠រ育児休業終了時報酬月額変更届

ៃថ្ងផុតកំណត់៖ ភា䡀្ល មៗបន‌្ទ ប់ពកីា䢀រផ‌្ល ស់ប� �រ SMR ្រត�វបា䧠នប�្ជ ក់

េដ‌យអ្នកណ‌៖ កម្មករែដលមា䮠នធា䰠ន‌រ‌� ប់រង (តាមរយៈនិេយ‌ជក)

រេបៀបដ‌ក់េស្ន ើ៖ • ្របកា䱀សេ�កា䱀ន់មជ្ឈមណ្ឌ លដំេណើរកា䱀រសម្រសប ឬ
កា䱀រ �យ‌ល័យសា侀ខា JPS ែដលទទួលបន� �ក

• េដ‌យផ‌្ទ ល់េ�ការ �យ‌ល័យសាខា JPS ែដលទទួលបន� �ក
• ការដ‌កព់ាក្យតាមអនឡ‍ញ
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①
②

③

⑦

⑫ ⑬
⑭

កាშរែណនំ‌ និងគំរេូដើម្បី
បំេពញទ្រមង់ែបបបទ

សូមឣ‍នកា뇀រែណនំ‌ខាងេ្រកា뇀មេដើម្បីបំេពញចំណុចនីមួយៗចាប់ពី ① ដល់ ㉚។ 
អនុវត្តតាᘈមគំរ ូអក្សរ្រកហម េដើម្បីប�� �លព័ត៌មា᳨នជ‌ក់លា᳈ក់ក� �ងទ្រមង់ជ‌ភាᲨសាជ
ប៉ុន។ 

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI៖ របា䢨យកា䢨រណ៍ផ‌្ល ស់ប� �រ្របា䢨ក់េបៀវត្សរ�បន‌្ទ ប់ពីកា䢨រឈប់ស្រមាកែថទាកំុមារ
 (របា凈យកា勈រណ៍ផ‌្ល ស់ប� �រ្របា凈ក់េបៀវត្សរ�បន‌្ទ ប់ពីកា勈រឈប់ស្រមា剈កែថទា刨កំុមា剈រស្រមា剈ប់កម្មករែដលមា冨នឣ‍យុ 70 ឆា哨្ន ំេឡើងេ�)
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① កា礸លបរ �េច្ឆទៃនកា礸រដ‌ក់េស្ន ើ (ឆា䇀្ន ំក� �ង Reiwa សម័យកា㻀ល / ែខ / ៃថ្ង)
② េលខកូដកែន្លងេធ្វ �ការ (អ្នកឣ‍ចរកេឃើញេលខកូដេ�េលើឯកសា䗀រែដល JPS បា䍠នេផ្ញើេ�អ្នក៖ ឧទា䑀ហរណ ៍

 វ �ក្កយប្រតវ �ភា䌀គទា䓀ន EPI)។
③ ឣ‍សយដ‌្ឋ នកែន្លងេធ្វ �កា䔠រ
➃ េឈា䒀្ម ះកែន្លងេធ្វ �កា礸រ
⑤ េឈា䔀្ម ះនិេយ‌ជក (ន‌ម្រតកូល េឈា䔠្ម ះែដលបា䔠នផ្តល់ឱ្យ)
⑥ េលខទូរស័ព្ទកែន្លងេធ្វ �កា䘠រ
⑦ ធីក  ជ‌េសចក្ត ី្របកា�សរបស់កម្មករេដើម្បីដ‌ក់ពា�ក្យេស្ន ើសុកំា�រផ‌្ល សប់� �រ។
⑧ កាលបរ �េច្ឆទែដលនិេយ‌ជកបា䨀នទទួលរបា䨀យការណេ៍នះពីកម្មករ (ឆា䧠្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑨ ឣ‍សយដ‌្ឋ នរបសក់ម្មករ
⑩ េឈា䢀្ម ះេពញរបស់កម្មករ (ន‌ម្រតកូល េឈា䨀្ម ះែដលបា䢀នផ្តលឱ់្យ)
⑪ េលខទូរស័ព្ទរបស់កម្មករ⑫ េលខេយ‌ងរបស់កម្មករេ�កែន្លងេធ្វ �កា䩀រ
⑬ េលខបុគ្គល 12 ខ្ទង់ ឬេលខេសា䨠ធននិវត្តន៍មូលដ‌្ឋ ន 10 ខ្ទង់របស់កម្មករ (ែផ្អកេលើច�បេ់លខរបស់ខ� � ំ េ�េពល

ប�� �លេលខបុគ្គល អ្នកគួរែតេផ្ទ�ងផ‌្ទ ត់ថ‌េតើេលខបុគ្គលរបសក់ម្មករ្រតឹម្រត�វឬអត់ េហើយថ‌េតើេលខបុគ្គលជ‌
របស់កម្មករែដរឬេទ េដ‌យេយ‌ងេ�េលើកា䮠តេលខរបសខ់� �  ំឬប�្ជ ីេឈា្ម ះអ្នកសា䵠្ន ក់េ�住民票 របស់កម្មករ។)

⑭ េឈា䫠្ម ះេពញរបស់កម្មករ (ន‌ម្រតកូល េឈា䶀្ម ះែដលបា䮀នផ្តល់ឱ្យ)
⑮ ៃថ្ងែខឆា䮠្ន ំកំេណើតរបស់កម្មករ (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វគា䱀្ន ស្រមា䴠បស់ម័យកា䰠លជប៉ុន៖ ៥. សូវ‌�  ៧. េហេស ៩. ៃរ�វ‌�  

េហើយប�� �លឆា儠្ន  ំ/ ែខ / ៃថ្ង ដូចែដលបា䶠នចុះប�្ជ ីេ�ក� �ងប�្ជ េីឈា鱘្ម ះអ្នកសា俀្ន ក់េ� 住民票.)
⑯ េឈា僠្ម ះេពញរបសទ់ា净រកេទើបនឹងេកើត (េឈា傀្ម ះ្រគ�សា偀រ េឈា偀្ម ះែដលបា几នផ្តល់ឱ្យ)
⑰  ៃថ្ងែខឆា儀្ន ំកំេណើតរបស់ទា傀រក (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វនឹងសម័យកា儠លជប៉ុន៖ 7. Heisei, 9. Reiwa េហើយប�� �លឆា្ន ំ / 

ែខ / ៃថ្ង។)
⑱ កា嘠លបរ �េច្ឆទប�្ច ប់កា嘠រឈប់ស្រមា嚀កែថទា占កុំមា嚀រ (ឆា叠្ន ំក� �ងសម័យៃរ�វ‌�  / ែខ / ៃថ្ង)
⑲ ប�� �លែខទីមួយ ទីពីរ និងទីបីែដលឣ‍ចអនុវត្តបា吠នបន‌្ទ ប់ពកីា唀រឈប់ស្រមា匠កែថទា勀កុំមា厠រ។
⑳ ចំនួនៃថ្ងេធ្វ �កា唀រសរុបែដល្រត�វបង់្របា叀ក់បំណ‌ច់ស្រមា鱘ប់ែខនីមួយៗ
㉑ ចំនួនទឹក្របា叀ក់្របា叀ក់បំណ‌ច់ែដលបា叀នបង់ជ‌្របា叀ក់េយន៉ជប៉ុនស្រមាប់ែខនីមួយៗ
㉒ ចំនួនទឹក្របា叠ក់ៃន្របា叠ក់បំណ‌ច់ែដលផ្តល់ជូនជ‌សមា夠្ភ រៈក� �ងមួយែខៗ (្របសិនេបើឣ‍ហា萂រ លំេ�ដ‌្ឋ ន ឬប័ណ្ណ េធ្វ �

ដំេណើរ្រត�វបា姀នផ្តល់ជូនេដ‌យកែន្លងេធ្វ �កា囀រ សូមបែម្លងវ‌េ�ជ‌តៃម្លរបូិយវត� �។ ស្រមា妀បក់ារបែម្លង សូមេមើល 
“តៃម្លៃន្របា妠ក់ឈ� �លជ‌សមា្ភ រៈែដលកំណត់េដ‌យរដ្ឋម�ន្ត ី្រកសួងសុខាភិបា妠ល កា奠រង‌រ និងសុខុមា媀លភា囀ព”)។

㉓  ចំនួនសរុបៃន ㉑ និង ㉒ ស្រមា奀ប់ែខនីមួយៗ
㉔ ចំនួនសរុបៃន្របា妠ក់បំណ‌ច់ជ‌ ㉓ មិនរ‌ប់ប�� �លចំនួនទឹក្របា姀ក់ស្រមា娠ប់ែខែដលមា媠នៃថ្ងេធ្វ �កា圠រតិចជ‌ង 17 ៃថ្ង។ 

្របសិនេបើៃថ្ងេធ្វ �កា嵠រជ‌ក់ែស្ត ងរបស់អ្នកេធ្វ �កា嵠រេ្រ�េម៉ាងស្រមាប់ែខទីមួយ ទីពីរ និងទីបីែដលឣ‍ចអនុវត្តបាន
ទា寀ងំអស់គឺតិចជ‌ង 17 ៃថ្ង សូមប�� �លចំនួន្របា岀ក់បំណ‌ច់សរុបជ‌ ㉓ ៃនែខែដលមា寀នៃថ្ងេធ្វ �កា岠រជ‌ក់ែស្ត ងចំនួន 
15 ឬ 16 ៃថ្ង។ ស្រមា嵀ប់អ្នកេធ្វ �កា巀រេ្រ�េម៉ា嵀ងខ្លជី‌ង សូមប�� �លចំនួន្របា寀ក់បណំ‌ច់សរុបជ‌ ㉓ ៃនែខែដលមា嶀នៃថ្ង
េធ្វ �កា帠រជ‌ក់ែស្ត ងចំនួន 11 ៃថ្ង ឬេ្រចើនជ‌ងេនះ (សូមេមើលនិយមន័យរបស់អ្នកេធ្វ �កា嫀រេ្រ�េម៉ា嬀ង និងបុគ្គលិកេ្រ�
េម៉ា局ងខ្ល ីជ‌ងេ�េលើទំព័រទី 7)។

㉕ ចំនួនទឹក្របា局ក់ែដលទទួលបា局នេដ‌យកា幠រែចកចំនួនទឹក្របា局ក់ ㉔ េដ‌យចំនួនែខែដលមា岠ន្របសិទ្ធភា幠ពដូចខាង
េលើ។

㉖ EHI SMR បច� �ប្បន្ន  (គិតជ‌ពាន់េយ៉នជប៉ុន)
㉗ EPI SMR បច� �ប្បន្ន  (គិតជ‌ពាន់េយ៉នជប៉ុន)
㉘ ឆា庠្ន ំក� �ងសម័យ Reiwa និងែខែដលកា惠រេធ្វ �បច� �ប្បន្នភា扠ព SMR នឹង្រត�វបា揀នឆ� �ះប�្ច ំង
㉙  កា拀លបរ �េច្ឆទគណន‌្របា斀ក់ែខ និងៃថ្ងេបើក្របា攠ក់ែខក� �ងមួយែខ៖ ស្រមា摀ប់ៃថ្ងេបើក្របាក់ែខ សូមគូសរង្វង់ 当月

ស្រមា摀ប់ែខេនះ ឬ 翌月ស្រមា抠ប់ែខេ្រកា搀យ។
㉚ ធីក  េដើម្បីប�្ជ ក់ថ‌កម្មករមិនបា斀នឈប់ស្រមា�កលំែហមា�តុភា攀ពជ‌បន្តបន‌្ទ ប់បន‌្ទ ប់ពកីា晠រឈប់ស្រមា摀កេមើល

ែថកុមា斀របា斀នប�្ច ប់។
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កា梠រព�បា朠លពិេសស SMRស្រមា檀ប់រយៈេពលែថទា氀កំុមា檀រ
្របសិនេបើចំនួនទឹក្របា欠ក់ៃន្របា欠ក់បំណ‌ច់្របចំា沀ែខស្ត ង់ដ‌រ (SMR) កា涠ន់ែតទា沀ប ខណៈេពលែដលកម្មករ
ែថទា沀កូំនឣ‍យុេ្រកា̃ម 3 ឆា沀្ន ំ អ្នកឣ‍ចដ‌ក់ពាȂក្យសុកំា̃រព�បា̃លពេិសស េដើម្បរីក� SMR បច� �ប្បន្នក� �ងអំឡ� ង
េពលែថទា濠កុំមា潀រ។ វ‌មា滀នេគា漀លបំណងធា澠ន‌តៃម្លៃនចំនួនទឹក្របា灠ក់អត� ្របេយ‌ជន៍េសាធននិវត្តន៍ន‌
េពលអន‌គតរបស់កម្មករ ែដលេបើមិនដូេចា鱘្ន ះេទ នឹង្រត�វបានប៉ះពាល់េដ‌យ SMR ទា牀បជ‌ងជ‌ក់ែស្ត ង 
េដ‌យសា滠រែតកា激រែថទា潀កុំមា烠រ។

កំណត់សមា澀្គ ល់
 កា熀រព�បា犀លពិេសស SMR េដើម្បធីា炠ន‌បា濠ននូវអត� ្របេយ‌ជន៍ EPI ន‌េពលអន‌គត មិនែមន

ស្រមាប់ EHI េទ

កា琀រព�បា琀លពិេសសេនះមា皀នេគា猠លបំណងកា琀រពា璀រអត� ្របេយ‌ជន៍ EPI ន‌េពលអន‌គតពីកា猠ររង
ផលប៉ះពា皀ល់អវ �ជ្ជមា狀នេដ‌យ SMR ទា獠បែដលទទួលបា痀នពីកា痀រែថទា獠កុំមា獠រ។ សូមចំណ‌ថំ‌កា痠រ
ព�បា瑠លេនះមិនអនុវត្តចំេពាះអត� ្របេយ‌ជន៍ EHI េទ។

 ឯកសា癠រភស� �តា鱘ង (ព័ត៌មា磠នលម្អ ិត)

・ ភស� �តា祠ងៃនទំន‌ក់ទំនងរវ‌ងកម្មករនិងកុមា礀រ

ឧទា矠ហរណ៍

- ច�ប់ចម្លងែដលមា瞠នកា矠រប�្ជ ក់ៃនប�្ជ ី្រគ�សា硠ររបស់កម្មករ 戸籍謄本 ឬកា稀រប�្ជ ក់ព័ត៌មា砠ន
េ�េលើប�្ជ ី្រគ�សា綀ររបស់កម្មករ 戸籍記載事項証明書

- (្របសិនេបើកម្មករជ‌េម្រគ�សា绀រ) ច�ប់ចម្លងែដលមា聀នកា绠រប�្ជ ក់ៃនប�្ជ ីេឈាᐂ្ម ះអ្នកសា绠្ន ក់េ�
របស់កម្មករ រមួទា绠ងំព័ត៌មា肠នរបស់កុមា肠រផងែដរ។

សូមចំណ‌ថំ‌ អ្នកមិនចំា荠បា蔠ច់ដ‌ក់ឯកសា蓠រទា菠ងំេនះេទ ្របសិនេបើអ្នក (និេយ‌ជក) បា茠នប�្ជ ក់
ពីទំន‌ក់ទំនងរបស់ពួកេគ េដ‌យែផ្អកេលើភស� �តាងដូចជ‌ច�ប់ចម្លងែដលមា萠នកា蕠រប�្ជ ក់ៃន
ប�្ជ ី្រគ�សា蘠ររបស់កម្មករ និងបា苠នធីក  េ�ក� �ងទ្រមង់របា荠យកា荠រណ៍ (សូមេមើល ⑲ េ�េលើទំព័រ 
52)។

・ ភស� �តា衠ងៃនកា蛀រែថទា鱘កុំមា衠ររបស់កម្មករ (ឣ‍យុ និងឣ‍សយដ‌្ឋ ន)

ឧទាហរណ៍

- ច�ប់ចម្លងែដលមា蛀នកា螀រប�្ជ ក់ៃនប�្ជ ីេឈា螀្ម ះអ្នកសា言្ន ក់េ�របស់កម្មករ 住民票 រមួទា裠ងំ
ព័ត៌មា襠នរបស់កុមា襠រ

សូមចំណ‌ថំ‌ អ្នកមិនចំា趠បា蜀ច់ដ‌ក់ឯកសា赠រេទ ្របសិនេបើេលខបុគ្គលស្រមា謀ប់ទា谀ងំកម្មករ និង
កុមា貀រ្រត�វបា赀នប�� �លក� �ងទ្រមង់របា赀យកា謀រណ៍ (សូមេមើល ⑫ និង ⑱ េ�េលើទំព័រ 52)។

51

របា礸យកា讀រណ៍/ពា赀ក្យេស្ន ើសុំ
ែដល្រត�វដ‌ក់ជូន៖

EPI៖ ពាក្យេស្ន ើសុំ/របា讀យកា蹀រណ៍ប�្ច ប់ស្រមា讠ប់កា蹀រព�បា譠លពិេសស 
SMR ស្រមាប់រយៈេពលែថទាកុំមារ
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

ឯកសារភស� �តាង (ព័ត៌មា╸ន
លម្អ ិតេ�ក� �ងកំណត់ចំណ‌ំ
ខាងេ្រកា╸ម)

ច�ប់ចម្លងែដលមា礸នកា▘រប�្ជ ក់ៃនប�្ជ ី្រគ�សា≘ររបស់កម្មករ 
(ទាងំមូល ឬ ស្រមង់) និងច�ប់ចម្លងែដលមាⒸនកា☸រប�្ជ ក់ៃនប�្ជ ី
សា╸្ន ក់េ�របស់កម្មករ

ៃថ្ងផុតកំណត់៖ ដរ‌បណ‌កម្មករែដលមា≸នធា≸ន‌រ‌� ប់រងទាⒸមទាⒸរសំណង

េដ‌យអ្នកណ‌៖ កម្មករែដលមា➘នធា⊸ន‌រ‌� ប់រង (តា鱘មរយៈនិេយ‌ជក) ឬអតីតកម្មករ

រេបៀបដ‌ក់េស្ន ើ៖ • ្របកា⨘សេ�កា⨘ន់មជ្ឈមណ្ឌ លដំេណើរកា⨘រសម្រសប ឬកា⢸ រ �យ‌ល័យ
សា⧘ខា JPS ែដលទទួលបន� �ក

• េដ‌យផ‌្ទ ល់េ�កា⠘រ �យ‌ល័យសា♸ខា JPS ែដលទទួលបន� �ក
• កាⲘរដ‌ក់ពាក្យតា⪸មអនឡ‍ញ
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①
②
③

កា鱘រែណនំ‌ និងគំរេូដើម្បី
បំេពញទ្រមង់ែបបបទ

សូមឣ‍នកាꭸរែណនំ‌ខាងេ្រកាꭸមេដើម្បីបំេពញចំណុចនីមួយៗចា뇀ប់ពី ① ដល់ ㉓។ 
អនុវត្តតាមគំរ ូអក្សរ្រកហម េដើម្បីប�� �លព័ត៌មា䎸នជ‌ក់លា䎘ក់ក� �ងទ្រមង់ជ‌ភា䊘សា䅘ជ
ប៉ុន។ 

EPI៖ ពា䉸ក្យេស្ន ើសុំ/របាយកា䊸រណប៍�្ច ប់ស្រមា䊘បក់ា䊸រព�បាលពិេសស SMR ស្រមា䜘ប់រយៈេពលែថទា䐸កុំមា䑘រ

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫
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① កា픀លបរ �េច្ឆទៃនកា픀រដ‌ក់េស្ន ើ (ឆា픀្ន ំក� �ង Reiwa សម័យកា홀ល / ែខ / ៃថ្ង)
② េលខកូដកែន្លងេធ្វ �កា훀រ (អ្នកឣ‍ចរកេឃើញេលខកូដេ�េលើឯកសាퟠរែដល JPS បា힠នេផ្ញើេ�អ្នក៖ ឧទាហរណ ៍

 វ �ក្កយប្រតវ �ភាគទាퟀន EPI)។
③ ឣ‍សយដ‌្ឋ នកែន្លងេធ្វ �ការ
④ េឈាḰ្ម ះកែន្លងេធ្វ �កា⃐រ
⑤ េឈា₰្ម ះេពញរបស់និេយ‌ជក (ន‌ម្រតកូល េឈាṰ្ម ះែដលបា῰នផ្តលឱ់្យ)
⑥ េលខទូរស័ព្ទកែន្លងេធ្វ �កា⍐រ
⑦ កា⊰លបរ �េច្ឆទែដលនិេយ‌ជកបា←នទទួលរបា←យកា⊰រណ៍េនះពីកម្មករ ឬបាⅰនដឹងពីេចតន‌របស់កម្មករក� �ងកា⌐រដ‌ក់

របា⇐យកា�រណ៍េនះ។ ឬ កា⒰លបរ �េច្ឆទែដលកម្មករដ‌ក់របា␰យកា⒰រណ៍េនះេ�កា⒰ន់កា⒰រ �យ‌ល័យសា∰ខា JPS ឬ
មជ្ឈមណ្ឌ លដំេណើរការបន‌្ទ ប់ពីការលា鱘ែលងពីតំែណងរបសគ់ា⑐ត់/ន‌ងពីកែន្លងេធ្វ �កា←រ។

⑧ ឣ‍សយដ‌្ឋ នរបសក់ម្មករ
⑨ េឈា⇰្ម ះេពញរបស់កម្មករ (ន‌ម្រតកូល េឈា≐្ម ះែដលបានផ្តលឱ់្យ)
⑩ េលខទូរស័ព្ទរបស់កម្មករ
⑪ េលខេយ‌ងរបស់កម្មករេ�កែន្លងេធ្វ �កា⇐រ
⑫ េលខបុគ្គល 12 ខ្ទង់ ឬេលខេសា⚐ធននិវត្តន៍មូលដ‌្ឋ ន 10 ខ្ទង់របសក់ម្មករ (ែផ្អកេលើច�បេ់លខរបស់ខ� � ំ េ�េពល

ប�� �លេលខបុគ្គល អ្នកគួរែតេផ្ទ�ងផ‌្ទ ត់ថ‌េតើេលខបុគ្គលរបសក់ម្មករ្រតឹម្រត�វឬអត់ េហើយថ‌េតើេលខបុគ្គលជ‌
របស់កម្មករឬអត់ េដ‌យេយ‌ងេ�េលើកា⛰តេលខរបសខ់� �  ំឬប�្ជ ីេឈា⡰្ម ះអ្នកសា⣐្ន ក់េ� 住民票 របស់កម្មករ។)

⑬ េឈា㝐្ម ះេពញរបស់កម្មករ (ន‌ម្រតកូល េឈា㠰្ម ះែដលបា㚰នផ្តលឱ់្យ)
⑭ ៃថ្ងែខឆា㴐្ន ំកំេណើតរបស់កម្មករ (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វគា្̃ន ស្រមា㫰បស់ម័យកា鱘លជប៉ុន៖ 5. Showa, 7. Heisei, 9.

Reiwa េហើយប�� �លឆា㪐្ន  ំ/ ែខ / ៃថ្ងដូចែដលបា㪐នចុះប�្ជ ីេ�ក� �ងប�្ជ េីឈា㥐្ម ះអ្នកសា㫐្ន ក់េ�住民票)។
⑮ េភទរបស់កម្មករ (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វអនុវត្ត៖ ១. ្រប �ស ២. ្រសី)
⑯ េឈា㿰្ម ះេពញរបស់កុមា㻰រែដលកំពុង្រត�វបា㾰នែថទា㿰 ំ(ន‌ម្រតកូល េឈា㾰្ម ះែដលបា㷐នផ្តលឱ់្យ)
⑰ ៃថ្ងែខឆា䁰្ន ំកំេណើតរបស់កុមា鱘រ (គូសរង្វង់េលខែដល្រត�វនឹងសម័យកាលជប៉ុន៖ 7. Heisei, 9. Reiwa េហើយប�� �លឆា鱘្ន ំ

/ ែខ / ៃថ្ង។)
⑱ េលខេរៀងកូន 12 ខ្ទង់
⑲ ធីក  ្របសិនេបើនិេយ‌ជកេផ្ទ�ងផ‌្ទ ត់ទំន‌ក់ទំនងរវ‌ងកម្មករ និងកុមា䎐រជ‌មួយនឹងភស� �តា䌐ងដូចជ‌ច�ប់ចម្លង

ែដលមា䒐នកា䒐រប�្ជ ក់ (ឬដក្រសង់) ៃនេសៀវេ�្រគ�សា鱘រ戸籍謄本។
⑳ គូសរង្វង់ទី 1 (បា䠐ទ/ចា䗐ស៎) ្របសិនេបើវ‌ជ‌េលើកដំបូងស្រមា䚐ប់កម្មករដ‌ក់ពា䤰ក្យេស្ន ើសុកំា䤰រព�បាលពិេសស SMR។

គូសរង្វង់ទី 2 (េទ) ្របសិនេបើកម្មករបា䡰នេ្របើកា䡰រព�បា䡰លពិេសស SMR ស្រមា䶐ប់កុមា䶐រដូចគា台្ន ។
㉑  គូសរង្វង់ទី 1. (បា뇀ទ/ចា坐ស៎) ្របសិនេបើកម្មករកំពុងេធ្វ �កា鱘រេ�កែន្លងេធ្វ �កា鱘របច� �ប្បន្នក� �ងែខមុន េ�េពលែដល

គាត់/ន‌ងចា壐ប់េផ្តើមេមើលែថកុមា塰រេ�ក� �ង ⑯។ គូសរង្វង់ទី 2. (េទ) ្របសិនេបើកម្មករកំពុងេធ្វ �កា垰រេ�កែន្លងេធ្វ �
កា塰រេផ្សងគា啰្ន ក� �ងែខមុន េ�េពលែដលគា垰ត់/ន‌ងចា塰ប់េផ្តើមេមើលែថកុមា垰រេ�ក� �ង ⑯។

㉒  ប�� �លកា晰លបរ �េច្ឆទេដើម្បីចា鱘ប់េផ្តើមេមើលែថកុមា栰រេ�ក� �ង ⑯ (គូសរង្វង់េលខែដលឣ‍ចអនុវត្តបា蘰នស្រមា鱘ប់
សម័យកា弐លជប៉ុន៖ 7. Heisei, 9. Reiwa េហើយប�� �លឆា晰្ន  ំ/ ែខ / ៃថ្ង។)

㉓  ប�� �លកា菰លបរ �េច្ឆទែដល្រពតឹ្ត ិកា菰រណណ៍‌មួយខាងេ្រកា菰មឣ‍ចអនុវត្តបា裐នទា裐ក់ទងនឹងកុមា缐រក� �ង ⑯៖ (គូសរង្វង់
េលខែដលឣ‍ចអនុវត្តបា鱘នស្រមា鱘ប់សម័យកា鱘លជប៉ុន៖ 7. Heisei, 9. Reiwa េហើយប�� �លឆា鱘្ន  ំ/ ែខ / ៃថ្ង។)
• កា遰លបរ �េច្ឆទែដលកម្មករ្រត�វបា鱘នចុះេឈា鱘្ម ះស្រមា遰បក់ា遰រធា遰ន‌រ‌� ប់រង EPI ខណៈេពលកំពុងែថទា韐កុំមា顐រឣ‍យុ

េ្រកា黐ម 3 ឆា黐្ន ំ។.
• បន‌្ទ ប់ពកីា鸰លបរ �េច្ឆទៃនកា鸰រប�្ច ប់កា鸰រឈប់ស្រមា꒐កែថទា鱘កុំមា꒐រស្រមា꒐ប់កុមា꒐រឣ‍យុេ្រកា顐ម 3 ឆា顐្ន ំ។
• បន‌្ទ ប់ពកីាꎐលបរ �េច្ឆទៃនកាꎐរប�្ច ប់ៃនកាꎐរឈប់ស្រមាꆐកលំែហមាꆐតុភាꈐពស្រមាꆐប់កុមាꆐរឣ‍យុេ្រកាꔐម 3 ឆាꔐ្ន .ំ
• បន‌្ទ ប់ពកីាꌐលបរ �េច្ឆទៃនកាꌐរប�្ច ប់ៃនកាꌐរព�បាꍰលពិេសស SMR ែដល្រត�វបាꌐនអនុវត្តចំេពាꉐះកុមាꎐរដៃទេទៀត ខ

ណៈេពលកំពុងែថទាꇰកុំមាꇰរេ�ក� �ង ⑯
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1

Данное руководство носит общий характер. Для получения более 
подробной информации посетите веб-сайт Пенсионной службы Японии 
(JPS) или обратитесь в любое из ее отделений.
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Обзор страховой системы

Основные процедуры со стороны работодателя

Пенсионное и медицинское страхование работников — это система, в которой работники, 
нанятые компанией, платят взносы, рассчитанные на основе заработной платы, с целью 
поддержки друг друга в случае необходимости. 
Вступление в систему пенс. и мед. страхования является обязательным, пока работники и 
их место работы соответствуют установленным законом критериям. Работник или 
работодатель не может выбрать вариант не вступать в страховую систему.

Как работодатель на предприятии, где предоставляется пенс. и мед. страхование, вы 
должны зарегистрировать своих работников для получения выплат и сообщать об их 
вознаграждении (заработной плате) в JPS в соответствии с законом.
Кроме того, вы несете ответственность за уплату страховых взносов; их сумма 
распределяется поровну между работодателем и работниками.

2
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Декретный отпуск: освобождение от уплаты взносов

Если ваша застрахованная работница уходит в декретный отпуск, вы и она можете быть 
освобождены от уплаты взносов в течение определенного периода до и после родов. Для 
этого вам необходимо подать заявление об освобождении от уплаты взносов.

Примечания
 Взнос за какой месяц может быть освобожден от уплаты?

По заявлению плательщика взносы могут быть освобождены от уплаты за 
период декретного отпуска, наступившего в период с 42 дней до родов (98 дней 
при многоплодной беременности) по 56 дней после родов.
С технической точки зрения, уплата взносов будет освобождена с того месяца, 
в котором работница уходит в декретный отпуск, до месяца, предшествующего 
месяцу, в котором заканчивается декретный отпуск. Например, если декретный 
отпуск заканчивается 18 мая, уплата взносов будет освобождена до апреля. 
Если он заканчивается 31 мая, уплата взносов будет освобождена до мая.

 Освобождение работодателей от уплаты взносов в связи с декретным отпуском
Работодатели также могут подать заявление об освобождении от уплаты 
взносов за декретный отпуск. Однако отпуск по уходу за ребенком для 
работников не подлежит освобождению от уплаты взносов.
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Отчет / Заявка, 
подлежащие 
подаче:

EPI / EHI: Уведомление о декретном отпуске (изменение / 
окончание)  (Заявление об освобождении от уплаты 
взносов)産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

период подачи: Как можно скорее в течение декретного отпуска  (если 
задержка превышает один месяц после окончания 
отпуска, необходимо предоставить подтверждающие 
документы).

Кто подаёт: Работодатель

Как подать заявку: • Отправьте по почте в соответствующий центр обработки 
или филиал Пенсионной службы Японии 

• Лично в соответствующем отделении Пенсионной 
службы Японии

• Онлайн
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

　　　　　氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥　　　　　

0.　単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

　　2人（双子）以上の場合に
年 月 日

　　「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

　⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ Дата подачи (год по эре Рэйва / месяц / день)
➁  Код работодателя (этот код указан в документах, присланных вам компанией JPS: например, в счете на 

уплату взносов в фонд EPI)
➂ Адрес места работы
➃  Название места работы
➄  Полное имя работодателя (фамилия, имя)
➅  Номер телефона места работы
➆  Регистрационный номер работника на месте работы
➇  12-значный индивидуальный номер работника или 10-значный базовый пенсионный номер (в 

соответствии с Законом «О системе индивидуальных номеров» при вводе индивидуального номера 
необходимо убедиться в том, что сам номер введен верно И что он принадлежит данному работнику, 
сверяясь с картой «Мой номер» работника или выпиской из реестра жителей 住民票.)

⑨ Полное имя работника (фамилия, имя)
➉  Дата рождения работника (Обведите соответствующий номер, обозначающий эпоху: 5. Сёва, 7. Хэйсэй, 

9. Рэйва, и укажите год / месяц / день.) 
⑪ Предполагаемая дата родов (Год эры Рэйва / Месяц / День)
⑫ Тип беременности (Обведите соответствующий номер: 0. Одноплодная беременность, 1.

Многоплодная беременность)
⑬ Дата начала декретного отпуска (Год эры Рэйва / Месяц / День)
⑭ Дата окончания декретного отпуска (Год эры Рэйва / Месяц / День)
⑮ Укажите дату родов, только если вы подаете отчет после родов (Год эры Рэйва / Месяц / День)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

Инструкция и образец 
заполнения формы

Прочитайте следующие инструкции заполнения пунктов от ① до ⑮. 
Следуйте примеру, написанному красным шрифтом, чтобы внести конкретную 
информацию в форму на японском языке.

EPI / EHI: Уведомление о декретном отпуске
 (изменение / окончание)(Заявление об освобождении от уплаты взносов)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

別紙３



После декретного отпуска: изменение размера заработной платы

Если после окончания декретного отпуска размер заработной платы вашего застрахованного 
работника изменился и работник подал заявку на изменение стандартной месячной 
заработной платы (SMR), вам необходимо уведомить нас об этом изменении, независимо от 
положений, предусмотренных в отчете об изменении заработной платы (см. стр. 23).

Примечания

 Изменение SMR: условия и график рассмотрения
SMR работника может быть изменена при соблюдении следующих двух 
условий: 
1. Если разница между текущим СМР работника и СМР, рассчитанным на 

основе среднего размера заработной платы за три месяца, начиная с 
месяца, в который входит день, следующий за окончанием отпуска по уходу 
за ребенком, составляет более одного уровня.

2. если общее количество рабочих дней (т. е. дней, за которые начисляется 
заработная плата) превышает 17 дней* хотя бы в одном из указанных трех 
месяцев, указанных в пункте 1 выше.

*  В отношении сотрудников, работающих неполный рабочий день, у которых 
фактическое количество рабочих дней за все три месяца составляет менее 
17, будет учитываться любой месяц с 15 или 16 фактическими рабочими 
днями. В отношении сотрудников, работающих неполный рабочий день с 
сокращенным графиком, будет учитываться любой месяц с 11 и более 
фактическими рабочими днями. Определения терминов «сотрудники, 
работающие неполный рабочий день» и «сотрудники, работающие 
неполный рабочий день с сокращенным графиком» см. в примечаниях к 
странице P7.

Пересмотренный среднемесячный доход (СМД) работника, если это 
применимо, будет учитываться начиная с четвертого месяца. Например, если 
декретный отпуск застрахованной работницы заканчивается 31 октября, СМД 
рассчитывается на основе заработной платы за ноябрь, декабрь и январь, а 
пересмотренный СМД учитывается при расчете размера взносов с февраля.
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Необходимо 
представить отчет:

EPI / EHI: Отчет об изменении размера вознаграждения 
после декретного отпуска
産前産後休業終了時報酬月額変更届

период подачи: Сразу после подтверждения изменения SMR
Кто подаёт: Застрахованный работник (через работодателя)
Как подать заявку: • Отправьте по почте в соответствующий центр обработки 

или филиал Пенсионной службы Японии 
• Лично в соответствующем отделении Пенсионной службы 

Японии
• Онлайн

別紙３



日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
    ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: Отчет об изменении размера заработной платы после декретного отпуска
(Отчет об изменении размера заработной платы для работников в возрасте 70 лет и старше после 

декретного отпуска)

Инструкция и образец 
заполнения формы

Прочитайте следующие инструкции заполнения пунктов от ① до ㉚. 
Следуйте примеру, написанному красным шрифтом, чтобы внести 
конкретную информацию в форму на японском языке.

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

別紙３
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① Дата подачи (год эры Reiwa / месяц / день)
② Код работодателя (Вы можете найти этот код в документах, присланных вам компанией JPS: 

например, в счете на уплату взносов в фонд EPI.) 
③ Адрес места работы
④ Название рабочего места
⑤ Название организации-работодателя (фамилия, имя)
⑥ Номер телефона на работе
⑦ Поставьте галочку  в качестве заявления работника о подаче заявки на изменение.
⑧ Дата получения данного отчета работодателем от работника (год эры Рейва / месяц / день)
⑨ Адрес работника
⑩ Полное имя работника (фамилия, имя)
⑪ Номер телефона работника
⑫ Личный номер работника на предприятии
⑬ 12-значный индивидуальный номер работника или 10-значный базовый пенсионный номер (в 

соответствии с Законом «О системе индивидуальных номеров» при вводе индивидуального 
номера необходимо проверить, верно ли введен сам номер работника И принадлежит ли он 
данному работнику, сверяясь с картой «My Number» работника или выпиской из реестра 
жителей 住民票)

⑭ Полное имя работника (фамилия, имя)
⑮ Дата рождения работника (Обведите соответствующий номер, обозначающий эпоху: 5. Showa,

7.Heisei, 9. Reiwa, и укажите год/месяц/день в том порядке, в котором они указаны в его/ее
свидетельстве о регистрации 住民票.)

⑯ Полное имя новорожденного (фамилия, имя)
⑰ Дата рождения ребенка (год по эре Рэйва / месяц / день)
⑱ Дата окончания декретного отпуска (год эры Reiwa / месяц / день)
⑲ Укажите соответствующие данные за первый, второй и третий месяцы после декретного

отпуска.
⑳  Общее количество рабочих дней, за которые выплачивается заработная плата, за каждый 

месяц
㉑ Сумма вознаграждения, выплачиваемого в японских иенах ежемесячно
㉒ Сумма вознаграждения, выплачиваемого в натуральной форме ежемесячно (если 

работодатель предоставляет питание, жилье или проездные билеты, их стоимость следует 
пересчитать в денежное выражение. Для пересчета см. «Стоимость вознаграждения в 
натуральной форме, установленная министром здравоохранения, труда и социального 
обеспечения»)

㉓ Общая сумма ㉑ и ㉒ за каждый месяц
㉔ Общая сумма вознаграждений в ㉓, за исключением суммы за месяц, в котором было менее 17 

рабочих дней. Если фактическое количество рабочих дней у сотрудника, работающего 
неполный рабочий день, за соответствующий первый, второй и третий месяц ВСЕ составляют 
менее 17 дней, укажите общую сумму вознаграждения в ㉓ за месяц (месяцы) с 15 или 16 
фактическими рабочими днями. Для работников с неполной занятостью и сокращенным 
рабочим днем укажите общую сумму вознаграждения в ㉓ за месяц (месяцы) с 11 и более 
фактическими рабочими днями (см. определение работников с неполной занятостью и 
работников с неполной занятостью и сокращенным рабочим днем на стр. 7)

㉕ Сумма, полученная в результате деления суммы ㉔ на количество месяцев, как указано выше.
㉖ Текущий показатель EHI SMR (в тысячах японских иен)
㉗ Текущий показатель EPI SMR (в тысячах японских иен)
㉘  Год эры Reiwa и месяц, в котором должно быть учтено обновление SMR
㉙ Дата расчета заработной платы и день выплаты в месяце: в графе «день выплаты» отметьте

кружком 当月 (в текущем месяце) или 翌月 (в следующем месяце).
㉚ Поставьте галочку , чтобы подтвердить, что работник не берет отпуск по уходу за ребенком 

сразу после окончания декретного отпуска.
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Отпуск по уходу за ребенком: освобождение от уплаты взносов

Если ваш застрахованный работник уходит в отпуск по уходу за ребенком, вы и работник 
можете быть освобождены от уплаты взносов. Для этого вам необходимо подать заявление 
об освобождении от уплаты взносов.

Примечания
 Какой термин подпадает под исключение?

Вы можете подать заявление об освобождении от уплаты взносов как за работника, так и 
за себя, если ваш работник уходит в отпуск по уходу за ребенком в соответствии с 
«Законом об отпуске по уходу за ребенком, отпуске для лиц, осуществляющих уход, и 
других мерах по обеспечению благосостояния работников, ухаживающих за детьми или 
другими членами семьи.» Работодатели, на которых не распространяется действие 
данного Закона, не могут выступать заявителями

В частности, право на подачу заявления об освобождении от уплаты налога имеют 
следующие случаи :

(1) Отпуск по уходу за ребенком в возрасте до 12 месяцев
(2) Отпуск по уходу за ребенком в возрасте от 12 до 18 месяцев
(3) Отпуск по уходу за ребенком в возрасте от 18 до 24 месяцев
(4) Отпуск, предусмотренный системой отпусков по уходу за ребенком, для 

оказания родительской помощи ребенку в возрасте от 12 (18 лет в случае, 
указанном в пункте 2, и 24 лет в случае, указанном в пункте 3) до 36 месяцев.

(5) Отпуск для работника, который не берет отпуск по уходу за ребенком после 
родов, но берет отпуск для ухода за ребенком при рождении (например, 
работник-мужчина) в дополнение к отпуску по уходу за ребенком. Работник 
может взять такой отпуск продолжительностью до 4 недель в течение 8 
недель после родов (может быть разделен на два отдельных периода).
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Необходимые 
документы:

EPI / EHI: Уведомление об отпуске по уходу за ребенком (начало / 
продление / окончание) (Заявление об освобождении от уплаты 
взносов)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

период подачи: Как можно скорее в течение отпуска по уходу за ребенком (если 
подача заявления задерживается более чем на один месяц после 
окончания отпуска, необходимо предоставить подтверждающие 
документы).

Кто подаёт: Работодатель

Как подать заявку: • Отправьте по почте в соответствующий центр обработки или 
филиал Пенсионной службы Японии 

• Лично в соответствующем отделении Пенсионной службы 
Японии

• Онлайн
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

Инструкция и образец 
заполнения формы

Прочитайте следующие инструкции заполнения пунктов от ① до ⑲
. Следуйте примеру, написанному красным шрифтом, чтобы 
внести конкретную информацию в форму на японском языке.

EPI / EHI: Уведомление об отпуске по уходу за ребенком (начало / продление / окончание) 
(Заявление об освобождении от уплаты взносов)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲
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➀ Дата подачи (год эры Reiwa / месяц / день)
➁Код работодателя (этот код указан в документах, присланных вам компанией JPS:

например, в счете на уплату взносов в фонд EPI)
➂ Адрес места работы
④ Название рабочего места
⑤ Название организации-работодателя (фамилия, имя)
⑥ Номер телефона на работе
⑦ Личный номер работника на предприятии
⑧ 12-значный индивидуальный номер работника или 10-значный базовый пенсионный

номер (в соответствии с Законом «О системе My Number» при вводе индивидуального
номера необходимо убедиться в том, что сам номер верный И что он принадлежит
данному работнику, сверяясь с картой My Number работника или выпиской из реестра
жителей 住民票)

⑨ Полное имя работника (фамилия, имя)
⑩ Дата рождения работника (Обведите соответствующий номер, обозначающий эпоху: 5.

Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, и укажите год / месяц / день.)
⑪ Пол работника (обведите соответствующую цифру: 1. Мужчина, 2. Женщина)
⑫ Полное имя новорожденного (фамилия, имя)
⑬ Дата рождения ребенка (год по эре Рэйва / месяц / день)
⑭ Связь (Обведите соответствующий номер: 1. Биологический ребенок,  2. Усыновленный

или иное)
⑮ Дата начала отпуска по уходу за ребенком (год эры Reiwa / месяц / день)
⑯ Дата окончания отпуска по уходу за ребенком (год эры Рэйва / месяц / день)
⑰ Количество дней только в том случае, если отпуск по уходу за ребенком начинается и

заканчивается в одном и том же месяце.
⑱ Отметьте , если работник пользуется системой «Отпуск по уходу за ребенком плюс»*
⑲ Если работник берет краткосрочный отпуск по уходу за ребенком более одного раза, и

каждый отпуск начинается и заканчивается в пределах одного и того же месяца,
необходимо указать дату начала и окончания каждого отпуска, количество дней отпуска и
количество рабочих дней в месяце.

* «Отцовско-материнский отпуск плюс»: система, позволяющая продлить срок
отпуска по уходу за ребенком до достижения им 14-месячного возраста при условии,
что отпуск по уходу за ребенком берут как отец, так и мать. Каждый из родителей
имеет право на отпуск продолжительностью до одного года, включая декретный
отпуск матери.
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После отпуска по уходу за ребенком: изменение размера заработной платы

Если после отпуска по уходу за ребенком размер заработной платы вашего 
застрахованного работника изменился и работник подал заявку на изменение 
стандартной месячной заработной платы (SMR), вам необходимо уведомить нас об 
этом изменении, независимо от правил, предусмотренных в отчете об изменении 
заработной платы (см. стр. 23).
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Примечания

 Изменение SMR: условия и график рассмотрения

Показатель SMR работника может быть изменен при выполнении следующих двух 
условий :

1. eсли разница между текущим SMR работника и SMR, рассчитанным на основе 
среднего размера заработной платы за три месяца, начиная с месяца, в который 
заканчивается отпуск по уходу за ребенком в возрасте до одного года, 
превышает один уровень.

2. если общее количество рабочих дней (т. е. дней, за которые выплачивается 
заработная плата) превышает 17 дней* хотя бы в одном из указанных трех 
месяцев, упомянутых в пункте 1 выше.

*  В отношении сотрудников, работающих неполный рабочий день, у которых 
фактическое количество рабочих дней за все три месяца составляет менее 17, 
будет учитываться любой месяц с 15 или 16 фактическими рабочими днями. В 
отношении сотрудников, работающих неполный рабочий день с сокращенным 
графиком, будет учитываться любой месяц с 11 и более фактическими рабочими 
днями. Определения понятий «сотрудники, работающие неполный рабочий 
день» и «сотрудники, работающие неполный рабочий день с сокращенным 
графиком» см. в примечаниях к странице P7.

Обращаем ваше внимание на то, что вам не следует сообщать об изменении 
размера вознаграждения, если работница сразу же после окончания отпуска по 
уходу за ребенком уходит в декретный отпуск.

Пересмотренный среднемесячный доход (СМД) работника, если это применимо, 
будет учитываться начиная с четвертого месяца. Например, если отпуск по уходу 
за ребенком застрахованного работника заканчивается 31 октября, СМД 
рассчитывается на основе заработной платы за ноябрь, декабрь и январь, а 
пересмотренный СМД учитывается при расчете размера взносов с февраля.

Отчет, который 
необходимо 
представить:

EPI / EHI: Отчет об изменении размера вознаграждения после 
отпуска по уходу за ребенком
育児休業終了時報酬月額変更届

период подачи: Сразу после подтверждения изменения SMR

Кто подаёт: Застрахованный работник (через работодателя)

Как подать 
заявку:

• Отправьте по почте в соответствующий центр обработки 
или филиал Пенсионной службы Японии 

• Лично в соответствующем отделении Пенсионной службы 
Японии

• Онлайн
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①
②
③

⑦

⑫ ⑬
⑭

Инструкция и образец 
заполнения формы

Прочитайте следующие инструкции заполнения пунктов от ① до 
㉚. Следуйте примеру, написанному красным шрифтом, чтобы 
внести конкретную информацию в форму на японском языке.

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: Отчет об изменении размера заработной платы после отпуска по уходу за ребенком
(Отчет об изменении размера заработной платы после отпуска по уходу за ребенком для работников 

в возрасте 70 лет и старше)
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① Дата подачи (год эры Reiwa / месяц / день)
② Код работодателя (Вы можете найти этот код в документах, присланных вам компанией JPS: 

например, в счете на уплату взносов в фонд EPI.)
③ Адрес места работы
➃ Название предприятия
⑤ Название организации-работодателя (фамилия, имя)
⑥ Номер телефона на работе
⑦ Поставьте галочку  в качестве заявления работника о подаче заявки на изменение.
⑧ Дата получения данного отчета работодателем от работника (год эры Reiwa / месяц / день)
⑨ Адрес работника
⑩ Полное имя работника (фамилия, имя)
⑪ Номер телефона работника
⑫ Личный номер работника на предприятии
⑬ 12-значный индивидуальный номер работника или 10-значный базовый пенсионный номер (в 

соответствии с Законом «О системе индивидуальных номеров» при вводе индивидуального 
номера необходимо проверить, верно ли введен сам номер работника И принадлежит ли он 
данному работнику, сверяясь с картой «Мой номер» работника или выпиской из реестра 
жителей 住民票.)

⑭ Полное имя работника (фамилия, имя)
⑮ Дата рождения работника (Обведите соответствующий номер, обозначающий эпоху: 5. Showa, 7.

Heisei, 9. Reiwa, и укажите год/месяц/день в том порядке, в котором они указаны в 
свидетельстве о регистрации 住民票.)

⑯ Полное имя новорожденного (фамилия, имя)
⑰ Дата рождения ребенка (Обведите соответствующую цифру, обозначающую эпоху: 7. Heisei, 9.

Reiwa, и укажите год / месяц / день.)
⑱ Дата окончания отпуска по уходу за ребенком (год эры Reiwa / месяц / день)
⑲ Укажите соответствующие данные за первый, второй и третий месяцы после отпуска по уходу за 

ребенком.
⑳  Общее количество рабочих дней, за которые выплачивается заработная плата, за каждый 

месяц
㉑ Сумма вознаграждения, выплачиваемого в японских иенах за каждый месяц
㉒  Сумма вознаграждения, выплачиваемого в натуральной форме ежемесячно (если 

работодатель предоставляет питание, жилье или проездные билеты, их стоимость следует 
пересчитать в денежное выражение. Для пересчета см. «Стоимость вознаграждения в 
натуральной форме, установленная министром здравоохранения, труда и социального 
обеспечения»).

㉓ Общая сумма ㉑ и ㉒ за каждый месяц
㉔ Общая сумма вознаграждений в ㉓, за исключением суммы за месяц, в котором было менее 17 

рабочих дней. Если фактическое количество рабочих дней у работника, занятого неполный 
рабочий день, за первый, второй и третий соответствующие месяцы ВСЕ составляют менее 17 
дней, укажите общую сумму вознаграждений в ㉓ за месяц (месяцы) с 15 или 16 фактическими 
рабочими днями. Для работников с сокращенным рабочим днем введите общую сумму 
вознаграждения в ㉓ за месяц (месяцы) с 11 и более фактическими рабочими днями (см. 
определение работников с неполной занятостью и работников с сокращенным рабочим днем на 
стр. 7).

㉕ Сумма, полученная в результате деления суммы ㉔ на количество месяцев, как указано выше.
㉖ Текущий показатель EHI SMR (в тысячах японских иен)
㉗ Текущий показатель EPI SMR (в тысячах японских иен)
㉘ Год эры Reiwa и месяц, в котором должно быть учтено обновление SMR
㉙ Дата расчета заработной платы и день выплаты в текущем месяце: для указания дня выплаты в

текущем месяце обведите кружком 当月, а для следующего месяца翌月.
㉚ Поставьте галочку , чтобы подтвердить, что работница не уходит в декретный отпуск сразу 

после окончания отпуска по уходу за ребенком.
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Специальные условия SMR на период ухода за ребенком
Если размер стандартного месячного вознаграждения (СМВ) снизится в период, когда работник 
ухаживает за ребенком в возрасте до 3 лет, вы можете подать заявление о предоставлении 
специального режима, чтобы сохранить текущий размер СМВ на время ухода за ребенком. Это 
направлено на то, чтобы обеспечить сохранность размера будущих пенсионных выплат работника, 
которые в противном случае могли бы уменьшиться из-за фактического снижения СМВ в связи с 
уходом за ребенком.

Примечания

 Специальные меры SMR направлены на обеспечение будущих выплат по программе EPI, а не 
по программе EHI

Данная специальная мера направлена на то, чтобы защитить будущие выплаты по программе 
EPI от негативного влияния снижения показателя SMR, связанного с уходом за детьми. 
Обратите внимание, что данная мера не распространяется на выплаты по программе EHI.

 Документы, подтверждающие факты (подробности)

・  Подтверждение связи между работником и ребенком

Например

- Заверенная копия выписки из семейного реестра работника 戸籍謄本 или справка о данных
семейного реестра работника 戸籍記載事項証明書

- (Если работник является главой семьи) Заверенная копия выписки из реестра жителей с 
указанием данных о ребенке 

Обращаем ваше внимание на то, что вам (работодателю) не нужно предоставлять эти 
документы, если вы подтвердили факт трудовых отношений на основании таких 
доказательств, как заверенная копия выписки из реестра семейных отношений работника, и 
поставили галочку  в отчетной форме (см. пункт ⑲ на стр. 52).

・  Подтверждение о том, что ребенок работника находится на попечении (возраст и адрес)

Например

- Заверенная копия свидетельства о регистрации по месту жительства работника住民票, 
содержащая данные о ребенке

Обращаем ваше внимание, что вам не нужно предоставлять эти документы, если в отчетной 
форме указаны индивидуальные номера как работника, так и ребенка (см. пункты ⑫ и ⑱ на 
стр. 52).
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Отчет / Заявление, 
подлежащее подаче:

EPI: Заявка / Итоговый отчет о специальной программе SMR на 
период ухода за ребенком
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

Подтверждающие 
документы (подробности 
см. в примечаниях ниже)

Заверенная копия свидетельства о регистрации семьи работника 
(полная или выписка) и заверенная копия свидетельства о 
регистрации по месту жительства работника

период подачи: Как только застрахованный работник подает заявление

Кто подаёт: Работник, застрахованный через работодателя, или бывший 
работник

Как подать заявку: • Отправьте по почте в соответствующий центр обработки или 
филиал Пенсионной службы Японии 

• Лично в соответствующем отделении Пенсионной службы 
Японии

• Онлайн
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①
②
③

Инструкция и образец 
заполнения формы

Прочитайте следующие инструкции заполнения пунктов от ① до 
㉓. Следуйте примеру, написанному красным шрифтом, чтобы 
внести конкретную информацию в форму на японском языке.

EPI: Заявка / Итоговый отчет о специальной программе SMR на период ухода за ребенком

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫
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① Дата подачи (год эры Reiwa / месяц / день)
② Код работодателя (Вы можете найти этот код в документах, присланных вам компанией JPS:

например, в счете на уплату взносов в фонд EPI.)
③ Адрес места работы
④ Название рабочего места
⑤ Полное имя работодателя (фамилия, имя)
⑥ Номер телефона на работе
⑦ Дата, когда работодатель получил данное заявление от работника или узнал о его намерении

подать его. Или дата, когда работник подал данное заявление в отделение JPS или центр
обработки данных после увольнения с места работы.

⑧ Адрес работника
⑨ Полное имя работника (фамилия, имя)
⑩ Номер телефона работника
⑪ Личный номер работника на предприятии
⑫ 12-значный индивидуальный номер работника или 10-значный базовый пенсионный номер (в

соответствии с Законом «О системе индивидуальных номеров» при вводе индивидуального
номера необходимо убедиться в том, что сам номер введен правильно И что он принадлежит
данному работнику, сверяясь с картой «My Number» работника или выпиской из реестра
жителей 住民票.)

⑬ Полное имя работника (фамилия, имя)
⑭ Дата рождения работника (Обведите соответствующую цифру, обозначающую эпоху: 5. Showa,

7. Heisei, 9. Reiwa, и укажите год/месяц/день в том порядке, в котором они указаны в
свидетельстве о регистрации 住民票.)

⑮ Пол работника (обведите соответствующую цифру: 1. Мужчина, 2. Женщина)
⑯ Полное имя ребенка, находящегося на попечении (фамилия, имя)
⑰ Дата рождения ребенка (Обведите соответствующий номер эпохи: 7. Heisei, 9. Reiwa, и укажите

год / месяц / день.)
⑱ 12-значный индивидуальный номер ребенка
⑲ Отметьте , если работодатель подтверждает родство между работником и ребенком с

помощью таких документов, как заверенная копия (или выписка) из семейного реестра戸籍謄本.
⑳ Обведите цифру 1 (Да), если работник впервые подает заявление на получение льгот по

программе SMR. Обведите цифру 2 (Нет), если работник уже пользовался льготами по
программе SMR в отношении этого же ребенка.

㉑ Обведите цифру 1 (Да), если работник работал на текущем месте работы в предыдущем 
месяце, когда он/она начал(а) ухаживать за ребенком, указанным в пункте ⑯. Обведите цифру 2 
(Нет), если работник работал на другом месте работы в предыдущем месяце, когда он/она 
начал(а) ухаживать за ребенком, указанным в пункте ⑯.

㉒ Укажите дату начала ухода за ребенком в поле ⑯ (Обведите соответствующий номер эпохи: 7.
Heisei, 9. Reiwa, и укажите год / месяц / день.) 

㉓ Укажите дату наступления любого из перечисленных ниже событий, касающихся ребенка, 
указанного в пункте ⑯ : (Обведите соответствующий номер эпохи: 7. Heisei, 9. Reiwa, и укажите 
год / месяц / день.) 
• Дата, когда работник был зарегистрирован в системе страхования по программе EPI в период

ухода за ребенком в возрасте до 3 лет.
• Дата окончания отпуска по уходу за ребенком в возрасте до 3 лет.
• Дата окончания декретного отпуска по уходу за ребенком в возрасте до 3 лет.
• Дата окончания действия специального режима SMR, который применялся к другому ребенку

во время ухода за ребенком, указанным в пункте ⑯
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जापान पे�न सेवा सावर्जिनक पे�नको �व�ापनको लािग िज�ेवार छ।

https://www.nenkin.go.jp/

कमर्चारी पे�न बीमा र �ा� बीमा
रोजगारदाताको लािग प्रिक्रया स��ी िनद�शन

Japan Pension Service

नेपाली／ネパール語
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यो सामा� िनद�शन हो। िव�ृत जानकारीको लािग जापान पे�न सेवाको वेबसाइट 
वा जापान पे�न सेवाको शाखा कायार्लयमा सोध्नुहोस्।
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बीमा प्रणालीबारे सारांश

रोजगारदाताले गनुर्पन� मु� प्रिक्रयाहरू

कमर्चारी पे�न बीमा र �ा� बीमा क�नीमा काम गन� कमर्चारीहरूले पा�रश्रिमकअनुसार बीमा 
शु� ितरेर आव�क परेको बेलामा मदत गनर्को लािग प्रणाली हो। 
कमर्चारी र कायर्�लले कानुनी सतर् पूरा गरेको छ भने अिनवायर् रूपमा कमर्चारी पे�न बीमा र 
�ा� बीमामा आबद्ध हुनुपछर् । रोजगारदाता र कमर्चारीले आबद्ध हुने िक नहुने सो छा� पाइँदैन।

कमर्चारी पे�न बीमा र �ा� बीमाको कायर्�लको रोजगारदाताको रूपमा तपाईँले आफ्ना
कमर्चारीहरूलाई बीमामा आवद्ध गराउनुपन�छ र कानूनअनुसार ितनीहरूको पा�रश्रिमकबारे JPS
मा सूचना िदनुपछर् ।
अिन रोजगारदाताले आधा र बीिमत ���ले आधा बीमा शु� भु�ानी गन� िज�ेवारी हुन्छ।

2
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प्रसूित िबदा: योगदान भु�ानीबाट छुट
जब तपाईंको बीिमत कमर्चारीले मातृ� अवकाश िल�न्छन्, तपाईं र कमर्चारी दुवैको योगदान भु�ानीहरू
प्रसूित अिघ र पिछ िनि�त अविधका लािग छुट हुन सक्छन्। तपाईंले छुटका लािगआवेदन पेश गनुर्पन�छ।

नोट

 कुन मिहनाको योगदान छुट पाउन सक्छ?

योगदान भु�ानीहरू, आवेदनमा, प्रसूित िबदा िलइएको अविध (ज�भ�ा ४२ िदन अिघदे�ख (बहु
गभर्धारणमा ९८ िदन) र ज�पिछ ५६ िदनस�) का लािग छुट हुन सक्छन्।
प्रािविधक रूपमा, योगदान भु�ानी कामदारले मातृ� अवकाश सुरु गरेको मिहनादे�ख मातृ�
अवकाशको अ��म िदन परेको मिहनाको अिघ�ो मिहनास� छुट िदइनेछ। उदाहरणका लािग, यिद
मातृ� अवकाश मे १८ मा समा� हुन्छ भने, योगदान भु�ानी अिप्रलस� छुट िदइनेछ। यिद मे ३१ मा
समा� हुन्छ भने, मेस� छुट िदइनेछ।
िनयो�ाहरूको मातृ� िबदाका लािग छुट
िनयो�ाहरूले मातृ� अवकाशका लािग योगदान छुटका लािग पिन आवेदन िदन सक्छन्। तथािप,
िनयो�ाहरूको बाल हेरचाह अवकाश योगदान छुटको दायरामा पद�न।
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सबिमट गनुर्पन�
प्रितवेदन/आवेदन:

EPI / EHI: प्रसूित िबदाको प्रितवेदन (प�रवतर्न / समा��) (योगदान
छुटको लािग आवेदन)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

�ाद अविध: मातृ� िबदाको अविधमा सकेस� चाँडो (िबदा समा� भएको एक
मिहनाभ�ा बढी िढला भएमा, तपाईंले प्रमाण कागजातहरू पेश
गनुर्पन�छ।)

पेस गन� ���: रोजगारदाता

कसरी बुझाउने: • स���त प्रशोधन के� वा JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा
पठाउनुहोस्

• JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा ���गत रूपमा उप��त
• अनलाइन आवेदन
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ बुझाएको िमित (वषर् Reiwa युग / मिहना / िदन)
➁ कायर्�लको कोड (तपाईंले JPS ले पठाएको कागजातहरूमा कोड पाउन स�ुहुन्छ: ज�ै EPI योगदानको बीजक)
➂ कायर्�लको ठेगाना
➃ कायर्�लको नाम
➄ रोजगारदाताको पूरा नाम (थर, नाम)
➅ कायर्�लको फोन न�र
➆ कायर्�लमा कामदारको स�भर् न�र
➇ कामदारको १२-अङ्कको ���गत न�र वा १०-अङ्कको आधारभूत पे�न न�र (माई न�र ऐनअनुसार) । ���गत न�र
प्रिव� गदार्, कामदारको ���गत न�र आफैं मा सही छ िक छैन र उ� न�र कामदारकै हो िक होइन भनी कामदारको माई
न�र काडर् वा िनवासी दतार् 住民票 हेरेर प्रमािणत गनुर्होस् ।

⑨ कमर्चारीको पूरा नाम (थर, नाम)
➉ कामदारको ज� िमित (जापानी युगका लािग उपयु� सं�ालाई घेनुर्होस्: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, र वषर् / मिहना / िदन
प्रिव� गनुर्होस्।)

⑪ ब�ा ज�ेको िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िदन)⑫ गभार्व�ाको प्रकार (लागू हुने न�रमा गोला लगाउनुहोस्: ०. एकल
गभर्, १. बहु गभर्)⑬ प्रसूित िबदा सुरु हुने िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िदन)⑭ प्रसूित िबदा समा� हुने िमित (रेइवा युगको
वषर् / मिहना / िदन)

⑮ ប�� �លកាលបរ �េច្ឆទស្រមាលកូនលុះ្រតា漀ែតអ្នកដ‌ក់របា澀យកា漀រណប៍ន‌្ទ ប់ពីស្រមា燀លកូន (संवत् Reiwa / मिहना / िदन)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

फारम भनर् िनद�शन र नमुना ① दे�ख ⑮स�को हरेक बँुदा भनर्को लािग िन� िनद�शन पढ्नुहोस्।
जापानी भाषामा रातो अक्षरमा भ�रएको िनिदर्� जानकारीको नमुना प�ाउनुहोस्।

EPI / EHI: प्रसूित िबदाको प्रितवेदन
(प�रवतर्न / समा��)(अवदान छुटको लािग आवेदन)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬
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प्रसूित िबदा पिछ: पा�रश्रिमकमा प�रवतर्न
जब तपाईंको बीिमत कामदारको पा�रश्रिमक प्रसूित अवकाशपिछ प�रवतर्न हुन्छ र कामदारले मानक
मािसक पा�रश्रिमक (SMR) प�रवतर्नको अनुरोध गछर् , तब तपाईंले पा�रश्रिमक प�रवतर्न �रपोटर्का
िनयमहरूको बाबजुद पिन हामीलाई उ� प�रवतर्नको जानकारी िदनु पछर् (P23 हेनुर्होस्)।

नोट
 एसएमआर प�रवतर्न: सतर्हरू र प्रितिब� तािलका

िन� दुई सतर्हरू पूरा भएमा कामदारको SMR प�रवतर्न गनर् सिकन्छ:
1. कामदारको हालको SMR र प्रसूित िबदा समा� भएको अक� मिहनाबाट सुरु हुने तीन मिहनाको
औसत पा�रश्रिमकमा आधा�रत SMR बीच एक �रभ�ा बढीको िभ�ता हँुदा।

2. मािथ १ मा उ�े�खत तीन मिहनाम�े क�ीमा एक मिहनामा कुल कायर् िदनहरू (अथार्त्
पा�रश्रिमक भु�ानीका लािग गणना ग�रने िदनहरू) १७ िदनभ�ा बढी हँुदा।

• ती पाटर्-टाइमरहरूका लािग जसको तीन मिहनाको वा�िवक काम गन� िदनहरू 17 भ�ा कम
छन्, 15 वा 16 वा�िवक काम गन� िदनहरू भएको कुनै पिन मिहनालाई िवचार ग�रनेछ। छोटो-
घ�ाका पाटर्-टाइमरहरूका लािग, 11 वा सोभ�ा बढी वा�िवक काम गन� िदनहरू भएको कुनै
पिन मिहनालाई िवचार ग�रनेछ। पाटर्-टाइमर र छोटो-घ�ाका पाटर्-टाइमरहरूको प�रभाषाका
लािग कृपया P7 मा रहेका नोटहरू हेनुर्होस्।

• कामदारको संशोिधत SMR, यिद लागू भएमा, चौथो मिहनादे�ख प्रितिब��त ग�रनेछ।
उदाहरणका लािग, यिद कुनै बीमा ग�रएको कामदारको मातृ� िबदा अ�ोबर 31 मा समा�
हुन्छ भने, SMR नोभे�र, िडसे�र र जनवरीको पा�रश्रिमकको आधारमा गणना ग�रन्छ, र
संशोिधत SMR फेबु्रअरीदे�ख योगदान रकममा प्रितिब��त ग�रन्छ।
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सबिमट गनुर्पन�
प्रितवेदन:

ईपीआई / ईएचआई: प्रसूित िबदा पिछ पा�रश्रिमक प�रवतर्न प्रितवेदन
産前産後休業終了時報酬月額変更届

�ाद अविध: एसएमआर प�रवतर्न पुि� भएलग�ै
पेस गन� ���: बीिमत कामदार (िनयो�ा माफर् त)
कसरी बुझाउने: • स���त प्रशोधन के� वा JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा

पठाउनुहोस्
• JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा ���गत रूपमा उप��त
• अनलाइन आवेदन
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日本年金機構理事長あて

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※ 産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
開始していません育児休業等を開始していませんか。 育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
1. 70歳以上被用者 2. 二以上勤務被保険者 3. 短時間労働者 4. パート 5. その他 (      )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1. 昇給 2. 降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
    ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険
産前産後休業終了時報酬月額変更届  厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

ईपीआई / ईएचआई: प्रसूित िबदा पिछको पा�रश्रिमक प�रवतर्न प्रितवेदन
(प्रसूित िबदा पिछ ७० वषर् र सोभ�ा मािथका कामदारहरूको पा�रश्रिमक प�रवतर्न प्रितवेदन)

फारम भनर् िनद�शन र नमुना ① दे�ख ㉚ स�को हरेक बँुदा भनर्को लािग िन� िनद�शन पढ्नुहोस्।
जापानी भाषामा रातो अक्षरमा भ�रएको िनिदर्� जानकारीको नमुना प�ाउनुहोस्।

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

別紙３



44

① बुझाएको िमित (वषर् Reiwa युगमा / मिहना / िदन)
② कायर्�ल कोड (तपाईंले JPS ले पठाएको कागजातहरूमा यो कोड पाउन स�ुहुन्छ: ज�ै EPI योगदानको िबल)
③ कायर्�लको ठेगाना
④ कायर्�लको नाम
⑤ रोजगारदाताको नाम (थर, नाम)
⑥ कायर्�लको फोन न�र
⑦ प�रवतर्नको लािग आवेदन िदने कामदारको घोषणाको रूपमा िच� लगाउनुहोस्।
⑧ िनयो�ाले कामदारबाट यो प्रितवेदन प्रा� गरेको िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िदन)
⑨ कामदारको ठेगाना
⑩ कामदारको पूरा नाम (थर, नाम)
⑪ कामदारको फोन न�र
⑫ कायर्�लमा कामदारको स�भर् न�र
⑬ कमर्चारीको १२-अङ्कको ���गत न�र वा १०-अङ्कको आधारभूत पे�न न�र (माई न�र ऐनअनुसार) । ���गत

न�र प्रिव� गदार्, कमर्चारीको ���गत न�र आफैं मा सही छ िक छैन र उ� न�र कमर्चारीकै हो िक होइन भनी
कमर्चारीको माई न�र काडर् वा िनवासी दतार्住民票 हेरेर प्रमािणत गनुर्होस्।

⑭ कमर्चारीको पूरा नाम (थर, नाम)
⑮ कामदारको ज� िमित (जापानी युगका लािग उपयु� सं�ामा गोला लगाउनुहोस्: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa

, र वषर् / मिहना / िदन प्रिव� गनुर्होस्, जुन उनको/उनकी िनवासी दतार्住民票 मा दतार् ग�रएको छ।)
⑯ नवजात िशशुको पूरा नाम (थर, नाम)
⑰ िशशुको ज� िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िदन)
⑱ प्रसूित िबदा समा� हुने िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िदन)
⑲ प्रसूित िबदा पिछ लागू हुने पिहलो, दोस्रो, र तेस्रो मिहना प्रिव� गनुर्होस्।
⑳ प्र�ेक मिहनाको लािग पा�रश्रिमक भु�ानी यो� कुल कायर् िदनहरू
㉑ प्र�ेक मिहनामा जापानी येनमा भु�ान ग�रएको पा�रश्रिमकको रकम
㉒ प्र�ेक मिहनामा व�ु�रूपमा प्रदान ग�रएको पा�रश्रिमकको रकम (यिद कायर्�लले भोजन, आवास, वा आवत–जावत
पासहरू प्रदान गरेको छ भने, ितनीहरूलाई मौिद्रक मू�मा रूपा�रण गनुर्होस्। रूपा�रणका लािग "�ा�, श्रम तथा
क�ाण म�ीद्वारा िनधार्रण ग�रएको व�ु�रूप पा�रश्रिमकको मू�" हेनुर्होस्।)
㉓ प्र�ेक मिहनाको㉑ र㉒ को कुल रकम
㉔ ㉓ मा पा�रश्रिमकको कुल रकम, 17 भ�ा कम कायर् िदन भएको मिहनाको रकम बाहेक। यिद पाटर्-टाइमरको लागू हुने

पिहलो, दोस्रो र तेस्रो मिहनाका वा�िवक कायर् िदनहरू सबै 17 भ�ा कम छन् भने, 15 वा 16 वा�िवक कायर् िदन
भएको मिहना(हरू)को ㉓ मा पा�रश्रिमकको कुल रकम प्रिव� गनुर्होस्। छोटो घ�ाका पाटर्-टाइमरहरूको लािग, 11 वा
सोभ�ा बढी वा�िवक कायर् िदन भएका मिहना(हरू)को ㉓ मा कुल पा�रश्रिमक रकम प्रिव� गनुर्होस् (पृ� ७ मा पाटर्-
टाइमर र छोटो घ�ाका पाटर्-टाइमरहरूको प�रभाषा हेनुर्होस्)।

㉕ मािथ उ�े�खत मिहनाको सं�ाले㉔ लाई भाग गदार् प्रा� हुने रकम।
㉖ हालको EHI SMR (हजार जापानी येनमा)
㉗ हालको EPI SMR (हजार जापानी येनमा)
㉘ Reiwa युगको वषर् र SMR अद्याविधक प्रितिब��त ग�रने मिहना
㉙ तलब गणना िमित र मिहनामा तलब िदने िदन: तलब िदने िदनका लािग यस मिहनाका लािग 当月 वा अक� मिहनाका

लािग翌月 लेख्नुहोस्।
㉚ मातृ� अवकाश समा� भएपिछ कामदारले लगातार बाल हेरचाह अवकाश निलएको पुि� गनर् िच� लगाउनुहोस्।
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बाल हेरचाह िबदा: योगदान भु�ानीबाट छुट

जब तपाईंको बीिमत कामदारले बाल हेरचाह िबदा िलन्छ, तपाईं र कामदार दुवैको योगदान भु�ानीहरू
छुट हुन सक्छन्। तपाईंले छुटका लािग आवेदन पेश गनुर्पछर् ।

नोट
 कुन अविध छुटको िवषय हो?
तपाईंको कमर्चारीले बाल हेरचाह अवकाश िलँदा, तपाईं र कमर्चारी दुवैको योगदानमा छुटका लािग
तपाईं आवेदन िदन स�ुहुन्छ। यो छुट "बाल हेरचाह अवकाश, हेरचाहकतार् अवकाश र बालबािलका
वा अ� पा�रवा�रक सद�हरूको हेरचाह गन� कामदारहरूको क�ाणका लािग अ� उपायहरू
स��ी ऐन" अनुसार प्रदान ग�रन्छ। यस ऐनको दायरामा नपन� रोजगारदाताहरू आवेदनकतार् हुन
स�ैनन्।
िवशेष गरी, िबदाको लािग आवेदन िन� प�र��ितहरूमा गनर् सिकन्छ:

(1) 12 मिहनाभ�ा कम उमेरको ब�ाको हेरचाहका लािग अिभभावकीय हेरचाह प्रदान गनर्का
लािग बाल हेरचाह िबदा।

(2) 12 दे�ख 18 मिहना उमेरको ब�ाको लािग अिभभावकीय हेरचाह प्रदान गनर् बाल हेरचाहबाट
िबदा।

(3) 18 दे�ख 24 मिहना उमेरका ब�ाको हेरचाहका लािग अिभभावकीय हेरचाह प्रदान गनर्का
लािग बाल हेरचाह िबदा

(4) बाल हेरचाह अवकाश प्रणालीसँग स���त अवकाश, जसले 12 मिहनादे�ख 36
मिहनास�को उमेर भएका ((2) को अव�ामा 18 मिहना र (3) को अव�ामा 24 मिहना)
बालबािलकाको अिभभावकीय हेरचाह प्रदान गनर् िदइन्छ।

(5) प्रसवपिछ मातृ� अवकाश निलने तर प्रसवको समयमा बाल हेरचाह गनर् (ज�ै पुरुष
कमर्चारी) बाल हेरचाह अवकाशबाहेक छुट्टी िलने कामदारका लािग। कामदारले प्रसवपिछ 8
ह�ािभत्र अिधकतम 4 ह�ास� यो छुट्टी िलन सक्छ (दुई छुट्टाछुटै्ट अविधमै िवभाजन गनर्
सिकन्छ)।

45

प्रितवेदन / आवेदन पेश
गनुर्पन�:

EPI / EHI: बाल हेरचाह िबदाको प्रितवेदन (प्रार��क / िव�ार / अ�)
(योगदान छुटका लािग आवेदन)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

�ाद अविध: बाल हेरचाह िबदाको अविधमा सकेस� चाँडो (यिद िबदा समा� भएको
एक मिहनाभ�ा बढी िढलाइ भएमा, तपाईंले प्रमाण कागजातहरू पेश
गनुर्पन�छ।)

पेस गन� ���: रोजगारदाता
कसरी बुझाउने: • स���त प्रशोधन के� वा JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा

पठाउनुहोस्
• JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा ���गत रूपमा उप��त
• अनलाइन आवेदन
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

फारम भनर् िनद�शन र नमुना ① दे�ख ⑲ स�को हरेक बँुदा भनर्को लािग िन� िनद�शन पढ्नुहोस्। 
जापानी भाषामा रातो अक्षरमा भ�रएको िनिदर्� जानकारीको नमुना प�ाउनुहोस्। 

EPI / EHI: बाल हेरचाह िबदाको प्रितवेदन
(प्रार��क / िव�ार / अ�) (योगदान छुटको लािग आवेदन)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲
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➀ सबिमट गन� िमित (वषर् Reiwa युगमा / मिहना / िदन)
➁ कायर्�ल कोड (तपाईंले JPS ले पठाएको कागजातहरूमा यो कोड पाउन स�ुहुन्छ: ज�ै EPI योगदान िबल)
➂ कायर्�लको ठेगाना
④ कायर्�लको नाम
⑤ रोजगारदाताको नाम (थर, नाम)
⑥ कायर्�लको फोन न�र
⑦ कायर्�लमा कामदारको स�भर् न�र
⑧ कामदारको १२-अङ्कको ���गत न�र वा १०-अङ्कको आधारभूत पे�न न�र (माई न�र ऐनमा आधा�रत)।

���गत न�र प्रिव� गदार्, कामदारको ���गत न�र आफैं मा सही छ िक छैन र उ� न�र कामदारकै हो
िक होइन भनी कामदारको माई न�र काडर् वा िनवासी दतार्住民票 हेरेर प्रमािणत गनुर्होस्।

⑨ कमर्चारीको पूरा नाम (थर, नाम)
⑩ कामदारको ज� िमित (जापानी युगका लािग उपयु� सं�ालाई घेनुर्होस्: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa

, र वषर् / मिहना / िदन प्रिव� गनुर्होस्।)
⑪ कमर्चारीको िलङ्ग (लागू हुने न�रमा गोलो लगाउनुहोस्: १. पुरुष, २. मिहला)
⑫ नवजात िशशुको पूरा नाम (थर, नाम)
⑬ िशशुको ज� िमित (रेइवा संव�र / मिहना / िदन)
⑭ स�� (लागू हुने न�रमा गोलो लगाउनुहोस्: १. जैिवक स�ान, २. धमर्पुत्र/पुत्री वा अ�)
⑮ बाल हेरचाह िबदा सुरु हुने िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िमित)
⑯ बाल हेरचाह िबदा समा� हुने िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िमित)
⑰ िदनहरूको सं�ा, यिद बाल हेरचाह िबदा एउटै मिहनामा सुरु र समा� भएमा मात्र।
⑱ कमर्चारीले '�ाटरनल-�ाटरनल िलभ �स*' प्रणाली प्रयोग गछर् न् भने िच� लगाउनुहोस्।
⑲ यिद कमर्चारीले एकै मिहनािभत्र सुरु र अ� हुने गरी एकभ�ा बढी पटक अ�कालीन बाल हेरचाह िबदा िलएमा,

प्र�ेक िबदाको सुरु हुने िमित, अ� हुने िमित, िबदाका िदनहरूको सं�ा र सो मिहनामा काम गनुर्पन� िदनहरूको
सं�ा प्रदान गनुर्होस्।

* िपतृ–मातृ अवकाश �स: एक प्रणाली जसले बालबािलका हेरचाह अवकाश अविध ब�ा 14 मिहनाको
उमेरस� िव�ार गनर् अनुमित िदन्छ, यिद बुबा र आमा दुवैले बालबािलका हेरचाह अवकाश िलएका छन् भने।
प्र�ेक अिभभावकलाई आमाको प्रसूित अवकाशसमेत समावेश गरी अिधकतम एक वषर्स� अवकाश िलन
पाउने अिधकार छ।.
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बाल हेरचाह िबदा पिछ: पा�रश्रिमकमा प�रवतर्न
जब तपाईंको बीिमत कामदारको पा�रश्रिमक बाल हेरचाह अवकाशपिछ प�रवतर्न हुन्छ र कामदारले
मानक मािसक पा�रश्रिमक (SMR) प�रवतर्नको अनुरोध गछर् , तब पा�रश्रिमक प�रवतर्न �रपोटर्का
िनयमहरूको बाबजुद पिन तपाईंले हामीलाई उ� प�रवतर्नको जानकारी िदनु पछर् (P23 हेनुर्होस्)।
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नोट
 SMR को प�रवतर्न: सतर्हरू र प्रितिब� तािलका

िन� दुई शतर्हरू पूरा भएपिछ कामदारको SMR प�रवतर्न गनर् सिकन्छ:
जब कामदारको वतर्मान SMR र तीन मिहनाको औसत पा�रश्रिमकमा आधा�रत SMR बीच
एकभ�ा बढी �रको िभ�ता हुन्छ, जुन मिहनाबाट सुरु हुने तीन मिहनामा बाल हेरचाह िबदा
समा� भएको िदन समावेश हुन्छ।
जब मािथ उ�े�खत 1 मा ती तीन मिहनाम�े क�ीमा एक मिहनामा कुल कायर् िदनहरू (अथार्त्
पा�रश्रिमक भु�ानीका लािग गणना ग�रने िदनहरू) 17 िदनभ�ा बढी हुन्छन्।
* ती पाटर्-टाइमरहरूका लािग जसको तीन मिहनाको वा�िवक काम गन� िदनहरू 17 भ�ा कम
छन्, 15 वा 16 वा�िवक काम गन� िदनहरू भएको कुनै पिन मिहनालाई िवचार ग�रनेछ। छोटो-
घ�ाका पाटर्-टाइमरहरूका लािग, 11 वा सोभ�ा बढी वा�िवक काम गन� िदनहरू भएको कुनै
पिन मिहनालाई िवचार ग�रनेछ। पाटर्-टाइमर र छोटो-घ�ाका पाटर्-टाइमरहरूको प�रभाषाका
लािग कृपया P7 मा रहेका नोटहरू हेनुर्होस्।
कृपया �ान िदनुहोस् िक यिद कामदारले बाल हेरचाह िबदा समा� भएको अक� िदनदे�ख
लगातार मातृ� िबदा िलएमा तपाईंले पा�रश्रिमक प�रवतर्न �रपोटर् गनर् स�ुहु�।
कमर्चारीको संशोिधत SMR, यिद लागू भएमा, चौथो मिहनादे�ख प्रितिब��त ग�रनेछ।
उदाहरणका लािग, यिद बीिमत कमर्चारीको बाल हेरचाह िबदा अ�ोबर 31 मा समा� भएमा,
SMR नोभे�र, िडसे�र र जनवरीको पा�रश्रिमकको आधारमा गणना ग�रन्छ र संशोिधत SMR
फेबु्रअरीदे�ख योगदान रकममा प्रितिब��त ग�रन्छ।

सबिमट ग�रने
प्रितवेदन:

EPI / EHI: बाल हेरचाह िबदा पिछ पा�रश्रिमक प�रवतर्न प्रितवेदन
育児休業終了時報酬月額変更届

�ाद अविध: एसएमआर प�रवतर्न पुि� भएलग�ै

पेस गन� ���: बीिमत कामदार (िनयो�ा माफर् त)

कसरी बुझाउने: • स���त प्रशोधन के� वा JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा पठाउनुहोस्
• JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा ���गत रूपमा उप��त
• अनलाइन आवेदन
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①
②

③

⑦

⑫ ⑬
⑭

फारम भनर् िनद�शन र नमुना ① दे�ख ㉚ स�को हरेक बँुदा भनर्को लािग िन� िनद�शन पढ्नुहोस्। 
जापानी भाषामा रातो अक्षरमा भ�रएको िनिदर्� जानकारीको नमुना प�ाउनुहोस्। 

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

ईपीआई / ईएचआई: बाल हेरचाह िबदा पिछको पा�रश्रिमक प�रवतर्न प्रितवेदन
(70 वषर् र सोभ�ा मािथका कामदारहरूका लािग बाल हेरचाह िबदा पिछको पा�रश्रिमक प�रवतर्न प्रितवेदन)
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① बुझाइएको िमित (Reiwaयुगको वषर् / मिहना / िदन/ मिहना / िदन)
② कायर्�ल कोड (तपाईंले JPS बाट प्रा� गरेका कागजातहरूमा कोड पाउन स�ुहुन्छ: ज�ै EPI योगदान बीजक।)
③ कायर्�लको ठेगाना
④ कायर्�लको नाम
⑤ रोजगारदाताको नाम (थर, नाम)
⑥ कायर्�लको फोन न�र
⑦ प�रवतर्नको लािग आवेदन िदन कायर्कतार्को घोषणाको रूपमा मा िटक लगाउनुहोस्।
⑧ िनयो�ाले कामदारबाट यो प्रितवेदन प्रा� गरेको िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िदन)
⑨ कामदारको ठेगाना
⑩ कामदारको पूरा नाम (थर, नाम)
⑪ कामदारको फोन न�र
⑫ कायर्�लमा कामदारको स�भर् न�र
⑬ कमर्चारीको 12-अङ्कको ���गत न�र वा 10-अङ्कको आधारभूत पे�न न�र (माई न�र ऐनअनुसार) । ���गत

न�र प्रिव� गदार्, कमर्चारीको ���गत न�र आफैं मा सही छ िक छैन र उ� न�र कमर्चारीकै हो िक होइन भनी
कमर्चारीको माई न�र काडर् वा िनवासी दतार्住民票 हेरेर प्रमािणत गनुर्होस्।

⑭ कमर्चारीको पूरा नाम (थर, नाम)
⑮ कामदारको ज� िमित (जापानी युगका लािग उपयु� अंकमा गोला लगाउनुहोस्: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa

, र वषर् / मिहना / िदन प्रिव� गनुर्होस्, जुन िनवासी दतार्住民票 मा दतार् ग�रएको छ।)
⑯ नवजात िशशुको पूरा नाम (थर, ��� नाम)
⑰ ब�ाको ज� िमित (जापानी युगका लािग उपयु� सं�ामा गोला लगाउनुहोस्: 7. Heisei, 9. Reiwa, र वषर् / मिहना / िदन

प्रिव� गनुर्होस्।)
⑱ ब�ा हेरचाह िबदा समा� हुने िमित (रेइवा युगको वषर् / मिहना / िदन)
⑲ ब�ा हेरचाह िबदा पिछको लागू हुने पिहलो, दोस्रो, र तेस्रो मिहना प्रिव� गनुर्होस्।
⑳ प्र�ेक मिहनाको लािग पा�रश्रिमक भु�ानी यो� कामको कुल िदनहरू
㉑ प्र�ेक मिहनाको लािग जापानी येनमा भु�ान ग�रएको पा�रश्रिमकको रकम
㉒ प्र�ेक मिहनामा व�ु�रूपमा प्रदान ग�रएको पा�रश्रिमकको रकम (यिद कायर्�लले भोजन, आवास, वा आवत–जावत

पासहरू प्रदान गरेको छ भने, ितनीहरूलाई मौिद्रक मू�मा रूपा�रण गनुर्होस्। रूपा�रणका लािग "�ा�, श्रम तथा
क�ाण म�ीद्वारा िनधार्रण ग�रएको व�ु�रूप पा�रश्रिमकको मू�" हेनुर्होस्।)

㉓ प्र�ेक मिहनाको㉑ र㉒ को कुल रकम
㉔ ㉓ मा कुल पा�रश्रिमक रकम, १७ भ�ा कम कायर् िदन भएको मिहनाको रकम बाहेक। यिद पाटर्-टाइमरको पिहलो, दोस्रो

र तेस्रो लागू मिहनाहरूमा वा�िवक कामकाजी िदनहरू सबै 17 भ�ा कम छन् भने, 15 वा 16 वा�िवक कामकाजी िदन
भएका मिहना(हरू)को लािग कुल पा�रश्रिमक रकम प्रिव� गनुर्होस्। छोटो-घ�े पाटर्-टाइमरहरूको लािग, 11 वा सोभ�ा
बढी वा�िवक कायर् िदन भएका मिहना(हरू)को कुल पा�रश्रिमक रकम ㉓ मा प्रिव� गनुर्होस् (P7 मा पाटर्-टाइमर र छोटो-
घ�े पाटर्-टाइमरका प�रभाषाहरू हेनुर्होस्)।

㉕ मािथ उ�े�खत मिहनाको सं�ाले㉔ लाई भाग गदार् प्रा� हुने रकम।
㉖ हालको EHI SMR (हजार जापानी येनमा)
㉗ हालको EPI SMR (हजार जापानी येनमा)
㉘ रेइवा युगको वषर् र SMR अद्याविधक प्रितिब��त ग�रने मिहना
㉙ तलब गणना िमित र मिहनामा तलब िदने िदन: तलब िदने िदनका लािग यस मिहनाका लािग当月 वा अक� मिहनाका लािग
翌月 लेख्नुहोस्।

㉚ बाल हेरचाह िबदा समा� भएपिछ कमर्चारीले लगातार मातृ� िबदा निलएको पुि� गनर् िच� लगाउनुहोस्।
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ब�ा हेरचाह अविधको लािग SMR िवशेष�वहार
यिद कामदारले 3 वषर्मुिनको ब�ाको हेरचाह गदार् मानक मािसक पा�रश्रिमक (SMR) घट्छ भने, तपाईंले बाल
हेरचाह अविधभर हालको SMR कायम रा� िवशेष सुिवधाका लािग आवेदन िदन स�ुहुन्छ। यसको उदे्द�
कामदारको भिव�को पे�न लाभ रकममा हुने मू�ह्रासलाई रो�ु हो, जुन अ�था बाल हेरचाहका कारण
वा�िवक रूपमा कम भएको SMR ले प्रभािवत हुने िथयो।

नोट
 भिव�का EPI लाभहरू सुरिक्षत गनर् SMR िवशेष उपचार, EHI का लािग होइन।

यो िवशेष उपचारले बाल हेरचाहबाट उ�� हुने कम SMR का कारण भिव�का EPI लाभहरूमा नकारा�क
प्रभाव पनर्बाट जोगाउन उदे्द� राख्दछ। कृपया �ान िदनुहोस् िक यो उपचार EHI लाभहरूमा लागू हँुदैन।

 प्रमाण कागजात (िववरण)

・ कामदार र ब�ाबीचको स��को प्रमाण
उदाहरणका लािग

- कामदारको पा�रवा�रक रिज�� ी戸籍謄本को प्रमािणत प्रितिलिप वा कामदारको पा�रवा�रक
रिज�� ी戸籍記載事項証明書 स��ी जानकारीको प्रमाणपत्र

- (यिद कामदार घरप�रवारको प्रमुख हो भने) कामदारको आवासीय दतार्को प्रमािणत प्रितिलिप, जसमा
ब�ाको जानकारी समावेश छ।

कृपया �ान िदनुहोस् िक यिद तपाईं (िनयो�ा) ले कामदारको पा�रवा�रक रिज�� ीको प्रमािणत प्रितिलिप
ज�ा प्रमाणका आधारमा उनीहरूको स�� पुि� गनुर्भएको र �रपोटर् फारममा िच� लगाउनुभएको
छ भने (P52 मा⑲ हेनुर्होस्), तपाईंले यी कागजातहरू पेश गनर् आव�क छैन।

・ कामदारको बालबािलकाको हेरचाहको प्रमाण (उमेर र ठेगाना)
उदाहरणका लािग

- कामदारको आवासीय दतार्住民票को प्रमािणत प्रितिलिप, जसमा ब�ाको जानकारी समावेश छ।
कृपया �ान िदनुहोस् िक यिद �रपोटर् फारममा कामदार र ब�ा दुवैको ���गत न�र प्रिव� ग�रएको
छ भने तपाईंले कागजातहरू पेश गनर् आव�क छैन (P52 मा⑫ र⑱ हेनुर्होस्)।
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प्रितवेदन / पेश गनुर्पन�
आवेदन:

EPI: आवेदन / बाल हेरचाह अविधको लािग एसएमआर िवशेष
उपचारको अ��म प्रितवेदन
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

सा� कागजातहरू (तलका
िट�णीहरूमा िववरण)

कामदारको पा�रवा�रक दतार्को प्रमािणत प्रितिलिप (पूणर् वा अंश) र
कामदारको आवासीय दतार्को प्रमािणत प्रितिलिप

�ाद अविध: बीिमत कामदारले दाबी गरे िबि�कै

पेस गन� ���: बीिमत कामदार (िनयोजक माफर् त), वा पूवर् कामदार

कसरी बुझाउने: • स���त प्रशोधन के� वा JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा
पठाउनुहोस्

• JPS शाखा कायार्लयको इ�ाजर्मा ���गत रूपमा उप��त
• अनलाइन आवेदन
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①
②
③

फारम भनर् िनद�शन र नमुना ① दे�ख ㉓ स�को हरेक बँुदा भनर्को लािग िन� िनद�शन पढ्नुहोस्। 
जापानी भाषामा रातो अक्षरमा भ�रएको िनिदर्� जानकारीको नमुना प�ाउनुहोस्। 

EPI: आवेदन / अ��म प्रितवेदन SMR िवशेष उपचार बाल हेरचाह अविध

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫
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① सबिमट गन� िमित (वषर् Reiwa युगमा / मिहना / िदन)
② कायर्�लको कोड (तपाईंले JPS बाट प्रा� गनुर्भएका कागजातहरूमा यो कोड पाउन स�ुहुन्छ: ज�ै EPI योगदानको

बीजक।)
③ कायर्�लको ठेगाना
④ कायर्�लको नाम
⑤ रोजगारदाताको पूरा नाम (थर, नाम)
⑥ कायर्�लको फोन न�र
⑦ िनयो�ाले यो प्रितवेदन कमर्चारीबाट प्रा� गरेको वा कमर्चारीले यो प्रितवेदन पेश गन� इरादाबारे थाहा पाएको िमित। वा,

कमर्चारीले कायर्�लबाट राजीनामा िदएपिछ JPS शाखा कायार्लय वा प्रशोधन के�मा यो प्रितवेदन पेश गरेको िमित।
⑧ कामदारको ठेगाना
⑨ कामदारको पूरा नाम (थर, नाम)
⑩ कामदारको फोन न�र
⑪ कायर्�लमा कामदारको स�भर् न�र
⑫ कामदारको 12-अङ्कको ���गत न�र वा १०-अङ्कको आधारभूत पे�न न�र (माई न�र ऐनअनुसार) । ���गत

न�र प्रिव� गदार्, कामदारको ���गत न�र आफैं मा सही छ िक छैन र उ� न�र कामदारकै हो िक होइन भनी
कामदारको माई न�र काडर् वा िनवासी दतार्住民票 हेरेर प्रमािणत गनुर्होस् ।

⑬ कामदारको पूरा नाम (थर, नाम)
⑭ कमर्चारीको ज� िमित (जापानी युगका लािग उपयु� सं�ामा गोला लगाउनुहोस्: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, र

वषर् / मिहना / िदन住民票 िनवासी दतार्मा दतार् भएअनुसार प्रिव� गनुर्होस्।)
⑮ कामदारको िलङ्ग (लागू हुने न�रमा गोला लगाउनुहोस्: 1. पुरुष, 2. मिहला)
⑯ हेरचाह ग�रँदै गरेको ब�ाको पूरा नाम (थर, नाम)
⑰ ब�ाको ज� िमित (जापानी युगका लािग उपयु� सं�ालाई घेनुर्होस्: 7. Heisei, 9. Reiwa, र वषर् / मिहना / िदन

प्रिव� गनुर्होस्।)
⑱ ब�ाको 12-अङ्कको ���गत न�र
⑲ यिद रोजगारदाताले कामदार र बालकबीचको स�� पा�रवा�रक दतार्को प्रमािणत (वा अंश) प्रितिलिप 戸籍謄本 ज�ा

प्रमाणका आधारमा प्रमािणत गछर् भने िच� लगाउनुहोस्।
⑳ वृ� 1 (हो) यिद कामदारले SMR िवशेष उपचारका लािग पिहलो पटक आवेदन िदइरहेका छन्। वृ� 2 (होइन) यिद

कामदारले सोही ब�ाका लािग SMR िवशेष उपचार पिहले नै प्रयोग ग�रसकेका छन्।
㉑ वृ� 1 (हो) यिद कामदारले ⑯ मा ब�ाको हेरचाह सुरु गरेको अिघ�ो मिहनामा हालको कायर्�लमा काम ग�ररहेको

िथयो। वृ� 2 (होइन) यिद कामदारले ⑯ मा ब�ाको हेरचाह सुरु गरेको अिघ�ो मिहनामा फरक कायर्�लमा काम
ग�ररहेको िथयो।

㉒ ब�ाको हेरचाह सुरु गन� िमित ⑯ मा प्रिव� गनुर्होस् (जापानी युगको लािग लागू हुने न�रलाई घेनुर्होस्: 7. Heisei, 9.
Reiwa, र वषर् / मिहना / िदन प्रिव� गनुर्होस्)

㉓ ⑯ मा उ�े�खत बालकसँग स���त तलका कुनै पिन घटना लागू हँुदा िमित प्रिव� गनुर्होस्: (जापानी युगका लािग लागू हुने
न�र गोला गनुर्होस्: 7. Heisei, 9. Reiwa, र वषर् / मिहना / िदन प्रिव� गनुर्होस्।)
• 3 वषर् मुिनको ब�ाको हेरचाह गदार् कामदार EPI कभरेजको लािग दतार् भएको िमित।
• 3 वषर्भ�ा कम उमेरको ब�ाको बाल हेरचाह िबदा समा� भएको िमित पिछ।
• 3 वषर्भ�ा कम उमेरको ब�ाको मातृ� िबदा समा� भएको िमित पिछ।
• ⑯ मा ब�ाको हेरचाह गदार् अ� ब�ालाई लागू ग�रएको SMR िवशेष उपचारको अ�को िमित पिछ
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Японы Тэтгэврийн Үйлчилгээний Газар нь тэтгэврийн даатгалын үйл ажиллагааг хариуцдаг.

https://www.nenkin.go.jp/

Ажиллагсдын тэтгэврийн даатгал 
(АТД)  болон Ажиллагсдын эрүүл 

мэндийн даатгал (АЭМД)
Ажил олгогчдод зориулсан 

зааварчилгаа

Монгол хэл／モンゴル語

Japan Pension Service
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Энэ бол ерөнхий зааварчилгаа болно. Дэлгэрэнгүй мэдээллийг 
Японы Тэтгэврийн Үйлчилгээний Албаны (JPS) вэбсайтаас 
эсвэл JPS-ийн  салбар оффисоос лавлана уу.
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Даатгалын тогтолцооны тухай

Ажил олгогчийн авч хэрэгжүүлэх шаардлагатай үндсэн зүйлс

Ажиллагсдын Тэтгэврийн Даатгал (АТД) болон Ажиллагсдын Эрүүл Мэндийн Даатгал 
(АЭМД) нь компанид хөдөлмөр эрхэлж буй ажилтны цалингийн хэмжээнд суурилан 
шимтгэл төлж, шаардлагатай үед харилцан дэмжлэг үзүүлэхэд чиглэсэн даатгалын 
тогтолцоо юм. 
Ажилтан болон тэдний ажлын байр хуульд заасан шаардлагыг хангасан тохиолдолд 
Ажиллагсдын Тэтгэврийн Даатгал (АТД) болон Ажиллагсдын Эрүүл Мэндийн Даатгал 
(АЭМД)-д заавал хамрагдах үүрэгтэй. Ажил олгогч болон ажилтан нь даатгалд хамрагдах 
эсэхийг дур мэдэн сонгох эрхгүй.

АТД / АЭМ-н даатгалд хамрагддаг ажлын байрны ажил олгогчийн хувьд, та ажилтнуудаа 
даатгалд хамруулж, тэдний цалинг Японы Тэтгэврийн Үйлчилгээний Алба (JPS)-д
холбогдох хуулийн дагуу мэдэгдэх үүрэгтэй.
Мөн та даатгалын шимтгэл төлөх үүрэгтэй бөгөөд төлбөрийн хэмжээг ажил олгогч болон 
ажилтан тэнцүү хуваана.

2
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Амаржсаны чөлөө: шимтгэл төлөхөөс чөлөөлөх
Таны даатгалтай ажилтан амаржсаны дараах амралтаа авсан тохиолдолд та болон
ажилтны шимтгэл төлбөрийг хүүхэд төрөхөөс өмнөх болон дараах тодорхой
хугацаанд чөлөөлж болно. Чөлөөлүүлэх хүсэлт гаргах шаардлагатай.

Тэмдэглэл

 Аль сарын хувь нэмэр чөлөөлөгдөж болох вэ?
Нярайн төрөхөөс 42 хоногийн өмнө (олон хүүхэдтэй жирэмслэлтийн хувьд 98
хоног) болон төрсний дараах 56 хоногийн хооронд авсан эх барих чөлөөний
хугацаанд хувь нэмэр төлбөрөөс чөлөөлөх боломжтой.
Техникийн хувьд шимтгэл төлбөрийг ажилтан жирэмсний амралтаа эхэлсэн
сараас эхлэн жирэмсний амралтын дараах өдөр дуусах сарын өмнөх сар
хүртэл чөлөөлнө. Жишээлбэл, хэрэв жирэмсний амралт 5-р сарын 18-нд
дууссаны бол шимтгэл төлбөрийг 4-р сар хүртэл чөлөөлнө. Хэрэв 5-р сарын 31-
нд дууссаны бол 5-р сар хүртэл чөлөөлнө.
Ажил олгогчдын эх барих чөлөөнд татгалзах эрх
Ажил олгогчид мөн төрөх чөлөөний хувьд хувь нэмэр төлөхөөс чөлөөлүүлэх
хүсэлт гаргаж болно. Гэсэн хэдий ч ажил олгогчдын хүүхэд асрах чөлөө нь хувь
нэмэр төлөхөөс чөлөөлүүлэхэд хамаарахгүй.

40

Илгээх 
тайлан/өргөдөл:

EPI / EHI: Амаржсаны чөлөөний тайлан 
(өөрчлөлт/дуусгавар) (Төлбөрөөс чөлөөлөх хүсэлт)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

Хугацаа: Эх барих чөлөөний хугацаанд аль болох хурдан (Хэрэв
чөлөө дууссанаас хойш нэг сараас илүү хугацаа өнгөрсөн
бол нотлох баримт бичгүүдээ ирүүлэх шаардлагатай.)

Хэнээс: Ажил олгогч

Хэрхэн илгээх: • Холбогдох Бүртгэлийн төв эсвэл хариуцсан JPS салбарт
илгээх

• Хариуцсан JPS салбарт биечлэн
• Онлайн өргөдөл
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0. 単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

2人（双子）以上の場合に
年 月 日

「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ Илгээх огноо (Рэйва он / сар / өдөр)
➁ Ажлын газрын код (Энэхүү кодыг JPS-аас танд илгээсэн баримт бичгүүдээс олж болно: жишээ нь EPI

шимтгэлийн нэхэмжлэх)
➂ Ажлын газрын хаяг
➃ Ажлын газрын нэр
➄ Ажил олгогчийн бүрэн нэр (овог, нэр)
➅ Ажлын газрын утасны дугаар
➆ Ажилчны ажлын газрын лавлах дугаар
➇ Ажилчны 12 оронтой Хувь хүний дугаар эсвэл 10 оронтой Үндсэн тэтгэврийн дугаар (My Number тухай

хуулийн дагуу; Хувь хүний дугаарыг оруулж байхдаа ажилчны Хувь хүний дугаар өөрөө зөв эсэх болон
тухайн дугаар нь ажилчинд хамаарах эсэхийг ажилчны My Number карт эсвэл оршин суугчдын бүртгэл 住
民票-аас шалгана.)

⑨ Ажилчны бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
➉ Ажилчны төрсөн огноо (Япон эрин тооллын тохирох дугаарыг тойруулан тэмдэглэ: 5. Showa, 7. Heisei, 9.

Reiwa, мөн жил/сар/өдрөө бичнэ үү.)
⑪ Төрөх товлосон огноо (Рэйва эрин он / сар / өдөр)
⑫ Жирэмслэлтийн төрөл (Хамаарах дугаарыг тойруулан тэмдэглэ: 0. Нэг жирэмслэлт, 1. Олон жирэмслэлт)
⑬ Амаржсаны дараах чөлөө эхлэх огноо (Рэйва он / Сарын нэр / Огноо)
⑭ Амаржсаны дараах чөлөө дуусах огноо (Рэйва он / Сарын нэр / Огноо)
⑮ Зөвхөн төрсний дараа тайлан гаргасан тохиолдолд төрсний огноог бичнэ (Рэйва он / Сарын нэр / Огноо)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

Маягтыг бөглөх заавар 
болон жишээ

① -⑮ -ыг бөглөхийн тулд доорх зааврыг уншина уу.
Япон хэл дээрх маягтад тодорхой мэдээллийг оруулахын тулд улаан бэхээр 
тэмдэглэсэн жишээг харна уу.

EPI / EHI: Амаржсаны чөлөөний тайлан 
(өөрчлөлт/дуусгавар)(Татгалзахад зориулсан өргөдөл)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬
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Амралтын дараах цалин хөлсний өөрчлөлт
Таны даатгалтай ажилтны цалин хөлс амаржсаны дараа өөрчлөгдөж, ажилтан
Стандарт сарын цалин (SMR)-ээ өөрчлүүлэх хүсэлт гаргасан тохиолдолд, Цалин
хөлсний өөрчлөлтийн тайлангийн дүрэм (P23-ыг үзнэ үү) үл хамааран та бидэнд энэ
өөрчлөлтийг мэдэгдэх шаардлагатай.

Тэмдэглэл

 SMR-ийн өөрчлөлт: нөхцөлүүд болон тусгалын хуваарь

Ажилчны SMR-ийг дараах хоёр нөхцөл биелсэн тохиолдолд өөрчилж болно:
1. Ажилчны одоогийн SMR болон дараах хоёр нөхцлийг хангасан тохиолдолд:a.
Ажилчны одоогийн SMR болон хүүхэд төрсний дараах амралт дууссанаас
эхлэн тооцсон гурван сарын дундаж цалингаар тооцсон SMR хооронд нэгээс
дээш түвшний зөрүүтэй байх.
2. Дээрх 1-д дурдсан гурван сарын аль нэг сард нийт ажлын өдрүүд (өөрөөр
хэлбэл цалингийн тооцоо хийх өдрүүд) 17-оос дээш байх.
* Гурван сарын аль алинд нь бодит ажлын өдрүүдийн тоо 17-оос бага байгаа
хагас цагийн ажилтнуудын хувьд бодит ажлын 15 эсвэл 16 өдөр бүхий аливаа
сарыг тооцох болно. Бодит ажлын 11 болон түүнээс дээш өдөр бүхий аливаа
сарыг богино цагийн хагас цагийн ажилтнуудын хувьд тооцох болно. Хагас
цагийн ажилтан болон богино цагийн хагас цагийн ажилтны тодорхойлолтыг
P7-ийн Тайлбар хэсгээс үзнэ үү.
Хэрэв ажилтны шинэчилсэн SMR хамаарах бол дөрөвдүгээр сараас эхлэн
тусгагдана. Жишээлбэл, даатгуулагч ажилтны жирэмсний чөлөө аравдугаар
сарын 31-нд дуусвал SMR-ийг арваннэгдүгээр, арванхоёрдугаар болон
нэгдүгээр сарын цалин хөлсөөр тооцож, шинэчилсэн SMR-ийг хоёрдугаар
сарын шимтгэлд тусгана.
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Илгээх тайлан: EPI / EHI: Амаржсаны дараах цалингийн өөрчлөлтийн 
тайлан産前産後休業終了時報酬月額変更届

Хугацаа: SMR-ийн өөрчлөлт батлагдсаны дараа даруй
Хэнээс: Даатгалтай ажилтан (ажил олгогчийн дамжуулан)
Хэрхэн илгээх: • Холбогдох Бүртгэлийн төв эсвэл хариуцсан JPS 

салбарт илгээх
• Хариуцсан JPS салбарт биечлэн
• Онлайн өргөдөл
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日本年金機構理事長あて

        

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※　産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて　　
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。    育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
   1.　70歳以上被用者　　　　2.　二以上勤務被保険者　　　3.　短時間労働者　　　4.　パート　　　　　5.　その他 (             　     )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1.　昇給　　2.　降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
   　 ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険           
産前産後休業終了時報酬月額変更届   厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: Амаржсаны дараах цалингийн өөрчлөлтийн тайлан
(70 ба түүнээс дээш насны ажилтнуудын амаржсаны дараах цалингийн өөрчлөлтийн тайлан)

Маягтыг бөглөх 
заавар 

болон жишээ

① -㉚ -ыг бөглөхийн тулд доорх зааврыг уншина уу.
Япон хэл дээрх маягтад тодорхой мэдээллийг оруулахын тулд улаан 
бэхээр тэмдэглэсэн жишээг харна уу.

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚
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① Илгээсэн огноо (Reiwa эрин он / сар / өдөр)
② Ажлын газрын код (Та JPS-ээс танд илгээсэн баримт бичгүүдээс энэ кодыг олж болно: жишээ нь

EPI хураамжийн нэхэмжлэх.)
③ жлын газрын хаяг
④ Ажлын газрын нэр
⑤ Ажил олгогчийн нэр (овог, нэр)
⑥ Ажлын газрын утасны дугаар
⑦ Өөрчлөлт оруулах тухай ажилтны мэдэгдэл гэж тэмдэглэгээ хийнэ.
⑧ Ажил олгогч энэ мэдэгдлийг ажилчнаас хүлээн авсан огноо (Рэйва он / сар / өдөр)
⑨ Ажилчны хаяг
⑩ Ажилчны бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑪ Ажилчны утасны дугаар
⑫ Ажилчны ажлын газрын лавлах дугаар
⑬ Ажилчны 12 оронтой Хувь хүний дугаар эсвэл 10 оронтой Үндсэн тэтгэврийн дугаар (My Number

тухай хуулийн дагуу; Хувь хүний дугаарыг оруулж байхдаа ажилчны Хувь хүний дугаар өөрөө
зөв эсэх болон тухайн дугаар нь ажилчны өөрийнх эсэхийг ажилчны My Number карт эсвэл
оршин суугчдын бүртгэл住民票-аас шалгана.)

⑭ Ажилчны бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑮ Ажилчны төрсөн огноо (Японы эрин тооноос тохирохыг тойруулан тэмдэглэ: 5. Showa, 7. Heisei, 9.

Reiwa, мөн民票-д бүртгэгдсэн жил/сар/өдрөөр оруулна.)
⑯ Шинээр төрсөн хүүхдийн бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑰ Хүүхдийн төрсөн огноо (Рэйва он / сар / өдөр)
⑱ Амралтын чөлөө дуусах огноо (Рэйва он / сар / өдөр)
⑲ Амралтын чөлөөнөөс хойшхи эхний, хоёр дахь, гурав дахь саруудад хамаарах тохирох тоог

оруулна.
⑳ Тухайн сард цалингийн тооцоо хийх ажлын нийт өдрүүдийн тоо
㉑ Тухайн сард япон иенаар төлсөн цалингийн дүн
㉒ Сар бүр бэлэн биш хэлбэрээр олгож буй нөхөн олговрын хэмжээ (Хэрэв хоол хүнс, орон сууц

эсвэл ажил руу зорчих тасалбар олгогдсон бол тэдгээрийг мөнгөн дүн рүү хөрвүүлнэ.
Хөрвүүлэлтэд "Эрүүл мэнд, хөдөлмөр ба халамжийн сайдаар тогтоосон бэлэн биш хэлбэрийн
цалингийн үнэ цэнэ"-г харна уу.)

㉓ Сар бүрийн ㉑ ба ㉒-ийн нийт дүн
㉔ 17-оос цөөн ажлын өдөртэй сарын төлбөрийг оролцуулаагүйгээр ㉓ дахь нийт нөхөн олговрын

хэмжээ Хэрэв хагас цагаар ажиллагчийн холбогдох эхний, хоёрдугаар болон гуравдугаар сарын
бодит ажлын өдрүүд бүгд 17-оос бага байвал 15 эсвэл 16 бодит ажлын өдөртэй сар(ууд)-ын ㉓
хэсэгт нийт хөлсний хэмжээг оруулна. Хугацаа богино цагийн хагас цагийн ажилчдын хувьд 11
болон түүнээс дээш бодит ажлын өдөртэй сар(ууд)-ын ㉓-д нийт хөлсний дүнг оруулна (7-р
хуудасны "хагас цагийн ажилтан" ба "хугацаа богино цагийн хагас цагийн ажилтан"
тодорхойлолтыг үзнэ үү).

㉕ Дээрх байдлаар хүчинтэй болсон сарын тоогоор ㉔-ийг хувааж олсон дүн.
㉖ Одоогийн EHI SMR (мянган Япон иенээр)
㉗ Одоогийн EPI SMR (мянган Япон иенээр)
㉘ Рэйва эрин он болон SMR шинэчлэлтийг тусгах сар
㉙ Цалин тооцох өдөр ба сарын цалингийн өдөр: Цалингийн өдөрт энэ сарын 当月 эсвэл дараагийн

сарын 翌月-ыг тойруулна уу.
㉚ Эхний амралтын дараа ажилтан хүүхэд асрах чөлөөг дараалан аваагүйг баталгаажуулахын

тулд тэмдэглэгээ хийгээрэй.
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Хүүхэд асрах чөлөө: шимтгэл төлөхөөс чөлөөлөх
Таны даатгалтай ажилтан хүүхэд асрах чөлөө авахад та болон ажилтны шимтгэл
төлбөр чөлөөлөгдөж болно. Чөлөөлүүлэх хүсэлт гаргах шаардлагатай.

Тэмдэглэл

 Аль нэр томъёо чөлөөлөгдөх вэ?
Таны ажилтан хүүхэд асрах чөлөө авахад та болон таны ажилтны хувь нэмэр
төлбөрөөс чөлөөлүүлэх хүсэлт гаргах боломжтой. Энэ хүсэлт нь "Хүүхэд эсвэл
гэр бүлийн бусад гишүүдийг асардаг ажилтнуудын сайн сайхны төлөө хүүхэд
асрах чөлөө, асрагчийн чөлөө болон бусад арга хэмжээний тухай хууль"-ийн
дагуу хийгдэнэ. Энэхүү хуульд хамрагдахгүй ажил олгогчид хүсэлт гаргах эрхгүй.
Тодруулбал, дараах тохиолдлууд чөлөөлөлт эдлэх хүсэлтийг гаргах
шаардлагатай:
(1) 12 сарын доорх насны хүүхдэд эцэг эхийн асаргаа үзүүлэх хүүхэд асрах
чөлөө
(2) 12-18 сартай насны хүүхдэд эцэг эхийн асаргаа үзүүлэх хүүхэд асрах чөлөө
(3) 18–24 сартай хүүхдэд эцэг эхийн асаргаа үзүүлэх хүүхэд асрах чөлөө
(4) 12 (2-р заалтын хувьд 18, 3-р заалтын хувьд 24) ба 36 сартай хүүхдэд эцэг
эхийн асаргаа үзүүлэх хүүхэд асрах чөлөөний системтэй холбоотой чөлөө.
(5) Төрсний дараах эх барих чөлөө аваагүй, харин хүүхэд асрах чөлөө авсан
ажилтанд (жишээ нь эрэгтэй ажилтан) олгох чөлөө. Ажилтан төрсний дараах 8
долоо хоногийн дотор 4 долоо хоног хүртэл чөлөө авч болох ба чөлөөг хоёр
тусдаа хугацаанд хувааж болно.
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Илгээх 
тайлан/өргөдөл:

EPI / EHI: Хүүхэд асрах чөлөөний тайлан (анхны /
сунгалтын / дуусгалын) (Оролцооноос чөлөөлөх хүсэлт)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

Хугацаа: Хүүхэд асрах чөлөөгийн хугацаанд аль болох хурдан
(Хэрэв чөлөө дууссанаас хойш нэг сараас илүү хугацаа
өнгөрсөн бол нотлох баримт гаргах шаардлагатай.)

Хэнээс: Ажил олгогч

Хэрхэн илгээх: • Холбогдох Бүртгэлийн төв эсвэл хариуцсан JPS салбарт
илгээх

• Хариуцсан JPS салбарт биечлэн
• Онлайн өргөдөл
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

Маягтыг бөглөх заавар 
болон жишээ

① -⑲ -ыг бөглөхийн тулд доорх зааврыг уншина уу.
Япон хэл дээрх маягтад тодорхой мэдээллийг оруулахын тулд улаан 
бэхээр тэмдэглэсэн жишээг харна уу.

EPI / EHI: Хүүхэд асрах чөлөөний тайлан 
(анхны / сунгалтын / дуусгалын) (Төлбөрөөс чөлөөлөх өргөдөл)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲
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➀ Илгээсэн огноо (Reiwa эрин он / сар / өдөр)
➁ Ажлын газрын код (Та JPS-ээс танд илгээсэн баримт бичгүүдээс энэ кодыг олж болно:

жишээ нь EPI хураамжийн нэхэмжлэх)
➂ Ажлын газрын хаяг
④ Ажлын газрын нэр
⑤ Ажил олгогчийн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑥ Ажлын газрын утасны дугаар
⑦ Ажилчны ажлын газрын лавлах дугаар
⑧ Ажилчны 12 оронтой Хувь хүний дугаар эсвэл 10 оронтой Үндсэн тэтгэврийн дугаар (My

Number тухай хуулийн дагуу; Хувь хүний дугаарыг оруулж байхдаа ажилчны Хувь хүний
дугаар өөрөө зөв эсэх болон тухайн дугаар нь ажилчинд харьяалагддаг эсэхийг ажилчны
My Number карт эсвэл оршин суугчдын бүртгэл 住民票-аас шалгана)

⑨ Ажилчны бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑩ Ажилчны төрсөн огноо (Япон эрин тооллын тохирох дугаарыг тойруулан тэмдэглэ: 5.

Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, мөн жил/сар/өдрөө бичнэ үү.)
⑪ Ажилчны хүйс (Хамаарах дугаарыг тойруулан тэмдэглэ: 1. Эрэгтэй, 2. Эмэгтэй)
⑫ Шинээр төрсөн хүүхдийн бүрэн нэр (ов, нэр)
⑬ Хүүхдийн төрсөн огноо (Рэйва он / Сарын нэр / Өдөр)
⑭ Хамаарал (Хамаарах дугаарыг тойруулан тэмдэглэ: 1. Биологийн хүүхэд, 2. Үрчилсэн

эсвэл бусад)
⑮ Хүүхэд асрах чөлөө эхлэх огноо (Рэйва он / Сарын нэр / Огноо)
⑯ Хүүхэд асрах чөлөө дуусах огноо (Рэйва он / Сарын нэр / Огноо)
⑰ Зөвхөн хэрэв хүүхэд асрах чөлөө нэг сард эхэлж, дуусвал өдрүүдийн тоог бичнэ.
⑱ Ажилтан Эцэг-Эхийн чөлөө нэмэлт* системийг ашиглаж байгаа бол тэмдэглэгээ хийнэ.
⑲ Хэрэв ажилтан богино хугацааны хүүхэд асрах чөлөөг нэгээс дээш удаа авч, тус бүрийн

чөлөө эхлэх, дуусах нь ижил сарын дотор бол эхлэх болон дуусах огноо, чөлөөний
өдрүүдийн тоо, тухайн сард ажиллах өдрүүдийн тоог зааж өгнө.

* Эцэг, эхийн чөлөө нэмэлт: Эцэг, эх хоёул хүүхэд асрах чөлөө авсан тохиолдолд
хүүхэд 14 сартай болох хүртэл чөлөөний хугацааг сунгах боломж олгодог систем. Эцэг,
эх тус бүр эхийн төрсний дараах чөлөөг оролцуулан нэг жил хүртэл чөлөө авах эрхтэй.
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Хүүхэд асрах чөлөөний дараа: цалин хөлсөнд өөрчлөлт
Хүүхэд асрах чөлөөний дараа таны даатгалтай ажилтны цалин хөлс өөрчлөгдөж,
ажилтан Стандарт сарын цалин (SMR)-ээ өөрчлүүлэх хүсэлт гаргасан
тохиолдолд, Цалин хөлсний өөрчлөлтийн тайлангийн (P23-ыг үзнэ үү) дүрэмд
хамаарахгүйгээр та бидэнд энэ өөрчлөлтийг мэдэгдэх шаардлагатай.

48

Тэмдэглэл

 SMR-ийн өөрчлөлт: нөхцөлүүд болон тусгалын хуваарь
Ажилчны SMR-ийг дараах хоёр нөхцөл биелсэн тохиолдолд өөрчилж болно:
1. Ажилчны одоогийн SMR болон дараах өдрийн хүүхэд асрах чөлөө
дууссанаас эхлэн тооцсон гурван сарын дундаж цалингаар тооцсон SMR-ийн
хооронд нэгээс дээш түвшний зөрүү гарсан бол.
2. Дээрх 1-д дурдсан гурван сарын аль нэг сард нийт ажлын өдрүүд (өөрөөр
хэлбэл цалингийн тооцоо хийх өдрүүд) 17-оос дээш өдөр байх.
* Гурван сарын аль алинд нь бодит ажлын өдрүүдийн тоо 17-оос бага
байгаа хагас цагийн ажилтнуудын хувьд бодит ажлын 15 эсвэл 16 өдөр бүхий
аливаа сарыг тооцох болно. Бодит ажлын 11 болон түүнээс дээш өдөр бүхий
аливаа сарыг богино цагийн хагас цагийн ажилтнуудын хувьд тооцох болно.
Хагас цагийн ажилтан болон богино цагийн хагас цагийн ажилтны
тодорхойлолтыг P7-ийн Тайлбаруудаас үзнэ үү.
Хүүхэд асаргааны чөлөө дууссаны маргааш өдрөөс эхлэн тасралтгүй
жирэмсний чөлөө авсан тохиолдолд та хөлсний өөрчлөлтийг мэдүүлэх
боломжгүйг анхаарна уу.
Хэрэв ажилтны шинэчилсэн SMR хамаарах бол дөрөвдүгээр сараас эхлэн
тусгагдана. Жишээлбэл, даатгуулагч ажилтны хүүхэд асрах чөлөө 10 дугаар
сарын 31-нд дуусвал SMR-ийг 11, 12 болон 1 дүгээр сарын цалин хөлсөөр
тооцож, шинэчилсэн SMR-ийг 2 дугаар сарын шимтгэлд тусгана.

Илгээх тайлан: EPI / EHI: Хүүхэд асрах чөлөөний дараах цалингийн
өөрчлөлтийн тайлан育児休業終了時報酬月額変更届

Хугацаа: SMR-ийн өөрчлөлт батлагдсаны дараа даруй

Хэнээс: Даатгалтай ажилтан (ажил олгогчийн дамжуулан)

Хэрхэн илгээх: • Холбогдох Бүртгэлийн төв эсвэл хариуцсан JPS салбарт
илгээх

• Хариуцсан JPS салбарт биечлэн
• Онлайн өргөдөл
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①
②

③

⑦

⑫ ⑬
⑭

Маягтыг бөглөх заавар 
болон жишээ

① -㉚ -ыг бөглөхийн тулд доорх зааврыг уншина уу.
Япон хэл дээрх маягтад тодорхой мэдээллийг оруулахын тулд 
улаан бэхээр тэмдэглэсэн жишээг харна уу.

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: Хүүхэд асрах чөлөөний дараах цалингийн өөрчлөлтийн тайлан
(70 ба түүнээс дээш насны ажилтнуудын хүүхэд асрах чөлөөний дараах цалингийн өөрчлөлтийн тайлан)
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① Илгээсэн огноо (Reiwa эрин он / сар / өдөр)
② Ажлын газрын код (Энэхүү кодыг JPS-ээс танд илгээсэн баримт бичгүүдээс олж болно: жишээ нь

EPI шимтгэлийн нэхэмжлэх.)
③ Ажлын газрын хаяг
➃ Ажлын газрын нэр
⑤ Ажил олгогчийн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑥ Ажлын газрын утасны дугаар
⑦ Өөрчлөлт оруулах тухай ажилтны мэдүүлэг гэж тэмдэглэгээ хийнэ.
⑧ Ажил олгогч энэ мэдээллийг ажилчнаас хүлээн авсан огноо (Рэйва он / Сар / Өдөр)
⑨ Ажилчны хаяг
⑩ Ажилчны бүрэн нэр (ов, нэр)
⑪ Ажилчны утасны дугаар
⑫ Ажилчны ажлын газрын лавлагаа дугаар
⑬ Ажилчны 12 оронтой Хувь хүний дугаар эсвэл 10 оронтой Үндсэн тэтгэврийн дугаар (My Number

тухай хуулийн дагуу; Хувь хүний дугаарыг оруулж байхдаа ажилчны Хувь хүний дугаар өөрөө зөв
эсэх болон тухайн дугаар нь ажилчны өөрийнх эсэхийг ажилчны My Number карт эсвэл оршин
суугчдын бүртгэл住民票-аас шалгана.)

⑭ Ажилчны бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑮ Ажилчны төрсөн он, сар, өдөр (Японы эрин тооноос тохирохыг тойруулан тэмдэглэ: 5. Showa, 7.

Heisei, 9. Reiwa; мөн Орон нутгийн бүртгэлд бүртгэгдсэн жил/сар/өдрөө бичнэ住民票.)
⑯ Шинээр төрсөн хүүхдийн бүрэн нэр (ов, нэр)
⑰ Хүүхдийн төрсөн огноо (Японы эрин тооноос тохирохыг тойруулан тэмдэглэ: 7. Heisei, 9. Reiwa, мөн

жил/сар/өдрүүдийг бичнэ үү.)
⑱ Хүүхэд асрах чөлөө дуусах огноо (Рэйва эрин он / сар / өдөр)
⑲ Хүүхэд асрах чөлөөнөөс хойшхи эхний, хоёрдугаар болон гуравдугаар сарын мэдээллийг

эрэмбэлэн оруулна.
⑳ Сар бүрийн цалингийн тооцоонд орох нийт ажлын өдөр
㉑ Сар бүрийн япон иенээр төлсөн цалингийн дүн
㉒ Сар бүр бэлэн биш хэлбэрээр олгож буй хөлсний хэмжээ (Хэрэв хоол, орон сууц эсвэл ажилтын

зорчих тасалбар олгогдсон бол тэдгээрийг мөнгөн үнэлгээнд хөрвүүлнэ. Хөрвүүлэлт хийхдээ
"Эрүүл мэнд, хөдөлмөр ба халамжийн сайдаар тогтоосон бэлэн биш хөлсний үнэ"-г харна.)

㉓ Сар бүрийн ㉑ ба ㉒-ийн нийт дүн
㉔ 17-оос цөөн ажлын өдөртэй сарын төлбөрийг оролцуулаагүйгээр ㉓ дахь нийт нөхөн олговрын

хэмжээ Хэрэв хагас цагаар ажиллагчийн холбогдох эхний, хоёрдугаар болон гуравдугаар сарын
бодит ажлын өдрүүд бүгд 17-оос бага байвал 15 эсвэл 16 бодит ажлын өдөртэй сар(ууд)-ын ㉓
хэсэгт нийт хөлсний хэмжээг оруулна. Хугацаа богино цагийн хагас цагийн ажилчдын хувьд 11
болон түүнээс дээш бодит ажлын өдөртэй сар(ууд)-ын ㉓-д нийт хөлсний дүнг оруулна (7-р
хуудасны "хагас цагийн ажилтан" ба "хугацаа богино цагийн хагас цагийн ажилтан"
тодорхойлолтыг үзнэ үү).

㉕ Дээрх байдлаар хүчинтэй болсон сарын тоогоор ㉔-ийг хувааж олсон дүн.
㉖ Одоогийн EHI SMR (мянган Япон иенээр)
㉗ Одоогийн EPI SMR (мянган Япон иенээр)
㉘ Рэйва эрин он болон SMR шинэчлэлтийг тусгах сар
㉙ Цалин тооцох өдөр ба сарын цалингийн өдөр: Цалингийн өдөрт энэ сарын 当月 эсвэл дараагийн

сарын 翌月-ыг тойруулна уу.
㉚ Хүүхэд асрах чөлөө дууссаны дараа ажилтан үргэлжлүүлэн амаржсаны чөлөө аваагүйг

баталгаажуулахын тулд тэмдэглэгээ хийгээрэй.
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SMR хүүхэд асрах хугацаанд зориулсан тусгай эмчилгээ
Хэрэв ажилтан 3 наснаас доош насны хүүхдээ асрах хугацаанд Стандарт сарын хөлс
(SMR)-ийн хэмжээ буурвал, та хүүхэд асрах хугацаанд одоогийн SMR-ээ хадгалах
тусгай нөхцөлд хамрагдах хүсэлт гаргаж болно. Энэ нь хүүхэд асрах шалтгаанаар
бодит SMR буурснаас үүдэн ажилтны ирээдүйн тэтгэвэрийн хэмжээнд үзүүлэх нөлөөг
арилгаж, тэтгэвэрийн үнэ цэнийг хамгаалах зорилготой.

Тэмдэглэл

 Ирээдүйн EPI-ийн давуу талыг баталгаажуулах зориулалттай SMR тусгай эмчилгээ, EHI-д
зориулагдаагүй

Энэхүү тусгай арга хэмжээ нь хүүхэд асрахтай холбоотой SMR буурах улмаар EPI-ийн
ирээдүйн тэтгэмжүүдэд сөрөг нөлөө үзүүлэхээс хамгаалах зорилготой. Энэ арга хэмжээ нь
EHI-ийн тэтгэмжүүдэд хамаарахгүйг анхаарна уу.

 Нотолгооны баримтууд (дэлгэрэнгүй)

・ Ажилтан болон хүүхдийн хоорондын харилцааны нотлох баримт

Жишээ нь

- Ажилчны гэр бүлийн бүртгэлийн баталгаажсан хуулбар戸籍謄本 эсвэл ажилчны гэр
бүлийн бүртгэлийн мэдээллийн гэрчилгээ戸籍記載事項証明書

- (Хэрэв ажилтан нь өрхийн тэргүүн бол) ажилтны оршин суугаа бүртгэлийн баталгаат
хуулбар (хүүхдийн мэдээллийг хамтад нь)
Хэрэв та (ажил олгогч) ажилтны гэр бүлийн бүртгэлийн баталгаажсан хуулбар зэрэг нотлох
баримтын үндсэн дээр тэдний харилцааг баталгаажуулж, тайлангийн маягтын ⑲-д
тэмдэглэсэн бол эдгээр баримт бичгүүдийг дахин ирүүлэх шаардлагагүй.

・ Ажилчны хүүхэд асрах баталгаа (нас ба хаяг)

Жишээ нь

- Ажилтны оршин суугчийн бүртгэл 住民票-ийн гэрчилгээжүүлсэн хуулбар, хүүхдийн
мэдээллийг багтаасан

- Хэрвээ ажилтны болон хүүхдийн Хувь хүний дугаарыг тайлангийн маягтанд оруулсан
бол (52-р хуудасны ⑫ ба ⑱-г үзнэ үү), баримт бичгийг илгээх шаардлагагүйг анхаарна
уу.51

Тайлан / илгээх 
өргөдөл:

EPI: SMR тусгай эмчилгээний хүүхэд асрах хугацааны
өргөдөл/эцсийн тайлан
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

Баримт нотолгоо 
(Дэлгэрэнгүйг доорх 
тэмдэглэлд үзнэ үү)

Ажилчны гэр бүлийн бүртгэлийн баталгаажсан хуулбар
(бүтэн эсвэл ишлэл) болон ажилчны оршин суугаа газрын
бүртгэлийн баталгаажсан хуулбар

Хугацаа: Даатгуулагч ажилтан нэхэмжлэл гаргасан даруйд

Хэнээс: Даатгалтай ажилтан (ажил олгогчийн дамжуулан), эсвэл
хуучин ажилтан

Хэрхэн илгээх: • Холбогдох Бүртгэлийн төв эсвэл хариуцсан JPS 
салбарт илгээх

• Хариуцсан JPS салбарт биечлэн
• Онлайн өргөдөл
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①
②
③

Маягтыг бөглөх заавар 
болон жишээ

① -㉓ -ыг бөглөхийн тулд доорх зааврыг уншина уу.
Япон хэл дээрх маягтад тодорхой мэдээллийг оруулахын тулд 
улаан бэхээр тэмдэглэсэн жишээг харна уу.

EPI: SMR тусгай эмчилгээний хүүхэд асрах хугацааны өргөдөл/эцсийн тайлан

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫
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① Илгээсэн огноо (Reiwa эрин он / сар / өдөр)
② Ажлын газрын код (Энэхүү кодыг JPS-ээс танд илгээсэн баримт бичгүүдээс олж болно: жишээ нь

EPI хураамжийн нэхэмжлэх.)
③ Ажлын газрын хаяг
④ Ажлын газрын нэр
⑤ Ажил олгогчийн бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑥ Ажлын газрын утасны дугаар
⑦ Ажил олгогч энэ тайланг ажилчнаас хүлээн авсан эсвэл ажилчны тайлан гаргах санаа зорилгыг

мэдсэн огноо. Эсвэл ажилтан ажлаас халагдсаны дараа JPS салбарын алба эсвэл боловсруулах
төвд энэ тайланг илгээсэн огноо.

⑧ Ажилчны хаяг
⑨ Ажилчны бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑩ Ажилчны утасны дугаар
⑪ Ажилчны ажлын газрын лавлах дугаар
⑫ Ажилчны 12 оронтой Хувь хүний дугаар эсвэл 10 оронтой Үндсэн тэтгэврийн дугаар (My Number

тухай хуулийн дагуу; Хувь хүний дугаарыг оруулж байхдаа ажилчны Хувь хүний дугаар өөрөө зөв
эсэх болон тухайн дугаар нь ажилчны өөрийнх эсэхийг ажилчны My Number карт эсвэл оршин
суугчийн бүртгэл 住民票-ээс шалгана.)

⑬ Ажилчны бүрэн нэр (овгийн нэр, нэр)
⑭ Ажилчны төрсөн он, сар, өдөр (Японы эрин тооноос тохирохыг тойруулан тэмдэглэ: 5. Showa, 7.

Heisei, 9. Reiwa; мөн Орон нутгийн бүртгэл 住民票-д бүртгэгдсэн жил/сар/өдрөөр бичнэ.)
⑮ Ажилчны хүйс (Хамаарах дугаарыг тойруулан тэмдэглэ: 1. Эрэгтэй, 2. Эмэгтэй)
⑯ Хараа хяналтад байгаа хүүхдийн бүрэн нэр (ов, нэр)
⑰ Хүүхдийн төрсөн огноо (Японы эрин тооноос тохирохыг тойруулан тэмдэглэ: 7. Heisei, 9. Reiwa,
жил/сар/өдрүүдийг бичнэ үү.)
⑱ Хүүхдийн 12 оронтой хувийн дугаар
⑲ Ажил олгогч нь ажилтан болон түүний хүүхдийн хоорондох харилцааг гэр бүлийн бүртгэлийн

нотариатаар баталгаажуулсан (эсвэл хуулбар) хувьд 戸籍謄本 гэх мэт нотлох баримтаар
баталгаажуулсан бол тэмдэглэгээ хийгээрэй.

⑳ 1-р тойрог (Тийм) хэрэв ажилтан SMR тусгай эмчилгээнд анх удаа хүсэлт гаргаж байгаа бол. 2-р
тойрог (Үгүй) хэрэв ажилтан тухайн хүүхдэд SMR тусгай эмчилгээг өмнө нь авсан бол.

㉑ 1-р тойрог (Тийм): хэрэв ажилтан ⑯-д хүүхдийг асрах ажлаа эхлэхээс өмнөх сард одоогийн
ажлын байрандаа ажиллаж байсан бол. 2-р тойрог (Үгүй): хэрэв ажилтан ⑯-д хүүхдийг асрах
ажлаа эхлэхээс өмнөх сард өөр ажлын байранд ажиллаж байсан бол.

㉒ ⑯-д хүүхдийг асрах эхлэх огноог оруулна (Япон эрин тоог тойруулж тэмдэглэ: 7. Heisei, 9. Reiwa,
Жилийн дугаар / Сар / Өдөр).

㉓ ⑯-д дурдсан хүүхдэд доорх аль нэг үйл явдал хамаарах бол тохирох огноог оруулна: (Япон эрин
тоог тойруулж тэмдэглэ: 7. Heisei, 9. Reiwa. Рэйва, мөн он/сар/өнгө оруулна.)
• Хөдөлмөр эрхлэгч 3 наснаас доош хүүхдээ асрах хугацаандаа EPI-д хамрагдахаар бүртгэгдсэн

огноо.
• 3 наснаас доош хүүхдийн асаргааны чөлөө дууссаны дараах огноо.
• 3 наснаас доош насны хүүхдийн эхийн чөлөө дууссаны дараах огноо.
• ⑯-д заасан хүүхдийг асран халамжилж байх үед бусад хүүхдэд хэрэглэсэн SMR-ийн тусгай

эмчилгээ дууссаны дараах огноо
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ප�න

1

ෙමය සාමාන්‍ය මා�ෙගෝපෙද්ශයකි. වැඩි විස්තර සඳහා, ජපන් 
විශ්‍රාම වැ�ප් ෙස්වෙය් (JPS) ෙවබ් අඩවිය ෙවත පිවිෙසන්න, 
නැති නම් JPS ශාඛා කා�යාලෙයන් විමසන්න.
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රක්ෂණ ක්‍රම පිළිබඳ දළ විශ්ෙල්ෂණය

ෙස්වාෙයෝජකයා විසින් කළ �� ප්‍රධාන �යා පටිපාටි

ෙස්වක විශ්‍රාම වැ�ප් රක්ෂණය (EPI) සහ ෙස්වක ෙසෟඛ්‍ය රක්ෂණය (EHI) ය� 
සමාගමක් විසින් ෙස්වෙය් ෙයාදන ලද ෙස්වකයින් විසින් අවශ්‍ය වන අවස්ථාවල දී 
එකිෙනකාට සහාය වීම සඳහා වැ�ප් මත පදනම් � දායක �දල් ෙගවන ක්‍රමයන් ෙව්. 
ෙස්වකයින් සහ ඔ�න්ෙග් ෙස්වා ස්ථානය නීතිමය නි�ණායක ස�රාලන තාක් කල්, 
EPI/EHI සඳහා ලියාපදිංචි වීම අනිවා�ය ෙව්. ලියාපදිංචි වීම ෙහෝ ෙනාවීම 
ෙස්වාෙයෝජකයින්ෙග් ෙහෝ ෙස්වකයින්ෙග් විකල්පයක් ෙනාෙව්.

EPI/EHI ආවරණය වන ෙස්වා ස්ථානයක ෙස්වාෙයෝජකයා ෙලස, ඔබ නීතියට අ��ලව, 
ඔෙබ් ෙස්වකයින් ආවරණය කිරීම සඳහා ලියාපදිංචි කර ඔ�න්ෙග් ෙව්තනය (වැ�ප්) JPS 
ෙවත වා�තා කළ ��ය.
තව ද, රක්ෂණ දායක �දල් ෙගවීම සඳහා ඔබ වගකිව ��ය; එම �දල ෙස්වාෙයෝජකයා සහ 
ෙස්වකයින් විසින් සම සමව ෙබදා ග� ලැෙබ්.

2
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මාතෘ නිවා�: දායක �දල් ෙගවීම් වලින් නිදහස් කිරීම
ඔබෙග් රක්ෂිත ෙස්වකයා මාතෘ නිවා� ලබා ගන්නා විට, ද� ප්‍ර�තියට ෙපර සහ ප� 
නිවා� කාලය �ළ ඔෙබ් සහ ෙස්වකයාෙග් දායක �දල් ෙගවීම් වලින් නිදහස් කළ 
හැකිය. ඔබ නිදහස් කිරීම සඳහා අය�ම්පතක් ඉදිරිපත් කළ ��ය.

සටහන

 �මන මාසෙය් දායකත්වය නිදහස් කළ හැකිද?

ද� ප්‍ර�තියට ෙපර දින 42ක් (බ� ගැබ් ගැනීම් සඳහා දින 98ක්) සහ ද� ප්‍ර�තිෙයන් 
ප� දින 56ක් අතර මාතෘ නිවා� කාලය සඳහා, අය�ම් කිරීෙම්දී දායක �දල් ෙගවීම් 
වලින් නිදහස් කළ හැකිය.

තාක්ෂණික වශෙයන්, ෙස්වකයා මාතෘ නිවා� ආරම්භ කරන මාසෙය් සිට, මාතෘ 
නිවා�ෙව් ඊළඟ දිනය අවසන් වන මාසයට ෙපර මාසය දක්වා දායක �දල් ෙගවීම 
නිදහස් ෙකෙ�. උදාහරණයක් ෙලස, මාතෘ නිවා� මැයි 18 වන දින අවසන් 
�වෙහාත්, දායක �දල් ෙගවීම අෙ�ල් දක්වා නිදහස් ෙකෙ�. එය මැයි 31 වන දින 
අවසන් �වෙහාත්, එය මැයි දක්වා නිදහස් ෙකෙ�.

ෙස්වාෙයෝජකයින්ෙග් මාතෘ නිවා� සඳහා නිදහස් කිරීම
මාතෘ නිවා� සඳහා දායක �දල් නිදහස් කිරීම සඳහා ෙස්වාෙයෝජකයින්ට ද 
ඉල්�ම් කළ හැකිය. ෙකෙස් ෙවතත්, ෙස්වා ෙයෝජකයින්ෙග් ළමාරක්ෂක නිවා� 
දායක �දල් නිදහස් කිරීමට යටත් ෙනාෙව්.
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ඉදිරිපත් කළ �� 
වා�තාව / 
අය�ම්පත:

EPI / EHI: මාතෘ නිවා� වා�තාව (ෙවනස් කිරීම / අවසානය) 
(දායකත්ව නිදහස් කිරීම සඳහා අය�ම්පත)
産前産後休業取得者申出書 / 変更（終了）届

කවදා ද: මාතෘ නිවා� කාලය �ළ හැකි ඉක්මනින් (නිවා� අවසන් වී 
මාසයකට වඩා ප්‍රමාද �වෙහාත්, ඔබ සාක්ෂි ෙල්ඛන 
ඉදිරිපත් කළ ��ය.)

ක��න් විසින් ද: ෙස්වාෙයෝජකය

ඉදිරිපත් 
කරන්ෙන් 
ෙකෙස්ද:

• ��� සැක�ම් මධ්‍යස්ථානයකට ෙහෝ භාර JPS ශාඛා 
කා�යාලයකට තැපල් කරන්න

• භාර JPS ශාඛා කා�යාලෙය්දී �ද්ගලිකව
• මා�ගගත අය�ම්පත

別紙３



健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

　　　　　氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥　　　　　

0.　単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

　　2人（双子）以上の場合に
年 月 日

　　「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

　⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2
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➀ ඉදිරිපත් කළ දිනය (වසර Reiwa �ගෙයන් / මාසය / දිනය)
➁  ෙස්වා ස්ථාන ෙක්තය (JPS ඔබට එවන ලද ෙල්ඛනවල ෙක්තය ෙසායාගත හැකිය: උදා: EPI දායක 
�දල් ඉන්ෙවායිසිය)

➂ ෙස්වා ස්ථානෙය් ලිපිනය
➃ ෙස්වා ස්ථානෙය් නම
➄ ෙස්වාෙයෝජකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
➅ ෙස්වා ස්ථානෙය් �රකථන අංකය
➆ ෙස්වා ස්ථානෙය් ෙස්වකයාෙග් ෙයා� අංකය
➇ ෙස්වකයාෙග් ඉලක්කම් 12 ක තනි �ද්ගල අංකය ෙහෝ ඉලක්කම් 10 ක �ලික විශ්‍රාම වැ�ප් අංකය 

(මෙග් අංක පනත මත පදනම්ව, තනි අංකය ඇ�ළත් කිරීෙම්දී, ෙස්වකයාෙග් තනි අංකයම නිවැරදිද 
යන්න සහ තනි අංකය ෙස්වකයාට අයත්ද යන්න, ෙස්වකයාෙග් මෙග් අංක කාඩ්පත ෙහෝ ෙන්වාසික 
ෙල්ඛනය 住民票 ෙවත ෙයා� කිරීෙමන් ඔබ සත්‍යාපනය කළ ��ය.)

⑨ ෙස්වකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
➉  ෙස්වකයාෙග් උපන් දිනය (ජපන් �ගයට අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa, 
සහ ව�ෂය / මාසය / දිනය ඇ�ළත් කරන්න.)

⑪ ද� ප්‍ර�තිෙය් නියමිත දිනය (රීවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)
⑫ ගැබ්ගැනීෙම් ව�ගය (අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 0. තනි ගැබ් ගැනීම, 1. බ� ගැබ් ගැනීම්)
⑬ මාතෘ නිවා� ආරම්භ වන දිනය (රීවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)
⑭ මාතෘ නිවා� අවසන් වන දිනය (රීවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)
⑮ ද� ප්‍ර�තිය සි� � දිනය ඇ�ළත් කරන්න, ඔබ උපතින් ප� වා�තාව ඉදිරිපත් කරන්ෙන් නම් පමණි 

(Reiwa �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

ෙපෝරමය පිරවීම සඳහා 
උපෙදස් හා සාම්පල

① සිට ⑮ දක්වා සෑම අයිතමයක්ම පිරවීම සඳහා පහත උපෙදස් කියවන්න. 
ජපන් භාෂාෙවන් ෙපෝරමෙය් නිශ්චිත ෙතාර�� ඇ�ළත් කිරීමට ර� 
තීන්ෙතන් ඇති සාම්පලය අ�ගමනය කරන්න.

EPI / EHI: මාතෘ නිවා� වා�තාව (ෙවනස් කිරීම / අවසානය)
(දායකත්ව නිදහස් කිරීම සඳහා අය�ම්පත)

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬

別紙３



මාතෘ නිවා�ෙවන් ප�: ෙව්තනෙය් ෙවනසක්
මාතෘ නිවා�ෙවන් ප� ඔෙබ් රක්ෂිත ෙස්වකයාෙග් ෙව්තනය ෙවනස් � විට සහ 
ෙස්වකයා සම්මත මාසික ෙව්තනය (SMR,) ෙවනස් කිරීමට ඉල්ලා සිටින විට, ෙව්තනය 
ෙවනස් කිරීෙම් වා�තාෙව් නීති ෙනාසලකා ඔබ එම ෙවනස අපට වා�තා කළ ��ය 
(P23 බලන්න.)

සටහන
 SMR ෙවනස් කිරීම: ෙකාන්ෙද්සි සහ පරාව�තන කාලසටහන

පහත සඳහන් ෙකාන්ෙද්සි ෙදක ස�රා ඇති විට ෙස්වකයාෙග් SMR ෙවනස් විය 
හැකිය:
1. මාසෙය් සිට ආරම්භ වන මාස �ෙන් සාමාන්‍ය ෙව්තනය මත පදනම්ව, 
ෙස්වකයාෙග් වත්මන් SMR සහ SMR අතර මට්ටම් එකකට වඩා වැඩි 
ෙවනසක් ඇති විට, එයට ඊළඟ දින මාතෘ නිවා� අවසන් වීමද ඇ�ළත් ෙව්.

2. ඉහත 1. හි සඳහන් මාස �ෙනන් අවම වශෙයන් එක් මාසයකදී �� වැඩ 
කරන දින (එනම් වැ�ප් ෙගවීම්වලට යටත් වන දින) දින 17* ට වඩා වැඩි � විට.

*  මාස �න සඳහාම සත්‍ය වැඩ කරන දින 17 ට අ� අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් 
සඳහා, සත්‍ය වැඩ කරන දින 15 ක් ෙහෝ 16 ක් ඇති ඕනෑම මාසයක් සලකා 
බල� ලැෙබ්. ෙකටි-පැය අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් සඳහා, සත්‍ය වැඩ කරන දින 
11 ක් ෙහෝ ඊට වැඩි ඕනෑම මාසයක් සලකා බල� ලැෙබ්. අ�ධ-කාලීන 
ෙස්වකයින් සහ ෙකටි-පැය අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් පිළිබඳ අ�ථ දැක්වීම 
සඳහා ක�ණාකර P7 හි සටහන් බලන්න..

ෙස්වකයාෙග් සංෙශෝධිත SMR, අදාළ නම්, සිව්වන මාසෙය් සිට පිළිබි� ෙව්. 
උදාහරණයක් ෙලස, රක්ෂිත ෙස්වකෙය�ෙග් මාතෘ නිවා� ඔක්ෙතෝබ� 31 වන 
දිෙනන් අවසන් �වෙහාත්, SMR ගණනය කර� ලබන්ෙන් ෙනාවැම්බ�, 
ෙදසැම්බ� සහ ජනවාරි මාසවල ෙව්තනය මත වන අතර, සංෙශෝධිත SMR
ෙපබරවාරි මාසෙය් දායක �දල් ප්‍රමාණයට පිළිබි� ෙව්.
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ඉදිරිපත් කළ �� 
වා�තාව:

EPI / EHI: මාතෘ නිවා�ෙවන් ප� ෙව්තන ෙවනස්වීම් 
වා�තාව
産前産後休業終了時報酬月額変更届

කවදා ද: SMR ෙවනස තහ�� කළ වහාම
ක��න් විසින් ද: රක්ෂිත ෙස්වකයා (ෙස්වාෙයෝජකයා හරහා)
ඉදිරිපත් 
කරන්ෙන් 
ෙකෙස්ද:

• ��� සැක�ම් මධ්‍යස්ථානයකට ෙහෝ භාර JPS 
ශාඛා කා�යාලයකට තැපල් කරන්න

• භාර JPS ශාඛා කා�යාලෙය්දී �ද්ගලිකව
• මා�ගගත අය�ම්පත
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日本年金機構理事長あて

        

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※　産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて　　
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。    育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
   1.　70歳以上被用者　　　　2.　二以上勤務被保険者　　　3.　短時間労働者　　　4.　パート　　　　　5.　その他 (             　     )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1.　昇給　　2.　降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
   　 ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険           
産前産後休業終了時報酬月額変更届   厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32
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➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI / EHI: මාතෘ නිවා�ෙවන් ප� ෙව්තන ෙවනස් කිරීෙම් වා�තාව
(මාතෘ නිවා�ෙවන් ප� වයස අ��� 70 සහ ඊට වැඩි ෙස්වකයින් සඳහා ෙව්තන ෙවනස් 

කිරීෙම් වා�තාව)

ෙපෝරමය පිරවීම සඳහා 
උපෙදස් හා සාම්පල

① සිට ㉚ දක්වා සෑම අයිතමයක්ම පිරවීම සඳහා පහත උපෙදස් 
කියවන්න. 
ජපන් භාෂාෙවන් ෙපෝරමෙය් නිශ්චිත ෙතාර�� ඇ�ළත් කිරීමට ර� 
තීන්ෙතන් ඇති සාම්පලය අ�ගමනය කරන්න.

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

別紙３
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① ඉදිරිපත් කළ දිනය (වසර Reiwa �ගෙයන් / මාසය / දිනය)
②  ෙස්වා ස්ථාන ෙක්තය (JPS ඔබට එවන ලද ෙල්ඛනවල ෙක්තය ෙසායාගත හැකිය: උදා: EPI දායක 

�දල් ඉන්ෙවායිසිය.)
③ ෙස්වා ස්ථානෙය් ලිපිනය
④ ෙස්වා ස්ථානෙය් නම
⑤ ෙස්වාෙයෝජකයාෙග් නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑥ ෙස්වා ස්ථානෙය් �රකථන අංකය
⑦ ෙවනස් කිරීම සඳහා අය�ම් කිරීමට ෙස්වකයාෙග් ප්‍රකාශය ෙලස  පරීක්ෂා කරන්න.
⑧ ෙස්වාෙයෝජකයාට ෙස්වකයාෙගන් ෙමම වා�තාව ලැ�� දිනය (ෙරයිවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / 

දිනය)
⑨ ෙස්වකයාෙග් ලිපිනය
⑩ ෙස්වකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑪ ෙස්වකයාෙග් �රකථන අංකය
⑫ ෙස්වා ස්ථානෙය් ෙස්වකයාෙග් ෙයා� අංකය
⑬ ෙස්වකයාෙග් ඉලක්කම් 12 ක තනි �ද්ගල අංකය ෙහෝ ඉලක්කම් 10 ක �ලික විශ්‍රාම වැ�ප් අංකය 

(මෙග් අංක පනත මත පදනම්ව, තනි අංකය ඇ�ළත් කිරීෙම්දී, ෙස්වකයාෙග් තනි අංකයම 
නිවැරදිද යන්න සහ තනි අංකය ෙස්වකයාට අයත්ද යන්න, ෙස්වකයාෙග් මෙග් අංක කාඩ්පත 
ෙහෝ ෙන්වාසික ෙල්ඛනය住民票 ෙවත ෙයා� කිරීෙමන් ඔබ සත්‍යාපනය කළ ��ය.)

⑭ ෙස්වකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑮ ෙස්වකයාෙග් උපන් දිනය (ජපන් �ගය සඳහා අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 5. Showa, 7. Heisei, 9.

Reiwa, සහ ඔ�ෙග්/ඇයෙග් ෙන්වාසික ෙල්ඛනෙය්住民票 හි ලියාපදිංචි කර ඇති පරිදි ව�ෂය / 
මාසය / දිනය ඇ�ළත් කරන්න.)

⑯ අ�ත උපන් බිළිඳාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑰ ද�වාෙග් උපන් දිනය (රීවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)
⑱ මාතෘ නිවා� අවසන් වන දිනය (රීවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)
⑲ මාතෘ නිවා�ෙවන් ප� අදාළ පළ�, ෙදවන සහ ෙතවන මාස ඇ�ළත් කරන්න.
⑳ සෑම මසකම ෙව්තන ෙගවීමට යටත්ව වැඩ කරන �� දින ගණන
㉑ සෑම මසකම ජපන් ෙයන් වලින් ෙගවන ලද ෙව්තන ප්‍රමාණය
㉒  සෑම මසකම ද්‍රව්‍යමය වශෙයන් ලබා ෙදන ෙව්තන ප්‍රමාණය (ආහාර, නිවාස ෙහෝ ගමන් බලපත්‍ර 

ෙස්වා ස්ථානය විසින් සපය� ලබන්ෙන් නම්, ඒවා �දල්මය වටිනාකමට පරිව�තනය කරන්න. 
පරිව�තනය සඳහා, “ෙසෟඛ්‍ය, කම්ක� සහ �භසාධන අමාත්‍යවරයා විසින් තීරණය කර� ලබන 
ආකාරෙය් වැ�ප්වල වටිනාකම” බලන්න.)

㉓  සෑම මසකම ㉑ සහ ㉒ හි �� �දල
㉔  වැඩ කරන දින 17කට අ� මාසය සඳහා වන �දල හැර, ㉓ හි �� ෙව්තන ප්‍රමාණය. අදාළ පළ�, 

ෙදවන සහ ෙතවන මාස සඳහා අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින්ෙග් සත්‍ය වැඩ කරන දින සියල්ලම දින 17 
ට අ� නම්, සත්‍ය වැඩ කරන දින 15 ක් ෙහෝ 16 ක් සහිත මාසෙය් (මාසෙය්) ㉓ හි �� ෙව්තන 
ප්‍රමාණය ඇ�ළත් කරන්න. ෙකටි-පැය අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් සඳහා, සත්‍ය වැඩ කරන දින 11 ක් 
ෙහෝ ඊට වැඩි කාලයක් සහිත මාසෙය් (මාසෙය්) ㉓ හි �� ෙව්තන ප්‍රමාණය ඇ�ළත් කරන්න (P7
හි අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් සහ ෙකටි-පැය අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් පිළිබඳ අ�ථ දැක්වීම 
බලන්න.)

㉕ ඉහත පරිදි �යාත්මක වන මාස ගණනින් ㉔ �දල ෙබදීෙමන් ලබාගත් �දල.
㉖ වත්මන් EHI SMR (ජපන් ෙයන් දහසකින්)
㉗ වත්මන් EPI SMR (ජපන් ෙයන් දහසකින්)
㉘ රීවා �ගෙය් ව�ෂය සහ SMR යාවත්කාලීන කිරීම පිළිබි� කළ �� මාසය
㉙ මාසයක වැ�ප් ගණනය කිරීෙම් දිනය සහ වැ�ප් දිනය: වැ�ප් දිනය සඳහා, ෙමම මාසය සඳහා当
月 ෙහෝ ඊළඟමාසය සඳහා翌月 ර�ම්කරන්න.

㉚  මාතෘ නිවා� අවසන් � ප� ෙස්වකයා අඛණ්ඩව ළමාරක්ෂක නිවා� ලබා ෙනාගන්නා බව 
තහ�� කර ගැනීමට  පරීක්ෂා කරන්න.
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ළමාරක්ෂක නිවා�: දායක �දල් ෙගවීම් වලින් නිදහස් කිරීම
ඔබෙග් රක්ෂිත ෙස්වකයා ළමාරක්ෂක නිවා� ලබා ගන්නා විට, ඔබ සහ ෙස්වකයා 
යන ෙදෙදනාෙග්ම දායක �දල් ෙගවීම් වලින් නිදහස් විය හැකිය. ඔබ නිදහස් කිරීම 
සඳහා අය�ම්පතක් ඉදිරිපත් කළ ��ය.

සටහන
 �මන පදය නිදහස් කිරීමට යටත් ෙව්ද?

"ළමාරක්ෂක නිවා�, �කවරණ නිවා� සහ ද�වන් ෙහෝ අෙන�ත් ප�ෙල් 
සාමාජිකයන් �කබලා ගන්නා ෙස්වකයින්ෙග් �භසාධනය සඳහා වන ෙවනත් 
පියවර පිළිබඳ පනත" අ�ව, ඔෙබ් ෙස්වකයා ළමාරක්ෂක නිවා� ලබා ගන්නා
විට, ෙස්වකයාෙග් සහ ඔෙබ් දායක �දල් නිදහස් කිරීම සඳහා ඔබට ඉල්�ම් කළ
හැකිය. ෙමම පනතට යටත් ෙනාවන ෙස්වා ෙයෝජකයින්ට අය�ම්ක� විය
ෙනාහැක.
විෙශ්ෂෙයන්, පහත සඳහන් අවස්ථා නිදහස් කිරීම සඳහා ඉල්�ම් කළ හැකිය:
(1) මාස 12 ට අ� ද�ෙව� සඳහා ෙදමාපිය �කවරණය සැපයීම සඳහා
ළමාරක්ෂක නිවා�
(2) මාස 12 ත් 18 ත් අතර ද�ෙව� සඳහා ෙදමාපිය �කවරණය සැපයීම සඳහා
ළමාරක්ෂක නිවා�
(3) මාස 18 ත් 24 ත් අතර ද�ෙව� සඳහා ෙදමාපිය �කවරණය සැපයීම සඳහා
ළමාරක්ෂක නිවා�
(4) වයස අ��� 12 ත් අතර ද�ෙව� සඳහා ෙදමාපිය �කවරණය සැපයීම
සඳහා ළමාරක්ෂක නිවා� පද්ධතියට සම්බන්ධ නිවා� ((2) සඳහා 18), සහ (3)
සඳහා 24) සහ මාස 36 ත් අතර ද�ෙව� සඳහා ෙදමාපිය �කවරණය සැපයීම
සඳහා ළමාරක්ෂක නිවා� පද්ධතියට අදාළ නිවා�.
(5) ද� ප්‍ර�තිෙයන් ප� මාතෘ නිවා� ෙනාගන්නා, න�ත් ද� ප්‍ර�තිෙය්දී
ළමාරක්ෂක නිවා�වක් ලබා ගැනීමට (උදා: පිරිමි ෙස්වකෙය�) නිවා�වක් ලබා
ගන්නා ෙස්වකෙය� සඳහා නිවා�වක්. ද� ප්‍ර�තිෙයන් ප� සති 8 ක් �ළ
ෙස්වකයාට සති 4 ක් දක්වා නිවා� ලබා ගත හැකිය (ෙවනම කාල පරිච්ෙඡ්ද
ෙදකකට ෙබදිය හැකිය.)

45

ඉදිරිපත් කළ �� 
වා�තාව / 
අය�ම්පත:

EPI / EHI: ළමාරක්ෂක නිවා� වා�තාව (ආරම්භක / දි�ව / 
අවසානය) (දායකත්ව නිදහස් කිරීම සඳහා අය�ම්පත)
育児休業等取得者申出書(新規・延長)/終了届

කවදා ද: ළමාරක්ෂක නිවා� කාලය �ළ හැකි ඉක්මනින් (නිවා� 
අවසන් වී මාසයකට වඩා ප්‍රමාද �වෙහාත්, ඔබ සාක්ෂි 
ෙල්ඛන ඉදිරිපත් කළ ��ය.)

ක��න් විසින් ද: ෙස්වාෙයෝජකය

ඉදිරිපත් 
කරන්ෙන් 
ෙකෙස්ද:

• ��� සැක�ම් මධ්‍යස්ථානයකට ෙහෝ භාර JPS ශාඛා
කා�යාලයකට තැපල් කරන්න

• භාර JPS ශාඛා කා�යාලෙය්දී �ද්ගලිකව
• මා�ගගත අය�ම්පත

別紙３



46

➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

ෙපෝරමය පිරවීම සඳහා 
උපෙදස් හා සාම්පල

① සිට ⑲ දක්වා සෑම අයිතමයක්ම පිරවීම සඳහා පහත උපෙදස් 
කියවන්න. 
ජපන් භාෂාෙවන් ෙපෝරමෙය් නිශ්චිත ෙතාර�� ඇ�ළත් කිරීමට 
ර� තීන්ෙතන් ඇති සාම්පලය අ�ගමනය කරන්න.

EPI / EHI: ළමාරක්ෂක නිවා� වා�තාව (ආරම්භක / දි�ව / අවසානය)
(දායකත්ව නිදහස් කිරීම සඳහා අය�ම්පත)

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲
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➀ ඉදිරිපත් කළ දිනය (වසර Reiwa �ගෙයන් / මාසය / දිනය)
➁ ෙස්වා ස්ථාන ෙක්තය (JPS ඔබට එවන ලද ෙල්ඛනවල ෙක්තය ෙසායාගත හැකිය: උදා: EPI

දායක �දල් ඉන්ෙවායිසිය)
➂ ෙස්වා ස්ථානෙය් ලිපිනය
④ ෙස්වා ස්ථානෙය් නම
⑤ ෙස්වාෙයෝජකයාෙග් නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑥ ෙස්වා ස්ථානෙය් �රකථන අංකය
⑦ ෙස්වා ස්ථානෙය් ෙස්වකයාෙග් ෙයා� අංකය
⑧ ෙස්වකයාෙග් ඉලක්කම් 12 ක තනි �ද්ගල අංකය ෙහෝ ඉලක්කම් 10 ක �ලික විශ්‍රාම වැ�ප් 

අංකය (මෙග් අංක පනත මත පදනම්ව, තනි අංකය ඇ�ළත් කිරීෙම්දී, ෙස්වකයාෙග් තනි 
අංකයම නිවැරදිද යන්න සහ තනි අංකය ෙස්වකයාට අයත්ද යන්න, ෙස්වකයාෙග් මෙග් 
අංක කාඩ්පත ෙහෝ ෙන්වාසික ෙල්ඛනය 住民票 ෙවත ෙයා� කිරීෙමන් ඔබ සත්‍යාපනය කළ 
��ය)

⑨ ෙස්වකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑩ ෙස්වකයාෙග් උපන් දිනය (ජපන් �ගයට අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 5. Showa, 7. Heisei,9.

Reiw, සහ ව�ෂය / මාසය / දිනය ඇ�ළත් කරන්න.)
⑪ ෙස්වකයාෙග් ලිංගය (අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 1. පිරිමි, 2. ගැහැ�)
⑫ අ�ත උපන් බිළිඳාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑬ ද�වාෙග් උපන් දිනය (රීවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)
⑭ සම්බන්ධතාවය (අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 1. ජීව විද්‍යාත්මක ද�වා, 2. ද�කමට හදාගත් 

ෙහෝ ෙවනත්)
⑮ ළමාරක්ෂක නිවා� ආරම්භ වන දිනය (රීවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)
⑯ ළමාරක්ෂක නිවා� අවසන් වන දිනය (රීවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / දිනය)
⑰ ළමාරක්ෂක නිවා� ආරම්භ වී එකම මාසයකින් අවසන් වන්ෙන් නම් පමණක් දින ගණන.
⑱ ෙස්වකයා පිය-මාතෘ නිවා� ප්ලස්* පද්ධතිය භාවිතා කරන්ෙන් දැයි පරීක්ෂා කරන්න
⑲ ෙස්වකෙය� ෙකටි කාලීන ළමාරක්ෂක නිවා� එක් වතාවකට වඩා ලබා ගන්ෙන් නම්, සහ 

සෑම නිවා�වක්ම එකම මාසය �ළ ආරම්භ වී අවසන් වන්ෙන් නම්, එක් එක් නිවා�ෙව් 
ආරම්භක දිනය, අවසන් දිනය, නිවා� දින ගණන සහ මාසෙය් වැඩ කළ �� දින ගණන 
ලබා ෙදන්න.

*  පිය-මාතෘ නිවා� ප්ලස්: පියා සහ මව යන ෙදෙදනාම ළමාරක්ෂක නිවා� ලබා ගන්ෙන් 
නම්, ද�වාට මාස 14 ක් වන ෙතක් ළමාරක්ෂක නිවා� කාලය දී�ඝ කිරීමට ඉඩ සලසන 
පද්ධතියකි. සෑම ෙදමව්පිෙය�ටම මවෙග් මාතෘ නිවා� ඇ��ව වසරක නිවා�වක් 
සඳහා හිමිකම් ඇත. 
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別紙３



ළමාරක්ෂක නිවා�ෙවන් ප�: ෙව්තනෙය් ෙවනසක්
ළමාරක්ෂක නිවා�ෙවන් ප� ඔෙබ් රක්ෂිත ෙස්වකයාෙග් ෙව්තනය ෙවනස් � විට 
සහ ෙස්වකයා සම්මත මාසික ෙව්තනය (SMR,) ෙවනස් කිරීමට ඉල්ලා සිටින විට, 
ෙව්තනය ෙවනස් කිරීෙම් වා�තාෙව් නීති ෙනාසලකා ඔබ එම ෙවනස අපට වා�තා 
කළ ��ය (P23 බලන්න.)
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සටහන
 SMR ෙවනස් කිරීම: ෙකාන්ෙද්සි සහ පරාව�තන කාලසටහන

පහත සඳහන් ෙකාන්ෙද්සි ෙදක ස�රා ඇති විට ෙස්වකයාෙග් SMR ෙවනස් විය 
හැකිය:
මාසෙය් සිට ආරම්භ වන මාස �ෙන් සාමාන්‍ය ෙව්තනය මත පදනම්ව, 
ෙස්වකයාෙග් වත්මන් SMR සහ SMR අතර මට්ටම් එකකට වඩා වැඩි 
ෙවනසක් ඇති විට, එයට ප� දින ළමාරක්ෂක නිවා� අවසන් වීමද ඇ�ළත් 
ෙව්..
1. ඉහත 1. හි සඳහන් මාස �ෙනන් අවම වශෙයන් එක් මාසයකදී �� වැඩ 
කරන දින (එනම් වැ�ප් ෙගවීම්වලට යටත් වන දින) දින 17* ට වඩා වැඩි � 
විට.

*  මාස �න සඳහාම සත්‍ය වැඩ කරන දින 17 ට අ� අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් 
සඳහා, සත්‍ය වැඩ කරන දින 15 ක් ෙහෝ 16 ක් ඇති ඕනෑම මාසයක් සලකා 
බල� ලැෙබ්. ෙකටි-පැය අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් සඳහා, සත්‍ය වැඩ කරන 
දින 11 ක් ෙහෝ ඊට වැඩි ඕනෑම මාසයක් සලකා බල� ලැෙබ්. අ�ධ-කාලීන 
ෙස්වකයින් සහ ෙකටි-පැය අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් පිළිබඳ අ�ථ දැක්වීම 
සඳහා ක�ණාකර P7 හි සටහන් බලන්න..

ළමාරක්ෂක නිවා� අවසන් වන දින සිට ෙස්වකයා අඛණ්ඩව මාතෘ නිවා� 
ලබා ගන්ෙන් නම්, ඔබට ෙව්තන ෙවනස වා�තා කළ ෙනාහැකි බව 
ක�ණාෙවන් සලකන්න.
අදාළ නම්, ෙස්වකයාෙග් සංෙශෝධිත SMR, සිව්වන මාසෙය් සිට පිළිබි� ෙව්. 
උදාහරණයක් ෙලස, රක්ෂිත ෙස්වකෙය�ෙග් ළමාරක්ෂක නිවා� ඔක්ෙතෝබ� 
31 වන දිෙනන් අවසන් �වෙහාත්, ෙනාවැම්බ�, ෙදසැම්බ� සහ ජනවාරි 
මාසවල ෙව්තනය මත පදනම්ව SMR ගණනය කර� ලබන අතර, ෙපබරවාරි 
මාසෙය් දායක �දල් ප්‍රමාණයට සංෙශෝධිත SMR පිළිබි� ෙව්.

ඉදිරිපත් කළ 
�� වා�තාව:

EPI / EHI: ළමාරක්ෂක නිවා�ෙවන් ප� ෙව්තන ෙවනස්වීම් 
වා�තාව
育児休業終了時報酬月額変更届

කවදා ද: SMR ෙවනස තහ�� කළ වහාම

ක��න් විසින් 
ද:

රක්ෂිත ෙස්වකයා (ෙස්වාෙයෝජකයා හරහා)

ඉදිරිපත් 
කරන්ෙන් 
ෙකෙස්ද:

• ��� සැක�ම් මධ්‍යස්ථානයකට ෙහෝ භාර JPS 
ශාඛා කා�යාලයකට තැපල් කරන්න

• භාර JPS ශාඛා කා�යාලෙය්දී �ද්ගලිකව
• මා�ගගත අය�ම්පත
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①
②

③

⑦

⑫ ⑬
⑭

ෙපෝරමය පිරවීම සඳහා 
උපෙදස් හා සාම්පල

① සිට ㉚ දක්වා සෑම අයිතමයක්ම පිරවීම සඳහා පහත උපෙදස් 
කියවන්න. 
ජපන් භාෂාෙවන් ෙපෝරමෙය් නිශ්චිත ෙතාර�� ඇ�ළත් කිරීමට 
ර� තීන්ෙතන් ඇති සාම්පලය අ�ගමනය කරන්න.

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI / EHI: ළමාරක්ෂක නිවා�ෙවන් ප� ෙව්තන ෙවනස් කිරීෙම් වා�තාව 
(වයස අ��� 70 සහ ඊට වැඩි ෙස්වකයින් සඳහා ළමාරක්ෂක නිවා�ෙවන් ප� ෙව්තන ෙවනස් 

කිරීෙම් වා�තාව)
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① ඉදිරිපත් කළ දිනය (වසර Reiwa �ගෙයන් / මාසය / දිනය)
② ෙස්වා ස්ථාන ෙක්තය (JPS ඔබට එවන ලද ෙල්ඛනවල ෙක්තය ෙසායාගත හැකිය: උදා: EPI දායක 

�දල් ඉන්ෙවායිසිය.)
③ ෙස්වා ස්ථානෙය් ලිපිනය
➃ ෙස්වා ස්ථානෙය් නම
⑤ ෙස්වාෙයෝජකයාෙග් නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑥ ෙස්වා ස්ථානෙය් �රකථන අංකය
⑦ ෙවනස් කිරීම සඳහා අය�ම් කිරීමට ෙස්වකයාෙග් ප්‍රකාශය ෙලස  පරීක්ෂා කරන්න.
⑧ ෙස්වාෙයෝජකයාට ෙමම වා�තාව ෙස්වකයාෙගන් ලැ�� දිනය (ෙරයිවා �ගෙය් ව�ෂය / මාසය / 

දිනය)
⑨ ෙස්වකයාෙග් ලිපිනය
⑩ ෙස්වකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑪ ෙස්වකයාෙග් �රකථන අංකය
⑫ ෙස්වා ස්ථානෙය් ෙස්වකයාෙග් ෙයා� අංකය
⑬  ෙස්වකයාෙග් ඉලක්කම් 12 ක තනි �ද්ගල අංකය ෙහෝ ඉලක්කම් 10 ක �ලික විශ්‍රාම වැ�ප් අංකය 

(මෙග් අංක පනත මත පදනම්ව, තනි අංකය ඇ�ළත් කිරීෙම්දී, ෙස්වකයාෙග් තනි අංකයම 
නිවැරදිද යන්න සහ තනි අංකය ෙස්වකයාට අයත්ද යන්න, ෙස්වකයාෙග් මෙග් අංක කාඩ්පත ෙහෝ 
ෙන්වාසික ෙල්ඛනය住民票 ෙවත ෙයා� කිරීෙමන් ඔබ සත්‍යාපනය කළ ��ය.)

⑭ ෙස්වකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑮ ෙස්වකයාෙග් උපන් දිනය (ජපන් �ගය සඳහා අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 5. Showa, 7. Heisei, 9.

Reiwa, සහ ෙන්වාසික ෙල්ඛනෙය්住民票හි ලියාපදිංචි කර ඇති පරිදි ව�ෂය / මාසය / දිනය ඇ�ළත් 
කරන්න.)

⑯ අ�ත උපන් බිළිඳාෙග් සම්��ණ නම (ප�ල් නාමය, ෙදන ලද නම)
⑰  ද�වාෙග් උපන් දිනය (ජපන් �ගයට අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 7. Heisei, 9. Reiwa, සහ ව�ෂය / 

මාසය / දිනය ඇ�ළත් කරන්න.)
⑱ ළමාරක්ෂක නිවා� අවසන් වන දිනය (වසර Reiwa �ගෙයන් / මාසය / දිනය)
⑲ ළමාරක්ෂක නිවා�ෙවන් ප� අදාළ වන පළ�, ෙදවන සහ ෙතවන මාස ඇ�ළත් කරන්න.
⑳ සෑම මසකම ෙව්තන ෙගවීම්වලට යටත්ව �� වැඩ කරන දින ගණන
㉑ සෑම මසකම ජපන් ෙයන් වලින් ෙගවන ෙව්තන ප්‍රමාණය
㉒ සෑම මසකම ද්‍රව්‍යමය වශෙයන් ලබා ෙදන ෙව්තන ප්‍රමාණය (ආහාර, නිවාස ෙහෝ ගමන් බලපත්‍ර 

ෙස්වා ස්ථානය විසින් සපය� ලබන්ෙන් නම්, ඒවා �දල්මය වටිනාකමක් බවට පරිව�තනය 
කරන්න. පරිව�තනය සඳහා, “ෙසෟඛ්‍ය, කම්ක� සහ �භසාධන අමාත්‍යවරයා විසින් තීරණය 
කර� ලබන ආකාරෙය් වැ�ප්වල වටිනාකම” බලන්න.)

㉓  සෑම මසකම ㉑ සහ ㉒ හි �� �දල
㉔ වැඩ කරන දින 17කට අ� මාසය සඳහා වන �දල හැර, ㉓ හි �� ෙව්තන ප්‍රමාණය. අදාළ පළ�, 

ෙදවන සහ ෙතවන මාස සඳහා අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින්ෙග් සත්‍ය වැඩ කරන දින සියල්ලම දින 17 
ට අ� නම්, සත්‍ය වැඩ කරන දින 15 ක් ෙහෝ 16 ක් සහිත මාසෙය් (මාසෙය්) ㉓ හි �� ෙව්තන 
ප්‍රමාණය ඇ�ළත් කරන්න. ෙකටි-පැය අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් සඳහා, සත්‍ය වැඩ කරන දින 11 ක් 
ෙහෝ ඊට වැඩි කාලයක් සහිත මාසෙය් (මාසෙය්) ㉓ හි �� ෙව්තන ප්‍රමාණය ඇ�ළත් කරන්න (P7 හි 
අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් සහ ෙකටි-පැය අ�ධ-කාලීන ෙස්වකයින් පිළිබඳ අ�ථ දැක්වීම බලන්න.)

㉕ ඉහත පරිදි �යාත්මක වන මාස ගණනින් ㉔ �දල ෙබදීෙමන් ලබාගත් �දල.
㉖ වත්මන් EHI SMR (ජපන් ෙයන් දහසකින්)
㉗ වත්මන් EPI SMR (ජපන් ෙයන් දහසකින්)
㉘ රීවා �ගෙය් ව�ෂය සහ SMR යාවත්කාලීන කිරීම පිළිබි� කළ �� මාසය
㉙ මාසයක වැ�ප් ගණනය කිරීෙම් දිනය සහ වැ�ප් දිනය: වැ�ප් දිනය සඳහා, ෙමම මාසය සඳහා 当
月 ෙහෝ ඊළඟමාසය සඳහා翌月 ර�ම්කරන්න.

㉚ ළමාරක්ෂක නිවා� අවසන් � ප� ෙස්වකයා අඛණ්ඩව මාතෘ නිවා� ලබා ෙනාගන්නා බව තහ�� 
කර ගැනීමට  පරීක්ෂා කරන්න.
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ළමාරක්ෂක කාලය සඳහා SMR විෙශ්ෂ ප්‍රතිකාර
ෙස්වකයා වයස අ��� 3 ට අ� ද�ෙව� �කබලා ගන්නා අතර�ර සම්මත මාසික 
ෙව්තනය (SMR) අ� �වෙහාත්, ළමාරක්ෂක කාලය �ළ වත්මන් SMR පවත්වා ගැනීම සඳහා 
ඔබට විෙශ්ෂ ප්‍රතිකාර සඳහා ඉල්�ම් කළ හැකිය. එය ෙස්වකයාෙග් අනාගත විශ්‍රාම වැ�ප් 
ප්‍රතිලාභ �දෙලහි වටිනාකම �රක්ෂිත කිරීම අර�� කරයි, එෙස් ෙනාමැතිනම් 
ළමාරක්ෂක කට�� ෙහ්�ෙවන් සැබෑ අ� SMR මගින් එය බලපා� ඇත.

සටහන
 EHI සඳහා ෙනාව, අනාගත EPI ප්‍රතිලාභ �රක්ෂිත කිරීම සඳහා SMR විෙශ්ෂ 

සැලකිල්ලක්
ෙමම විෙශ්ෂ ප්‍රතිකාරය මගින් ළමා �කවරණෙයන් ලබා ගන්නා අ� SMR මගින් 
අනාගත EPI ප්‍රතිලාභ ඍණාත්මක ෙලස බලපා� ලැබීෙමන් ආරක්ෂා කිරීම අර�� 
කරයි. ෙමම ප්‍රතිකාරය EHI ප්‍රතිලාභ සඳහා අදාළ ෙනාවන බව ක�ණාෙවන් 
සලකන්න.

 සාක්ෂි ෙල්ඛන (විස්තර)
・  ෙස්වකයා සහ ද�වා අතර සම්බන්ධතාවය සනාථ කරන සාක්ෂි 
උදාහරණ වශෙයන්

- ෙස්වකයාෙග් ප�ල් ෙල්ඛනෙය් සහතික කළ පිටපත 戸籍謄本 ෙහෝෙස්වකයාෙග් 
ප�ල්

ෙල්ඛනෙය් ෙතාර�� සහතික කිරීම 戸籍記載事項証明書
- (ෙස්වකයා ගෘහ �ලිකයා නම්) ද�වාෙග් ෙතාර�� ඇ��ව ෙස්වකයාෙග් 
ෙන්වාසික ෙල්ඛනෙය් සහතික කළ පිටපතක් 

ෙස්වකයාෙග් ප�ල් ෙල්ඛනෙය් සහතික කළ පිටපත වැනි සාක්ෂි මත පදනම්ව, 
ඔබ (ෙස්වාෙයෝජකයා) ඔ�න්ෙග් සම්බන්ධතාවය තහ�� කර ඇත්නම් සහ 
වා�තා ෙපෝරමෙය්  පරීක්ෂා කර ඇත්නම් (P52 හි ⑲ බලන්න) ෙමම ෙල්ඛන 
ඉදිරිපත් කිරීමට ඔබට අවශ්‍ය ෙනාවන බව ක�ණාෙවන් සලකන්න.

・  ෙස්වකයාෙග් ළමාරක්ෂක ෙස්වය පිළිබඳ සාක්ෂි (වයස සහ ලිපිනය)
උදාහරණ වශෙයන්

- ද�වාෙග් ෙතාර�� ඇ��ව ෙස්වකයාෙග් ෙන්වාසික ෙල්ඛනෙය් සහතික කළ 
පිටපතක්

ෙස්වකයා සහ ද�වා යන ෙදෙදනාෙග්ම තනි අංකය වා�තා ෙපෝරමෙය් ඇ�ළත් 
කර ඇත්නම්, ෙල්ඛන ඉදිරිපත් කිරීමට ඔබට අවශ්‍ය ෙනාවන බව ක�ණාෙවන් 
සලකන්න (P52 හි ⑫ සහ ⑱ බලන්න.)51

ඉදිරිපත් කළ �� 
වා�තාව / අය�ම්පත:

EPI: ළමාරක්ෂක කාලය සඳහා SMR විෙශ්ෂ ප්‍රතිකාර සඳහා 
අය�ම්පත / අවසන් වා�තාව
養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

සාක්ෂි ෙල්ඛන (විස්තර 
පහත සටහන් වල ඇත)

ෙස්වක ප�ල් ෙල්ඛනෙය් සහතික කළ පිටපත (සම්��ණ ෙහෝ 
උ�ටා ගත්) සහෙස්වක ෙන්වාසික ෙල්ඛනෙය් සහතික කළ 
පිටපතක්

කවදා ද: රක්ෂිත ෙස්වකයා හිමිකම් පෑ වහාම

ක��න් විසින් ද: රක්ෂිත ෙස්වකයා (ෙස්වාෙයෝජකයා හරහා), ෙහෝ ෙපර 
ෙස්වකයා හරහා

ඉදිරිපත් කරන්ෙන් 
ෙකෙස්ද:

• ��� සැක�ම් මධ්‍යස්ථානයකට ෙහෝ භාර JPS ශාඛා 
කා�යාලයකට තැපල් කරන්න

• භාර JPS ශාඛා කා�යාලෙය්දී �ද්ගලිකව
• මා�ගගත අය�ම්පත
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①
②
③

ෙපෝරමය පිරවීම සඳහා 
උපෙදස් හා සාම්පල

① සිට ㉓ දක්වා සෑම අයිතමයක්ම පිරවීම සඳහා පහත උපෙදස්
කියවන්න.
ජපන් භාෂාෙවන් ෙපෝරමෙය් නිශ්චිත ෙතාර�� ඇ�ළත් කිරීමට 
ර� තීන්ෙතන් ඇති සාම්පලය අ�ගමනය කරන්න.

EPI: ළමාරක්ෂක කාලය සඳහා SMR විෙශ්ෂ ප්‍රතිකාර සඳහා අය�ම්පත / 
අවසන් වා�තාව

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫
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① ඉදිරිපත් කළ දිනය (වසර Reiwa �ගෙයන් / මාසය / දිනය)
② ෙස්වා ස්ථාන ෙක්තය (JPS ඔබට එවන ලද ෙල්ඛනවල ෙක්තය ෙසායාගත හැකිය: උදා: EPI දායක 

�දල් ඉන්ෙවායිසිය.)
③ ෙස්වා ස්ථානෙය් ලිපිනය
④ ෙස්වා ස්ථානෙය් නම
⑤ ෙස්වාෙයෝජකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑥ ෙස්වා ස්ථානෙය් �රකථන අංකය
⑦ ෙස්වාෙයෝජකයාට ෙස්වකයාෙගන් ෙමම වා�තාව ලැ�� දිනය, ෙහෝ ෙමම වා�තාව ඉදිරිපත් 

කිරීමට උගත් ෙස්වකයාෙග් අභිප්‍රාය. නැතෙහාත්, ෙස්වකයා ෙස්වා ස්ථානෙයන් ඉල්ලා අස්වීෙමන් 
ප� ෙමම වා�තාව JPS ශාඛා කා�යාලයට ෙහෝ සැක�ම් මධ්‍යස්ථානයට ඉදිරිපත් කළ දිනය.

⑧ ෙස්වකයාෙග් ලිපිනය
⑨ ෙස්වකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, දී ඇති නම)
⑩ ෙස්වකයාෙග් �රකථන අංකය
⑪ ෙස්වා ස්ථානෙය් ෙස්වකයාෙග් ෙයා� අංකය
⑫  ෙස්වකයාෙග් ඉලක්කම් 12 ක තනි �ද්ගල අංකය ෙහෝ ඉලක්කම් 10 ක �ලික විශ්‍රාම වැ�ප් අංකය 

(මෙග් අංක පනත මත පදනම්ව, තනි අංකය ඇ�ළත් කිරීෙම්දී, ෙස්වකයාෙග් තනි අංකයම 
නිවැරදිද යන්න සහ තනි අංකය ෙස්වකයාට අයත්ද යන්න, ෙස්වකයාෙග් මෙග් අංක කාඩ්පත ෙහෝ 
ෙන්වාසික ෙල්ඛනය住民票 ෙවත ෙයා� කිරීෙමන් ඔබ සත්‍යාපනය කළ ��ය.)

⑬ ෙස්වකයාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, ෙදන ලද නම)
⑭ ෙස්වකයාෙග් උපන් දිනය (ජපන් �ගය සඳහා අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 5. Showa, 7. Heisei, 9.
Reiwa, සහ

ෙන්වාසික ෙල්ඛනෙය් ලියාපදිංචි කර ඇති ව�ෂය / මාසය / දිනය 住民票 ෙලස ඇ�ළත් කරන්න.)
⑮ ෙස්වකයාෙග් ලිංගෙභ්දය (අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 1. පිරිමි, 2. ගැහැ�)
⑯ �කබලා ගන්නා ද�වාෙග් සම්��ණ නම (ප�ෙල් නම, ෙදන ලද නම)
⑰ ද�වාෙග් උපන් දිනය (ජපන් �ගයට අදාළ අංකය: 7. Heisei, 9. Reiwa, ර�ම් කර ව�ෂය / මාසය / 
දිනය ඇ�ළත්

කරන්න.)
⑱ �වාෙග් ඉලක්කම් 12 ක තනි අංකය
⑲ ප�ල් ෙල්ඛනෙය් 戸籍謄本 පිටපෙත් සහතික කළ (ෙහෝ උ�ටා ගත්) සාක්ෂියක් සමඟ ෙස්වකයා සහ 

ද�වා අතර සම්බන්ධතාවය ෙස්වාෙයෝජකයා සත්‍යාපනය කරන්ෙන්  පරීක්ෂා කරන්න.
⑳  කවය 1. (ඔව්) ෙස්වකෙය� SMR විෙශ්ෂ ප්‍රතිකාර සඳහා අය�ම් කරන පළ� අවස්ථාව ෙමය නම්. 

කවය 2. (නැත) ෙස්වකයා එකම ද�වාට SMR විෙශ්ෂ ප්‍රතිකාර භාවිතා කෙළ් නම්.
㉑  කවය 1. (ඔව්) ෙස්වකයා ⑯ හි ද�වා �කබලා ගැනීම ආරම්භ කළ ෙපර මාසෙය් වත්මන් ෙස්වා 

ස්ථානෙය් ෙස්වය කෙළ් නම්. කවය 2. (නැත) ෙස්වකයා ⑯ හි ද�වා �කබලා ගැනීම ආරම්භ කළ 
ෙපර මාසෙය් ෙවනත් ෙස්වා ස්ථානයක ෙස්වය කෙළ් නම්.

㉒ ⑯ හි ද�වා �කබලා ගැනීම ආරම්භ කළ �� දිනය ඇ�ළත් කරන්න (ජපන් �ගය සඳහා අදාළ 
අංකය ර�ම් කරන්න: 7. Heisei, 9. Reiwa, සහ ව�ෂය / මාසය / දිනය ඇ�ළත් කරන්න.)

㉓  පහත සඳහන් ඕනෑම සි�වීමක් ද�වාට අදාළ වන දිනය ⑯ හි ඇ�ළත් කරන්න: (ජපන් �ගය 
සඳහා අදාළ අංකය ර�ම් කරන්න: 7. Heisei, 9. Reiwa, සහ ව�ෂය / මාසය / දිනය ඇ�ළත් 
කරන්න.)
• වයස අ��� 3 ට අ� ද�වා �කබලා ගන්නා අතර�ර දින ෙස්වකයා EPI ආවරණය සඳහා 
ලියාපදිංචි වී ඇත.

• වයස අ��� අ� ද�වා සඳහා ළමාරක්ෂක නිවා� අවසන් වන ඊළඟ දිනය 3.
• වයස අ��� 3 ට අ� ද�ෙව� සඳහා මාතෘ නිවා� අවසන් වන ඊළඟ දිනය.
• ⑯ දී ද�වා �කබලා ගන්නා අතර�ර අෙනක් ද�වාට ෙයාදන ලද SMR විෙශ්ෂ ප්‍රතිකාරය අවසන් 
� දිනය පහත දැක්ෙව්
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جاپان پنشن سروس، عوامی پنشن آپریشن کے لیے ذمہ دار ہے۔

https://www.nenkin.go.jp/

ہیلتھ  ملازمیناور ) EPI(پنشن انشورنس  ملازمین
)EHI(انشورنس 

آجروں کے لیے طریقہ کار کی گائیڈ

Japan Pension Service

／ウルドゥー語اردو
別紙３
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انشورنس سسڻمز کا جائزه

اہم کارروائیاں جو آجر کو کرنے کی ضرورت ہے

’EPI،Employees( انشورنس پنشن ملازمین Pension Insurance( انشورنس ہیلتھ ملازمین اور )EHI،
Employees’ Health Insurance( یں،ہ ڈالتے حصہ پر بنیاد کی تنخواه ملازمین کے کمپنی میں جن ہیں نظام وه 

  سکے۔ جا کیا سپورٹ کو دوسرے ایک وقت کے ضرورت تاکہ
EPI/EHI وراپ پر معیار قانونی جگہ کی کام کے ان اور کارکنان تک جب ہے لازمی تک وقت اس اندراج میں 

ہے۔ نہیں اختیار کا کارکنان یا آجروں کرنا نہ یا کرنا اندراج ہیں۔ اترتے

EPI/EHI سے احاطہ شده کام کی جگہ کے آجر کے طور پر، آپ کو قانون کے مطابق اپنے کارکنوں کو 
کو دینے کی ضرورت ہے۔ JPSکی اطلاع ) تنخواه(کرانے اور ان کے معاوضے  اندراجکوریج کے لیے 

ے کی ادائیگی کے ذمہ دار ہیں؛ رقم آجر اور ملازمین ک )بیمہ کی قسط( اس کے علاوه، آپ انشورنس شراکت
درمیان یکساں طور پر شیئر کی جاتی ہے۔

2
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شراکت کی ادائیگیوں سے استثنیٰ : زچگی کی چھڻی
When your insured worker takes maternity leave, contribution payments of both you and
the worker may be exempted for a certain period of the leave before and after childbirth.

You need to submit an application for exemption.

نوڻسنوڻس
 ہے؟سکتاہومستثنیٰ حصہکامہینےکس

کےحملمتعدد(پہلےدن42سےپیدائشکیبچےجولیے،کےمدتکیچھڻیکیزچگیپر،دینےدرخواست
ہومستثنیٰ سےادائیگیوںکیشراکتتھی،گئیلیدرمیانکےدنوں56بعدکےپیدائشکیبچےاور)دن98لیے

ہے۔سکتا
رتاکشروعچھڻیکیزچگیکارکنسےمہینےجسگاجائےہومستثنیٰ سےادائیگیکیشراکتپر،طورتکنیکی

پر،طورکےمثالہے۔جاتیہوختمدناگلےکےچھڻیکیزچگیجبتکمہینےپچھلےسےمہینےاسہے،
کومئی31یہاگرہوگی۔مستثنیٰ تکاپریلادائیگیکیشراکتتوہے،ہوتیختمکومئی18چھڻیکیزچگیاگر

گا۔جائےدیااستثنیٰ تکمئیاسےتوہےہوتاختم
استثنیٰ لیےکےچھڻیکیزچگیکیآجروں

بچوںکیآجروںتاہم،ہیں۔سکتےدےدرخواستبھیلیےکےاستثنیٰ سےتعاونلیےکےچھڻیکیزچگیجر
ہے۔نہیںمشروطسےچھوٹکیشراکتچھڻیکینگہداشتکی

40

درخواست جمع /رپورٹ
:کرائی جائے

EPI / EHI:  کے تعاون کی چھوٹ) (اختتام/ تبدیلی (زچگی کی چھڻی کی رپورٹ
産前産後休業取得者申出書)لیے درخواست / 変更（終了）届

:کب تک ایکعدبکےہونےختمچھڻیاگر(ہوممکنجلدیجتنیدورانکےچھڻیکیزچگی
یککرانےجمعدستاویزاتکےثبوتکوآپتو،جائےہوتاخیرزیادهسےماه

)ہے۔ضرورت

:کس کی طرف سے ملازم دینے والا

:جمع کروانے کا طریقہ بھیجیںبذریعہ ڈاکبرانچ آفس کو JPSذمہ دار پراسیسنگ سینڻر یا •
برانچ آفس میں ذاتی طور پر JPSذمہ دار•
آن لائن درخواست•
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健　康　保　険
厚生年金保険

産前産後休業取得者

申出書/変更（終了）届

令和 7 年 5 月 21 日提出

( 1234 )

事業所
名　称

株式会社　ねんきん

5678

― ネ マ

事業所
所在地

届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 -

事 業 所
整理記号 0 0

8599

東京都杉並区高井戸1-2-3

①

7
②

1 2

被保険者  （氏） （名） 被保険者

③ スミス ジェーン ④

氏　　　名

9 0 1 2被保険者 個 人 番 号

整理番号 [基礎年金番号]
3 4 5 6 7 8

新規申出の場合は共通記載欄に必要項目を記入してください。

変更・終了の場合は、共通記載欄に産前産後休業取得時に提出いただいた内容を記入のうえ、A.変更・B.終了の必要項目を記入してください。

社会保険労務士記載欄

スミス　ジョン事業主
氏　名

氏　　　名　　　等

電話番号 03

1 1スミス ジェーン 生年月日

年 月 日

0
5.昭和
7.平成
9.令和 5 0 7

日 ⑥

0.　単胎　　1.多胎

※出産予定の子の人数が
出産予定

0 7 0 6

⑤

9.令和

年 月

　2人（双子）以上の場合に
年 月 日

　「1.多胎」を〇で囲んでください。

0 8 2 5開始年月日 終了予定年月日

月 日⑦

9.令和

年 月

3 0 出 産 種 別

7 0 5 2

日 ⑧

0 7
9.令和

年

0
産前産後休業

⑨は、この申出書を出産後に提出する場合のみ記入してください。

⑨

9.令和

年 月 日

出産年月日

産前産後休業

0

⑩
備考

提

出

者

記

入

欄

受付印

共
通
記
載
欄
（取
得
申
出
）

（ﾌﾘｶﾞﾅ）

様式コード

7 32 2

41

➀ )دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیکرانےجمع
➁ آپ(کوڈکاجگہکیکام JPS جیسے:ہیںسکتےکرتلاشکوڈپردستاویزاتگئےبھیجےسےطرفکی EPI )انوائسکنڻریبیوشن
➂ خطابسےعوام
➃ نامکاجگہکیکام
➄ )نامہوادیانام،خاندانی(نامپوراکاآجر
➅ نمبرفونکاجگہکیکام
➆ نمبرحوالہکاکارکنپرجگہکیکام
➇ کوآپوقت،کرتےداخلنمبرانفرادیپر،بنیادکیایکٹنمبرمائی(نمبرپنشنبنیادیکاہندسوں10یانمبرانفرادیکاہندسوں12کاورکر

نمبرمائیکےکارکنہے،کاکارکننمبرانفرادیاگراورہےدرستخودنمبرانفرادیکاکارکنآیاکہچاہیےکرنیتصدیق 住民票 رجسڻری
۔)کردےحوالہکاکارڈ

⑨ )نامہوادیانام،خاندانی(نامپوراکاکارکن
➉ )کریں۔درجدن/مہینہ/سالاورریوا،.9ہیسی،.7شوا،.5:لگائیںچکرپرنمبراطلاققابللیےکےدورجاپانی(پیدائشتاریخکیورکر
⑪ )دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخمقررهکیپیدائشکیبچے
⑫ )حملزیادهسےایک.1حمل،سنگل.0:نمبراطلاققابل(قسمکیحمل
⑬ )دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیہونےشروعچھڻیکیزچگی
⑭ )دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیہونےختمچھڻیکیزچگی
⑮ )دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(کرائیںجمعرپورٹبعدکےپیدائشآپجبمیںصورتاسصرفکریں،درجتاریخکیپیدائشکیبچے

➀
②

③

⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑮

فارم بھرنے کے
لیے ہدایت اور نمونہ 

تک ہر آئڻم کو بھرنے کے لیے نیچے دی گئی ہدایت پڑھیں۔ ⑮سے  ①
ریں۔موجود نمونے کی پیروی ک سرخ سیاہی میںجاپانی زبان میں فارم میں مخصوص معلومات درج کرنے کے لیے 

EPI / EHI:  اختتام/ تبدیلی (زچگی کی چھڻی کی رپورٹ(
)شراکت سے استثنیٰ کی درخواست(

⑫

④

⑤

⑥

⑪

⑬
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معاوضے میں تبدیلی: زچگی کی چھڻی کے بعد
عاوضےمماہانہمعیاریکارکناورہےجاتاہوتبدیلبعدکےچھڻیکیزچگیمعاوضہکاکارکنشدهبیمہکےآپجب

)SMR،)اہےچہے،ہوتیضرورتکیدینےاطلاعکیتبدیلیہمیںکوآپتوہےکرتادرخواستکیتبدیلیمیں
)دیکھیںP23(نظرقطعسےقواعدکےرپورٹکیتبدیلیکیمعاوضے

نوڻسنوڻس
SMRشیڈولکاعکاسیاورحالات:تبدیلیکی

:ہےسکتاجاکیاتبدیلSMRکاکارکنپرہونےپوریشرائطدوذیلمندرجہ
ےسمہینےاسفرقکاسطحزیادهسےایکدرمیانکےآرایمایساورآرایمایسموجودهکےکارکنجب1.

ہونےمختچھڻیکیزچگیمیںجسہےہوتاپربنیادکیمعاوضےاوسطکےمہینوںتینوالےہونےشروع
ہے۔شاملبھیدناگلےکے

سےمیںمہینوںتینگئےکہےمیں1اوپر)دنمشروطسےادائیگیکیمعاوضےیعنی(دنکلکےکامجب2.
ہوں۔زیادهسے*دن17میںمہینےایککمازکم
کامحقیقی16یا15ہیں،کمسے17دنکےکامحقیقیکےمہینوںتینوںکےجنلیےکےڻائمرزپارٹ*

کامحقیقی11لیے،کےڻائمرزپارٹکےگھنڻےکمگا۔جائےکیاغورپرمہینےبھیکسیوالےدنوںکے
پارٹےوالاوقاتکماورڻائمرزپارٹگا۔جائےکیاغورپرمہینےبھیکسیوالےزیادهسےاسیادنوںکے

.دیکھیںنوڻسمیںP7کرمبراهلیےکےتعریفکیڻائمرز

،پرطورکےمثالگا۔جائےکیاظاہرسےمہینےچوتھےتو،ہواطلاققابلاگر،SMRشدهنظرثانیکاکارکن
اوردسمبرنومبر،حسابکاSMRتوہے،جاتیہوختمکواکتوبر31چھڻیکیزچگیکیکارکنشدهبیمہاگر

ظاہرسےرقمکیشراکتسےفروریSMRشدهنظرثانیاورہے،جاتاکیاپربنیادکیمعاوضےکےجنوری
.ہے۔ہوتا
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:رپورٹ پیش کی جائے EPI/EHI: زچگی کی چھڻی کے بعد معاوضے میں تبدیلی کی رپورٹ
産前産後休業終了時報酬月額変更届

:کب تک SMR تبدیلی کی تصدیق ہونے کے فوراً بعد
:کس کی طرف سے )آجر کے ذریعے(بیمہ شده کارکن 

:جمع کروانے کا طریقہ بھیجیںبذریعہ ڈاکبرانچ آفس کو JPSذمہ دار پراسیسنگ سینڻر یا •
برانچ آفس میں ذاتی طور پر JPSذمہ دار•
آن لائن درخواست•
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日本年金機構理事長あて

        

（特定適用事業所等)

⑱
該当する場合はチェックしてください

※　産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて　　
月変該当
の確認

産前産後休業を終了した日の翌日に引き続いて、
         開始していません育児休業等を開始していませんか。    育児休業等を開始した場合は、この申出はできません。

   給　与

月末
10

備 考
   1.　70歳以上被用者　　　　2.　二以上勤務被保険者　　　3.　短時間労働者　　　4.　パート　　　　　5.　その他 (             　     )   締切日・ 

   支払日
日

当月
翌月 日

月
千円 千円

⑯ 締切日 支払日 ⑰    該当する項目を〇で囲んでください。

8 2報酬月額 降給 月 月 円 年

従前標準 昇給 遡  及
支払額

改定年月280 280

円

⑫ 健 厚 ⑬ ⑭ 遡及支払額 ⑮

 1.　昇給　　2.　降給

月 日 円 円 円
31

円

⑪

240,000 0 240,000 修正平均額1

0 0 0月 日 円 円 円 2 5 0

円

⑩

260,000 0 260,000 平均額12

0 0 0月 日 円 円 円 5 0 0

 ㋒ 合計 ⑨

給  与
支給月
及び

報酬月額

0 0 0 総計11 0

30

3 1氏 名 生年月日 終了年月日

⑧  支給月  給与計算の  ㋐ 通貨  ㋑ 現物

1 2
産前産後休業

0 7 1

日

子 の
スミス ジェームス

子 の
0 7 0 9

⑦

9.令和

年 月

0

年 月 日

7 1 1氏　  　名 生年月日

⑤ スミス ジェームス ⑥

9.令和

月 日

被保険者
スミス ジェーン

被保険者
0 5 0

ジェーン ④
5.昭和
7.平成
9.令和

年

0 1 2被保険者  個 人 番 号
整理番号  [基礎年金番号]

③ スミス

4 5 6 7 8 9

5678

①

7

②

1 2 3

スミス　ジェーン 電話 03 ( 1234 )

8 年 1 月 12 日

1234 ) 5678

     産前産後休業を終了した際の標準報酬月額の改定について申出します。
     (健康保険法施行規則第38条の３及び厚生年金保険法施行規則第10条の２）

令和
   　 ※必ず□に✔を付してください。

住所 東京都杉並区浜田川1-2-3

氏名

事業所
名　称 株式会社　ねんきん

社会保険労務士記載欄　

スミス　ジョン事業主
氏　名

       氏　　　名　　　等

電話番号 03 (

マ

事業所
所在地

 届書記入の個人番号に誤りがないことを確認しました。

〒 168 — 8599

東京都杉並区高井戸3-2-1

12 日提出

事 業 所
整理記号 0 0 ― ネ

   健  康  保   険           
産前産後休業終了時報酬月額変更届   厚生年金保険

   (兼)厚生年金保険  70歳以上被用者産前産後休業終了時報酬月額相当額変更届

令和 8 年 1 月

提
出
者
記
入
欄

受付印

申
出
者
欄

（氏） （名）

（氏） （名）

被
保
険
者
欄

様式コード

2 2 32

43

➀
②

③

⑪

⑧

⑨

⑦

㉖

⑫

㉔

⑬

⑭ ⑮

⑯
⑰ ⑱

㉘

㉙

EPI/EHI:  زچگی کی چھڻی کے بعد معاوضے میں تبدیلی کی رپورٹ
)سال اور اس سے زیاده عمر کے کارکنوں کے لیے معاوضے میں تبدیلی کی رپورٹ70زچگی کی چھڻی کے بعد (

فارم بھرنے کے
لیے ہدایت اور نمونہ 

تک ہر آئڻم کو بھرنے کے لیے نیچے دی گئی ہدایت پڑھیں۔ ㉚سے  ①
کی  موجود نمونے سرخ سیاہی میںجاپانی زبان میں فارم میں مخصوص معلومات درج کرنے کے لیے 

پیروی کریں۔

④

⑤
⑥

⑩

⑳⑲ ㉑ ㉒ ㉓

㉕

㉗

㉚

別紙３
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)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیکرانےجمع①
)انوائس۔کنڻریبیوشنEPIجیسے:ہیںسکتےکرتلاشکوڈپردستاویزاتگئےبھیجےسےطرفکیJPSآپ(کوڈکاجگہکیکام②
پتہکاجگہکیکام③
نامکاجگہکیکام④
)نامہوادیانام،خاندانی(نامکاآجر⑤
نمبرفونکاجگہکیکام⑥
.کریں۔چیکبطورکےاعلانکےکارکنلیےکےدینےدرخواستلیےکےتبدیلی⑦
)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیہونےموصولسےکارکنرپورٹیہکوآجر⑧
پتہکاکارکن⑨
)نامہوادیانام،خاندانی(نامپوراکاکارکن⑩
نمبرفونکاکارکن⑪
نمبرحوالہکاکارکنپرجگہکیکام⑫
آپوقت،کرتےدرجنمبرانفرادیپر،بنیادکیایکٹنمبرمائی(نمبرپنشنبنیادیکاہندسوں10یانمبرانفرادیکاہندسوں12کاکارکن⑬

نمبررامیکےکارکنتوہے،کاکارکننمبرانفرادیاگراورہےدرستخودنمبرانفرادیکاکارکنآیاکہچاہیےکرنیتصدیقکو
۔)کردےحوالہکارہائشی住民票رجسڻری

)نامہوادیانام،خاندانی(نامپوراکاکارکن⑭
کریں،درجدن/مہینہ/سالاورریوا،.9ہیسی،.7شوا،.5:میںدائرےکےنمبراطلاققابللیےکےدورجاپانی(پیدائشتاریخکیورکر⑮

)ہے۔رجسڻرڈپر住民票رجسڻریرہائشیکیاسکہجیسا
)نامہوادیانام،خاندانی(نامپوراکابچےنوزائیده⑯
)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیپیدائشکیبچے⑰
)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیہونےختمچھڻیکیزچگی⑱
.کریں۔درجمہینہتیسرااوردوسرا،پہلا،اطلاققابلبعدکےچھڻیکیزچگی⑲
ہے۔مشروطسےادائیگیکیمعاوضےلیےکےماهہرتعدادکلکیدنوںکےکام⑳
رقمکیمعاوضےوالےجانےکیےادامیںینجاپانیمیںمہینےہر㉑
ہیں،جاتےکیےفراہمسےجگہکیکامپاسکےجانےآنےیارہائش،کھانا،اگر(ہےجاتیکیفراہممیںمہینےہرجورقمکیمعاوضے㉒

کیاجرتکیسمقکردهمتعینسےطرفکیوزیرکےبہبوداورمحنتصحت،"لیے،کےتبادلوںکریں۔تبدیلمیںقیمتمالیاتیانہیںتو
)دیکھیں۔"قدر

رقمکلکی㉒اور㉑لیےکےمہینےہر㉓
اوردوسرےپہلے،والےہونےلاگواگرکر۔چھوڑکورقمکیمہینےوالےکمسےدنوںکےکام17رقم،کلکیمعاوضوںمیں㉓㉔

معاوضےساتھکےدنوںکےکامحقیقی16یا15توہیں،کمسےدنوں17تمامدنکےکاماصلکےڻائمرپارٹلیےکےمہینےتیسرے
㉓ساتھکےزیادهسےاسیادنوںکےکامحقیقی11لیے،کےڻائمرزپارٹکےگھنڻےکمکریں۔درجمیں㉓کےمہینےرقمکلکی

)دیکھیں۔تعریفکیڻائمرزپارٹوالےاوقاتکمسےاساورڻائمرزپارٹپرP7(کریںدرجرقمکلکیمعاوضوںکےمہینے
.eرقمگئیکیحاصلکرکےتقسیم㉔رقمسےتعدادکیمہینوںمؤثرطرحکیاوپر㉕
EHIموجوده㉖ SMR )میںینجاپانیہزار)
EPIموجوده㉗ SMR )میںینجاپانیہزار)
ہے۔جاناکیاظاہرکوڈیٹاپآرایمایسجبمہینہوهاورسالمیںدورریوا㉘
کےمہینےاگلےیا،当月لیےکےمہینےاسلیے،کےدنکےتنخواه:دنکاتنخواهمیںمہینےاورتاریخکیکتابحسابکےتنخواه㉙

.翌月لیے
چھڻیکیبھالدیکھکیبچوںلگاتاربعدکےہونےختمچھڻیکیزچگیکارکنکہکریںچیکلیےکےکرنےتصدیقکیباتاس㉚

ہے۔لیتانہیں
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شراکت کی ادائیگیوں سے استثنیٰ : چوں کی دیکھ بھال کی چھڻی
ادائیگیوںیکشراکتکیدونوںکارکناورآپتوہے،لیتاچھڻیکیبھالدیکھکیبچوںکارکنشدهبیمہکاآپجب
ہے۔ضرورتکیکروانےجمعدرخواستلیےکےاستثنیٰ کوآپہے۔سکتاہومستثنیٰ سے

نوڻسنوڻس
ہے؟مستثنیٰ اصطلاحسیکون

آنایکٹ"کارکنکاآپجبہیںسکتےدےدرخواستلیےکےاستثنیٰ سےتعاونکےدونوںآپاورکارکنآپ
بہبودکیرکنوںکاوالےکرنےبھالدیکھکیافراددیگرکےخاندانیابچوںاورلیو،گیورکیئرلیو،کیئرچائلڈ
نہیںگزاردرخواستنہیں،تابعکےایکٹاسآجر،ہے۔لیتاچھڻیکیئرچائلڈمطابقکے"اقداماتدیگرلیےکے
سکتے۔ہو

:ہیںتابعکےدرخواستلیےکےاستثنیٰ معاملاتذیلدرجپر،طورخاص
ھڻیاںچکیکیئرچائلڈلیےکےکرنےفراہمبھالدیکھکیوالدینکوبچےکےعمرکمسےماه12)1(
کیئرڈچائللیےکےکرنےفراہمبھالدیکھکیوالدینکوبچےکےعمرکیدرمیانکےماه18سے12)2(

رخصت
چائلڈلیےکےکرنےفراہمبھالدیکھکیوالدینلیےکےبچےکےعمرکیدرمیانکےماه24اور18)3(

رخصتکیئر
)3(اور)18میںمعاملےکے2(12جوچھڻیایکوابستہسےنظامکےچھڻیکینگہداشتکیبچوں)4(

یکرتفراہمبھالدیکھکیوالدینکوبچےکےعمرکیدرمیانکےسال24میںمعاملےکےماه36اور
ہے۔

دیکھکیبچےلیکنلیتا،نہیںچھڻیکیزچگیبعدکےپیدائشکیبچےجوچھڻیلیےکےکارکنایسے)5(
لیتاچھڻیلیےکےکرنےفراہمبھالدیکھکیبچوںوقتکےپیدائشکیبچےعلاوهکےچھڻیکیبھال
ہےسکتالےچھڻیتکہفتوں4کارکندورانکےہفتوں8بعدکےپیدائشکیبچے۔)کارکنمردمثلاً (ہے

)ہے۔سکتاجاکیاتقسیممیںادوارالگالگدوکواس(

45

درخواست جمع /رپورٹ
:کرائی جائے

EPI / EHI:اختتام/توسیع/ابتدائی(رپورٹکیچھڻیکیبھالدیکھکیبچوں(
・育児休業等取得者申出書(新規)درخواستلیےکےچھوٹکیتعاون(

延長)/終了届

:کب تک ختمچھڻیاگر(ہوممکنجلدیجتنیدورانکےچھڻیکیبھالدیکھکیبچوں
دستاویزاتکےثبوتکوآپتو،جائےہوتاخیرزیادهسےماهایکبعدکےہونے

)ہے۔ضرورتکیکرانےجمع

:کس کی طرف سے ملازم دینے والا

:جمع کروانے کا طریقہ بھیجیںبذریعہ ڈاکبرانچ آفس کو JPSذمہ دار پراسیسنگ سینڻر یا •
برانچ آفس میں ذاتی طور پر JPSذمہ دار•
آن لائن درخواست•
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➀
➁
➂

➆ ➇
➈ ➉ ⑪

⑫ ⑬

⑭
⑮

فارم بھرنے کے
لیے ہدایت اور نمونہ 

تک ہر آئڻم کو بھرنے کے لیے نیچے دی گئی ہدایت پڑھیں۔ ⑲سے  ①
موجود  سرخ سیاہی میںجاپانی زبان میں فارم میں مخصوص معلومات درج کرنے کے لیے 

نمونے کی پیروی کریں۔

EPI / EHI:  اختتام/ توسیع / ابتدائی (بچوں کی دیکھ بھال کی چھڻی کی رپورٹ(
)شراکت سے استثنیٰ کی درخواست(

④
⑤
⑥

⑯
⑰ ⑱

⑲
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)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیکرانےجمع➀
کنڻریبیوشنEPIجیسے:ہیںسکتےکرتلاشکوڈپردستاویزاتگئےبھیجےسےطرفکیJPSآپ(کوڈکاجگہکیکام➁

)انوائس
پتہکاجگہکیکام➂
نامکاجگہکیکام④
)نامہوادیانام،خاندانی(نامکاآجر⑤
نمبرفونکاجگہکیکام⑥
نمبرحوالہکاکارکنپرجگہکیکام⑦
کرتےدرجنمبرانفرادیپر،بنیادکیایکٹنمبرمائی(نمبرپنشنبنیادیکاہندسوں10یانمبرانفرادیکاہندسوں12کاکارکن⑧

کےکارکنوتہے،کاکارکننمبرانفرادیاگراورہےدرستخودنمبرانفرادیکاکارکنآیاکہچاہیےکرنیتصدیقکوآپوقت،
住民票کردےحوالہکانمبررجسڻری

)نامہوادیانام،کاخاندان(نامپوراکاکارکن⑨
درجدن/مہینہ/سالاورریوا،.9ہیسی،.7شوا،.5:لگائیںچکرپرنمبراطلاققابللیےکےدورجاپانی(پیدائشتاریخکیورکر⑩

)کریں۔
)عورت.2مرد،.1:نمبراطلاققابل(جنسکیکارکن⑪
)نامہوادیانام،کاخاندان(نامپوراکابچےوالےہونےپیدانئے⑫
)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیپیدائشکیبچے⑬
)دیگریاگیالیاگود.2بچہ،حیاتیاتی.1:نمبراطلاققابل(رشتہ⑭
)تاریخ/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیہونےشروعچھڻیکیبھالدیکھکیبچوں⑮
)تاریخ/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیہونےختمچھڻیکیبھالدیکھکیبچوں⑯
ہو۔ختماورہوشروعمیںمہینےاسیچھڻیکینگہداشتکیبچوںجبمیںصورتاسصرفتعدادکیدنوں⑰
ہے۔کرتااستعمالسسڻم*پلسلیومیڻرنلپیڻرنلکارکناگرکریںچیک⑱
اورشروعراندکےمہینےہیایکچھڻیہراورہے،لیتابارزیادهسےایکچھڻیکینگہداشتکیبچوںمدتیقلیلکارکناگر⑲

دنوںوالےکرنےکاممیںمہینےاورتعدادکیدنوںکےچھڻیتاریخ،کیاختتامتاریخ،کیآغازکےچھڻیہرتوہے،ہوتیختم
کریں۔فراہمتعدادکی
ہےدیتاجازتاکیبڑھانےتکوقتاسکومدتکیچھڻیکینگہداشتکیبچےجونظامایساایک:پلسلیومیڻرنل-پیڻرنل*

ہرلیں۔چھڻیکینگہداشتکیبچوںدونوںماںاورباپبشرطیکہجائے،پہنچنہتکعمرکیماه14بچہکہتکجب
چھڻی۔کیزچگیکیماںبشمولہیں،حقدارکےچھڻیکیتکسالایکوالدین
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معاوضے میں تبدیلی: بچوں کی دیکھ بھال کی چھڻی کے بعد
معیاریکنکاراورہےجاتاہوتبدیلبعدکےچھڻیکینگہداشتکیبچوںمعاوضہکاکارکنشدهبیمہکےآپجب

قواعدےکرپورٹکیتبدیلیکیمعاوضےکوآپتوہےکرتادرخواستکیتبدیلیمیں(،SMR(معاوضےماہانہ
)دیکھیںP23(ہوگیدینیاطلاعکیتبدیلیہمیںنظر،قطعسے

48

نوڻسنوڻس
SMRشیڈولکاعکاسیاورحالات:تبدیلیکی

:ہےسکتاجاکیاتبدیلSMRکاکارکنپرہونےپوریشرائطدوذیلمندرجہ
سےمہینےجوہوفرقکالیولزیادهسےایکدرمیانکےSMRاورSMRموجودهکےکارکنجب1.

کیھالبدیکھکیبچوںمیںجسہےہوتاپربنیادکیمعاوضےاوسطکےمہینوںتینوالےہونےشروع
.ہیں۔ہوتےشاملدنکےبعدکےہونےختمچھڻی

ایککمازکم*ہوںزیادهسےدنوں17)دنمشروطسےادائیگیکیمعاوضےیعنی(دنکے  کامکلجب2.
.اوپر۔سےمیںمہینوںتینمذکورهمیںمہینے

کامحقیقی16یا15ہیں،کمسے17دنکےکامحقیقیکےمہینوںتینوںکےجنلیےکےڻائمرزپارٹ*
کامحقیقی11لیے،کےڻائمرزپارٹکےگھنڻےکمگا۔جائےکیاغورپرمہینےبھیکسیوالےدنوںکے
والےاوقاتکماورڻائمرزپارٹگا۔جائےکیاغورپرمہینےبھیکسیوالےزیادهسےاسیادنوںکے

.دیکھیںنوڻسمیںP7کرمبراهلیےکےتعریفکیڻائمرزپارٹ
کیزچگیتارلگاسےدناگلےکےہونےختمچھڻیکیبھالدیکھکیبچےکارکناگرکہکریںنوٹکرمبراه

.ہیں۔سکتےدےنہیںاطلاعکیتبدیلیمیںمعاوضےآپتوہےلیتاچھڻی
طورکےمثالگا۔جائےکیاظاہرسےمہینےچوتھےتو،ہواطلاققابلاگر،SMRشدهنظرثانیکاکارکن

حسابکاSMRتوہے،جاتیہوختمکواکتوبر31چھڻیکینگہداشتکیبچوںکیکارکنشدهبیمہاگرپر،
سےفروریSMRشدهثانینظراورہے،جاتاکیاپربنیادکیمعاوضےکےجنوریاوردسمبرنومبر،
.ہے۔ہوتاظاہرسےرقمکیشراکت

:۔رپورٹ پیش کی جائے EPI/EHI: رپورٹکیتبدیلیمیںمعاوضےبعدکےچھڻیکیکیئرچائلڈ
育児休業終了時報酬月額変更届

:کب تک SMRبعدفوراً کےہونےتصدیقکیتبدیلی

:کس کی طرف سے )ذریعےکےآجر(کارکنشدهبیمہ

جمع کروانے کا 
:طریقہ

بھیجیںبذریعہ ڈاکبرانچ آفس کو JPSذمہ دار پراسیسنگ سینڻر یا •
برانچ آفس میں ذاتی طور پر JPSذمہ دار•
آن لائن درخواست•
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①
②

③

⑦

⑫ ⑬
⑭

فارم بھرنے کے
لیے ہدایت اور نمونہ 

تک ہر آئڻم کو بھرنے کے لیے نیچے دی گئی ہدایت پڑھیں۔ ㉚سے  ①
د موجو سرخ سیاہی میںجاپانی زبان میں فارم میں مخصوص معلومات درج کرنے کے لیے 

نمونے کی پیروی کریں۔

⑥
⑤
④

⑨
⑩

⑧

⑪

⑯

⑮
⑰ ⑱

⑲ ⑳ ㉑ ㉒ ㉓

㉚

㉙
㉘㉗㉖

㉕

㉔

EPI/EHI: چائلڈ کیئر کی چھڻی کے بعد معاوضے میں تبدیلی کی رپورٹ
)رپورٹسال اور اس سے زیاده عمر کے کارکنوں کے لیے بچوں کی دیکھ بھال کی چھڻی کے بعد معاوضے میں تبدیلی کی70(
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)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیکرانےجمع①
)انوائس۔کنڻریبیوشنEPIجیسے:ہیںسکتےکرتلاشکوڈپردستاویزاتگئےبھیجےسےطرفکیJPSآپ(کوڈکاجگہکیکام②
پتہکاجگہکیکام③
نامکاجگہکیکام➃
)نامہوادیانام،خاندانی(نامکاآجر⑤
نمبرفونکاجگہکیکام⑥
.کریں۔چیککوپرطورکےاعلانکےکارکنلیےکےدینےدرخواستلیےکےتبدیلی⑦
)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیہونےموصولسےکارکنرپورٹیہکوآجر⑧
پتہکاکارکن⑨
)نامہوادیانام،خاندانی(نامپوراکاکارکن⑩
نمبرفونکاکارکن⑪
نمبرحوالہکاکارکنپرجگہکیکام⑫
کوآپقت،وکرتےدرجنمبرانفرادیپر،بنیادکیایکٹنمبرمائی(نمبرپنشنبنیادیکاہندسوں10یانمبرانفرادیکاہندسوں12کاکارکن⑬

رجسڻریبرنممیراکےکارکنتوہے،کاکارکننمبرانفرادیاگراورہےدرستخودنمبرانفرادیکاکارکنآیاکہچاہیےکرنیتصدیق
住民票۔)کردےحوالہکارہائشی

)نامہوادیانام،خاندانی(نامپوراکاکارکن⑭
کریں،درجدن/مہینہ/سالاورریوا،.9ہیسی،.7شوا،.5:لگائیںدائرهپرنمبراطلاققابللیےکےدورجاپانی(پیدائشتاریخکیورکر⑮

)ہے۔رجسڻرڈپر住民票رجسڻریرہائشیکہجیسا
)نامہوادیانام،خاندانی(نامپوراکابچےنوزائیده⑯
.Heisei،9.7:لگائیںدائرهپرنمبراطلاققابللیےکےدورجاپانی(پیدائشتاریخکیبچے⑰ Reiwa،کریں۔درجدن/مہینہ/سالاور(
)دن/مہینہ/سالمیںدورریوا(تاریخکیہونےختمچھڻیکیبھالدیکھکیبچوں⑱
.کریں۔درجمہینہتیسرااوردوسراپہلا،والاہونےلاگوبعدکےچھڻیکیبھالدیکھکیبچوں⑲
ہے۔مشروطسےادائیگیوںکیمعاوضےلیےکےماهہرجوتعدادکلکیدنوںکےکام⑳
رقمکیمعاوضےوالےجانےکیےادامیںینجاپانیلیےکےمہینےہر㉑
ہیں،اتےجکیےفراہمسےجگہکیکامپاسکےجانےآنےیارہائش،کھانا،اگر(ہےجاتیکیفراہممیںمہینےہرجورقمکیمعاوضے㉒

کیاجرتکیمقسکردهمتعینسےطرفکیوزیرکےبہبوداورمحنتصحت،"لیے،کےتبادلوںکریں۔تبدیلمیںقیمتمالیاتیانہیںتو
)دیکھیں۔"قدر

رقمکلکی㉒اور㉑لیےکےمہینےہر㉓
رےتیساوردوسرےپہلے،والےہونےلاگواگرکر۔چھوڑکورقمکیمہینےوالےکمسےدنوںکےکام17رقم،کلکیمعاوضوںمیں㉓㉔

کلکیمعاوضےساتھکےدنوںکےکامحقیقی16یا15توہیں،کمسےدنوں17تمامدنکےکاماصلکےڻائمرپارٹلیےکےمہینے
کےمہینے㉓ساتھکےزیادهسےاسیادنوںکےکامحقیقی11لیے،کےڻائمرزپارٹکےگھنڻےکمکریں۔درجمیں㉓کےمہینےرقم

)دیکھیں۔تعریفکیڻائمرزپارٹوالےاوقاتکمسےاساورڻائمرزپارٹپرP7(کریںدرجرقمکلکیمعاوضوں
.رقمگئیکیحاصلکرکےتقسیم㉔رقمسےتعدادکیمہینوںمؤثرطرحکیاوپر㉕
EHIموجوده㉖ SMR )میںینجاپانیہزار)
EPIموجوده㉗ SMR )میںینجاپانیہزار)
ہے۔جاناکیاظاہرکوڈیٹاپآرایمایسجبمہینہوهاورسالمیںدورریوا㉘
لیےکےمہینےاگلےیا،当月لیےکےمہینےاسلیے،کےدنکےتنخواه:دنکاتنخواهمیںمہینےاورتاریخکیکتابحسابکےتنخواه㉙

翌月.
نہیںچھڻیکییزچگلگاتاربعدکےہونےختمچھڻیکیبھالدیکھکیبچےکارکنکہلیےکےکرنےتصدیقکیباتاسکریںچیک㉚

.ہے۔رہالے
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علاجخصوصیSMRلیےکےمدتکیبھالدیکھکیبچوں
ہے،جاتیہوکمرقمکی(SMR(معاوضہماہانہمعیاریدورانکےبھالدیکھکیبچےکےعمرکمسےسال3ورکراگر
دےدرخواستلیےکےعلاجخصوصیلیےکےرکھنےبرقرارکوSMRموجودهدورانکےبھالدیکھکیبچےآپتو

دیگربصورتجوہے،بنانامحفوظکوقیمتمیںرقمکیفوائدکےپنشنکےمستقبلکےکارکنمقصدکااسہیں۔سکتے
ہوگا۔متاثرسےSMRکمحقیقیسےوجہکیبھالدیکھکیبچوں

نوڻسنوڻس

کےمستقبلEPIلیےکےبنانےمحفوظکوفوائدSMRعلاج،خصوصیEHIنہیں۔لیےکے
کےSMRوالےہونےحاصلسےنگہداشتکیبچوںکوفوائدEPIکےمستقبلمقصدکاعلاجخصوصیاس

.ہے۔ہوتانہیںلاگوپرفوائدEHIعلاجیہکہکریںنوٹکرمبراهہے۔بچاناسےاثراتمنفی

تفصیلات(دستاویزاتثبوت(
ثبوتکاتعلقدرمیانکےبچےاورکارکن・
پرطورکےمثال

戸籍記載事項証رجسڻریفیملیکییاکارکنکاپیمصدقہکی戸籍謄本رجسڻریفیملیکیکارکن-
明書تصدیقکیمعلوماتپر

لوماتمعکیبچےبشمولکاپیمصدقہکیرجسڻریرہائشیکیکارکن)ہےسربراهکاگھرکارکناگر(-
پربنیادکیثبوتجیسےکاپیمصدقہکیرجسڻریفیملیکیکارکننے)آجر(آپاگرکہکریںنوٹکرمبراه
کرانےجمعدستاویزاتیہکوآپتوہےکیاچیکمیںفارمرپورٹاورہے،کیتصدیقکیتعلقاتکےان
)دیکھیں۔⑲پرP52(ہےنہیںضرورتکی

)پتہاورعمر(ثبوتکابھالدیکھکیبچوںکےکارکن・
پرطورکےمثال
کاپیمصدقہکی住民票رجسڻریرہائشیکیکارکنسمیتمعلوماتکیبچے-

کوآپتوہےگیاکیادرجنمبرانفرادیکادونوںبچےاورکارکنمیںفارمرپورٹاگرکہکریںنوٹکرمبراه
)دیکھیں۔⑱اور⑫پرP52(ہےنہیںضرورتکیکرانےجمعدستاویزات
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درخواست جمع کرائی /رپورٹ
:جائے

EPI:لیےکےدورانیےکےبھالدیکھکیبچوںSMRکےعلاجخصوصی
رپورٹاختتامی/درخواستلیے

養育期間標準報酬月額特例申出書・終了届

یلات تفص(ثبوت کی دستاویزات 
)ذیل کے نوڻس میں

کیورکارکنا)اقتباسیامکمل(کاپیشدهتصدیقکیرجسڻریفیملیکیکارکن
کاپیمصدقہکیرجسڻریرہائشی

:کب تک ہے۔کرتادعویکارکنشدهبیمہہیجیسے

:کس کی طرف سے   کارکنسابقہیا،)ذریعےکےآجر(کارکنشدهبیمہ

:جمع کروانے کا طریقہ بھیجیںبذریعہ ڈاکبرانچ آفس کو JPSذمہ دار پراسیسنگ سینڻر یا •
برانچ آفس میں ذاتی طور پر JPSذمہ دار•
آن لائن درخواست•
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①
②
③

فارم بھرنے کے
لیے ہدایت اور نمونہ 

تک ہر آئڻم کو بھرنے کے لیے نیچے دی گئی ہدایت پڑھیں۔ ㉓سے  ①
 موجود سرخ سیاہی میںجاپانی زبان میں فارم میں مخصوص معلومات درج کرنے کے لیے 

نمونے کی پیروی کریں۔

EPI:  بچوں کی دیکھ بھال کے دورانیے کے لیےSMR  اختتامی رپورٹ/ خصوصی علاج کے لیے درخواست

④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨ ⑩

⑪
⑬ ⑮

⑯
⑱

㉓㉒

㉑⑳

⑲

⑭
⑰

⑫

別紙３



53

)دن/ مہینہ / ریوا دور میں سال (جمع کرانے کی تاریخ ① 
آپ (کام کی جگہ کا کوڈ  JPS جیسے : کی طرف سے بھیجے گئے دستاویزات پر کوڈ تلاش کر سکتے ہیں EPI کنڻریبیوشن انوائس۔( ②

کام کی جگہ کا پتہ ③
کام کی جگہ کا نام④ 

)خاندانی نام، دیا ہوا نام(آجر کا پورا نام  ⑤
کام کی جگہ کا فون نمبر ⑥

آجر کو یہ رپورٹ ورکر سے موصول ہونے کی تاریخ، یا اس رپورٹ کو جمع کرنے کے لیے کارکن کا اراده معلوم ہوا۔ یا، ورکر کے کام کی 
⑦ .برانچ آفس یا پروسیسنگ سینڻر میں جمع کرانے کی تاریخ JPSجگہ سے استعفیٰ دینے کے بعد اس رپورٹ کو 

کارکن کا پتہ ⑧
)خاندانی نام، دیا ہوا نام(کارکن کا پورا نام  ⑨

کارکن کا فون نمبر ⑩
کام کی جگہ پر کارکن کا حوالہ نمبر ⑪

مائی نمبر ایکٹ کی بنیاد پر، انفرادی نمبر درج کرتے وقت، آپ (ہندسوں کا بنیادی پنشن نمبر 10ہندسوں کا انفرادی نمبر یا 12ورکر کا 
کو تصدیق کرنی چاہیے کہ آیا کارکن کا انفرادی نمبر خود درست ہے اور اگر انفرادی نمبر کارکن کا ہے، تو کارکن کے مائی نمبر رجسڻری

住民票 ۔)جسڻری کا حوالہ دے کر ⑫
)خاندانی نام، دیا ہوا نام(کارکن کا پورا نام  ⑬

دن درج کریں /مہینہ/ریوا، اور سال. 9ہیسی، . 7شوا، . 5: جاپانی دور کے لیے قابل اطلاق نمبر پر دائره لگائیں(ورکر کی تاریخ پیدائش 
住民票جیسا کہ رہائشی رجسڻری  )پر رجسڻرڈ ہے۔ ⑭

)عورت. 2مرد، . 1: قابل اطلاق نمبر پر دائره بنائیں(کارکن کی جنس  ⑮
)خاندانی نام، دیا ہوا نام(بچے کا پورا نام جس کی دیکھ بھال کی جا رہی ہے  ⑯

ہیسی، . . 7: جاپانی دور کے لیے قابل اطلاق نمبر پر دائره لگائیں(بچے کی تاریخ پیدائش  aریوا،  .9 )دن درج کریں۔/مہینہ/اور سال، ⑰
ہندسوں کا انفرادی نمبر12بچے کا  ⑱
کاپی جیسے ثبوت کے) یا اقتباس(اگر آجر کارکن اور بچے کے درمیان تعلق کی تصدیق خاندانی رجسڻر کی تصدیق شده چیک کریں 

.戸籍謄本ساتھ کرتا ہے  ⑲
اگر کارکن کے لیے پہلی بار ) ہاں(۔ 1حلقہ  SMR  اگر کارکن اسی بچے ) نہیں(۔2خصوصی علاج کے لیے درخواست دی جائے۔ حلقہ

.خصوصی علاج استعمال کرتا ہے۔ SMRکے لیے  ⑳
میں بچے کی دیکھ بھال شروع کی تھی۔ ⑯اگر کارکن پچھلے مہینے میں موجوده کام کی جگہ پر کام کر رہا تھا جب اس نے ) ہاں(۔1حلقہ 
میں بچے کی دیکھ بھال شروع کی تھی۔⑯اگر کارکن پچھلے مہینے میں مختلف کام کی جگہ پر کام کر رہا تھا جب اس نے ) نہیں(۔2حلقہ  .

㉑
بچے کی دیکھ بھال شروع کرنے کے لیے تاریخ  ⑯ ہیسی،. 7: جاپانی دور کے لیے قابل اطلاق نمبر پر دائره لگائیں(میں درج کریں  9. 

)دن درج کریں۔/مہینہ/اور سال،ریوا، ㉒
تاریخ درج کریں جب ذیل میں سے کوئی بھی واقعہ  ⑯ جاپانی دور کے لیے قابل اطلاق نمبر پر دائره : (میں بچے سے متعلق لاگو ہو

،ہیسی، . . 7: لگائیں )دن درج کریں۔/مہینہ/اور سال،ریوا، .9 ㉓
سال سے کم عمر کے بچے کی دیکھ بھال کے دوران ڈیٹ ورکر کو 3 EPI کوریج کے لیے رجسڻر کیا گیا تھا۔.・

سال سے کم عمر کے بچے کے لیے بچوں کی دیکھ بھال کی چھڻی کے اختتام کی تاریخ کے بعد3 .・
سال سے کم عمر کے بچے کے لیے زچگی کی چھڻی کے خاتمے کی تاریخ کے بعد3 .・

میں بچے کی دیکھ بھال کے دوران ⑯ SMR خصوصی علاج کے اختتام کی تاریخ کے بعد جو دوسرے بچے پر لاگو کیا گیا تھا・
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令和  年  月  日 

日本年金機構 理事長代理人 

厚生年金保険部長  堀 隆司 殿 

所 在 地 

法人名又は商号 

代表者名     ㊞ 

再 委 託 承 認 申 請 書 

 下記の業務のうち主体的部分を除く一部について下記に記載のとおり第三者に請け負

わせることを承認願います。 

なお、第三者に請け負わせることに伴い、以下の事項について誓約いたします。 

・下記の業務を含む一切の業務責任は、弊社にあること

・第三者に請け負わせる業務を異なる第三者に更に請け負わせないこと

・再委託先に対しては、本契約にて弊社に課されている守秘義務等と同等以上の条件

（本契約終了後の秘密保持を含む。）を遵守させること及びその遵守状況を定期報告

させること

・日本年金機構が必要に応じ再委託先に対して調査等を実施する場合は、これに応じさ

せること

記

（対象案件名）  翻訳内容確認業務「厚生年金保険・健康保険制度手続きガイド（中国語版 

外14ヵ国語版）」【産前産後休業等追加】

（委託部分）   

（再委託先事業者名/所在地/連絡先） 

（再委託する理由）

（再委託先事業者からの報告徴収方法） 
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翻訳内容確認業務「厚生年金保険・健康保険制度手続きガイド 

（中国語版外14ヵ国語版）」【産前産後休業等追加】の仕様書に対する質問書 

日本年金機構 理事長代理人

厚生年金保険部長 殿 

令和 年 月 日提出 

住  所：

会社名：

担当者： 

連絡先：ＴＥＬ 

ＦＡＸ 

項 

番 
質問事項 回 答 

１ 

２ 

３ 

4 

【質問書提出期限】令和８年７月６日（月）１２：００ 

【質問書提出方法】ＦＡＸ：０３－６８９２－０７５８ 

【質問書の提出先】日本年金機構 厚生年金保険部 厚生年金保険業務グループ  

担当：吉畠、出口、神尾 

※ＦＡＸ送信後電話にて到着確認を行うこと。（ＴＥＬ：03-5344-1100 内線：3332）

※質問があった場合は、質問内容及びその回答を日本年金機構ホームページに掲示します。

（回答は令和８年７月９日（木）中に掲示予定） 

★仕様書（別紙含む）への質問は、本様式を参考に質問書を作成し、

期限までにＦＡＸにて提出してください。 



令和8年7月9日

「翻訳内容確認業務「厚生年金保険制度・健康保険制度手続きガイド（中国語版外14ヵ国語版）」【産前産後休業等追加】」に係る質問と回答
日本年金機構
厚生年金保険部

項番 照会内容

1

P.1　１委託業務の概要　（2）業務概要　②英語版　翻訳内容確認箇所のみ抜
粋（PowerPoint形式）について

抜粋のされ方はどのようなものか。抜粋元のページ番号、箇所などが明確に抜
粋されるのか。昨年度サンプルがある場合には提供が可能か。

2

P.2　1　委託業務の概要　（2）業務概要　④15ヵ国語版　改定後全文
（PowerPoint形式）について

レイアウト確認のためPowerPoint形式とあわせてPDF形式の提供も可能か。

3

P.3　7作業手順　（2）翻訳内容確認者２名以上（２回）による内容確認作業
について

修正が必要な場合には「Aは修正せず、Bが修正する」と読めるが、「Aが修正
し、Bがダブルチェックする」としてよいか。

4

P.3　7　作業手順　（3）翻訳内容確認作業における留意点等について

AI翻訳を使用するつもりであるが、「事前に協議」の「事前」とは落札後でよ
いか。

5

P.4　9　第三者委託　「他の会社（再委託先が子会社（会社法（平成17年法律
第86号）第２条第３号に規定する子会社をいう。）」について

①再委託は、個人でもよいか。
②再委託先が他の会社の場合、他の会社からの個人への再々委託は可能か。

①可能です。
②再々委託は不可です。

回答

提供データは仕様書別紙1のとおりです。
サンプルの提供は可能です。

提供予定はありませんが、参考程度に提供することも可能です。

ご質問のとおり「Aが翻訳の内容確認を行い、修正箇所があれば修正する。そ
のうえで、Bはダブルチェックを行い、修正箇所があれば修正する。」という
趣旨です。

業者決定後から、翻訳内容確認作業開始前までにお申し出ください。


	仕様書結合
	01_標準仕様書
	仕様書結合（修正） - コピー
	仕様書結合
	仕様書結合
	仕様書結合
	02_別紙１　英語版（翻訳要る箇所＋表紙のみ抜粋）
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 4
	スライド番号 5
	スライド番号 6
	スライド番号 7
	スライド番号 8
	スライド番号 9
	スライド番号 10
	スライド番号 11
	スライド番号 12
	スライド番号 13
	スライド番号 14
	スライド番号 15
	スライド番号 16
	スライド番号 17

	03_別紙２　日本語版（翻訳要る箇所+表紙のみ抜粋）



	仕様書結合
	バインダー1
	【改訂後】別紙3_中国語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映原稿　ｐ45結合後
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_韓国語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_ポルトガル語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_スペイン語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_インドネシア語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】_タガログ語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_タイ語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド 0
	スライド 1
	スライド 2
	スライド 40
	スライド 41
	スライド 42
	スライド 43
	スライド 44
	スライド 45
	スライド 46
	スライド 47
	スライド 48
	スライド 49
	スライド 50
	スライド 51
	スライド 52
	スライド 53

	【改訂後】別紙3_ベトナム語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_ミャンマー語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改定後】別紙3_カンボジア語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_ロシア語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_ネパール語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_モンゴル語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	別紙3_シンハラ語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54

	【改訂後】別紙3_ウルドゥー語_厚生年金保険・健康保険事業主手続ガイド_修正反映済原稿
	スライド番号 1
	スライド番号 2
	スライド番号 3
	スライド番号 41
	スライド番号 42
	スライド番号 43
	スライド番号 44
	スライド番号 45
	スライド番号 46
	スライド番号 47
	スライド番号 48
	スライド番号 49
	スライド番号 50
	スライド番号 51
	スライド番号 52
	スライド番号 53
	スライド番号 54


	仕様書結合
	仕様書結合
	仕様書結合
	05_別紙４　翻訳内容チェックシート
	翻訳内容確認者A
	翻訳内容確認者B

	06_別紙５　再委託承認申請書
	07_別紙６　仕様書に対する質問書　
	別紙６
	【質問書提出期限】令和８年７月６日（月）１２：００









